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Paszneua 1. [Ipo6JaeMbl nepeBoaa obUINAILHO-TEJI0BOH JOKYMEHTAIINH

C.A. Ocoxknna

PYCCKHWH A3BIK KAK SI3bIK MEKHALTMOHAJIBHOI'O OBINEHMST HA
POCCUUCKOU TEPPUTOPUMU «BOJIBIIOT'O AJITAS»
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulli yHugepcumem, Poccus)

Pabora nogaep:xana cpencrsamu nporpammsl pazsutust @I'bOY BO «Anraiickuit
rocyapcTBeHHbIl yHuBepcure» «lIpuopurer-2030»

Annomayus: B cratbe paccCMaTpPUBAETCS CTATyC PYCCKOTO S3bIKA HA TEPPUTOPHUU
«bonpmoro  Anrtas». AHaIM3UPYEMBIM ~ MaTE€pPUAJIOM  BBICTYNAOT  TEKCTHI
3aKOHOJIATEIbHBIX JOKYMEeHTOB P®, PecnyOnmuku Antait u PecnyOnuku ThiBa,
CBSI3aHHBIE C PEryJUPOBAHUEM CTaTyca pPYCCKOTO f3bIKA M HWHBIX S3BIKOB Ha
TEPPUTOPUHN  JaHHBIX pecnyOnuk. [Ipou3BOAUTCS JTUHTBUCTUYECKUN  aHAU3
JOKYMEHTOB, COIPOBOXJIAIOIIMUNCSA  SA3BIKOBEYECKUM U IIEPEBOJOBEIYECKUM
KOMMEHTapUEM OTIEIbHBIX TEPMHUHOB U OHSATHUH.

Kntouesvie cnosa: rocy1lapCTBEHHBIN S3bIK, SI3bIK MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIIICHMUS,
SI3BIK MEXKTYHAPOJAHOTO OOILEHMS], PYCCKUH S3BIK, SI3bIK IEPEBO/IA.

Abstract: The article deals with the status of the Russian language in the
territory of the “Greater Altai.” The research is based on the analysis of legislative
documents of the Russian Federation, the Republic of Altai and the Republic of Tyva
related to the regulation of the status of the Russian language and other languages on
the territory of these republics. The analysis is accompanied by linguistic
commentary of individual terms and concepts from the positions of the theory of
translation.

Key words: state language, international communication, cross-language
communication, the Russian language, target language.

[IponBuxeHne craTtyca pPYCCKOrO $3blKa KakK S3bIKa MEKHAIMOHAIBHOTO M
MEXIYHAPOJAHOTO OOIIEHMs SIBISIETCS OJHOM U3 Haumbojiee BaXKHBIX 3aJad
COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM MOJUTUKU Poccuiickon denepamuu.

Hacrosimast paborta mocpsiiieHa aHajau3y HOPMATHBHO-NPABOBBIX JIOKYMEHTOB,
pPETIaMEHTUPYIOIINX CTaTyC PYCCKOrO s3bIKa KaK $3bIKa MEKHAIMOHAIBLHOIO
OOIlIeHHUST HAa TEPPUTOPHUH, YCIOBHO 0003Hauaemoil kak «boinbmion Anraity. [lanHas
TeppUTOpHST TeorpaduuecKrl OTPAHUIMBACTCS TPEATOPhIMH W TOpamu AJnTas, Te
pacnosoxeHbl Takue cyObekThl P®, xak Anraiickuil kpail, PecnyOnuka Antail u
PecniyOnmka TriBa, a Takke MpuUiIeTalONINe MPUTPAHUYHBIE TOCyIapcTBa MOHTOIMS,
Kuraii, Kazaxcran. B cumiy cBoeli reorpaduueckoii OJM30CTH W UCTOPHYECKOTO
Pa3BUTHUSL TAHHBIE CTPAHBlI UMEIOT TECHBIE SA3BIKOBBIE U KYJIbTYPHBIE B3aMMOCBS3H.
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Hayunplif wuHTEpeC K HW3YYEHHMIO JIMHTBUCTHYECKOTO CBOoeoOpasusi JaHHOU
TEPPUTOPUM  CBSI3aH € MHOTOHALIMOHAIBHOCTBIO M,  COOTBETCTBEHHO,
MHOTOSI3bIYHOCTBIO MPOKUBAOIIETO Ha Tepputopun bonpmoro Anrtas HaceneHnus. B
JAHHOM CTaThe€ MPOU3BOAUTCS AHAIN3 POCCUWCKUX HOPMATHUBHBIX MPABOBBIX AKTOB,
CBSI3aHHBIX C OINPEIECIECHUEM CTaTyca U 3HAUYMMOCTH PYCCKOIO Si3bIKa HAa YKa3aHHOM
TEPPUTOPUH.

®denepanbHblil 3aKk0H «O rocyaapcTBEHHOM s3blke Poccuiickoit Deaepannmny
HAJIEIAE€T PYCCKUM SI3BIK CTATYCOM T'OCYIAapCTBEHHOTO S3bIKa Ha Tepputopun PO
[@enepanbhbiii 3akoH oT 01.06.2005 N 53-®3 «O rocygapCTBEHHOM S3BIKE
Poccuiickoii  ®enepanun»]. TpakToBKa TEpMHHA «TOCYJApCTBEHHBIM S3bIK» B
IOPUIMYECKOM CMBICIIE MPEANOJIAaracT CTPOroe IPaBOBOE OIPAHMYECHUE NOHUMAaHUS
TEpPMHHA, HEBO3MOKHOCTh HAJIMYUS MHOKECTBEHHOCTH TOJIKOBAHUM, KOTOPBIE MOTJIN
OBl IPUBECTH K Pa3HBIM IOPUANYECKUM MOCIeACTBUAM. OIHAKO, TOCKOJIBKY B JTI0OOM
CJIy4ae Mbl UMEEM JIEJI0 CO CIIOBAMM SA3BIKA, KOTOPHIM CBOMCTBEHHA MHOI'O3HAYHOCTD
U CHOCOOHOCTh NpUOOpETaTh HOBBIE 3HAYEHUS C TEUYEHUEM BPEMEHH, HEIb3s
OTpULaTh HEOOXOAMMOCTh IPHUBIICYEHUS JIMHIBUCTOB JJISi M3YYEHUSI CMBICIOBOIO
HaITOJIHEHMSI TEPMHUHA «TOCYIAPCTBEHHBIN S3BIK).

B wactHoctu, E.B. KiobykoB u JLII. KioOykoBa yTBep»KIarT, uYTO
HEOOXOUMO MPHUHLMIINAIBHO OTINYATh (HPOPMYIMPOBKY «TOCYAAPCTBEHHBIA SI3bIK
Poccutickon ®@enepanumy, 1o KOTOPOU IOHUMAETCS «HALMOHAJIBHBIN PYCCKUM SA3BIK
B €r0 CTaHJIaPTHOM, HOPMUPOBAHHOM, «JIUTEPATYPHOI» (OopMe, MOJTYUYHUBIIHI CTaTyC
rOCyJapCTBEHHOTO S3bIKa CTpaHbl» M (OPMYJIUPOBKY «PYCCKUU S3BIK Kak
rOCYJapCTBEHHBIN», MOAPA3yMEBAIOLIYI0, 10 MHEHMIO HCCIENOBATENCH, OJHY W3
«(QYHKIMOHAIBHBIX PA3HOBHJIHOCTEH PYCCKOTO JIUTEPATYpHOTO S3bIKA, CpPEICTBA
KOTOpPOM crielM(pUYHBI HMEHHO JJIs1 TOCYIapCTBEHHOM cepbl o0menus» [KinoOykos,
KinoGyxogsa, 2019, c. 281].

[lenbto paboOTHI SABJISETCSI PAaCCMOTPEHUE CMBICIOBOIO HANOJHEHUS SI3bIKOBBIX
(OpMyJIMPOBOK, MCHOJIB3YEMBIX JUIsl ONpEeNIeHUsl cTaryca W (PYHKIIMOHUPOBAHUS
PYCCKOTO fA3bIKa B HOPMAaTHBHBIX IPAaBOBBIX NOKyMeHTax P®d ¢ JNMHIBUCTHYECKHUX
ITO3ULIUH.

IIpaBoBO€ 3aKpeIUIEHUE 32 PYCCKUM SI3BIKOM CTaTyca rOCYyAapCTBEHHOIO sI3bIKA
HE O03HA4aeT IIPEBOCXOJCTBO JAHHOTO sA3bIKa HAJA WHBIMM sA3blkaMu Poccun,
HAaoOOpOT, NaHHBIM CTAaTyC MO3BOJIAET B paMKaxX OIHOIO TOCYAapCTBa BBIICIUTH
OTIPEIICIICHHBINA S3BIK, KOTOPHI MOT OBl WCHOJB30BaThes Kak lingua franca mpu
OOILIEHUHN JIIOJIeN pa3HbIX HAMOHAIBHOCTEH M ATHUYECKUX TPYNI 3a MpeieaMu
MEeCTa MX ATHUYECKOTO MPOKUBAHMS, MO3BOJSS, TAKUM 00pa3oM, MpPEICTaBUTENSAM
pPa3HbIX ATHUYECKHUX TPyNNI CBOOOAHO NepenBUratbesi 1mo Poccuu, HE UCHBITHIBAS
A3BIKOBBIX OapbepoB. B mepByro ouepenb, 3TO 3aKpeluisieT MNpaBO TpaxkaaH
MOJIb30BATHCS PYCCKUM SI3BIKOM KaK SI3bIKOM MEKHAIMOHAIBHOTO OOILIEHUS B 000
TOYKE CTpaHbl HE3aBUCHMO OT CTENEHW 3HAaHMS S3bIKa THUTYJIBHOW HAallWH,
HAaCEeJIAIOLIEN KOHKPETHYIO TEPPUTOPHIO.

Pycckuii si3bIK BBICTYIAET HE TOJIBKO SI3BIKOM MEKHAIIMOHAJIBHOTO OOIIEHHUS, HO
Y OJHUM W3 JINJUPYIOIIHX SI3bIKOB MEXIYHApPOJHON KOMMYHHUKAIIMH, B YaCTHOCTH,
aBIsieTcs opuIMaNIbHBIM pabounM s3bikoM Opranmzanuu OObeanHeHHbIX Hauwmii u
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APYTUX MEXIYHAPOAHBIX OObEIUHEHHI CTpaH pa3HOro MpaBoBOro craryca. Hemw3s
HE OTMETUTh, YTO IIOCPEACTBOM pYCCKOIO fA3bIKa NPEACTABUTENIN PA3HBIX
HallMOHAJIBHOCTEW POoCCUU HE3aBUCHUMO OT MX YHUCIIEHHOCTH MOJIy4al0T BO3MOKHOCTD
oOIlIeHUsI Ha A3BIKE, BXOMSIIEM B «KIyO MHUPOBBIX SI3BIKOBY», KyJa BXOMST TaKkKe
AQHTJIMICKKM, (hpaHIy3CKHM, UCTIAHCKUN, KUTAUCKUM U apaOckuil s3pikuy» [llleynun,
2008, c. 249].

Crartyc rocyJapCTBEHHOTO A3bIKa  MPEAINoJaraet 00s13aTEIBLHOCTD
WCIIOJIb30BaHUS TAHHOTO SI3bIKa B FOCYJAPCTBEHHBIX CTPYKTYpPAX, & TAKKE BEJICHUA
JOKYMEHTAIMU Ha JTaHHOM $I3bIKE BO M30€KaHWE HEBEPHOM TPAaKTOBKU JOKYMEHTOB.
[Ipu 3TOM NHIIaM, HE BIAACIOIIUM PYCCKUM SI3bIKOM, JUIsl 00€CTIEUEHUs U 3alUThl UX
IIpaB Ha TEPPUTOPUU TOCYAAPCTBA IPENOCTABISAIOTCA IEPEBONUYECKUE YCIYTH.
MMeHHO HanmWyMe €AMHOTO S3bIKa MEXHAI[MOHAJIBHOTO OOIIeHHA OOecreurnBaeT
PaBEHCTBO  SI3BIKOB,  CIIOCOOCTBYET  B3aMMOJICUCTBUMIO  HapojioB  Poccuw,
NPUYMHOKEHUIO W B3aUMOOOOTALICHUI0 MX KYyJIbTYp U TpaJului. Tak,
HOpMaTUBHBIE MpaBOBbIe akThl PecriyOnuku Antail u Peciy6nuku TwiBa 3aKpemisitoT
PaBEHCTBO PYCCKOT'O SI3bIKa U 3THUYECKUX S3bIKOB HACEJICHUS JTaHHBIX pecnyOiuK, B
TOM YHCJIE SI3BIKOB TUTYJIBbHBIX HALlMOHAIBHOCTEH.

CornacHO 3akoHOAATEeNbCTBY PecmyOiuku Auitail mpu3HAeTCs «SI3bIKOBOE
PAaBEHCTBO  KaXJOro  4YeJIOBEKa  HE3aBUCUMO OT  €ro  MPOUCXOXKICHUS,
HAIlMOHAJIBHOCTH, COLIMAJIBHOTO M HUMYIIECTBEHHOIO MOJOXEHUsS, OOpa3oBaHMs,
OTHOIIICHHS K peIUTUU U Mecta npokuBanus» [Ct. 1.2. 3akoH PecrryOnuku AnTaii ot
3 mapra 1993 roma N 9-6 «O sA3pIKax HApOIOB, MPOKHUBAOIIMX HA TEPPUTOPHUH
PecnyOnuku Anraii»]. Ilpu 3Tom omnpenensiercss cBo0oja BbIOOpa sI3bIKa OOIICHMUS,
00pa3oBaHUsI W MHTEJUICKTyaIbHOTO TBOPYECTBA. AJITAUCKUNA SI3bIK SIBISIETCA
PAaBHO3ZHAYHBIM Hapsily C PYCCKUM TOCYIAapCTBEHHBIA S3bIKOM Ha TEPPUTOPUU
PecnyOnuku Anraii.

3akoHomarenscTBO PecnyOnmuku AnTail HE AOMyCKaeT MPOTHBONOCTABICHUS
A3BIKOB, OTPAHUYEHUI S3BIKOBBIX IPaB, YCTAHOBIICHUS MIPEUMYILECTB U IPUBUIIETHIA
B HMCIIOJIb30BAHUM OJJHOTO SI3bIKAa MO OTHOILLIEHUIO K APYTUM, TpeOyeT YBaKUTEIbHOIO
1 OEpeKHOT0 OTHOILIEHUS K S3bIKY KaXKIOr0 Hapo/a, a TAK)Ke CO3JIaHUs YCIOBUM IS
COXPAHEHUS U PAa3BUTHUS A3BIKOB MAJIOYMCIICHHBIX HAPOJAOB M STHUYECKUX TPYIIII.

TexcThl ouLIMaTbHBIX HOPMATUBHBIX MPABOBBIX aKTOB MyOJIMKYIOTCS HA 000MX
rOCyJapCTBEHHBIX SA3BIKAX M HMMEIOT PaBHYIO MOpHUanyecKyro cuiy. [loguepkhewm,
JAHHOE TMO0JOKEHWE HUMEET OTHOUIEHHE TOJbKO K O(QUUHAIBHBIM JOKYMEHTaM,
MPUHATHIM 3aKOHOJIATEIbHBIMU U UCIIOJHUTEIBHBIMA OpraHaMu PecniyOnuku Anraid.
TekcTbl MHBIX JOKYMEHTOB, CYIIECTBYIOIIMX HA PYCCKOM f3bIKE, HO HE MPHUHSTHIX
opraHaMu 3aKOHOJATEJIbHON M HMCHOJHUTENbHOM BiacTu PecnyOmuku Aunraid, npu
MIEPEBOJIC HA ANTAUCKUH S3bIK HE MOJy4atOT COOTBETCTBYIOLIEN IOPUIANYECKON CHIIBI
U MOTryT (YHKIHMOHHUPOBATh TOJBKO Kak MEpPEeBOJbI, OOJIeryarouue MOHUMaHUe
UCXOIHBIX PYCCKOSI3bIUHBIX JOKYMEHTOB, HO HE KaK O(HIMaIbHBIE TEKCTHI, NpHU
CCBLIJIKE Ha KOTOPbIE MOTJIA Obl BOBHUKHYTH OIPE/ICJICHHbBIE MPABOBBIE MTOCIIEICTBUS.

PaBHYI0 1OpUINYECKYIO CHITYy UMEIOT M30UpaTeNnbHble OIOJIETeHH U OI0JUIETEHU
IUI TOJIOCOBaHUSl Ha pedepeHayme, eciu M0 PelIeHHI0 U30MpaTeIbHON KOMHCCHUU
WM KoMHCCHM pedepeHIymMa MMeeTcss HeoOXOIWMOCTh IedaTaTh OMJIJIETEHU HE
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TOJBKO Ha TOCYJApPCTBEHHBIX S3bIKaX, HO M Ha fA3bIKaX HapoaoB Poccuiickou
denepaliii Ha TEPPUTOPUSIX UX KOMIIAKTHOTO MpoKMBaHus B PecriyOnuke Anrai.

I[ToMHMO PYCCKOTO M alTaliCKOTO S3BIKOB, TOCTATOYHO PACIHPOCTPAHEHHBIM HA
tepputopun PecryOnuku Anrtail siBAsieTCS Ka3axCKUM SI3bIK, KOTOPBIM HE HMEET
cTaTyca TrOCYJapCTBEHHOTO $3blKa, HO MOXET HCIOJb30BaThCsl B O(MUIIUATBHBIX
cdepax oOIICHUS B MeCTaX KOMITAKTHOTO MPOKUBAHUS HOCUTENEH TaHHOTO SI3bIKa Ha
TEPPUTOPUHN peciyOsMKU. Bo03MOXXHOCTH HUCHOJIB30BAaHUSI Ka3aXCKOTO S3bIKA B
oumaneHeIX cepax oOecreunBaeT PaBEHCTBO JAHHOTO S3bIKAa MO OTHOILIEHHUIO K
rOCy/IapCTBEHHBIM sI3bIKaM peciyOnuku. [Ipu 3ToM posb si3pIka MEKHAIIMOHATIBHOTO
OOLIEHUS 3aKPEIIAETCS 32 PYCCKUM SI3bIKOM.

[Tpn HamMuuu ABYX WIIM HECKOJBKUX OQHUIMAIBHBIX TOCYIapCTBEHHBIX SI3BIKOB
BAKHO NOMYEPKHYTb, YTO [AHHBIC SI3bIKM HE MOTYT HHTEPIPETUPOBATHCS APYT
OTHOCHUTENBHO JIPyra KaK «A3bIK-MCTOYHHUK» M «A3BIK IEPEeBOJa». TepMHUH «SI3BIK
IIEpeBOJa» MOAPa3yMEBAECT BTOPUYHOCTH IOPOKIAEMBIX HA JTaHHOM S3BIKE TEKCTOB
[0 OTHOLIEHHUIO K TEKCTaM Ha A3bIKE OpUrMHajia (MOJpOOHBIA aHAIU3 COOTHOLICHMS
BTOPUYHOCTH U IIEPBUYHOCTHU IPUMEHUTEIBHO K IIOHATHIO IIEPEBOJA JaH, HAIIpUMeED,
B pabore [ApimanT, 2017]). TekcTbl 0duUIIMATBLHBIX JOKYMEHTOB Ha aJITaliCKOM SI3bIKE
KaK OJJHOM M3 TOCYJapCTBEHHBIX A3bIKOB PecnyOnuku AnTail He MOTYT TPaKTOBAThCSA
KaK BTOPUYHBIC 110 OTHOUICHUIO K COOTBETCTBYIOIIMM JOKYMEHTaM C PYCCKOIO
a3blka. C IOpUAMYECKOW TOUYKHM 3pEHHUs, NapajulesIbHble TEKCThl O(UIIMATbHBIX
NOKYMEHTOB CO3JAl0TCsI OJJHOBPEMEHHO Ha JBYX A3bIKAX U MMEKOT CTAaTyC PaBHBIX
AyTEHTUYHBIX TEKCTOB. B KauecTBe TAaKOTO AYTEHTHUYHOIO S3bIKA AJITAUCKUU SI3BIK
HCIIOJIB3YETCSl HApaBHE C PYCCKMM B TEKCTaX BHYTPEHHEIrO JEJIONPOU3BOJACTBA U
JOKYMEHTAIIMU TOCYyJIAPCTBEHHBIX OPTraHOB, & TaK)K€ OpPraHW3alvd, NPEANPUITHN U
YUpEXKIEHUHN, pacloNoKEHHbIX Ha Teppuropun PecnyOnuku Antail. TekcTsl
JOKYMEHTOB M OTOOpakaeMmble Ha JOKYMEHTaX IeYyaTH, LITaMIlbl U LITEMIENs, a
TaKXe BBIBECKM C HAMMEHOBAHMAMU T'OCYJApCTBEHHBIX OpPraHOB, OpraHU3alUu,
NPEANPUATUA U YUPEKICHUU OPOPMIISIOTCS Ha PYCCKOM M alITAiCKOM SI3BIKaxX B
COOTBETCTBUM C YCTAHOBJICHHBIMM CTaHAAPTAMU MW IO COIVIACOBAHUIO C
TePMUHOJIOTHYECKOW komuccued. Ilpum >TOM  1mOKyMeHTHI O(OpMIIsIIOTCS B
COOTBETCTBUM C YCTOSBIIMMMCS HAIMOHAJIBHBIMU TpPaJuLUsSIMH HMEHOBAHMS Ha
KaKJIOM U3 TOCYJApPCTBEHHBIX SA3BIKOB.

PaBHO3HayHBIE TOCYNAapCTBEHHbIE SI3BIKM HCIOJIB3YIOTCS HE TOJBKO B cdepe
opuIMaIbHO-AEI0BOM JOKYMEHTAIMH, HO U JJIA MyOJIMKAuu OOBbSABICHUN, PEKIaMBbl,
HarJsIIHOM WH(OpMaIuu, NpU YCTHOM OOBSABIEHMH HHQOpMALMM HAa BOK3aJax,
a’poIopTax U UHbIX MECTax.

CornacHo 3akoHoAatenbCcTBY PecnyOnmuku ThiBa rocy1apCTBEHHBIMU SI3bIKAMU
Ha TEPPUTOPUU PECHYONMKHU SIBISIOTCS TYBUHCKUMH M pyccKui si3bIk. [lpu 3TOM
CTaTyC S3bIKa MEXHAIMOHAIBHOTO OOIEHUS 3aKpEeIUIieTCsd 3a PYCCKUM SI3BIKOM.
[Ipu3HaeTcst HEOThEMIIEMOE MPaBO IpaXKAaH 00N HAIMOHAJIBLHOCTU Ha CBOOOTHOE
Pa3BUTHE UX POAHOIO SI3bIKA U KYJIbTYPbI, HE3aBUCUMO OT 3HaHUS T'OCYJAPCTBEHHBIX
A3BIKOB.

Co0TBETCTBEHHO, O(UIIMATbHBIE HOPMAaTUBHBIE MPABOBBIE AKTHI PECIYOIHUKH
nyOJIMKYIOTCS Ha OOOMX TOCYAApCTBEHHBIX SI3bIKaX; 3aKOH TiacuT: «TekcTsl Ha
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TYBUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX JOJDKHBI OBITh WACHTUYHBIMU IO COJIEPKAHUIO U
texHuueckomy odopmieHuo» [m. 2 ct. 10, 3akon Pecniyonuku TeiBa oT 31 nexabps
2003 roga N 462 BX-l «O s3pikax B pecmyOiuke TreiBay]. B 3akoHOmaTenbcTBE
UCIIOJIB3YeTCSI TEPMUH «IepeBo»: «OduinanbHbIi MepeBoj] C PyCCKOro si3bIka, a
Takke pa3paboTka U TOJKOBAaHHE MPABOBBIX U MHBIX CHEHHAIbHBIX TEPMUHOB Ha
TYBUHCKOM $I3BIKE OCYIIECTBIISIOTCS OCTOSIHHO AEHCTBYIONIEH TEepMHUHOIOTHYECKON
komuccuei npu [IpaBurensctBe PecniyOnuku ToiBay [1. 3 c1. 10, 3akon PecnyOnuku
TeiBa ot 31 gexabps 2003 roma N 462 BX-l1 «O s3pikax B pecnyOmmke TwiBay],
OJIHAKO TOCYJIApPCTBEHHBIN CTAaTyC TYBUHCKOTO A3bIKa MO3BOJISIET MPU3HATH PE3yJIbTaT
TaKOTO MEPEBO/Ia PABHOAYTEHTUYHBIM (HE BTOPUYHBIM) TEKCTOM.

COOTBETCTBEHHO, HOpPMATHUBHBIC TIPABOBBIC AaKThI PECIyOJMKH ¥ HWHBIC
opuIMaTbHBIC JTOKYMEHTHI, TEPEBOJ] KOTOPHIX HA TYBHHCKHU S3BIK BBHITIOJHEH
TEPMHUHOJIOTUYECKON KOMHCCHEH, MUMEIOT OJUWHAKOBYIO IOPHUIMYECKYIO CHITy, YTO
MOJHUMAET BOMPOC O HEOOXOAMMOCTH TINATEIBHOTO W3YYEHHS CMBICIOBOTO
COOTBETCTBUSI HA YpPOBHE COOTHOILIEHHS JIGKCUYECKOW CTPYKTYphl  CIIOB-
SKBUBAJICHTOB, BBICTYMAIOMIUX KIIOUYEBBIMU TEPMUHAMH, a TaKXEe 3HAUYCHHE
rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKIHMM, BO U30€kKaHUE BEPOSTHOCTH PACXOXKJCHUS
TOJKOBAaHUS HOPMATHBHBIX IIPABOBBIX JOKYMEHTOB Ha PYCCKOM H TYBHHCKOM
a3plkax. OTMETUM, 4YTO JOCTH)KEHUE TIIOJHOM SKBHBAJECHTHOCTH Ha YPOBHE
COOTHOILICHHSI 3HAYEHUW S3BIKOBBIX 3HAKOB TEOPETUKH IEPEBOJA IPUZHAIOT
MPaKTUYECKU HEBBIMOJIHUMOM 3anauelt (cM. [Komuccapos, 2013] u ap.).

TepMUH «UIEHTUYHOCTH» MPUMEHUTEIBHO K TEKCTaM Ha pa3HbIX s3bIKa (KakK B
ynoMmsiHyToM Balie 1. 2 cT. 10, 3akona Pecniyonuku Teia ot 31 nekaOps 2003 rona
N 462 BX-I «O s3pikax B pecmyOnumke TwiBay) B TEOpUH TEpPEBOAA SIBISICTCS
OTHOCHUTEJILbHO HOBBIM U JIOBOJIbHO CHOPHBIM, MOCKOJIbKY CMBICIOBOE HAMOJHEHUE
BBIPAXKEHUS «SI3BIKOBAs HWJEHTUYHOCTHY» B  IIUPOKOM IMOHHMAHUU MPEANojaraet
«3THOLICHTPU3M», TO €CTh OIMCAHUE HEKOETO BBICKA3bIBAHMS Ha OMNPEICIICHHOM
A3bIKE€ KaK BBICKA3bIBaHUS HA JAHHOM SI3bIKE HA OCHOBE OTOXIECTBIICHHS JIEKCEM U
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIHMI C COOTBETCTBYIOIIMMU JIEKCEMAMU U KOHCTPYKIUSIMHU
KOHKpeTHOro s3blka. Kak ykaspiBaeT JI.M. AnekceeBa, pacCMOTpPEHHUE TMOHSTHS
«UJACHTUYHOCTH MEPEBOAA» SIBISETCSA, C OHOW CTOPOHBI, JUCKYCCHOHHBIM U BIIOJIHE
MEepPCIIEKTUBHBIM, C Jpyrol — mnpotuBopeuuBbiM [AjekceeBa, 2013]. IlepeBon
MPEAINOoNaraeT, 4YTo MEXIAy TEKCTaMHU Ha JIBYX S3bIKaX HMEETCS OIpEeJIeIEHHOE
CMBICJIOBOE M CTPYKTYPHOE CXOJACTBO, OJTHAKO, €CJIM Obl TEKCThI OBLITU UAEHTUYHBI, TO
nepeBoJi He ObLT Obl He0OXoauM. [IpuMeHeHre MOHITUSI «UIEHTUYHOCTh) K TeCTaM
HOPMATUBHBIX TPABOBBIX JOKYMEHTOB O3HA4aeT HACTYIUICHHE OJMHAKOBBIM
IOPUJIMYECKUX TIOCJIEACTBUM, HE3aBUCUMO OT TOr0, Ha KAaKOM TOCYJIapCTBEHHOM
SI3bIKE OIMyOJIMKOBAH TEKCT JOKYMEHTA.

3akoHonaTenbcTBO PecnyOnuku ThiBa oOecrnieurBaeT Kak pPaBHOIPABUE
(YHKIIMOHUPOBAHUSI TYBUHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB B KaYECTBE TOCYJAaPCTBEHHBIX
S3BIKOB  HA TEPPUTOPUH  pecrnyONuKW, Tak W CO3JaHUE YCJIOBUH IS
(YHKIIMOHUPOBAHUSI MHBIX SI3BIKOB, HOCUTEIN KOTOPBIX KOMITAKTHO TPOXKUBAIOT B
pecnyonuke. IlomuepkuBaercs BaXHOCTh Pa3BUTHUSA CHCTEMBl OOy4YeHUS W



BOCITUTAHUS HA POJHBIX S3BIKAX, CBOOOIHBIN BBHIOOP sI3bIKA OOIIEHUS, BOCIIUTAHWSI,
0oOy4eHHs 1 TBOPUYECTBA.

[NocynapctBennsie s3biku PecryOnriku ThiBa UCIIONB3YIOTCS B pabOTE OpraHoB
rocyJapCTBEHHOM BJACTU pECHnyOJUKM W OpraHax MECTHOIO CaMOYIIpaBIEHUS, a
Takke Ha pedepeHaymax. I[lo pemieHHI0 COOTBETCTBYIOLIEH H30HpaTEIHLHOM
KOMHUCCHHU OIOJUIETEHH MEeYaTal0TCsl HA PyCCKOM M TYBUHCKOM SI3bIKaX.

OdunmanbHoe AeN0npou3BOACTBO, BKIIOYarolee oGopMIIeHHE IJOKYMEHTOB,
YAOCTOBEPSIIOMINX JMYHOCTh, ME€YaTeW, IITAMIIOB, INTEMIENEd U BBIBECOK C
HAUMCHOBAaHHUSIMA  TOCYJApPCTBEHHBIX ~ OPraHOB W YYPEXKICHUM  TaKKe
OCYILIECTBIISIETCSA Ha rOCYIapCTBEHHBIX SI3BIKAX PecniyOnuku TrIBa.
3aKOHOJATENBCTBO PETYIUPYET U BU3YAJIbHOE PACIIOIOKEHHE TEKCTOB: «CJI€Ba WM
CBEPXY — TEKCT HAa TYBUHCKOM SI3bIKE, CIIPABA UM CHU3Y — TEKCT HA PYCCKOM SI3BIKE)»
[m. 2, cr. 13, 3akon PecnyOommmku TreiBa ot 31 gexabps 2003 roma N 462 BX-1 «O
s3bikax B Pecriyosinke TwiBay].

['paxxnanam mpemocTaBisieTcs MpaBo oOpamaThCsi B rocyJapCTBEHHBIE OPTaHbI,
OOIIIECTBEHHbIE OpraHM3allMd W WHbIC MPEANPUITHS U YUPEKICHUS KakK Ha
rocyJapCcTBeHHBIX s3bikax PecryOnmuku ThiBa, Tak M Ha APYTHX SI3bIKAX, a TaKKe
MoJIy4aTh OTBETHI Ha si3bIke oOparieHus. B ciyyae HEBO3MOXKHOCTH JIaTh OTBET Ha
A3bIKE€ OOpAIllCHUs] HCIONB3YEeTCS PYCCKUM SI3bIK KaK TOCYAapCTBEHHBIA SI3BIK
Poccuiickon denepanum.

Takum o00pa3oMm, cTaTyCc pYCCKOro s3blka B HOPMATHBHBIX IPABOBBIX
JTOKyMeHTax cyObekToB Poccuiickoit deaepaliiuu, pacnosioKEHHBIX Ha TEPPUTOPUU
bosbmioro Anrasi, COOTBETCTBYET CTATyCy FOCYAapPCTBEHHOTO SI3bIKa. [[aHHBIN cTaTyc
MpenoiaraeT He TOJIbKO (PYHKIIMOHMPOBAHUE PYCCKOTO si3blKa B O(UIIMATBHBIX
chepax TOCYAapCTBEHHOrO VYIOpaBJIEHUS] U BEACHUS JOKYMEHTallUM, HO W
(YHKIIMOHUPOBAHHUE PYCCKOTO SI3bIKa KaK S3blKa MEXHAIMOHAJIBLHOTO OOIICHUS,
00€CIeunBaOIIET0 BO3MOXKHOCTh KOMMYHHUKAIIMM MEXIY JIIOJbMU  Pa3HBIX
THUYECKUX U S3BIKOBBIX TPYMI. S3bIK MEKHAIIMOHATILHOTO OOIIEHHUSI HE HUBEIIUPYET
3HAYUMOCTh HAIMOHAJIBHBIX S3BIKOB, a, HA00OPOT, CIYKUT CPEIACTBOM COXpPaHEHUS
LIEHHOCTH JAHHBIX SI3BIKOB, UX CJIOBAPHOTO COCTaBa U CHUCTEMbl KOHLEHTYaJbHBIX
CMBICJIOB, 3aKPEIJICHHBIX B HAIMOHAJIBHBIX S3bIKAX.

B wacTHOCTH, pyCCKHI S3BIK BBICTYNAET CPEICTBOM COXPAHEHUS TAKUX PEIKUX
ATHUYECKUX S3BIKOB, KaK aITAalCKUWA U TYBUHCKHN, B AJITAUCKO-PYCCKUX U TYBUHCKO-
PYCCKUX  CIIOBapsix, B CHOPAaBOYHHMKAX, METOAUYECKUX PEKOMEHIAIUAX W
NEATENbHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX TEPMUHOJIOTHYECKHUX KOMUCCHH,
YCTAHABJIMBAIOIIUX IOPUIWYECKYIO COOTHECEHHOCTh TEKCTOB Ha PYCCKOM H
aJTalCKOM, PYCCKOM Y TYBUHCKOM f3bIKaX, COOTBETCTBEHHO.

Pycckuil si3pIK  ABISIETCS CPEACTBOM XPAaHECHHS W TMEPENAuYd KYJIbTYPHBIX
TPAaJULUNA — BBICTYNACT TPAHCIATOPOM AJITANCKOM U TYBUHCKOM KYJIBTYP B S3BIKU
€BpPOIEMCKOM YW MHUPOBOM KYJIBTYpPbI, HAIlPUMEpP, U3 QITAUCKOM WM TYBUHCKOU
KYJIBTYPBI IIOCPEICTBOM PYCCKOTO SI3bIKA B AHTJIOSI3BIYHYIO KYJIBTYDY.

B cBs13u c BhINIeCKa3aHHBIM BO3HUKAET OCTpas HEOOXOAMMOCTh U3YYCHUS POJIH
PYCCKOTO $s13bIKa B MEPEBOJOBEIUECKOM ACIIEKTE — C TOYKH 3PEHUS HEOOXOIUMOCTH
S3BIKOBBIX TPEOOpa30BaHU, BO3HUKAIONIUX IMPHU TEPEBOJIE PA3THYHBIX TEKCTOB C
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PYCCKOro si3blka Ha Jpyrue A3blkM bonbmioro Ausitas, a TakKe HHbBIE S3bIKU
MEKHALMOHAIIBHOTO Y MEKAYHAPOJHOrO OOILIEHHUS U B 0OpaTHOM HaIlPaBJICHUU.
OngHOM W3 BaKHEWIIMX OCHOBONOJIATAlOIIMX  KYJBTYPHBIX  TPaJMIMIA,
CHOCOOCTBYIOLIEH CTAaOMIBHOCTH M HMHTETpallMd pEruoHa, OOecreunBarole
BKJIFOUEHHOCTh TIPEJICTAaBUTENIC WHBIX S3BIKOBBIX KylbTyp bosbmoro Ausras B
MHUpPOBOE COOOIIECTBO, SBISIETCS TpaaulUs BEACHHs [E€I0BOM JTOKyMEHTAaLUU.
Benenne  nenoBod  JOKyMEHTAalUMW  BBICTYIIAa€T B KayeCcTBE OJHOM U3
CUCTEeMOOOpa3yIoMNX TPaAULUNA KyJIbTYPHI, CBSI3aHHOM C MPAaBOBBIM YCTPOMCTBOM
rocyapcTBa, KOTOpOE, B CBOIO Ouepe/ib, Oa3UpyeTcsl Ha TyXOBHBIX M HPABCTBEHHBIX
LIEHHOCTSX HAIMOHAIBHOW KyJIbTYpbl. [l03TOMy BaXKHOCTH JIMHTBUCTUYECKOTO
NEPEBOIOBEIYECKOT0 U3yUEHHsI TAaHHOM MPOOIIEMBI HEJIb3sI IEPEOLICHUTD.
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OCOBEHHOCTH NEPEBOJA MEJUIIMHCKOM JOKYMEHTAIIUN
(Anmaitickuii 2ocyoapcmeenHulll yHugepcumem, Poccus)

Pabora nogaepxaHa cpeicTBaMU MPOTPaMMBbI Pa3BUTHS
OI'BOY BO «Anraiickuii rocygapctBeHHbIN yHUBEpcuTeT «IIpnopurer-2030»

Aunomayusi: B cratbe paccMaTpHBAIOTCA TPYJHOCTH IE€PEBOAA TEKCTOB
MEIUIIMHCKONW TOKyMeHTauuu. PackpbiBaeTcs crenuduka METUIIUHCKUX TEKCTOB.
[IpencraBnena kimaccUpUKAIUs MEIUIIMHCKOTO TMepeBoja (papManeBTUYECKOU
TEMATHKHU.

Knrouesvle cnosa: mnepeBoj, HAay4YHO-TEXHMUYECKHI IE€pEBOJ, MEIMLMHCKAs
TEPMHUHOJIOTHS, MEAULIMHCKUIM TEKCT, MEIUIUHCKUN MepeBoj, (papMaKoJIOTHUECKHIM
TEKCT, IPUEMBI IEPEBOJIA.

Abstract: The article discusses the difficulties of translating texts of medical
documentation. The specifics of medical texts is revealed. The classification of
medical translation of pharmaceutical texts is presented.

Key words: translation, scientific and technical translation, medical terminology,
medical text, medical translation, pharmacological text, translation techniques.

MenuuuHCKHIT TIepeBOJi OTHOCUTCA K BHAY TEXHUYECKOTO TEpeBOja,
MPEJCTABIIAIONIETO COOOM «IMEepeBOJ CHEHUATbHBIX TEKCTOB HAYYHO-TEXHHYECKOTO
XapakTepa, OCYHICCTBISIEMbId CHEIU(PUUECKUMH METOJAaMHU, OTJIUYHBIMU  OT
nepeBojia  XyJAOXKECTBEHHOW  JuTeparypbl» [MensaukoBa, 2015, c¢. 116].
OCOOEHHOCTBIO JAaHHOTO BHJA TMepeBOJa SBISICTCS YacTO€ HKCIOJIb30BaHHE
cnenuuuecknux TEPMUHOB, MAKCHUMaJIbHO TOYHOE H3JIOKEHUE Marepuaa,
OTCYTCTBUE CPEACTB 00Pa3HO-IMOIIMOHATILHON BBIPA3UTEIIBHOCTH.

[lepeBog MEOUIIMHCKUX TEKCTOB HKMEET 0C000€ 3HAYeHHUE, MOCKOJIBbKY
COZEPKAHUE TEKCTOB HEIOCPEICTBEHHO CBA3aHO C KU3HBIO U 3J0POBBEM UEIJIOBEKA.
CrpeMuTenbHOE pa3BUTHUE HAYKUM M TEXHUKH JEIaeT MEAMIMHCKUI MEepPEeBOJl OJJHUM
13 HanboJyiee BOCTPEOOBAHHBIX, YTO Mbl U HAOJIOJAEM ceifuac, BO BpeMsl HEMPOCTOM
AIUIEMHOJIOTUYECKON CUTYaIlUd B MUPE.

[lenp HacTosfIIeid pabOThl COCTOUT B BBISIBICHUM W OMUCAHUU CIIOCOOOB H
MPUEMOB  TIEPEBOJIa, XapaKTEePHbIX JUIsI Tepeadyd TEKCTOB  MEIAMIIUHCKOM
JTOKYMEHTAIMu. MaTepuanaoMm HUCCIIeIOBaHUS SBISIOTCS (DapMaKOJIOTHYECKUE TEKCThI
— QHIJIOS3bIYHBIC OPUTHHAIBI W PYCCKOS3BIUHBIE TIEPEBOJLI HMHCTPYKIUH K
JIEKapCTBEHHBIM IperapaTam.

dapMaKoJIOTMYeCKUil TMEepeBOJ] — OJUH U3 Haumbosiee CIIOXKHBIX BHUJIOB
MEIUITMHCKOTO TmepeBoja. {DapMakoIOTMUECKHE TEKCThI — OTO OCOOBIA BUJ
MEIULIMHCKOW JOKyMeHTaunu. K TekcraM MEIUIMHCKOW JOKYMEHTAllUH MOYKHO
OTHECTH BBINUCKHA, WHCTPYKIIMM U AHHOTAllUM K JIEKAPCTBEHHBIM CPEICTBAM,
MPOTOKOJIBI MEAUIMHCKUX HCCIEAOBAHUM IMpEenapaToB, JOKYMEHTAIMIO KadyecTBa
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(dapMareBTUUECKnX TMPOAYKTOB M Tak jganee. DapMaKOIOTHYECKHE TEKCThHI
HAIMOJIHEHbI MEIUIIMHCKUMHU TEPMHUHAMU, a00peBrUaTypaMu U COKpalleHusiMu. Takue
TEKCThl UMEIOT ONPENIETICHHYIO CTPYKTYPY U pa3Jielibl (HapuMep, «cocTaBy, «hopma
BBINTyCKa», «(apMaKoJOoTHYecKre CBoMCcTBay U Tak jaanee) [babak, Ocokuna, 2021].
Kpome Toro, 3tu TekcThl 00s3aTeIbHO TOAJNEKAT KiaccUPUKalMKM MO pasjesiaM
(hapMaKkoJIOTUU U BKJIIOYAIOT B CE0s JIGKCUYECKUE €AUHUIBI U3 TaKUX pa3JeioB, Kak
(dbapmakorsosusi, hapMakOKMHETHKA, (hapMaKkoIMHaMKKa, (hapMaleBTUYECKasi XUMHS,
0oTaHWKa, HOMEHKJIATypa JIEKAPCTBEHHBIX CPEIICTB.

[lepeBoxg maHHBIX TEKCTOB JOJKEH OBITh TOYHBIN, YETKWW, O€3 CpencTB
BBIPA3UTENLHOCTH. [lepeBOAYMK MOKEH IOMHUTH O JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKHUX
OCOOEHHOCTSIX ATHUX TEKCTOB, O pa3UYMsIX B CTPYKTypax U KiIacCHU(DUKAIUAX,
MPUHATBHIX B pa3HbIX cTpaHaxXx. OTBETCTBEHHOCTh MEPEBOAYMKA CBSI3aHA C TE€M, UTO
HEBEPHBIM TEPEBOJ] AK€ OJHOTO CJIOBA MOXKET CYIIECTBEHHO IMOMEHSTh CMBICI
TEKCTa U MPUBECTH K HETATHUBHBIM MOCIEACTBUAM Jis1 300poBbsi. M.B. IllupunsH u
C.B. lllycroBa ompenesnsioT mepeBoj; TEKCTOB MEIUIIMHCKONW W (hapMalleBTHUECKON
TEMaTUKH KaK «y3KOCHEIMAJU3UPOBAHHBIM BHJI TEPEBOMAA, IJIs BBIINOJIHEHUS
KOTOpOTro TpeOyeTcss NEepPeBOMYUK, BIAJCIONMNA HE TOJBKO COOTBETCTBYIOIIUM
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO M CIEHHAIBHOW TEPMHUHOJIOTUEN MEPEBOAUMOIO TEKCTa»
[[MupunsH, Ilyctoa, 2018, c. 298]. MenunuHckas IOKyMEHTAIUsl COACPKUT
uHpopmaIuio 00 HCMOIB30BAHUM PANIUYHBIX TMPENapaToB, MPOTHUBOIIOKA3ZAHUSX,
MOOOYHBIX JCHUCTBUSIX M JIPYTMX BaXHBIX MOMEHTaX, CBSI3aHHBIX CO 3J0POBHEM
YeJIoBeKa, IMOITOMY, OCYIIECTBIJISII MEIUIMHCKUM TIEpeBOJl, HEOOXOIUMO OYECHBb
BHUMATEIBHO M3Y4YUTh 3HAYEHHE KaXJO0ro TepMuHa u onpeaencHus |[Kapamesa
URL].

MenunuHCKOW TEPMUHOJIOTUM CBOMCTBEHHBI OOINME MPU3HAKH, OTIWYAIOIIHE
TEPMUHOJIOTUYECKUE BBIpAXKEHUS APYrux MnpodeccuoHanbHbIX cdep, a HMEHHO:
MOHOCEMaHTHYHOCTh, a0CTPAKTHOCTh, CTUIUCTUYECKAs HEHUTPATbHOCTh, OTCYTCTBHE
DKCIPECCUUM W HMOIMOHAIBHON OKpacku. Crenuukoil MEeIUIIMHCKUX TEPMUHOB
SBJISIETCS] TO, YTO HEPEAKO OHM MPEJICTABIISIOT COOOM CIOKHBIE CIIOBA, COCTOAIINE U3
HECKOJBKUX KOpHeW 0o KopHed u addUKCOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 JIATUHCKOTO
A3bIKa, TAK YTO MPHU MEPEBOAE TAKUX CIIOKHBIX CJIOB HAa MHOW SI3BIK MEPEBOAUHK
CTAJIKUBAETCA C 3a7adeid moMop(heMHOTro MEpeBojia WM KaJbKHPOBAHUS METOIOM
npsMOTO TepeBoja OTACIbHBIX CJIOB, Hampumep: Acetylaminosuccinic acid —
Ayemunamunosinmapunas  kucioma, Aceburic acid — Ayebyposas xucioma,
Acetylsalicylic acid — Ayemuncaruyunosas xucioma.

BoJbIIMHCTBO TEPMUHOB MMEET B CBOEH OCHOBE JIATUHCKUE WJIM T'PEUYECKUE
KOPHU, KOTOpBHIE BOCIPOM3BOASATCS B Pa3HBIX COBPEMEHHBIX S3bIKAX, MOATOMY, C
OJIHOM CTOPOHBI, CO3/Aa€TCSl BIICUATIICHHE, YTO MEIUIMHCKHE TEPMHUHBI 3BydaT
MPAKTUYECKU OJMHAKOBO B Pa3HBIX SI3bIKaX, HO C APYro#, OKa3bIBaeTCs, YTO MHOTIA
OIHU U TE€ K€ TPEUEeCKHe WIM JIATUHCKWE KOPHU MOTYT MCIOJI30BAThCS JIA
0003HAaUEHHsS HE COBCEM COBIAJAIONIUX TOHSATUH B PAa3HBIX S3bIKAX, YTO HE
MO3BOJISIET TEPEBOIYMKY HCIOJIb30BaTh COOTBETCTBYIOIIME CJOBA B KauyeCTBE
SKBHUBAJCHTHBIX TEPMHUHOB, Hampumep, ciaoBo ¢lands BocxoauT KOpHSAMH K
narunckomy glandulae (“throat glands, tonsils” — «eranowsl, munoanrumviy), HO B
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COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM 4Yare YMOTpeOaseTcs B 3HAYCHHH <OKENe3bl», a He
«rmaHaely (Cp.: wumosuonas xcenesza — thyroid gland).

[loMmumMo  wucCmONB30BaHMS HE  BCerjga  OAHO3HAYHOW  aHATOMHYECKOM
HOMEHKJIATYphl, TEKCThl MEAUIIMHCKON TOKYMEHTAIMU OTINYAIOTCS TakKe OBICTPHIM
NPUTOKOM HEOJIOTU3MOB B CBSI3M C pa3pabOTKON HOBBIX MEIUIIMHCKUX IMpenapaToB
WIM METOJOB JIeUeHUs, TNOsIBJICHUS HOBBIX Ooje3Hel. bonee Toro, B Tekcrax
MEUIUHCKON TEMaTUKH MO>KHO BCTPETUTH 0obI1I0€ KOJIMYECTBO
Y3KOCTEIUAITU3UPOBAHHBIX CIIOB u COKpAIICHUH, KOTOPbIE
JOCTaBJIIOTONpEICIICHHBIC TPo0IeMbl iepeBoaunKy: electroencephalogram (EEG) —
INEKMPOIHYedaiocpamma (29I, magnetoencephalogram (MEG) —
maenumosnyeganoepagus (MII), the Novel Coronavirus Infection (COVID) —
HOBAsl KOPOHABUPYCHASL UHGDEKYUSL.

VY4eHbie 3a0CTPSIIOT BHUMaHWE HA Pa3HBIX S3BIKOBBIX  OCOOCHHOCTSX
MEJUIIMHCKUX TEKCTOB, KOTOPbIE MOTYT BBI3BaTh TPYIHOCTHU MpH nepeBojae. MoxKHO
MPUBECTH HECKOJBKO TakuX TpyaHocTed. Hampumep, ocoOyro CIOXHOCTh MpU
MepeBojic TEPMUHOB MOXKET BbI3BATh HAJIMYWE CHHOHUMHUYHBIX CJIOB, OJHO U3
KOTOPBIX SIBIIAETCS HAYYHBIM, a ApYyroe npocroHapoansiM [I'puneB, 1993, c. 36], B
yactHoctH, doctor — physician — medical practitioner. CtouT Takke OTMETHTh TaKOE
SABJICHHE, KaK JIOXKHBIE JPYy3bsi TEPEBOJYMKA — CJIOBA B HMHOCTPAHHOM SI3BIKE,
MOX0XHUE Ha CJIOBAa B POJHOM sI3bIKE, HO HMeEIIMe apyroi cmeici. Hampuwmep,
angina — cmenokapous, a ve awneuna (tonsillitis). Ha nmanubie Buabl TpyaHocTel
HY>KHO 00paniaTb 0co00€ BHUMaHUE.

[Ipu  mepeBome  MEAMIIMHCKOTO  TEKCTAa  HMCMOJB3YIOTCS  pa3lnYHbBIC
Tpancopmau  (IepecTaHOBKa, 3aMEHa, J00aBJEHHE, UCKIIOYEHHUS), UTO
0OyCIIOBIIEHO pa3HBIMH TPAaMMaTHYECKUMHU CTPYKTypamMHu s3bIKOB. YacTto 3TH
TpaHC(hOpMAIIMK BCTPEUAIOTCS TPH TEPEBOJE HHCTPYKIHA 10 MEIUIIMHCKOMY
MIPUMEHEHUIO JICKAPCTBEHHBIX MpernapaToB. [IpueMsl mepeBoia MOKHO pa3AesiuTh Ha
npsiMble  (3aUMCTBOBAaHME, KajJbka W JOCIOBHBI TIEPEBOJ) W KOCBEHHBIC
(TpaHcnio3unus, MoayJsius, skBuBaieHIus) [Komuccapos, 2002, ¢. 202]. CambiMu
pacnpoCTpaHEHHBIMHU TMPUEMaMU SIBIIIOTCS TPAHCIO3MIIMS — 3aMEHa 4YacTed peyu
SA3bIKOB OpWUTMHANla U MEPEeBOJa C MOJHBIM COXpaHeHHeMm cMbicna [Bune, 1978, c.
160-162] u kanbKupoBaHHE — 3aMEHa YacTe CJOBa MPSMBIMU JIEKCUYECKUMU
COOTBETCTBHUSMHU B s13bike TiepeBoa [[Tomosa, 2016, c. 41].

Taxum 00pa3oM, MOKHO CIENATh CIEIYIOIINE BHIBOIBI:

1. TlepeBona MEIUIIMHCKON TOKYMEHTAIIMH OTHOCHUTCS K HAYYHO-TEXHUYECKOMY
BHJTy TICPEBO/IA M CYUTACTCS OJTHUM M3 CAMBIX CIOKHBIX U BaXKHBIX.

2. MemuuuMHCKUM TIepeBOj, MMEET CBOIO CHEUU(PUKY U TPYIAHOCTH H3-3a
OOJBIIOTO KOMMYECTBA TEPMHHOB, COKpAIEHUH M pacxXxoKIeHWH, uyTo TpeOyeT oT
MEePEBOTYMKA HE TOJHKO OTIWYHBIX MPO(ECCHOHATLHBIX HABBHIKOB 3HAHUN U YMCHHH,
HO ¥ JIONOJTHUTEIHHBIX 3HAHUHA B 00JIACTU MEUITUHBI.

3. Ilpu nmepeBoae MEAMIIMHCKUX TEKCTOB UCHOJIB3YIOTCS CIEIYIOUINE CIIOCOOBI
MepeBo/ia; TPAHCKPUIIIUA W TPAHCIUTEPAUs;, KaJIbKUPOBAHUE WM JOCIOBHBIN
MEePEBOJI TEPMUHOB WJIM COCTABIISIFOIIMX YacTel TEPMHUHA; OMUCATEIIbHBINA TMEePEBOI
WM PACKPHITUE 3HAYCHHS TEPMHHA B BHJE Pa3BEPHYTOrO OMMUCAHUS; TIOUCK
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COOTBETCTBYIOIIIETO TEPMHUHA B S3bIKE TIEPEBOJIA; TIEPEBOJI IMPU TIOMOIIN SKBHBAJICHTA;
HepeBOIUCCKIE TPaHC(HOPMALIHH.

4. dapmakojoruueckas JOKYMCHTAIMS OTHOCUTCA K OCOOOMY  BHIY
MEIUIMHCKOM  JIOKyMEHTalMd HM  HMMEET CBOM  OCOOCHHOCTH  IIEPEBOjA.
dapmMaKkoIOrHUeCKHe TEKCTBI HaIlOJIHEHBI MEIUIIUHCKUMU TEPMUHAMH,
aO0OpeBHAaTypaMy U COKpAICHUSIMH, UMCIOT OIPEACICHHYIO CTPYKTYPY U pa3ejbl.
[lepeBoa MaHHBIX TEKCTOB JOJUKEH OBITh BBIMOJIHEH TOJBKO IpodeccroHaIaMH,
UMEIONUMH OTBIT IepeBojia (papMaleBTHUSCKOW JIOKYMCHTAIMH W BIIAJACIOIIMMU
3HAHWUSIMHU B JaHHOU 00JIaCTH.
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SA3BIKOBBIE TPAHC®OPMAILINY ITPU TEPEBOJE PYCCKOS3bITHBIX
JIMUYHBIX JOKYMEHTOB HA AHI'VIMUCKUHA A3bIK
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulll yHusepcumem, Poccus)

Pabora nogaepxana cpeacTBaMy MPOrpaMMbl pa3BUTHSA
OI'BOY BO «Anraiickuii rocygapcTBeHHbI yHuBepcuteT» «lIpuopurer-2030»

Aunomayus: B cratbe paccMaTpHUBAIOTCS SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH JIMYHBIX
oQUIMATBHBIX TOKYMEHTOB, a TaKXe OCOOCHHOCTH IMEPEBOTYECKUX MPHUEMOB MpHU
MEPEBOJIE C PYCCKOrO s3blKa Ha aHriuiickuil. B pabore mnpennaraercss KpaTkas
XapaKTEPUCTHKA JIMYHBIX JOKYMEHTOB (ITACIIOPTOB M CBHUJIETEIBCTB O POXKICHHUH) U
JaeTcs ONpENeNICHUE MOHATHUS IMEPEeBOTUYECKUX TpaHCPOopMalUil ¢ MpuUMepaMu U3
OTOOpaHHBIX MEPEBOJIOB  PYCCKOS3BIYHBIX  JOKYMEHTOB. B uccienoBanun
IpeyiaraeTcsi ONUCAHUE JIMHIBUCTUUECKUX OCOOCHHOCTEN TEKCTOB PYCCKOS3bIUYHBIX
CBUJETEIBCTB O POXACHUM M MACIOPTOB U MX CHEUU(PUKM TpHU IMEpeBOjiE Ha
aHTIuicKui A3bIK. Llenb naHHOW cTaThM — ONMMCATh JIMHIBUCTUYECKHUE OCOOEHHOCTH
TEKCTOB PYCCKOSI3BIYHBIX CBUJACTEIBCTB O POXKICHUM M NACHOPTOB, a TaKkKe
cnelupuKy HUX MepeBojJa Ha AaHIIUICKUM s3bIK. Marepuan HcciIe10BaHUs
COCTABJISIIOT PYCCKOSI3bIYHBIE CBUIETEIBCTBA O POXKIACHUH, TACIIOPTA U UX MEPEBO/IbI
HA aHTJIMHUCKUU SI3bIK.

Knrouesvle cnosa: cBUAETENBCTBO O POXKJICHUH, TACHIOPT, NEPEBOJ JOKYMEHTOB,
nepeBoIuecKre TpaHchopMalui.

Abstract: The article examines the peculiarities of linguistic features of personal
official identity documents, as well as the Russian-English translation procedure
peculiarities. The article offers a brief description of identity documents and provides
definitions of the concept of translation transformations with the examples from the
selected translated Russian documents. The purpose of the article is to describe the
linguistic features of the texts of Russian-language birth certificates and passports and
their specific characteristics when translated into English. The research material
consists of birth certificates, passports in Russian, and their translations into English.

Keywords: birth certificate, passport, translation of documents, translation
transformations.

[TepeBon opunmanbHO-IEIOBOM JOKYMEHTAIIUH SBJIISICTCS B HACTOSIIEE BpeMs
OMHMM W3 Haumbojee BaXHBIX H TMEPCIHCKTUBHBIX B CHJIY IIHPOKOTO
pacmipoCTpaHCHUs MEKIYHAPOJHBIX OTHONICHWW M TioOanu3anuu. llens Hamrero
HCCIICIOBAHUSI — OMPENCIUTh CHEIUPUUSCKUE YEpPThl JIMYHBIX OQUIIHATBHBIX
JIOKyMEHTOB Y TMPOAHAIM3UPOBATH PEJIEBAHTHOCTh S3BIKOBBIX TpaHCHOPMAIIHA,
MPUMEHSEMBIX TIPU TEPEBOJIC IUYHBIX JOKYMEHTOB C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHTIIMHCKUN.

OO0mmM myis BCeX BUJOB WU THIOB OQPUIIMATHHBIX JOKYMEHTOB SIBIISCTCS
TpebOBaHME YETKOTO COOMIOJCHUS MpaBui O(POpMIICHHUS JAHHBIX THUIIOB TEKCTOB B

16



cootBercTBUM C gedctByommMu  ['OCTamum  u  cranpapramu. Baxseiiien
OCOOEHHOCTBIO O(PUIMATBHOTO JOKYMEHTa sBIsieTCs O(OpMIIEHHE BCEX €ro
pPeKBU3UTOB (OT JaT. requisitum — Tpedyemoe, HeoOXOoauMoe) — 00s3aTeIbHBIX
COCTABJISIIOLIMX JTOKYMEHT 3JIEMEHTOB opopMJIeHUsI (HAUMEHOBAaHKE, aBTOp, ajpecar,
TEKCT, J1aTa, MOJIKCh U TaK Jlajee).

Cpean  oduIMaNbHBIX JOKYMEHTOB BBIACISIOT TPYNNy JUYHBIX  HWIA
NEePCOHUPUIMPOBAHHBIX — 3TO OQUIMAIbHBIE JOKYMEHTBHI, YAOCTOBEPSIOIINE
JUYHOCTh 4YEJIOBEKa, €ro IMpaBa, OOS3aHHOCTH, CIYXEOHOE WM OOIIEeCTBEHHOE
MOJIOKEHUE, KOTOpBhIE MOTYT COJIEp:KaTh JPYrHe CBEACHUS Ouorpapuueckoro
xapakrtepa [KoncynsrantlLitoc, JIOKyMEHTBI, yI0CTOBEPSIONINE TUTHOCTH].

MarepuanoM aHain3a B HACTOSIIEH CTAaThe SIBISIOTCS TaKHE€ OCHOBHBIE JINYHBIE
oduIMaTbHbBIe JOKYMEHTHI, KaK IMaclopT U CBUAETEIBCTBO O POKICHHH.

CBHUAETENBCTBO O POXIECHHUU SBIIAETCS OAHUM M3 OCHOBHBIX JIOKYMEHTOB
JUYHOCTH, TOJTBEPKAAIONIMM TPaXIAHCTBO pPEOEHKA U, CJIEAOBATEIIbHO, €ro
rpakJaHCKUe mpaBa. JJaHHBIN JOKYMEHT IpeICTaBIsAeT co0oit et Oymaru ¢opmara
B5, B KoTOpOM yKa3bIBalOTCs TaKUe 00s3aTeNbHbIE PEKBU3UTHI KaK (pamMuius, uMs U
oTuyecTBO (TIpU HaNW4YUM) peOEHKA, MECTO POXKJIEHHUS, HOMEpP 3aluCh aKTa
TPOKJAHCKOTO COCTOSIHUA, (amMwink, HMEHa, oTdecTBa (MpU HAIMYMU) U
IPaXXIAHCTBO POJMUTENECH, a TAKKE CEpUsI U HOMEP, MECTO U JaTa BbIJauu IOKYMEHTA
[Koncynperantllmtoc, [Ipukaz ®HC Poccun ot 17.09.2007 N MM-3-09/536].

[Ipn noctmxennn 14 ner rpaxxnannH PO nosydyaer macnopr, KOTOPBIU SIBISETCS
OCHOBHBIM  JIOKYMEHTOM, VJOCTOBEPSIIOIIMM JHUYHOCTh TIpaxkaaHuHa P® Ha
tepputopur P®. bnanku mnacrnopTa M3roTaBIMBAKOTCA MO €IMHOMY OOpaslly H
odopmisitorcst Ha pycckoM sizbike [["apanT.RU, IlonoxxeHnne o nmacropTe rpakaaHuHa
Poccuiickoit @eneparun; Koncynprantllmoc. PekBu3uThl macmopral.

[Ipouiecc moucka aJeKBAaTHBIX 3KBUBAJIEHTOB MpU MEpPeBOJE O(ULIHUATBHBIX
JOKYMEHTOB, YJOCTOBEPSAIONIUX JMYHOCTb, HA AHIJIMHUCKUU A3bIK, MPEANOaract
JIEKCUYECKHE, TPAaMMaTHYECKUE, a TAaKK€ CHHTAKCHMYECKHe TpaHChOpMaIiu, MENblo
KOTOPBIX SIBJISIETCS TIOJNyYEHHE TOKYMEHTa, COOTBETCTBYIONIETO B (hopMaibHOM U
coJiepKaTeIbHOM TIJIaHE SI3BIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM OpUTHHAJA.

HeoOxoaumocthb UCIIOJIb30BaHUs rpaMMaTUYECKUX TpaHchopmarmit
00yCJIOBIIEHA Pa3IMYMEM B CTPOE SI3HIKOB OPUTHHANIA M TIEPEBOJIAa U BO3HUKAECT MPH
OTCYTCTBUM TOW WJIM MHOW I'PAMMATHYECKOM KaTerOpMHU B OJHOM W3 SI3BIKOB WU
HETIOJTHOM COBIAJICHUH Kateropuii [bapxynapos, 1975, c. 194].

B mnpoanHanu3upoBaHHBIX JAOKYMEHTAaX HEPEIKH Clydal TaK Ha3bIBa€MbIX
HYJIEBBIX TpaHCHOpMALMA, CTUIIMCTUYECKUX YIOI00JIEHUN (JIOCIOBHOIO MEPEBOJA),
KOTOpbIE MPUMEHSIIOTCSL B T€X CIIy4dasiX, KOTJla B MCXOJHOM SI3bIKE U SI3bIKE TIEPEBOJIa
CYHIECTBYIOT TapaJlIeJIbHbIE CHUHTaKCH4Yeckue CTpykTypbl [Komuccapos, 2002, c.
162]. lanHoe mpeoOpa3zoBaHUE MO3BOJIIET MAKCHUMaJIbHO COXPAHUTh CTPYKTYpy U
JIEKCUKY SI3bIKa OpUTHHANA JIOKYMEHTa 0e3 TMOTeph MPHU €ro MepeBojie; MPUMEPOM
MIOJTHOTO COOTBETCTBHS MOKeT ciykuth Military Duty — eounckas obsizannocme.

Haubonee pacnpocTpaHeHHOW «MUHUMAJIBbHOW»  TpaHchopmarumenn mpu
MEPEBOJE C PYCCKOTO HA AHIJIMUCKHUM SIBISIETCS M3MEHEHHME MOpsaKa cioB. Tak, B
npumepax Subdivision Code — ko0 noopaszoenenus, Personal Code — ruunbiii koo npu
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MOJITHOM COBHAJACHUM HaOOpa JEKCeM, BXOMSIIUX B COYETaHUsS, HAOIIOmaeTCs
NEPECTAHOBKA CJIOB, YTO YX€ CBUIECTEIbCTBYET O HAJIWYMM TpaHchopMaluu 1o
rpaMMaTHYECKOMY OCHOBAaHHMI0O M HE MOYKET HHTEPIPETUPOBATHCS KaK MOJHBIN
nepeBoZl. OCHOBHOM TNPUYMHOW M3MEHEHUs MOPSAKa CIOB SBJISIETCA pPA3IUYUE B
MOCTPOEHUU TMPEJIOKEHUS B aHTJIMUCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX U pa3iuyHble CIIOCOOBI
nepegayl rpaMMaTUYECKUX 3aBUCUMOCTEH MEXAY CcJIoBaMH. AHanu3 marepuaia
MOKa3bIBa€T, 4YTO MPH I[EPEBOJIE JOKYMEHTOB C PYCCKOrO Ha aHIJIMICKHIA
XapaKTEepHBIM Ul aHIJIMMCKOIO f3bIKA NPAMOW IOPSAOK CIIOB 4acTO H3MEHSETCH,
9TOOBI TOAUYEPKHYTH HanOO0JIee BAKHYIO HHPOPMAIIUIO, TO €CTh PEMY BBICKa3bIBAHUS
— poouncs(nace)... o yem oOvlia cocmasiena 3anucs —...Was born (date) on which on
(date of registration) was made a birth act No***; 6wu1 evidan unocmpanmwiii
nacnopm cepusi *** nomep *** — Was issued a foreign passport Series *** No*** on
(date)...; o uem 6vi1a cocmasnena 3anuce — in Witness where of an entry under No
*** was made .., [lacnopm ob6szanbl umems ece epadcoane Poccutickotl
Deodepayuu, docmuewiue [4-nemueco 6o3pacma u npoxcusaroujue Ha Mmeppumopuu
Poccutickou ®eoepayuu — All the citizens of the Russian Federation attained the age
of 14 years old and residing on the territory of the Russian Federation shall have a
passport.

Taxxke rpammaruyeckue Tpancopmanuu, kak numer B.H. Komwuccapos,
HEpeAKO TpeOyIOT BHECEHUS OTMOJHUTEIBHBIX CIOB, J00ABICHUS MOSICHIIOUIUX
anemeHToB [Komuccapos, 1999, c.141]. Tak, npu nepeBoae Ha aHIIIMHUCKUM A3BIK IS
MepeIayl «KOMMYHHKATUBHOTO YICHEHUS MPEIJIOKEHUS» B HEKOTOPBIX CIIydasx
OKa3bIBAETCA HEOOXOAMMBIM BBECTH OOCTOSITEILCTBO YCJOBHUS, OTCYTCTBYIOIIEE B
HUCXOJHOM PYCCKOM mpemioxeHuu: O6 ympame nacnopma 2eparicoOaHur OO0JIHCeH
He3aMeONUumenpHo  3aA6ums 68  meppumopuanvuvli.  opean  DPeodepanvHoll
Muepayuonnot cayacowt. — In case of the passport’s loss the citizen should inform the
authorities of internal affairs immediately.

[lepeBoa macmopTa ¥ CBUAETEIBCTBA O POXKIACHUN UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, K
KOTOPBIM OTHOCATCS crenuduyeckas JEKCUKa, HAIWYUE JICKCHYECKUX MIa0JIOHOB,
KOTOpbIE JOJDKEH 3HaTh IMEPEBOAYMK [UIA OCYLIECTBJIEHUS Kady€CTBEHHOTO U
MIPaBUJILHOTO TIEPEBO/A.

AHalM3 S3bIKOBOrO MaTepHaya IMoKa3aj, YTO OCHOBHYIO MaccCy JEKCHYECKHX
MepeBOUECKUX TpaHchopMaluii TpU TEPEBOJIE PYCCKOS3BIYHBIX MACIOPTOB U
CBUJIETEIBCTB O POXKIACHUM COCTABJISIOT TPAHCKPUIIIUSA W TPAHCIUTEpAU —
CrocoObl TepeBoJla JEKCUYECKONW E€IUHUIIBI OpUTMHAa MYTeM BOCCO3JIaHUS €€
dbopMbl Cc TOMOIIBIO OYKB s3bIKAa IE€pEeBOJIa, a Takxke KajabkupoBaHue. I[lpu
TPAHCKPUMIIMUA BOCIPOU3BOJIUTCS 3BYKOBas (opma HHOSA3BIYHOTO CJIOBa, a IpHU
TpaHCIHUTEpaluu ero rpaguueckuii — OyKBeHHBIM — cOCTaB, K mpumepy, I o3Hak —
Goznak. CnoBapb JHMHIBUCTHYECKMX TepMUHOB moja penaknuern T.B. Xepebuio
ompeneNnseT KaJlbKUPOBAaHME KaK CHOCOO0 3aMMCTBOBAHMS, BBIPAKAIONIUNCS B
MEePEBO/IC MHOSA3BIYHBIX MOpPGEM WM 3HAYEHUS WHOS3BIYHOTO CJIOBA CPEJCTBAMU
3auMcTBytomero si3eika  [XKepebwmo, 2010, c¢. 140]. TlpuBegem mpumep:
eocyoapemeennas peeucmpayus — State registration, esiuweynomsnymeie — the

18



abovementioned, ®eodepanvuas Muepayuonnas Cnyacoa — Federal Migration
Service.

B Takom oduimanbHOM OKYMEHTE, KaK CBUICTEIBCTBO O POXKICHUH WIIH
MacmopT, OCOOYI0 BaXKHOCTh TMPEACTABISET IEPeBOJI HMMEH COOCTBEHHBIX Ha
aHrnuiickuii  s3p1k.  [Ipm  mepeBoje WMEH COOCTBEHHBIX B JOKYMEHTaX,
yIIOCTOBEPSIIONINX JINYHOCTh, HCIOJB3YETCS TpaHcauTepalus. TpaHcauTepanus
UMEeH U (aMUIMid JOJDKHA aOCOJIOTHO TOJHOCTBIO COBMAAATh C MX HAMCAHUEM B
3arpaHMYHOM TIacIIOPTe BIIAJCNIbIIA, TPH HAJIMYMM TakoBoro. B ciydae ero
OTCYTCTBHSI, TpAHCIIMTEpAIWsl OCYIIECTBISETCS C  IOMOIIBI0  CIICIHAILHON
MIPOTPAMMBITIO TIpaBUJIaM, YCTaHOBICHHBIM Tpukazom MUJ] Poccun ot 12 deBpans
2020 Ne 2113, INpunoxenue Ne2. Hanpumep: Cunuywvin Heops Banepvesuu — Sinitsyn
Igor Valerevich.

[IpaBunbHOE odopmieHue reorpaguueckux HazBaHuii PD, oTCyTCTByOmUX B
reorpa@uyecKuX  CIPAaBOYHHKAX, TaKKe TNpEACTaBiIsieT co00il  JOCTaTOYHO
TPYJOEMKYI0 paboOTy MpH TIEPEeBOAC PYCCKOS3BIUYHBIX JIMYHBIX JOKYMEHTOB Ha
aHTTIUICKUH S3bIK. B Mog00HOM ciTydae TIepeBOAYMKH MPUOETAIOT K TPAHCIUTEPAINN
COIIACHO MEXAYHAPOAHBIM pekoMenmanusaM: [{uonxosckui — Tsiolkovskil, wmm
MEPEeBOIT HA3BAaHUE COTJIACHO TMpaBWJIaM MPAKTHYECKOH TpaHCKpUMNIHH (IO
Epmomouuy JI.W.) mist aHrimiickoro s3bika:  Mpkymcek— lrkoutsk, Irkutsk,
Anmaiickuii kpau — Altai Kray, Altai Kral, win HCTOpPUYECKH CIOXHBIIEMYCS
Hanmucanuio — Llenmpanvuwviti @edepanvuviii Oxpye (Llenmpanvnoiti @O) — Central
Federal District. B HexkoTOppIX clydasX TOIOHHM TpPAaHCKPUOUPYETCS W
KalbKupyercs: Jlenunepaockas obaacme — Leningradsky District — momykanbka,
Leningrad Oblast — mosrykanbka.

AJpec CO CTpaHHWIBI «IPOIKMCKa» B TMacmopre rpaxkaaHuHa P® cTporo
TPAHCIUTEPUPYETCSA, COTJIACHO TIpaBHJIaM, IIEPEUMCIICHHBIM BBIIIE, HampuMep:
g. Velikii Novgorod, ul.Titova, d.48, korp.2, kv. 18.

B xome aHanm3a JOKYMEHTOB, YIOCTOBEPSIONINX JIMYHOCTD, MEPEBEACHHBIX C
PYCCKOTO Ha aHIIMHACKHWHA SI3BIK, BBIACHSACTCS, YTO HAa3BaHHS TOCYIAapPCTBEHHBIX
OpPTraHOB aHAJIOTUYHO TIOJBEPTaIOTCS TPAHCIUTEPAINN U KAJIbKHPOBAHHIO, HAIPUMED,
HHH — Taxpayer ldentification No, wiu INN, mpu Tom, 4TO B ClIoBape yCTOSBIIUMCS
skBuBasieHTOM TnepeBoma seisercslndividual Tax Number, eme ogun mpumep —
OI'PH — Primary State Registration Number, Principal State Registration Number
uru OGRN, na3Banus opranoB 347'C Ha anmuiickuii s3bIk kKak Civil Status Registry
Office, omoenenue 34AI'C — Civil Status Registry Office Department, Vital Records
Office, pexe Bctpeuarorcst Bapuanthl Civil Status Registration Office, Civilian
Registry Office — epaorcoanckuit 3AI'C.

Ocoboe BHUMaHHE YyaenseTrcss O(QOpMIICHHIO TEepPeBOJa PEKBU3UTOB JIMUHBIX
O(pHIMATBLHBIX JTOKYMCHTOB Ha aHIIMMCKHM s3bIK. Kakgas HaANMKMCh HA TCYaTAX H
IITaMITaX, a TaKXe CTWIb MmpupTa U OoPOPMIICHHE B TEKCTE TEPeBOAA JIOJDKHEI
COBIIJIaTh C OPUTUHAIOM JOKYMEHTA, MOAIKCH, IIITAMITHI, Ha3BaHUS OPTaHOB BJIACTH,
ajzipeca ¥ UMEHA BO BCEM JOKYMEHTE TpaHcauTepupyorcs oaunakoBo: Official Seal:
Russian Federation; Federal Migration Service; Seal for the principal personal
identification document of a Russian Federation citizen; Stamp: Passport and Visa
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Service of the Kirovsky District Section of International Affairs of the Volgograd
Regional Department of Internal Affairs.

Taxke mpu 00pabOTKEe JTUYHBIX O(UIMATHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX TOKYMEHTOB
NEPEeBOIUMKN TPHUOETar0T K Takol TpaHChOpMaIuu, Kak paclIMpeHue, TO eCTh
100aBJICHNE OTHOTO WJIA HECKOJIBKUX 3JIEMEHTOB B CIIOBOCOYCTAHHE, UM MO TYJISIIIHSI
(CMBICIIOBOE pPa3BUTHE) — 3aMEHA CJIOBa B CIIOBOCOYCTAHMHM HA HCXOTHOM SI3BIKE
SIUHUIIEH B SI3bIKE TIEPEBO/IA, 3HAYCHUE KOTOPOW JIOTUYECKH BBHIBOTUTCS M3 3HAUCHUS
ucxonHou emauHMnbl [Komuccapos, 2002, c. 162]. Tax, OKIIO (OOGmwmii
KJIacCU(UKATOP NPeaNpUITAI 1 opranu3anuii) mepeBoasaT kak All-Russian Classifier
of Businesses and Organizations, B apyrux NpOaHaIM3UPOBAHHBIX JOKyMEHTaX
WCITOJIB30BAJICS TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM BapuaHT BMecTe ¢ pacmmpenunem —OKPO
code, unu OKPO code (state registry of enterprises and organizations).

B mepeBemeHHBIX ~ JTOKYMEHTAaxXx  BCTPEUAIOTCS  TaKUE  JICKCHUYECKHE
TpaHchopMaIiy, Kak KOHKPETH3aIllMU U TeHepaIn3alus, TO €CTh 3aMeHa UCXOTHOTO
CJIOBa Ha CIIOBO C Oojee Yy3KUM WM, HaoO0poT, 0oJjiee MUPOKUM 3HAUYCHUEM,
COOTBETCTBeHHO. Hampumep, mpu mnepeBoae rpadpl «I0I» B CBHUIETEILCTBE O
POXJICHUH U MACIOPTE BCTPEUalCs Kak BapuaHT S€X, Tak U BapuaHT gender. OnHako
BapuaHT (@ender BcTpeyalics CpaBHHUTEIBHO PEIKO, BBHIY 0Oojiee IIUPOKOTO
3HAUCHUS, JIeKceMa SEX uMeeT Oojiee Y3KO€ CEMAaHTHYeCKOE 3HA4YeHHe W
Mo/Ipa3yMeBaeT 3HaUeHHE OMOJOTUYECKOTO (PM3HOJOTUYECKOTO MpU3HAKa BIaIelblia
TOKyMEHTa, 4YTO SIBJISICTCS, 1O HaIleMy MHEHHIO, HamOoJee yAadHbIM BapHaAHTOM
nepeBoJa.

Ntak, 00600mas pe3yiapTaThl MPOBEACHHOTO HWCCIACAOBAHMSA, MOXHO CIEiaTh
BBIBOABI O TOM, 4YTO TIEPEBOMYCCKHE JIEKCHUYCCKHE W TPaMMaTHUCCKHEC
npeoOpa3oBaHusi KOMOMHUPYIOTCS MeExAy coOoi. Jlns mepeBoguuka  Kak
CrenuainucTa KpalHe BaXHO YMETh TPABWIBHO, COTJIACHO MEXIyHAPOIHBIM
CTaHJapTaM, TIOJb30BAaThCA JIAaHHBIMH TPUEMaMH TPU  TEPEBOJAE  JIMYHBIX
JOKYMEHTOB, TaK KaK TOJbKO TPaMOTHO M aJe€KBaTHO NEPEeBEACHHBIM JOKYMEHT
SBJISIETCS] FOPUAMYECKUM aHAJIOTOM UCXOJIHOTO JJOKYMEHTA.
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A.O. I'yiinna

3AUMCTBOBAHUS B TEKCTAX O®UITNAJIBHO-AEJOBBIX
JOKYMEHTOB
(Anmaiickuii eocyoapcmeernnulil yHusepcumem, Poccus)

PaboTa nognepskana cpeacramu nporpammbl pazputust ®I'BOY BO «Anrarickuit
rocyJaapcTBeHHbI yHuBepcuter» «lIpuopurer-2030»

Annomayusn: 3a mnocnennue 20 JeT B PYCCKHUM SI3BIK BONUIO OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO MHOCTPAHHBIX CJOB, CPEIU KOTOPBIX MPEOOJIafaloT aHrIUIU3Mbl. JJid
JIENIOBBIX JTOKYMEHTOB TaK)X€ XapaKTEPHO MCIOJIb30BAaHUE 3apyOeKHOU JeKCUKHU. B
JAHHOM CTaTh€ PacCMOTPEHA XapaKTEPUCTHKA O(UIMAIBHO-ACIOBOIO CTUJIS pPEYH,
onucaHa oOLEeynoTpeOUTENIbHASI TUIIOJIOTHS €ro MOACTUJIEH, BKIIIOYAtoNasi TPU THIIA
(IMIIOMaTUYEeCKUM, IOPUANYECKU, aAMUHUCTpaTUBHBIN). Kpome Toro, mpoBeneH
KpaTKUil aHalIW3 OTIMYUTENbHBIX YEepPT 3aMMCTBOBAaHUM B O(UIIMAIBHO-IEIOBBIX
TEKCTaX, PACCMOTPEHBI AKTYaJIbHbIE IPUMEPHI.

Kniouegvie cnosa: odpuuuambHO-IEIOBOM CTUIb, OQHUIMAIBHBIA JTOKYMEHT,
3aMMCTBOBAHUS, aHTJINLIA3M.

Abstract: Over the past 20 years, a large number of foreign words have entered
the Russian language, among which anglicisms predominate. Official documents are
also characterized by the use of foreign vocabulary. This article examines the
characteristics of the official business style of speech, describes the commonly used
typology of its subtypes, including 3 types (diplomatic, juridical, administrative). In
addition, a brief analysis of the distinctive features of borrowings in official business
texts is made, actual examples are given.

Key words: official business style, official document, borrowings, anglicism.

B coBpeMeHHOM MUpE B YCIOBHSX Pa3BUTHUS BHYTPU- U MEXIOCYAAPCTBEHHBIX
CBSI3€HM [I€JIOBBIC JIOKYMEHTBHI SIBIISIIOTCA HEOOXOIUMOM 4YacThlO KU3HU JIIOJCH.
Hecmotps Ha TO, 4TO OpUIIMATBLHO-ENIOBOM CTUJIb, MPUCYIIUN TaKUM JOKYMEHTaM,
cuuTaeTcsi Haubosiee KOHCEPBAaTHUBHBIM U3 BCeX (DYHKUMOHAJIBHBIX CTHIIEH, ceifuac
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HAOJI0IAeTCs TEHICHIIUS aKTUBHOT'O MCIIOJIb30BAHUS AHTJIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUIN
B 0pUIIMATIBbHBIX TEKCTAX.

Lens manHOM pabOTHI — OMpPEAEIUTh XapaKTeP UCIOIb30BAHMS AHTIUIM3MOB B
TEeKCTaX O(QUIMATBLHO-IENOBBIX JOKYMEHTOB Ha MaTepuale aHaiu3a Hay4dHbIX
nyOJIUKAIMM 110 TEME UCCIIEIOBAHUS.

OdunmanbHO-1€0BOM  CTWIIb pPEYM UCIHOJIb3YyeTCs MpPU KOMMYHUKAIUU B
roCyJapCTBEHHBIX CTPYKTypax, B padoTe pa3IMuHbIX OpraHu3aluid, a Takke B
nenoBoil cpeae mexay ¢usmueckumu nunamu. Cdepa ero ymorpeOiieHUsT OYEHb
oOLIMpHA U MOXET OXBATHIBATh MEXIYHAPOJHbIE OTHOLIEHUS, TPABUTEIBCTBEHHYIO
NEeSATENbHOCTh, BOEHHYIO OTpacilb, 3KOHOMHKY, IOPUCIPYICHINIO U T.J. [XacaHOBa,
2020, c. 143]. [ns nmanHoro cTuis HauOoliee XapaKTepHa MHCbMEHHas (opma
U3NIOKEHUS, OJHAKO HEPEeIKO €ero HUCIOJb3YyIOT U B YCTHOM  (opme,
MPEUMYIIECTBEHHO BO BpeMsi O(pHUIIMATBHBIX BCTPEY, COOpaHUil, IeperoBOPOB.

Cy1iecTByeT HEKOTOPOE KOJMYECTBO KiIacCU(UKAMM >KaHPOB W IOACTUIICH
opUIMATBEHO-EN0BOr0 CTWis. Mbl TIpUHHMMaeM 3a OCHOBY HauOoiiee OOIILyIO
tunoyioruto, mnpencrasieHHyro C.M. Ilaxypumze B e€ pabore HO JOKYMEHTHOM
nunreuctuke [[Taxypuaze, 2019, c. 134]:

1. Jlummomatuyeckuil TOJACTUIb — S3bIK JUIIJIOMAaTHH, MEXIYHAPOIHBIX
OTHOILICHUI M KOMMYHUKauuu. JlJisi JTaHHOTO MOACTUIS XapaKTEPHO HAIIMYUE CBOEH
CUCTEMbI TEPMHHOB, B TOM YHCJIE MEXAYHApPOAHOTo ynorpebnenus. OTanunuTenbHON
YepToil SABIAETCS JOIMYIICHHUE HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB 3KCIPECCUBHOIO XapakTepa
[boptHukoB, 2017, c. 6]. Hampumep, TOIBKO B JUILNIOMATHH HCIIOIB3YIOTCS
ATUKETHBIE BBIPAXKEHMS (Yalle BCEro 3TO OOpallleHUs K MPEACTAaBUTEISAM Pa3THMUHbIX
rocyJapcTB, OTBEYAIOLIMX NpaBWIaM BeXJIMBOCTH). K 1JOKyMeHTaM JaHHOTO
MOJICTUJISL OTHOCAT MEMOPAHAYMBI, TUIIJIOMaTUYECKHE HOTHI U T.II.

2. CyncOHbIl (FOPUIWYECKHUN) TOACTHIIP — S3BIK IIpaBa, HWCIOJIb3YeMBIH B
MpaBOBOM cdepe opraHaMu 3aKOHOAATENBHONW MW HMCTIOJHUTEIBHOW  BIACTH.
OTIUYUTEIBPHBIME YE€pPTaMU SIBIISIIOTCSI TOYHOCTh, CXKATOCTh MHGOPMAIIMM, & TaKXKe
OTCYTCTBHE NEPCOHANM3AMH B TeKcTaxX. K JOKyMEHTaM JaHHOTO IMOACTHIIS OTHOCAT
3aKOHBI, MTPOIECCYAIbHBIE aKThI U T.II.

3. AIMUHUCTPATUBHBIN (KAHIEISPCKHUM) TMOACTHIbL — S3BIK CIY>KEOHOM
NEpPEeNnuCK M JeNOBbIX Oymar. XapakTepHbIMU OCOOEHHOCTSMHU  SBISIOTCS
CTaHJIapTU3UPOBAHHOCTh U CXOXee s3bIkoBoe odopmieHue. K qokymeHTam JTaHHOTO
MOJICTUJISL OTHOCSIT Pa3JIMYHBIE AKThl U MPOTOKOJIBI, PErYIHUPYIOMIHE €XKETHEBHYIO
NEeSTEeNbHOCTh OpPraHW3aluid, a TaK)Ke JOBEPEHHOCTH M 3asiBJICHUSI NMpHU padoTe C
(hU3UYECKUMHU JIUIIAMH.

BoApImIMHCTBO ~ yYEHBIX  XapaKTepU3ylT  O(QULIHUATBHO-ACIOBON  CTUJIb
OTHOCUTEILHOM 3aMKHYTOCTBIO M MOCTOSTHCTBOM. be3ycia0BHO, ¢ TeUeHUEM BpEMEHHU
M3MEHEHHUS! B HEM MPOUCXOJSAT, aKTUBHAS JIEKCMKA OOHOBISIETCS, OJTHAKO OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO PEYEBBIX KOHCTPYKIMU M KIHIIE SABISIOTCS YyCTOWYMBBIMH. OTcCrona
cleqyeT emie oaHa oOmias XapakTEepUCTUKAa JAaHHOTO CTWJISL — CTporas
PErJIaMeHTUPOBAHHOCTHh M O(PHUIIMAIBHOCT cojiep)aHus. Tak kak ryiaBHast (yHKIIHS
opuIMaTbHO-JIETOBBIX JOKYMEHTOB — Tiepelnada KOHKpEeTHOW uH(opMmaiuu, B
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TEKCTax OTCYTCTBYIOT SMOIIMOHAJIBHOCT U 3KCIPECCUBHOCTD, CJIOBA YIOTPEOIAIOTCS
B MIPSIMBIX 3HaueHUsX [ XacaHoBa, 2020, c. 143].

Hcnonb3oBaHre aHTIOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUM B TEKCTaXx O(QUIHUAIBHO-
JIEJIOBOTO CTHJIA OOYCJIOBJICHO 3HAYUTENbHBIM WHOCTPAHHBIM BIMSHHUEM Ha BCE
cepsl )KU3HEAESITEIIbHOCTH B ATIOXY II100aTU3alHH.

TepMUH «3aMMCTBOBaHHME» Yy PA3HBIX YUYEHBIX UMEJN pa3Hble UHTEPIpPETALHH,
TaKMe KaK «CMEIICHUE S3BIKOBY», «CKPEHIMBAHUE SI3BIKOBY», a TAKKE «B3aMMHOE
BIUSHHUE SI3bIKOBY». Tak WM WHAYe, BCe OHM IMOAPA3yMEBAIM IPOIECC MEpexoja
AJIEMEHTOB OJIHOTO SI3bIKA B JPYTOH S3bIK.

[lo3nHee 3HaueHWe TepMUHA OBUIO PACIIMPEHO  YTBEPKACHUEM, UTO
3aMMCTBOBAHUS SBIIAIOTCS PE3YIbTATOM B3aMMOJCHCTBHS Pa3HBIX HAPOJOB MEXKIY
co00if B pa3nuuHbIX cdepax xu3Hu [Axmermuna, 2020, c. 324].

XX-XXI BB. XapakTepHU3yIOTCS PAaCIIMPEHHBIM BIUSHUEM aHIJIOSA3BIYHBIX CTPaH,
B uvactHoctd AnHrmuu u CIIA, Ha wmexayHaponHoit apeHe. MIMEHHO mo3TOMY
HauOOJIBIIMK TPOLEHT 3aMMCTBOBAHUN COCTABJISIOT AHMVIMIM3MBL. 3a JaHHBINA
MIPOMEKYTOK BPEMEHHU UX KOJMYECTBO B PYCCKOM SI3BIKE BO3pOCIO B 6-8 pas.

Buenpenuto 3aMMCTBOBaHMI Tak WM WHAYe TOJBEP>KEHBI Bce cepbl Harei
#u3HU. OJIHAKO, YIIIyOJISSICh B TEKCThl O(HUIIMAIBHO-/EIOBONM HAMPaBIEHHOCTH,
MOKHO CO 3HAYUTEJIHbHOW YBEPEHHOCTBHIO YTBEPKJIATh, YTO JICKCUKA TTOJUTUYECKON U
HPKOHOMHUYECKON JOKYMEHTAIlMW TNpeTepreBaeT HAUOOJbIINE HM3MEHEHUS B JTO
Bompoce. DTO 00YCIOBICHO MPAMBIM MEXKIyHAPOIHBIM B3aWMOJCUCTBUEM JaHHBIX
cdep. Kpome Toro, BaxKHO YIOMSHYTH O €II€ OJHOM 00JIACTH, OT Pa3BUTHUS KOTOPOI
3aBUCUT pa3pabOTKa BCEX TEXHUUECKUX MHHOBAIMl. IT0 cepa | T-TexHomorui. Yxe
U3 CaMOT0 TEpMHHA MOXKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO POJIb AHTJIMHACKOTO $I3bIKa B HEU
KoJoccanbHa. bomnpimass d9acTh  KOMIBIOTEPHOW  TEPMUHOJIOTUU  SIBISIETCS
AHTJIOS3BIYHBIMY 3aUMCTBOBAHHSIMHU.

3.P. UnpepbacBa B cBoei paboTe TOBOPUT O TOM, KaKOe BO3JCHCTBHE
WHOCTpPAaHHbIE 3aMMCTBOBAHHUSI OKa3bIBAIOT Ha TEKCThl JIOKYMEHTOB. B mepByio
odepesib 3TO0  3PDEKT «HAYYHOCTH», KOTOPBIM  JOCTUTACTCS  AKTUBHBIM
WCMOJIb30BaHUEM  CIICLIMATIM3UPOBAHHOM HWHOCTPAHHOM TEPMHUHOJIOTMU. Takxke
BO3HHUKAET AP(PEKT «aHTHIMPUYHOCTUY», UTO JENIaeT TEKCT 0ojiee KOHKPETHBIM H
«cyxum» [Munepbaena, 2016, c. 9].

K oTnuuurtensHbIM YepTaM 3aMMCTBOBaHUN B O(MUIIMAIBHO-AEIOBBIX TEKCTax
OTHOCSIT:

1. TlpuHammexHOCTh CJIOB K TepMuHOIOTHH (€scalation — sckanamus, briefing —
OpuuHr, acquirer — skBaiiep).

2. Pacmmpenuwe 3HadeHust 3auMmctBoBaHHOro ciosa (bubble — 6a6bnm -
Oe3ycrielniHas onepaius; 00aHKpPOTUBIIEECS MPEANPUITHE).

3. IlpeoOmamaHnue MMEH CYIIECTBUTENIBHBIX, a TakKKe 0O0pa30BaHHE OT HHUX
UMEH mpuiaratelibHeix (audit — aymut — aymuTtopckwid, leasing — ausuHr —
JIM3UHTOBBIN).

4. Tlepemaua cJOB MNpW TIOMOIIM KaJieK, TMOMYyKaJleK, TPAHCKPUIIIMA H
TpaHcauTepanuu (Cross-rate — kpocc-kype, currency basket — BamioTHas KOp3uHA)
[Munepbaena, 2016, c. 126].
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OcTanoBuMCs MOapOOHEe HAa TPAHCKPUIIIIUKA M TPAHCIUTEpAIIMN KaKk Hanboliee
pPacIpoOCTpaHEHHBIX METOAAaX BXOXKICHHS aHTJIMIK3MOB B COBPEMEHHBIN pPYCCKH
a3bIK. TpaHCKpUOWpOBaHHBIE 3aMMCTBOBAHHUS MPEANONIAraloT YCIOBHYIO Tepenady
3BYKOBOM  (OpMBI ~ HMHOCTPAHHOTO  CJIOBA  CPEJICTBAMHU  PYCCKOTO  fA3BIKA.
TpancnuTepupoBaHHbIE 3aWMCTBOBAHMS  MPEANOJNAraloT YCJIOBHYIO —Iepenady
rpadguyeckoil ¢GopMbl MHOCTPAHHOTO CJIOBA CPEJICTBAMU PYCCKOro si3bika. OJIHAKO
Oojiee 4YacTO NpU BXOXKICHUM HWHOS3BIYHOTO CJIOBA B HOBBIM SI3BIK TIPHEMBI
TPAHCIUTEPAlMA W TPAHCKPUIIIHS HCIOJB3YIOTCS KaK B3aWMOJIOIOIHSIONINE,
BCJICZICTBHE YE€TO B OJIHOM CJIOBE YacTh MOXXET OBITh MepeaaHa TPaHCKPHUIIUEH, a
IpyTasi 4aCTh — TPAHCIUTEPALIUEN.

Hawnbonee spkumu npuMepaMu W3 TEKCTOB TMOJUTHYECKON JTOKYMEHTAIHH
SBISIIOTCS: Meeting — mumune; Speaker — cnukep, impeachment — umnuumenm,
establishment — ucmebruwmenm, summit — cammum, speech writer — cnuupaiimep
[Uxao HOigns, 2021, c. 2].

JIns skoHOMHUYeCcKOH cdephl XapaKTepHbI CeIyrolIue mpuMepsl: consulting —
KoHcanmuHe, holding — xondume; futures — ¢hvrouepc (HUHAHCOBBIA JTOTOBOP Ha
OTpeieIICHHY0 OyayInyto naty); tender — mendep,; dealer — ounep,; lay away — noii-
9601 (mpomaxka C TpEABApUTEIBHOM BBIIUIATOM); oOutsourcing — aymcopcune
(ucnonp30BaHKe BHEMIHUX MOCTaBUIMKOB) [Emepkuna, 2017, c. 34].

[Ipumepsl 3auMcTBOBaHMM W3 obsactu IT-gokymeHTaruu: SErver — cepagep;
spam — cnam; antivirus — aumusupyc, browser — opaysep, buffer — 6ygep, assembler
— accemonep; applet — annnem [JlaBpentneBa, 2020, c. 90].

Takum oOpa3oM, B [JaHHOW CTaThe MBI TIPEACTABIIIM XaPAKTEPUCTUKY
o(UITMATBHO-IETIOBOTO CTHJIS, BBISIBUIN MPUYUHBI HCIIOJIH30BAHUS AHTJIOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBAaHU B TEKCTaX JOKYMEHTOB, a TaKKe MPOAHATM3UPOBAIIN HEKOTOPHIE MX
MIPUMEPHI.
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JIMH' BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH JAEJIOBOI'O IUCKYPCA N UX
HEPEJIAYA ITIPU ITEPEBOJE
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeentulil yHusepcumem, Poccus)

PaboTta nogaepxana cpencTBaMu NpOrpaMMbl Pa3BUTHS
OI'bOY BO «AnTalickuii rocy1apcTBeHHbIN yHUBepcuTe» «lIpnopurer-2030»

Aunomayusa: CraThs NOCBSILIECHA aHAJIU3Y TAKOIO TUIIA MHCTUTYLHMOHAJIBHOIO
JTUCKypca, Kak JeJIOBOM AUCKYpC. BbIAENsSOTCS JMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
nenoBoro auckypca. OOCYXIaroTCsi BOZMOXHOCTH HMX TIEpelayd TMpU TMEepeBOie C
PYCCKOTO sI3bIKa HA aHTJIMMCKUM U C aHTJIMMCKOTO HA PYCCKUM.

Kniouegvie cnoga: nenoBou TUCKypC, THCTUTYLUHOHAIBHBINA JUCKYPC, IEPEBOI.

Abstract: The article considers the analysis of such type of institutional
discourse as business discourse. The linguistic features of business discourse are
highlighted. The peculiarities of Russian-English and English-Russian translation of
business discourse are discussed.

Key words: business discourse, institutional discourse, translation.

B mocnemnee BpeMs TEPMHUH <«JIUCKYpC» CTajl OJHHUM U3 IEHTPAJbHBIX B
T'YMaHUTApHBIX HayKaX. 3HAYMMOCTh MCCIICIOBAaHUS JUCKYypC-aHaIu3a HEOCIIOpUMa,
TaK KakK JUCKYPC KaK OTPE30K PEeUU B COBOKYIMHOCTH C OMPEIAEICHHBIM COIIMATbHBIM
KOHTEKCTOM TMPEJCTaBIseT COO0H OCHOBHYIO €IAMHHUILYy KOMMYHHKAIIUM YJICHOB
COIlMyMa, a WCCIICIOBAHHUSI TEKCTOB B OTPBIBE OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH
BOCIIPOU3BOASATCS, KQXKYTCS JIMIIEHHBIMU CMBICJIA.

JlenoBo# quCKypc 3aHMMAaeT 0CO00M MECTO CPEN BBIACISIEMBIX COBPEMEHHBIMHU
JUHTBUCTAaMU BHJIAMHM JUCKYypCa, TaK KaK BOCHPOU3BOJUTCA B HHCTYLHOHAJIbHOM
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KOHTEKCTE, a CJIeIOBATENbHO, JOBOJIBHO YECTKO KOHTPOJIUPYETCS TMpaBUIaMH,
yCTaHOBJIEHHbIMU HMHCTUTyTamu. B. WM. Kapacuk OTHOCHUT 1eioBOM AMCKYpC K
CTaTyCHO-OPMEHTUPOBAaHHOMY THUNy JUCKypca. Takod Tum JucKypca He
MoJipa3yMeBaeT MoJi COOOW JUaJOTUYHOCTh, 3MOILMOHAIBLHOCTh, HCHOJIb30BAHHE
pasroBopHOM GOpMBI peuyd M T. ., a HaoOOpPOT, OTPaHUYEH COLUATHLHBIMU
UHCTUTYTaMH, (QPYHKIMOHUPYIOIIMMUA B OOIIECTBE, HMEET CTporyr ¢opMy u
CTPYKTYPY, a TaKke JOBOJbHO KiauinpoBaH [Kapacuk, 2002]. IToaToMy MbI cuuTaeMm
BKHBIM PAaCCMOTPETh O(PHUITMATBLHO-/ICTIOBBIC TEKCTHI U MX Tepeady B MEPeBOJIE B
KOHTEKCTE JEJIOBOro Juckypca. g 3TOro HEOOXOOMMO MPOAHAIM3UPOBATH
TEOPETHUECKYI0 0a3y padoT, MOCBSIIEHHBIX HMCCIECIOBAaHUIO JEJIOBOr0 JIUCKypCa,
BBIJICTTUTh OCOOCHHOCTH YIOMSIHYTOTO THIA JUCKYpCa, MPOBECTU CPABHUTEIbHBIN
aHalM3 TEKCTOB OpUIMHAjJa M TMEpPeBOJla, BBIACIUTH U POAHAIUIUPOBATH
KOHKPETHBIE TPUMEPHI 0COOEHHOCTEHN JIEI0BOr0 AUCKYpCa.

AHalIN3 COBPEMEHHBIX HCCIEHOBAaHUN MOKa3aj, YTO AEIOBOMY AUCKYPCY Kak
OJIHOMY U3 HamOoJiee BAXKHBIX TUIIOB PEUYEBOTO OOIICHMS HA HACTOSIIUNA MOMEHT
HalMEHEE CBOWCTBEHEH JIMYHOCTHBI KOMIIOHEHT. Kak BHJI MHCTUTYLIMOHAIBHOTO
JUCKypca, IeJ0BOM TUCKYPC 001a1aeT CASAYIOMUMHA OCOOCHHOCTSIMM:

1) 1maGIOHHOCTH;

2) KIMIIMPOBAHHOCTB;

3) B3aUMOJCHCTBHE KOMMYHHUKAHTOB IPOHMCXOIUT B OMPEACICHHBIX YCIOBHUSIX
OOIIICHNS;

4) ompeneneHHas cucTeMa IieNieil OOIIEeHWsS, HANPABICHHBIX Ha pCIICHHE
npobjeM B paMKax OOIIECTBEHHOTO WHCTUTYTA, JOCTHUXKEHUE JIOTOBOPEHHOCTH
Y OKa3aHUs pEYEBOr0 BO3JICUCTBUS HA aJipecara;

5) crarycHO-poJieBble  OTHOIICHHs  (CrenupuYecKue  KOMMYHHUKAHTHI,
HalpuMep: Ha4aJdbHUK — MOAYMHEHHBIN) U T.1.

JIns  pemieHusi TOCTaBICHHOW 3aJayd  y4YaCTHUKH JIEJIOBOIO  JIUCKypca
UCTIOJIB3YIOT ~Pa3IMYHbIE CHOCOOBI U CpPEeACTBA, 0€3 KOTOPBIX JOCTHIKEHHE
MMOCTaBJIICHHOW KOMMYHUKATUBHOW 1LIEJIM U B3aMMOTIOHUMAHHUE HE IMPEIOCTaBIISIETCS
BO3MOXXHBIM. BmecTe ¢ TeM, B JIETOBOM JIUCKYpCE MPUCYTCTBYIOT XapaKTEPUCTHUKHU,
CBOMCTBEHHBIE KaK JUYHOCTHOMY, TaK U APYTUM BHJIaM UHCTUTYIIMOHAJIBLHOIO THIIA.

JleJIoBOM NMCKYpC SIBJISIETCSA OCHOBOM JIEJIOBBIX OTHOIICHWW W TMPEACTABIISAECT
co0olf pedeBoe OOIICHHE, TMPOUCXOJANIEE B YCIOBUSAX CTAaTyCHO-POJIEBBIX
OTHOIIICHUH, KaK BHYTPHU OOIIECTBEHHBIX OpraHM3alui, TaK U MKy HUMH, a TAaKKe
JIeJIOBBIE OTHOIIEHUSI MPEICTaBUTENEeH OpraHu3aluil ¢ GU3NIECKUMHU JIMIIaMHU.

PaccmarpuBaemblil B AUCKYypCca peaqu3yeTcsl B paMKax JIeJIOBOrO OOIIEHUS B
dhopMe TIeperoBOpoB, JEJIIOBOM TMEpenuckd (Ha JTaHHBIM MOMEHT TaKkXe aKTHBHO
HCIIOJB3YeTCsl Tepenucka IO DJEKTPOHHOM IOoYTe), JEJIOBOM JOKYMEHTAIlUH,
oOyamammiel  onpefeIeHHON CTPYKTYpO H  OCOOBIMH  JIMHTBUCTHYECKUMHU
xapaktepuctukamu.  [lockonpky B~ maHHOM  paboTe  paccMaTpHUBAIOTCA
JMHTBUCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU HHCTUTYLIMOHAIBHOTO JIETOBOTO JHMCKYpCa, MBI
CUHTAEM I1eJIeCO00pa3HbIM YICIUTh 0CO00€ BHUMAHWE OMPEEICHHBIM S3BIKOBBIM
EAVHUIIAM M TEKCTyaJIbHBIM OCOOEHHOCTSIM, MPUCYTCTBYIOIIUM B TEKCTaX JAHHOTO
nuckypca. [oBops 00 OCOOEHHOCTSIX TEKCTOB paccMaTpPUBAEMOTO JTUCKypca,
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HEO0OXOJMMO OTMETUTh, YTO IPH HX COCTaBJICHUHM HCIOJIb3YETCS OQPHUIHAILHO-
JICIIOBOM CTHJIb PEYH, XapaKTEPHU3YIOIIUICSA HATMIUEM CIICIIHAIbHON TEPMUHOJIOTHH,
0CO00M JIEKCHKHU M (ppa3eoIOrHH, rpaMMaTHKH, abOpeBuatyp u T.4. K xapakTepHbIM
OCOOCHHOCTSIM TEKCTOB JCJIIOBOTO JUCKypca CIIEAYyeT OTHOCHTB: CHKATOCTh
M DKOHOMHYHOE HCIIOJIb30BaHUE SA3BIKOBBIX CPEJCTB, KJIHWINE, HCIIOJIh30BaHUC
CJIOKHOCOKPAIIIEHHBIX CJIOB, CBSI3HOCTH, JIOTHYHOEC ITOCTPOCHHE BBICKA3bIBAHHIA,
SICHOCTb M3NoxkeHus u T.1. [[upsesa, 2008].

PaccMoTpuM JTUHTBHCTHYECKHE OCOOESHHOCTH JICIOBOTO JUCKypca Ha IpHUMEpe
JBYSI3bIYHOTO JIOTOBOpPa 00 OKa3aHHMH JIOTOJHUTEILHBIX IIATHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
yCayr B ANITaliCKOM TOCYJIapCTBEHHOM yHUBEpCUTETE. JlaHHBIA TEKCT NPEACTABIISIET
co0Oil TpHUMep NPOSBICHUS JEIOBOTO JIUCKypca, TaK KakK SIBISICTCS JICJIOBOU
JOKYMEHTAITUCH, HCIOJNB3yeMOM B OINPEACICHHOM COIMAJbHOM HWHCTHTYTE H
OTHOCHTCS K O(DHUIINATBHO-ACIIOBOMY CTHIIIO PCUH.

Bo-miepBbIX, HEOOXOAMMO OTMETHTH, UYTO JAHHBIM TEKCT SIBJISICTCS IMaOJIOHOM
JICJIOBOTO JOKYMEHTa, C MUHUMAJIbHOH BO3MOXHOCTHIO BapHAaTUBHOCTH TeKCTa. B
TEKCTE JIOrOBOpa JOIMYCKACTCS M3MCHEHHME JAaThl 3aKIIOYCHMS, JIMYHBIX JaHHBIX
3aKa3uuMka, HHpopManuu 00 oOpa3oBaTeiabHOM mporpamMmMme (Ha3BaHue, ¢Gopma
oOy4YeHMS HM CpPOKHM, CyMMa oOIUlaThl). A B3aUMOJICHCTBHE KOMMYHHUKAHTOB
MPOUCXOIUT TIPH CTPOTO OIpPENeICHHOW KOMMYHHUKATHBHOW CHTYyalWH, T.C. TpHU
3aKJIFOYCHUHU JIOroBopa Ha oOydeHue. K ToMy e KOMMYHHKAHTBI HaXOIATCS B
CHCIM(PUICCKHX  CTAaTyCHO-POJICBBIX  OTHOIICHUSAX, a HWMEHHO  SBIISIOTCSA
UCIIOJTHUTEIIEM M 3aKa34yukoM, T.€. OJIHA CTOpPOHA JOroBOpa IPEIOCTABIISICT
o0pa3oBaTenbHYIO yCIIyTa, a Apyras — €€ MmojayJacT.

Takxxe HaMH OBUIO paHEe OTMEYEHO, UTO JJIS JIEJIOBOTO OOIIEHUS XapaKTEepPHBI
JTUCKYPCUBHBIC (POPMYJIBI, T.e. pa3MuyHble Kiuiie. JlaHHBIA TEKCT HE SIBISCTCS
UCKITIOYCHWEM, HAmpHMep, HaMH OBLIM  BBIACICHBI  CICAYIONIUE  KJIMIIE:
2ocyoapcmeennas akkpeoumayus (state accreditation), here in after referred to as
(umenyemviii 6 Oanvhetiuem), to enter in this Contract (3aKaouunu HACMOSWUL
002080p), to use incentives and take disciplinary action (npumenamo mepwi
noowpeHuss U OUCYUNTUHAPHO2O 83bicKaHus), to grant with academic rights
(npedocmasums axademuyeckue npasa), educational program (obpazosamenvbHas
npoecpamma), meet the admission requirements (6vlnonnume ycioeus npuema).
[IpucyTcTBHE Takoro poja KiIWIIE THIHYHO JUIS JCJIOBOIO JHCKypca, TaK Kak
yJIydIIaeT B3aUMOTIOHMMAHUE CTOPOH M YMEHBIIIAET BO3MOYKHOCTH HEMPaBUILHOTO
TOJIKOBAHHS ITyHKTOB JIOTOBOPA, YTO SBJISCTCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM 3aKITIOUCHHUS
100010 BUja J0T0OBOPa, YTOOBI 00ECIeUnTh 0€30MacCHOCTh 00EMX CTOPOH.

Tak Kak OJHOM W3 WEJNEd TEKCTOB JEJIOBOTO  JUCKypca  SBISICTCSA
MPEIOCTABIICHUE aipecaTy HEOOXOAMMBIX JaHHBIX B KpaTualIlKe CPOKH, aApecaHTy
ClIeIyeT MOCTOSHHO MPHUACPKUBATHCS MPUHATHIX HOPM, aKTyaIM3UPYIOIIMXCS depes3
oIpe/iesieHHbIC KOHIICTITHI, IpaBWIa WHCTUTYIMOHAIBLHOTO OOIIEHUsS, (POPMYJIBI,
6asucubie mousatus [[lupsieBa, 2008]. Ijis 3TOTO HMCHONMB3YETCS TEPMHUHOJIOTHSI,
OpUHATAas B IEepeBogdYeckoi Tpagumuu. Hampumep, subject-matter (npeomem
oocosopa), rights of the supplier and the client (npasa ucnonnumens u 3axazuuxa),
obligations of the supplier and the client (o6s3annocmu ucnonnumens u 3axazuuxa),
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amendment and termination (ocunosanus usmenenus u pacmopoiceruss 002080pa),
effective period (cpox oeiicmeust docosopa).

Taxke aJig J€I0BOro JOUCKypca THUIMYHO HCIOJIb30BaHUE abOpeBUatyp u
COKpallleHU, HO TpHU TMepeBoJe HeoO0XoauMa pacmMppoBKa B CBSI3U C
HECOBIAJCHUEM IMPaBOBOM 0a3bl ABYX CTpaH U C IeJIbI0 M30eraHusi HEMPaBUILHOTO
TOJIKOBaHHs TeKcTa jgoroBopa. Hampumep, HMHH 2225004738 (Tax payer
Identification number (INN) 2225004738), KIII1 222501001 (Tax Registration
Reason Code (KPP) 222501001), OKIIO 02067818 (Russian Business and
Organization Classification (OKIIO) 02067818), OKTMO 01701000 (Russian
National Classification of Municipal Territories (OKTMO) 01701000).

Takum o00pa3om, aHaIM3 JUTEPATYphl 1O HAMIEMy MPEAMETY IOKa3aa, dYTO
dbopMHUpOBaHNE KOHIICTIIUKA JCJIIOBOTO JHCKypca B POCCHHWCKOM HAyKe IPOILIO
JONTUM IyTh, HO OCTAE€TCA AaKTyaJIbHBIM II0 CETOOHSIIHUKA JeHb. B Xxonme
MCCJIEIOBAHMS MBI MPOAHATN3UPOBAIM TEOPETUUECKYIO 0a3y HAyYHBIX IMyOJIMKAIIUN B
00JIaCTH JIETIOBOTO JIMCKYpCa M PacCMOTpPENIU €ro OCOOCHHOCTH Ha KOHKPETHOM
npumepe. [leaoBoil TUCKypC TpOHU3BIBAET MHOTHE C(hEphl KU3HU COBPEMEHHOTO
YeJIOBEKAa U, B CBOKO OUYEPElb, SIBIIAECTCS CIOXKHBIM, MHOTOYPOBHEBBIM SIBICHUEM, a
Takke 007alaeT YHUKAJIbHBIMUA XapaKTEPUCTHUKAMU, IIOATOMY HCCIEAOBaHUE
JIEJIOBOTO JUCKypca W O(UIIMATBHO-/IEJOBBIX TEKCTOB OCTAETCA aKTyaJbHBIM Ha
CErOJIHSIIHUYI JEHb.
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Pa3znen 2. AKTvajibHbIE TP00JIeMbl COBPEMEHHOI0 SI3bIKO3HAHUS U
JUTEpaTypoBeaeHus . S3bIK KaK (DAKTOP NepeBoia M TPAHCISITOP KYJbTYP

E.A. Ans0epr, C.A. Ocoknna

CAWT KAK OFBEKT JJMHT BUCTUYECKOI'O UCCJIEJIOBAHUSA U
IMNOHATHUE 3JIEKTPOHHOI'O TEKCTA
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeentwlil ynueepcumem, Poccus)

Annomayusi: B cTaThe NpPENCTABICHO HOBOE HAIMPABICHUE JIUHTBUCTUKUA —
NHTEpHET-TMHTBUCTHKA, ONMCAHbI IPEUMYIIECTBA ceTH IHTEpHET nepe1 neyaTHbIMA
U3aHUSIMHU, OCBCIIEHBI BOMPOCHI HAIOJHEHUsS WeD-caliToB M HX S3BIKOBOTO
HAIlOJITHEHUs, a TaKXe JaHa XapaKTEpUCTHKAa HOBOTO SBJICHUS B TEKCTOBOM
JIMHTBUCTHUKE — 3JJIEKTPOHHOTO TEKCTAa, €ro OTJIMYUS OT JAPYTHMX BHUJIIOB TEKCTA,
BBISIBJICHBI OCOOCHHOCTH 3TOT'0 THIIA TEKCTA.

Kniwoueswvie cnosa: IHTEpHET, CalT, TEKCT, TUIIEPTEKCT, KPEOJIU30BAHHBIN TEKCT,
AJICKTPOHHBIN TEKCT.

Abstract: The article presents a new track in the field of linguistics — the Internet
linguistics, reveals the advantages of the Internet over printed publications, highlights
the issues of filling web sites with language content, as well as characterizes a new
phenomenon in textual linguistics — electronic texts, their differences from other
types of texts, reveals the features of this type of texts.

Key words: Internet, website, text, hypertext, creolized text, electronic text.

NuTtepHeT ctan 00beKTOM HM3y4YeHHUS MHOTHX T'YMaHHTApHbIX HayK. OmgHOU U3
aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM JTUMHTBUCTUKH SIBIISICTCSA JIMHTBUCTUYECKHUM JU3aiiH cailToB. B
HAILIU JHU CAaUThl UTPAIOT BAXKHYIO POJIb VIS MOJIb30BaTENEr ceTu MIHTEepHET, Tak Kak
OHM BBICTYNAIOT MOIIHBIM HWHCTPYMEHTOB JUIsi KOMMYHHKAIlMHd, OOMEHa
uHdopmaruen, BeeHUsT Kak Majioro, Tak U KpymHoro Ou3Heca. B cBs3u ¢ 3TuMm B
JIMHTBUCTHKE TOSBIIOTCS HOBBIE HAallpaBJICHUs, U3ydaromue s3blK MHTEpHera,
HOBBIE (POPMBI YIOTPEOJICHUSI U HMCIOJIB30BAHUS SI3bIKA, KOTOPHIE BO3HUKIM TOJ
BJIMSTHUEM aKTUBHOTO PA3BUTHS MHTEPHET-NIPOCTPAHCTBA U UHBIX «HOBBIX» CPEICTB
nepenayn  uHpopmanmu. Takoe HampaBieHWe HUMeEeT Ha3BaHue MHTepHeT-
JIMHTBUCTHKA, TOJAPA3NAEA JIMHITBUCTUKH, co3AaHHbld J[»Bugom Kpucraiowm,
oputanckum ¢unosiorom [Crystal, 2006, p. 231].

[lenb uccnenoBaHusi — BBISIBJICHUE OCOOCHHOCTEH TEKCTa, MPEACTaBICHHOIO Ha
caitax B cetu IHTEepHET.

[IpeameToM 1MaHHOTO HCCIEAOBAaHUS BBICTYMAIOT OCOOCHHOCTH TEKCTa,
MIPEICTABJIICHHOTO Ha caiiTax B ceTH MHTepHeT, 00beKTOM — SI3bIKOBAsi COCTABIISIONIAS
CalTOB.
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B macrosimiee Bpemsi, Bpemsl TJIOOANM3aIlMM W HWHTEPHAIMOHAIM3AIlUN, BCE
OoJplllee 3HAYEHHUE JUISI KaKJIOro 4vesioBeka umeeT ceTbh WHrepHer. s MHOrmX
noyib3oBatesnied  MHTepHeT  sBiIseTca  CIOCOOOM ~ KOMMYHHUKAIMHM, OOMEHa
uHdopMalmen, pa3BieueHU.

Opnnako HTEpHET UMEET psiJ APYTUX TPEUMYIIECTB:
JOCTYI K HEOOX0ANMMOM HH(OpMAIIUU IPAKTUYECKU U3 JTI000TO yroyika 3eMiiu;
00J1auHbIC BHIYMCIICHUS U 00JIaYHOE XPAHWIHIIIE,
paboTa u3 1oMa B peKUME «OHJIANHY;
MOIIIHAS TUTOIIA KA JJIsl TOPTOBIIH.

OnHuM M3 TJIABHBIX MUHCTPYMEHTOB ISl MCIOJIb30BaHUS BO3MOKHOCTEH CETH
WNHTepHeT sBnseTcs caurt.

Web-caiit — 310 MHpOpMAaIUs, PEACTABIICHHAS B ONPEACICHHOM BHJIE, KOTOpas
pacnionaraercss Ha Web-cepepe u umeer cBoe ums (aapec). Web-caiit coctout u3
CBsI3aHHBIX Mexay cobori Web-crpanui.Web-ctpanuna mnpencrasisier coOoid
TEKCTOBBIN (ailll, KOTOPBIA COAEPKUT TEKCTOBYIO HH(POPMALUIO U CHEUUATbHBIC
KOMaHJbl, KOTOpbIE ONpPEACISIIOT B KakoM Buie 0dTa uHdpopmanusa Oyaer
orobpaxarbcs [MubpkoBa, 2002, c¢. 56], To ectb mo0oi Web-caiT MOXKHO
paccMaTpUBaTh C JUHIBUCTHYECKON CTOPOHBI.

C TOUYKHM 3peHMS A3BIKOBOIO HAIOJHEHUS COJIEpKAHUE caiiTa pa3lelsaeTcs Ha
MH(DOPMAIIMOHHYIO YacTh W PEKJIAMHYIO YacTb, KOTOpas BBICTYNAET KaK CPEJCTBO
MIPOJIBUKEHUSI YCITYT, TOBAPOB, MPEJCTABICHHBIX HA CaWTe.

NudopmainimonHoe HaINoONHEHHE caiTa, WIM KOHTEHT, pa3palaThIBacTCs Ha
MEPBBIX CTYMEHSAX co3faHus caiita. KOHTEHT cailiTa TIIATEIbHO MPOYMBIBAETCS
pa3paboTunkamu, BeO-au3aiiHepaMu, Tak Kak UMEHHO OT 3TOM 4acTu Oy/eT 3aBUCETh,
OyJeT JI1 CalT MOJIb30BATHCS YCIIEXOM.

OnpenenuM TpeOOBaHUS K KOHTEHTY, COJICpIKaIlIEMyCsl Ha caiTe:
COOTBETCTBOBATH LIEJIM CO3JJaHUsI CalTa;

YUUTHIBATH OCOOCHHOCTH ayJIMTOPUU MOTEHIIUATBHBIX KIIMEHTOB;
OPUTMHAIBHOCTh U YHUKAJIbHOCTB;

aKTyaJIbHOCTb;

CBOEBPEMEHHOE OOHOBJICHHUE;

COOTHOIIICHHE HHPOPMALIMOHHON 1 PEKJIAaMHOMN YacTei, 6e3 rmeperpys3Ku.
OcranoBuMcs moapoOHee Ha mociieHeM TyHKTe. CuuTaercs, 4To pekiiaMHas
yacTh JOJDKHA cocTaBiITh He Ooiee 20 % Tekcra Ha caiite, BO u30€XaHHE
Ha30MJIMBOTO, HAaBSI3YMBOrO XapakTepa. Pekiama 1obkHa OBITH JIAKOHUYHOM,
KpaTKoi, HO B TO e BpeMs mnpojariieii. IPheKTUBHOCTh HHTEPHET-PEKIIaMbl
CBSI3aHA HEMOCPEJICTBEHHO C TEM, YTO OHAa MHTEPAKTHBHA, MMEET CBOMCTBAa BCEX
TPaIUIIMOHHBIX BHUAOB pekiambl. Kak u 11000M pekiIaMHBIA TEKCT, pekjIama,
pa3MeleHHass Ha cailTe, SBISETCS KPEOJIM30BAHHBIM TEKCTOM, TO €CTh TEKCTOM,
COCTaBJICHHBIM M3 3HAKOB pa3HbIX cemMuoTnueckux cucreMm [Copokun, 1990, c. 180].
Tak, naOmonaercsa eanHoe (GOPMHUPOBAHUE KPEOJU30BAHHOTO TEKCTA, B CO3JIaHUU
KOTOPOTO y4YacTBYIOT KaK KOHIIENT BepOaJbHOTO TEKCTa, TaK M KOHIICIT
n3o0pakenust (mHGOpPMAalMs, H3BJICUCHHAs W3 HEBepOaJbHOM 4YacTH TEKCTa).
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COOTBETCTBEHHO, BCE BHU3yaJbHbIE 3JIEMEHTHI KPEOJM30BAHHOIO TEKCTAa 3HAYMMBI,
(yHKIMOHAJIBHYIO HArPY3KY HECET U LIBETOBOE, U LIPpU(PTOBOE O(hOpMIICHHE.

HecmoTtpst Ha TO, 4TO TEKCT, MPEACTABICHHBIN Ha CalTe, pa3feisercs Ha JIBE
4acTH: MH(OOPMATUBHYIO U PEKIIAMHYIO, OHU OTHOCSTCS K OJHOMY BHUAY TEKCTa —
AIEKTPOHHOMY TEKCTY. SIBIISIETCS JIM 3JIEKTPOHHBIA TEKCT HNPUHIMUIIUAIBHO HOBBIM
BUI0M TekcTa? KakoBel ero ocoOeHHOCTH?

DONEeKTPOHHBIA TEKCT TMPEACTAaBIsIET COOOW TEKCT, COMPOBOXKIAIOIIMIAC
MIPOTPaMMHBIM 00€CIIEYEHUEM, 3AMUCAHHBIN B MaMSITH KOMIIBIOTEPHOU CUCTEMBI, TO
€CTh OTJIMYME B JAaHHOM CiIy4ae HaONIOAAaeTCs TOJNBKO B crocobe Habopa TekcTa.
OpHako psn JAUMHTBUCTOB, Hampumep, [.A. Beiixman, A. bepn, k. AWTYMHCOH,
OTMEUYAKOT, YTO TEKCT, NPEAHA3HAYCHHBIM JUISI MEYATHOTO W3JIaHUS, U TEKCT,
MpEIHA3HAYCHHBIA 11 W3JaHUS B DJIGKTPOHHOM (opmare, HMEIOT pa3HYyIo
cnenu@uKy BOCTIPUATHS HHPOPMAITMH, BBUTY Y€TO HMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH.

[lepBoit 0COOCHHOCTBIO SIBISIETCS TO, KaK TEKCT CO3/laH: C IOMOIIbIO
KOMITbIOTEPA, IJIAHIIETa WK TeJedoHa — TaK HAa3bIBAEMbIN OHJIAMH-TEKCT (MHTEPHET-
TEKCT), JUIsl peajn3alliu [ejei KOTOporo HeoOX0IUM JOCTYI K cetu HTepHeT.

Taxoke, TOBOpsi MPO OCOOCHHOCTU AJIEKTPOHHOTO TEKCTA, YMECTHO YIMOMSHYTh
po Takol (PEHOMEH, KaK HHTEPTEKCTYalIbHOCTh, TO €CTh «IIOCTOSIHHBIA JHAJIOT
MEXy TEKCTaMH, 0Opa3yIoIIMMH B CBOEM COBOKYMHOCTH TJI00adbHBIM MHTEPTEKCT
KynbTypHOU Tpaauiuu» [Kristeva, 1986, p. 39]. M1 XOTS HHTEPTEKCTYaJIbHOCTD
OTMEYAEeTCA U B JIPYTUX BUJIaX TEKCTa, B JIICKTPOHHOM JIUCKYpCE €€ CBSI3U Hamboiiee
OYEBUJIHBI, T.K. MOXKHO C JIETKOCTBIO MPOCJIEAUTh, UYTO TEKCT CBA3aH C APYTHUMU
TEKCTaMH, CO3JaHHBIMU B PA3HOE BPEMs, UMEIOIINX PA3HBIX PELUUIMUEHTOB U LEJb
co3nanuda. Eciim MHTEPTEKCTYaTbHOCTh MOXHO MPOCIEAUTh U B TEKCTaX MEYATHBIX
W3JaHUM, TO €CThb TAaKOW BHUJ TEKCTA, KOTOPBIA MPUCYI] HCKIIOYUTEIBHO
AJIEKTPOHHOMY TEKCTY. B 3TOM cCilydaeM Mbl TOBOPHUM IIPO THUIEPTEKCTYAIbHOCTb.
['unepTekcT — 3TO BUJ MUCHMEHHOM KOMMYHHUKAIIUHU, MPEACTABIISIIONIEH 0CO0YyIO
dbopMy oOpraHuzald THUCBMEHHOTO TEKCTa, OINOCPEJOBAHHOTO KOMITBIOTEPHOMN
CpeloOW M XapakTEPU3YIOLICHCS MPOIECCOM HEJIMHEWHOIO MHChbMa W YTCHHS.
[IpakTueckn BCe CaWTBl SBISIIOTCS TMIEPTEKCTOBBIMM  JIOKyMEHTaMu. B
TUIIEPTEKCTOBOM JIOKYMEHTE COJIEP)KATCS TUIEPCCBUIKH, C MOMOLIBIO KOTOPBIX
OCYILIECTBIISIETCS MEPEXO] HA APYTrUe JOKYMEHTHI, Haxoxasuuecs B cetu VHTepHeT
[Crystal, 2006, p. 202].

NMeHHO runepTekcT oOecrnieunBaeT (YHKIHMOHUPOBAHUE OOJIBIIOTO 00bema
nH(pOpMauu B 3IEKTPOHHOM MIpocTpaHcTBe. He MeHee 3HauMMoi XapaKTepUCTUKOM
AJIEKTPOHHOTO  TEKCTa  SABJISETCS  BO3MOXKHOCTh  HCHOJIB30BaHUS  ayauo-,
BugcoMarepuanoB. [Ipy Mcnosib30BaHMM KOMMEHTApUEB, MOINKUCEH WM ONMUCAHUS
MenuadaiioB OHM CTAaHOBSITCS HEMOCPEICTBEHHOM uacThio TekcTta. Kpome Toro,
OJIHOM M3 BaXXHBIX OCOOCHHOCTEH JIEKTPOHHOTO TEKCTa HA3bIBAIOT BO3MOYKHOCTH €TI0
pPEIAaKTUPOBAHUS, UTO HE SBJISIETCS BO3MOKHBIM B BBINYIIICHHOM I€YaTHOM W3JIaHUMU.
Haubonee 3HauMMBIMM IS HAC SBISIOTCS JIMHTBHCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
ANIEKTPOHHOTO  TEKCTa.  ODJEKTPOHHBIE  TEKCThl ~ MOTYT  TakkKe  OBITh
dbopMaM30BaHHBIMA U HE(POPMATU30BAHHBIMU, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, Ha KaKyIO
ayAUTOPHUIO PACCUUTAH TEKCT, €T0 Leyier U 3amad. opMann3oBaHHbBIE 3JIEKTPOHHBIE
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TEKCThI UMEIOT TE K€ XapaKTePUCTUKHU, YTO U TEKCThI [1I€YATHHIC, YUUTHIBAIOTCS TE KE
JUTEPATYPHBIE HOPMBI.

HedopmannzoBanHble TEKCTHI B AJIEKTPOHHOM U MEYaTHOM BHAaX MMEIOT CBOU
CXOJCTBa M pasznuuusi. B mepBylo odepeap MOrOBOPUM O CXOJCTBAX. ITO
UCIIOJIb30BAaHUE PA3rOBOPHOTO CTUJISL, TaOyMpOBaHHAs JIEKCHKA, HCIOJIb30BAHUE
MEXJIOMETUM, BOCKIMUAHUNA, YacTHI] IJs co3fgaHusi 3¢¢dekTa 3MOLUMUOHATBHON
OKpPAIlIEHHOCTU TEKCTa, OOWIME AaHTJIUIU3MOB, COKpAIEHUN [JIsi ONTHUMHU3ALUU
MHUChbMa, UTHOPUPOBAHKE 3HAKOB MTyHKTYaIIUH.

Paznuuust coctoaT B TOM, YTO AJEKTPOHHBIM TEKCT MO3BOJSET HCIOJIb30BATh
OOJIBITIE  BO3MOKHOCTEH, HAINpUMEpP, HCIOJIb30BaHUE pPa3IUYHBIX cMaiiioB, GIF-
aHUMAIUU, THTEPHET-MEMOB.

OnHako AymaeTcsi, YTO TOBOPUThH O TOM, UYTO DJEKTPOHHBIA TEKCT — 3TO
HCKJIIOYUTEILHO HOBBIM BHJ TEKCTa, PaHO, TaK KaK YCJIOBHUIl BBIICIICHHUS €ro B
CaMOCTOSTENbHYIO 00JIaCTh N3YYEHUSI HEJOCTATOYHO.

B kadecTBe 3aKkiarOYeHUs] MOKHO OTMETHUTH cieayroiee. JIro0oil callT MOXKHO
aHaJIM3UpPOBaTh C TOYKU 3PEHUS €ro S3bIKOBOIO HAIOJHEHUS TMOCPEICTBOM
MPEACTABIICHHOTO HA HEM TEKCTa. OJIEKTPOHHBIA TEKCT, HECMOTPS Ha €ro
OCOOEHHOCTH TI0O CpPaBHEHHIO C TII€YaTHBIM TECTOM, CJI0OKHO BBIJICTUTh B
MPUHLIHUINATBHO HOBBIM BUJ TEKCTA.
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Ban JIunaun

KOHIIENTHI PAIOCTh M GAOXING: PYCCKO-KMTAHCKHE
MEXKKYJbTYPHBIE IIEPECEYEHUSA
(Cubupcxuii gpedepanvhuiti yHusepcumem, Poccust)

Annomayus: CtaThd MOCBSIIECHA CPABHUTEIBHO-CONOCTABUTEIIBHOMY aHAJIU3Y
KOHILIENTYAJIN3alUY SMOLIMM PAJOCTH B PYCCKOM M KMUTAWCKOM SI3BIKOBOM KapTHHAX
Mupa. AKTyaJbHOCTh paboThI ompezensercsa TeM, uto konuent PAJIOCTD / &5 2%
(gaoxing) 3aHMMAaeT YHHKAJIbHOEC MECTO B PYCCKOM M KMTaWCKOW JIMHIBOKYJIbTYpaXx.
Lenp myOnuKanuu — MPOBECTH CPAaBHUTEIIbHO-COMIOCTABUTENIbHBIN aHAJIN3 JIAHHBIX
KOHIIETITOB I10 JTaHHBIM PYCCKOTO U KMTANCKOIro A3bIKOB. B X0Jle aHanu3a BBIABIECHO,
YTO KOHLENTyaJIH3alus PaJOCTH B PYCCKOM M KUTAHCKOM SI3IKOBOM CO3HaHUU
MMEET KaK CXOJICTBA, TAK M Pa3IMYusL: (=>4 (gaoXing) MpeICTaBIsAeTCS B apaMeTpax
BO30YXKICHUSI U WHAWBHUIYAIbHOCTH KaK JIMYHBIN, NEPCOHAIbHBIN, CBONCTBEHHBIN
OTJENBbHOMY CYOBEKTY SHEPTrHYHBIN IMOABEM, BOOAYLIEBIEHUE, BOCTOPr. Padocmub
XapakTepu3yerca B OousibllIell Mepe KOJUIEKTUBHOCTBIO W CHOKOWCTBHUEM: 3TO
CTpEeMJICHHE K 00I1Iel TapMOHHUHU.

Kniouesvie cnosa: pamocTh, [ >4 (gaoxing), KOHIENT, JMHIBOKYIBTYPA,
AMOLUH.

Abstract: The article deals with the comparative analysis of the
conceptualization of the emotion of joy in the Russian and Chinese language
worldviews. The relevance of the work is determined by the fact that the concept
JOY |/ &> (gaoxing) occupies a unique place in Russian and Chinese linguistic
cultures. The purpose of the publication is to conduct a comparative analysis of these
concepts according to the Russian and Chinese languages. The analysis revealed that
the conceptualization of joy in the Russian and Chinese linguistic consciousness has
both similarities and differences: &% (gaoxing) is represented in the parameters of
arousal and individuality as a personal, personal, energetic upsurge, inspiration,
delight, characteristic of an individual subject. Joy is characterized to a greater extent
by collectivity and calmness: it is a desire for general harmony.

Key words: joy, concept, linguistic culture, emotions.

BBenenne. Kak ormewaer C. I'. Bopkaue [Bopkaues, 2004, c. 192], B
KOHKYPEHTHOW 00phOe B POCCHICKOI JTMHIBUCTHYECKON nuTepaType ¢ Hadana 90-x
roJIOB TPOIIJIOTO BEKAa CTOJIKHYJIMCh TEPMHHBI «KOHIIET», «JIUHTBOKYJIbTYpEMa
[BopoOneB, 1997, c¢. 331], «wmmudonoremay [JIsxuesnmsku, 1999, c. 32-45],
witorosnucteMa» [Bepemarun, Koctomapos, 1990, c. 43; Koctomapos, 2000, c. 23—
36]. OmHako Ha CErOAHAIIHUN JCHb CTAHOBUTCS OYEBHUIHBIM, YTO HauOojce
KU3HECITOCOOHBIM OKa3ajCsi TEPMHH «KOHIIENT», MO YacTOTe YHOTpeOJeHUs
3HAYUTETHHO OMEPEANBIIHNI BCE MPOUNE TEPMUHOIOTHIECKHNE HOBOOOPA30BaAHUAI.

B namewm uccnenoBanun BHUMaHHE OYIET COCPEIOTOUYEHO HAa KOHIICTITE B TOM
€ro TPAKTOBKE, KOTOPYIO IMpejuiaraeT JHHIBOKYJIbTypojorus. JlanHas Hay4yHas
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TUCITUTUIMHA COCPEIOTOYMBACT BHHMAaHHE HAa OTOOPAKEHHHM B SI3BIKE TyXOBHOTO
COCTOSIHUSI ~ 4YeyloBeka W oOmectBa [Anedpupenko, 2010, c. 224]. B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU OIKCAHUE YEJIOBEUYECKUX AMOIMM KaK 3HAYMMBIX OOJacTeit
KU3HM OTHOCUTCS K OJIHOM U3 cioxHeiXx cdep. B ¢dokyce Hamero
UCCJIeI0BATELCKOIO0 BHUMAHUS — OJMH U3 0Aa30BBIX 3MOILMOHAIBHBIX KOHIIETITOB —
pPanocCTk.

B ncuxonormdeckux paboTrax pamocTh  OMNpENeiseTcss Kak aKTUBHas
MOJIOKUTENIbHAS AMOIMS, BBIPAXKAIONIASCA B XOPOIIEM HACTPOCHUM W ONIYIICHUU
YIOBOJLCTBUS, TIEPSKUBAHUHU YIAOBJICTBOPEHHOCTH CaMHUM COOOW M OKPY>KAIOIIHM
mupom [U3zapa, 2000, c. 464]. Ilo muenuro E.Il. UnbnuHa, rmaBHON OTIMYMTEIBHOM
YepTOM pajoCTH SBISIETCS CHIIbHOE ynoBieTBopenue [Wnbun, 2001, c. 752]. Hama
TUIIOTE3a COCTOUT B TOM, YTO, HECMOTPS Ha (PH3HUOIOTHYECKYIO OOITHOCTD MTPUPOIBI
pagocTH 'y BCeX JIOAEH, B KyJbTYPHBIX MPAKTUKAX U S3BIKE 3Ta SMOILMS
peIpe3eHTUPOBaHa MO-PA3HOMY.

MeTo10/10THSI U METOAbI MCCJIeIOBAHUSA

Marepuan uccienoBaHUsI COCTaBWIM 29 HaydHBIX TEKCTOB, U3 HHUX 8 — Ha
KUTACKOM $I3bIKE, MOCBSIIEHHbIE O0CYXICHUIO JTUHTBUCTUYECKOW MPUPOJBI CIOB-
AMOTHBOB, 0003HAYAIOIINX PAJTOCTh B PYCCKOM M KHUTaCKOM si3bikax. Kpome Toro,
MBI TIPUBJICKATH COOPHUKHU U CIOBAPHU MOCIOBHI] U IIOTOBOPOK, (PUKCUPYIOIIUX MECTO
U POJIb PajJOCTH B S3BIKOBOM KapTUHE MHpa PYCCKMX M KuTaiieB. B pabote
HCIIOJB30BAINCh,  OOIEHAYYHbIE METOJbl aHalu3a, HaOMIOJCHUS, DJIEMEHTHI
COITOCTABUTEIIBHOTO aHAIU3a.

Ilenp cTaThu — MOCPEACTBOM aHajIM3a HAYYHOW JIUTEpaTyphl OOOCHOBATH
MPAaBOMEPHOCTh BBIIBUHYTOW THUIOTE3bl U MPOWLIIOCTPUPOBATH AKTYyaIbHOCTh
M3y4aeMou MpoOJIeMbl — MEKKYIbTYPHBIX OTJIMYMNA B KOHIIEOTYaJlIU3allud PaJOCTH B
A3bIKOBOM KapTUHE MUPA HOCUTEIEN JBYX SI3BIKOB.

Pe3yabTaThl HCCIe10BAHUS U UX 00CYXK/ICHHUE

IIcuxonoru cYMTarOT, YTO AMOLMUHU IO CBOEH CYIIHOCTH OJMHAKOBBI ISl BCEX
JIOJIEH.

T.. Kemriep nonaraer, 4To CylIECTBYET YEThIPE MEPBUYHBIEC SMOLMH, C KAXKIOU
M3 KOTOPBIX CBsi3aHa 0co0as cxema (PU3MOJOTUYECKUX W3MEHEHUH: CTpaX, THEB,
rpycTh, yaosierBoperue [Kemper, 1987, c. 263-289].

CornacHoO KOMMYHMKAaTUBHOW Teopuu smouui JIx. [[koHcon-JIapna u K.
OyTiu, BBIACHSIOTCS TATh 0a30BBIX AMOIMK (OTBpallleHUe, THEB, Teyailb, CTpax,
CYaCThE), KOTOPHIE SBJISIOTCS MPOTOTHUIAMU BCEX OCTAJBHBIX MPOU3BOJHBIX OT HHUX
SMOIIMOHANBHBIX cocTosiHui [Johnson-Laird, Oatley, 1989, c. 81-123].

B xopne nccnenoBaHuss MUMHUYECKUX IBUKEHUM UL, BBIPAKAIOIIMX dMOLUH, 1.
DKMaH M €ro COaBTOPBI OTKPBUIU, YTO CYIIECTBYIOT CEMb BEAYIIUX AMOIUNA, KOTOPHIC
YHUBEPCAIHHO KOPPEIUPYIOT C BBIPAKECHUSIMU JIMIIA: CUACThE, Mevaslb, THEB, CTPax,
yauBJeHHe, oTBpaiienue, uarepec (happiness, sadness, anger, fear, surprise, disgust,
interest) [Ekman, Friesen, 1971, c. 124-129].

OnuH U3 OTEeYeCTBEHHBIX HcclenoBareneid smouuii B.M. ['anyHoB npemaraer
KJaccu(PUKaIMio, BKIIOYAIONIYIO PaJOCTh, I€4Yajib, BO30YXKICHHE, ICTPECCHIO,
SPOCTh, CTpax u anaruto [[anyHoB, 1976, c. 95-114].
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P. ITnytuuk [Plutchik, 1962, c. 29] BeimensieT BoceMb 0a3UCHBIX dMOIUMA, JEIIs
UX Ha YEThIpe Mapbl, KaXKask U3 KOTOPHIX CBSI3aHA C ONPEIEIICHHBIM IEHCTBUEM:

1. pa3pymienue (rHeB) — 3ammuTa (CTpax);

2. npuHsaTHe (0100peHne) — oTBep)KeHUE (OTBpaIleHHUE);

3. Bocpou3BeIeHHE (PaoCTh) — JIMIICHHUE (YHBIHUE);

4. uccnenopanue (0XXKUIaHUE) — OpUEHTAIIUS (YIUBIICHHE).

OcHoBarens teopuu auddepenuanbabix smonuit K. M3zapa Bkimouaer B
MOTHBAIlMOHHYIO CHCTEMY YeJIOBEKa JeCATh (PYyHIaMEHTaIbHBIX 3MOIUN: PagoOCTh,
yVAWBJICHUE, T€Yajib, THEB, OTBPAICHUE, NPE3pPEHUE, CTPax, CTHIJ, MHTEPEC, BUHA
[M3apa, 1980, c. 440]. ba3ucHOCTh AaHHBIX SMOILIMI OCHOBaHAa Ha TOM, YTO ATHU
SMOLIMKA  OONAfaroT  CHEHU(PUUYECKMMH HEPBHBIMH  CyOCTpaTaMu, BHEIIHE
MIPOSIBIISIIOTCS XapaKTEPHBIMA MUMUYECKUMH BBIPKEHUSMH, BO3HUKIIA B PE3YJIbTATE
HBOJTFOITMOHHO-OMOJIOTHYECKUX TIPOIIECCOB M OKa3bIBAIOT MOTHUBHUPYIOIIEE BIIUSHHC
Ha cyObekTa amoumu [M3apa, 1999, c. 464].

OpHako ye Ha YpOBHE aHalM3a ICHUXOJIOTHYECKOM MPUPOILI SMOIUN MBI
MOKEM MPOCIEIUTh KYJIbTypHbIE OTIHuUud. Tak, ucciaeaoBaHus MO KiIacCUPUKaUU
OCHOBHBIX Mol B KuTtae oCHOBaHbI Ha TPaJAUIMOHHON KUTalCKoll MenuuuHe. B
PaHHMX MEIWIMHCKMX KHurax «Xyan-Ju moi-msue» [ £ 2K, 2003, & M ]
CylllecTBOBajia Teopust '"msaTu Hsmorui" (pagocTh, THEBA, MNeYaId, CTpaxa H
Oecrnokoiicta). B kuure «Jlumsu» [BAFH, 2017, L& ] 3anucansl "ceMpb IMOIHiL"
(pamoctb, THEB, OECIIOKOMCTBO, CTpax, J000Bb, 3710 U COKAJICHUE), B TO BPEMs KakK B
kaure CroHbIB3bl TSAHBIYHb BBIABUHYTa Teopus 'mectb smouuit" (100po, 370,
PasoCTh, THEB, OECIIOKOMCTBO U cTpax). B kuure «Bécubl u ocenn Jlroi Bysasa» [5K

M, 2007, % =] smouumoHanbHAs aKTHBHOCTH IIOAEH CyMMHUpyeTcd B IISTh
gacTel "pagocTH, THeBa, OCCIIOKOMCTBA, cTpaxa M OecnokoiicTBa". B dhuiocopckom
yuennn o CepenuHe OCHOBHBIC SMOIIMU JENATCS HAa 4YeThlpe BHHa (PajoCcTh, THEB,
0eCcroKOMCTBO U TPyCcTh). Ha OCHOBE 3TOTO OTKPBITUSI TEOPUST «CEMHU DMOLIUNA U TIATH
HACTPOCHUID» TPAAUIIMOHHON KUTAHCKOW MEIUIIMHBI OXBAThIBAET OCHOBHBIE (DOPMBI
SMOLIMOHAJIbHOU KU3HU YEJI0BEKAa B COBPEMEHHOM IICUXOJIOTHUH.

Tunomornyeckas CTPyKTypa dSMOITMOHAIBHON JIGKCHKH TaKXke 00J1ajacT CBOMMU
0COOEHHOCTH B KaKJ0M si3bike [babenko,1989, ¢.259 Jc yuetom cnienmpuku 1aHHOTO
Hapoja, oOJajarouiero crneuM(@uueckuM HaIMOHAJTIBHBIM CO3HAHUEM, KYJIbTYpOl,
TpaAWIUAMHU, OOBbMMAsIMH U T.I. JIMHTBONICHMXOJOTHYECKOE HWCCIEIOBAaHUE B
Pa3HOCTPYKTYPHBIX  SI3bIKAX OMOITMOHAJIBHBIX KOHIIEITOB KaK KOHCTPYKTOB
KOHIICTITYaJIbHOTO CO3HAHUS TO3BOJISIET BBIJICIUTH CYIICCTBYIOIINE YHUBEPCATLHBIC
U KyJIbTYpHO-CHCIIM(PUUIECKHAE TPEACTABICHUS O XapaKTepe OHOMOIMH, KOTOPHIC
OTpaXKaroT YMOITMOHAIILHBIN OIBIT BCETO HAPO/IA.

PaccmartpuBasi 3HaUeHHE CIOBA padocms B UCTOPUU PYCCKOTO S3bIKA, OTMETHUM,
YTO TOJKOBAHUE MPOUCXOXKICHUS JAHHOTO CJIOBa MMEET HECKOJIbKO BapuaHToB. [lo
MHeHHI0O M. dacmepa, clioBO padocms — nepuBaT KopHs pao. CIIOBO pad, B CBOIO
ouepenb, MOTJO Mpou3ouTH u3 *arda-, cp. cp.-rped. Apddyoctog — UMS
cnaBgaHckoro Boxas [Kpacasckuii, 2008, c. 373]. HekoTopble 3TUMOJIOTH CUUTAIOT,
YTO CJIOBO padocms KOPPECTOHAUPYET CO CIIABSIHCKUM TJIarojioM pajieTb. B npeBHeM
PYCCKOM $I3BIKE paoumuy UMEJ0 3HaUeHue “3a00TUTHCS’, apXandyHOE B COBPEMEHHOM
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PYCCKOM S3bIKE. DTOT TJIarojl BCE €lE COXPaHsIETCs BO MHOTMX CIIABSHCKHX SI3bIKAX.
K npusenennbmM uzesm qob6asum takxke ciaosa J.17. [llumuyk, koTopas nonaraer, 4To
«B KOMIUIEKC CpPEIHEBEKOBBIX IPEJACTABICHUN, CBA3aHHBIX C BHEIIHUMU
IpPOSIBICHUSIMHU PAZOCTH, BXOIAT MEHUE, IUIACKH, CMEX, YIbIOKHM, Iulady. B s3bike
JAPEBHEPYCCKOW MUCBMEHHOCTH padocmb 00pa3zyeT mapy ¢ eecenvem. Panocts —
BECEJIbE OKMBYT» B 36MHOM U FOPHEM MHpE, a TAK)KE B YEJIIOBEKE — €ro Ceple, Ayllie
u teney» [[umuyk, 2004].

ITo yrBepxnaenuto JI. I'. baGeHko, HOMUHAHTBI AMOILUU COAECPKAT SMOTHUBHBIC
CMBICJIbI, COOTHOCUMBIE C 3MOLMSAMH YEJIOBEKA. DTH CMBICIIBI PENPE3CHTUPYIOTCS B
CEMHOI CTPYKTypE€ CJIOBA IPHU MOMOILM CEMBI YMOTHBHOCTH, KOTOpas OTOOpakaer
SMOIMOHAJIBHBIN MPOLIECC OTHOCUTENIBHO JHO0O0r0 JIMIA: TOBOPSIIETO, CIYHIAIOMIErO
WIH Kakoro-nu0bo TpeThero Jjuia. BcneacTBue 3TOro cema SMOTHBHOCTH MOMKET
n300paxaTh 3MOIMH Pa3HOOOPa3HO: KaK MCUXMUYECKYIO PEaTbHOCTh, OTBICYCHHYIO
OT HOCHUTENS, U KaK CBS3aHHYIO C IICUXHUKOH CyOBEKTa 3MOLMOHAJIBHYIO OLEHKY
[babenko,1989, c. 12-13].

Eciu Mbl 0OpaTUMCsi K 3HAYEHHIO JIEKCEMBI padocmb B TOIKOBOM cioBape
OsxeroBa, TO YBUIUM, CJIOBO padocmb UMeEET cienyromue 3HadeHus:: 1. UyBcTBO
yIIOBOJICTBUA, ynoBieTBopeHus. 2. To, uTto (WiIM TOT, KTO) JAOCTaBIISIET
yIIOBOJICTBHUE, JTa€T cyacThe. 3. (0OBIYHO CO CIOBOM Mmos). Pasr. JlackoBoe, HEKHOE
oOpaiieHue.

Takum o0Opazom, padocms — 3TO MPUATHOE OYIIEBHOE YYyBCTBO, OBIBAIOLIEE OT
MOJTYYCHUS WM B OKUJIAHUM KAKOTO-TM0O0 Oyiara, HaclaXJIeHHe, HO HE TeJeCHOoe, a
nyxoBHOe WM oxyxoTBopeHHoe [Huxudop, 2005, c. 795]. Ona ecTb 3j1eMEHT
CYACThsl, MUHUMAJIbHBINA 110 BPEMEHU U MAaKCUMAJIbHBIN 110 NHTEHCUBHOCTH.

Kwurarickoe CJ'IOBapHOC onpenenenue "Cu" BeINISAUT cienyromuM oopazom: Cu

— 3TO 3HAYUT PaNOCTh (7= % gaoxing), HaanMep «pamoCcTh OTpa3uiIach Ha june»:
i ...‘.J‘ﬁﬁlHjé)) [7%&,2013,%%#—] CHERE, IKEIKBMEMNESRE,
MXRELE, ” (ABRMBINREEMIMEK., KEFEMA R FBE—FEH,
...\n?ﬁfllifﬁjaﬂ%)% T XN T th R ER R E,

Ilepeon mnpumepa: — Korma I[lun by yBugen, yro Oanmgaxud, ega u
oOcnyKuBaroUMil mepcoHan ObulM TakuMH ke, kKak y Jlro bana, Ilun By Obun

0COOEHHO paal W IIOYYBCTBOBAJ, YTO OTO IIPCB30IIJIO C€r0 IMCPBOHAYAIBLHBIC
O)KI/II[aHI/ISI

yul_.lljlz lL.\s n..s%*ﬂ’]"%@ﬂ’] *LF I_J/\, 'He/\o %%r:o $%IJ:E
%“ESE”ZIK%, TER“A”, “W'RTVE, “B"BRXERXEFERNL, K2 IFiK

X HE ., [pnextponnsiii pecypc] IlepeBon oObsicHeHHs: B kuTaiickom cloBape
Pagocts (& > gaoxing) sBasercd OOHUM U3 SMOLMOHAIBHBIX 4YyBCTB. Ilo
uaeorpaguyeckoil KaTeropud HeporM(doB, Ha KOCTSHBIX HAIIUCSAX HAIMMCAHBI
"Gapaban" u "pot", "bapaban" o3HadaeT pamoOCTh, "pOT" O3HauvaeT U3/laBaHuE 3BYyKa
panoctu. IlepBoHauaneHbIl cMbicH: Pamocts (/& 24 gaoxing) npossisercs B
pasroBopax M cMexe.

Wtak, 10 IaHHBIM nexcnxorpa(bnqecmx UCTOYHUKOB MOKHO pPE3IOMHPOBATH,

4TO y JIEKCEM padocms U 1=>% gaoxing umeeTcs paa OOLIMX CEMAaHTHYECKHX YepT:
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3TO BHYTPEHHEE YYBCTBO M OIIYIIECHUE T'OBOPSIIErO, KOTOPOE BO3HUKAET TOTAA,
KOTJla YEJIOBEK IOJYy4YaeT YAOBOJIbCTBUE, CHACTHE OT BHEIIHETO CBETA; MPOSIBICHUE
SMOLMH PAJOCTH TECHO CBS3aHO C YYBCTBAMHU CYACThS, BECENbS, YIOBOJILCTBHS,
yIOBIETBOpeHUs. IIpu 3TOM pajgocTh MOXKET TPaKTOBaTbCAd W KAaK BHYTPEHHEE
NICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE M KaK 3JIEMEHThl BHEUIHErO IIOBEACHUS YEJIOBEKA.
OTcroaa MOXkHO monaraTk, 4to koHuent PAJIOCTD /&> (gaoxing) TeCHO CBsA3aH ¢
apXETUMUYECKON ONIO3UIUEN: BHYTPU — CHAPYXKH.

B pycckoil kynbType Jiekcema padocms TaKKE UCIONb3YEeTCs I JacKOBOTO,
HEXHOTO oOpameHus. B kuraiickoil KylbType r=>% (gaoxing) He MCHOIB3yeTcs B
KaueCTBE HE)KHOTO oOpaleHus. B kuTalickoil KyJabType 3HaU€HHUE ITOTO CloBa OoJiee
[IMPOKO, HANpUMEp, COOTBETCTBYIOIIAS MOpdemMa MOXKET (PYHKIMOHUPOBATH Kak
rinaroi (mp. 1 — 3):

D EBE CORGER) —B% 5% 0 « “MEIRE R ALER,
PR— T8 LI AN S 24BN N, . Thoit Llycsn, «LluBuanzanus 1 AUKOCTby: «Eciau
BBl BUJUTE, YTO YEJIOBEK ILIIOHYJI B IPYTOT0, BBl PELIUTE, UTO OH EMY HE paji».

)R (FIE) F =t KRBT, mXET, LLET Jao Iy «uaiinbrii
JOMUK», 3 TJ1aBa: «YKe I03/1HO, OCTaBalTeCh, €CIM Oy/IeTe pajbl»

3) EFAR (PEAKMMHAZENSH) WFE  “FEPRNE, FTF
BAT—RR= Ci#de #RE B—1 A2, WER-—TMRESNEHFE
B K=JH ) . “Mao L3zdayn «IlogseM conmanusmMa B celbckoM Kuraew:
«KpecTpsiHe-cepeTHAKN TOBOPSAT: 3TO CIOBHO NOJHATHCS HAa ropy MynaH (B yesne
XyaHnu npoBuHIMU XyO0si Ha rope MyJaH pacrosiokeH Xpam, KOTOPBIA KPECThsHE
pajibl MOCEIIATh)».

Kpowme Toro, Mmopdpema MOKET (PyHKIIMOHUPOBATH KaK MpHIIaraTebHOE:

PaccMoTpum npumepsl, rae Mmopdema co 3HaUeHUEM ‘PpaiocTh’ PYHKIIMOHUPYET
KaK IpUIaraTesbHOE:

4) ZF1EE S P, Tlepeon npumepa: «JleTH OUeHb PaJOCTHBIEY.

SIXR— & ME, Tlepeson mpumepa: ITO OTHO PATOCTHOE JEINO.

OMouuu 0O0BEKTUBHPYIOTCA B si3blke, o MHeHuto I1.C.I'ypeBuua [I'ypeBuu,
1995, c. 314], He TONBKO HAa OCHOBE 3HAaHUSA W MH(OpPMALMU, HO U COOCTBEHHOTO
’KU3HEHHOTO OIbITAa YEJIOBEKa, OHU MPEJCTaBISIOT COOOM JMYHOCTHO OKPAILIEHHOE
OTHOULIEHHUE K MUDY.

Takum o00pa3oMm, KOHLENTyalu3alus pagocTd B PYCCKOM M KUTailCKOM
A3BIKOBOM CO3HAHMH HMeEET KaK CXOJACTBA, TaKk M pazmmuus: = >4  (gaoxing)
MPEACTABISIETCS] B MapaMeTpax BO30YXKACHUS M WHIMBHUIYaJIbHOCTU KaK JIMYHBIMH,
NEPCOHANbHBIN, CBONCTBEHHBI OTAEIBHOMY CYOBEKTY OSHEPTUYHBIA MOIBEM,
BOOJIyILIEBIIEHHE, BOCTOPr. Padocmb  XapakTepusyercs B Oosblueit  Mepe
KOJUIEKTUBHOCTBIO U CIIOKOMCTBUEM: 3TO CTpEMIICHHE K 00IIEei rapMOHUHU.
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H.E. I'opauesckuii, U.H. /IbsiueHko

NCIHOJBb30OBAHUE INCUXOJUHI'BUCTUYECKOI'O SKCIIEPUMEHTA
JIJISI U3YYEHUS IEPEHOCHBIX 3BHAYEHUH
MHOI'O3HAYHOI'O CJIOBA
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulli yHugepcumem, Poccus)

Annomayusi: Cratbs MOCBSIIIICHA HUCCIIEeTOBAHUIO BO3MOKHOCTEH
TICUXOJUHTBUCTUYECKOTO IKCIIEPUMEHTAa B KAaU€CTBE METOJIa M3YUYECHHUS NEPEHOCHBIX
3HAYECHUM TMOJIMCEMAHTUYECKHUX CJIOB. B craThe paccMaTpuBaeTCi IOHSITHE
JIEKCMYECKOr0 3HAUCHHS CJI0Ba, THIIBI JIEKCHYECKHX 3HAUCHUM CJIOBA M OCHOBHBIC
BHUJIbI ACCOIIMATUBHBIX SKCIIEPUMEHTOB.

Kniouesvie cnosa: nexcudeckoe 3Ha4CHUE CJIOBA, aCCOLMATUBHBIN SKCIIEPUMEHT,
CJIOBO-CTUMY!JI, CJIOBO-PEAKIIHS.

Abstract: The article deals with the possibilities of psycholinguistic experiment
as a method for studying the figurative meanings of polysemantic words. The article
analyzes the concept of the lexical meaning of a word, the types of lexical meanings
of a word and the main types of associative experiments.

Key words: lexical meaning of the word, associative experiment, word-stimulus,
word-response.

OCHOBHOE Ha3HAUCHHE JICKCHUSCKOW €TMHUITBI — (YHKIIMS HOMUHALIMH, TT0]T HeH
IMOHUMAETCS Ha3bIBAHWE MPEIMETOB, MPU3HAKOB, SIBJICHUW, OTHOLICHWW, NECUCTBUH,
CymiecTB M Ap. Mexay Takod €IUHUIEHM W COOTBETCTBYIOIIMM €W TPEAMETOM
YCTAHABJIUBACTCS ONpENeIEHHAs OTpakaTelbHasi CBA3b, KOTOpas 3aKperuieHa B
MPaKTUKE peyeBOro OOIIEHHUS, B pe3yJibTaTe 4Yero CJIOBO 00JagaeT MpeaMETHO-
MOHSATUIHBIM, UJIH JICKCUYECKUM, 3HAUYCHUEM.

H.C. Banruna onpezaensiet JIEKCUMYECKOE 3HAYEHUE CII0BA KAK «Ero COJCpIKaHHUE,
T.€. UICTOPUYECKH 3aKPEIJIEHHYI0 B CO3HAaHUM TOBOPSIIMX COOTHECEHHOCTb MEXKITY
3BYKOBBIM KOMIUIEKCOM M MPEAMETOM WM SIBICHUEM JECUCTBUTEIHHOCTH,
ohOpPMIICHHYIO TI0 TpaMMaTHYECKUM 3aKOHAM JIaHHOTO S3bIKa W SIBIISIOIIYIOCS
AJIIEMEHTOM OOIIIel CeMaHTUYECKON CUCTEMBI clioBaps» [Banruna, 2002, c. 14].

3HaueHuEe CJIOB OTPAXKAET HE BCIO COBOKYMHOCTh ITO3HAHHBIX MPU3HAKOB,
MPEAMETOB U SIBJICHUM, & JIUIIb T€, KOTOPbIE MOMOTalT OTJIMYaTh OJAWUH MPEAMET OT
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npyroro. JI.LA. HoBUKOB gaeT cienyroiiee ONpeieieHUue JIEKCUUECKOTO 3HAYCHHUS:
«Jlekcuueckoe 3HAYEHHWE — 3TO MUHUMAJIBHBI HaOOp HambOJee XapaKTepPHBIX
nuddepeHIManbHbBIX MPU3HAKOB (B3ATHIX OOBIYHO M3 YHCIIa MPU3HAKOB TOHSITHSA),
MO3BOJISIIOIIMN  DKOHOMHBIM  00pa3oM  «OIMO3HATh» 0003HAYAEMBIM MpeaMET»
[benmomrankoBa, 1999, c. 200].

KpoMe moOHSTHS JIEKCHMYECKOTO 3HAYEHUs, UCCIEN0BATENb TakXKe MpeajiaracT
ero Buabl. JILA. HoBUKOB BbIJENsI€T «CUTHU(PUKATUBHOE 3HAYEHHUE JIEKCUYECKOU
equHUIBY. OHO TpencTaBisgeT CcoO0OM cHemupUIECKOe S3BIKOBOE OTPAKCHUE
NEUCTBUTEIBLHOCTU. B 93TOM acmekTe JEeKCHYECKOE 3HAUYCHHE BBICTYIAET Kak
«COOCTBEHHO CEMAHTHUYECKOE» U PACKPBIBAETCSA, MPEXKJE BCEro, B CIOBaPsX.
CurnuukaTuBHOE 3HaYCHHE OTBEYAET HA ONPOC: «UTO 3HAYUT TAHHOE CIIOBO?Y.

Hanee JI.LA. HOBUKOB BBIAEISIET «CTPYKTYPHOE 3HAYEHHUE, KOTOPOE SIBIIAETCS
dbopManbHON XapaKTEPUCTUKON CBOMCTB JIGKCMUECKON €AMHMIIBI, GUKCUpYIOLIeH eé
MecTo B cucteMe». CTpyKTypHOE 3HAUYE€HHE JEIHNTCS Ha CHUHTarMaTHYeCKOe U
napaaurmatuueckoe [benomankoa, 1999, c. 202].

CuHTarmMaTU4ecKkoe CTPYKTYPHOE 3HAYEHUE, WJIU BaJEHTHOCTb, XapaKTEpU3YET
JMHEWHBIE OTHOUIECHUS JIEKCUMYECKOW EJIMHHIIbI, €€ XapaKTEPHYI) COYETAEMOCThH C
IPYTMMH €OUHULIAMU. BaleHTHOCTh peryimpyercs 3aKOHOM CEMaHTUYECKOTO
COTJIACOBAHUSI CJIOB, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM B CBSI3b BCTYIMAKOT TOJIBKO T€
CAUHUIIBI, B 3HAYEHUHU KOTOPBIX €CTh OOIIUE, MOBTOPSAIOIIMECS CEMaHTUYECKUE
KOMMOHEHThl. CHHTarMaTM4ecKoe CTPYKTYpHOE 3HA4Y€HUE — OJIHA W3 Ba)KHEUIIIHMX
XapaKTepUCTUK, KOTOpash pPacCKpbIBaeT 3aKOHOMEPHOCTH YIIOTPEOJICHUS CJIOB B
TEKCTE.

[TapagurMatuueckoe CTPYKTYpPHOE 3HAUYCHUE XapaKTepU3yeT HEJIUHEUHbBIC
OTHOIIICHUS JIEKCUYECKUX EJIUHMI], KOTOPbIe O0pa3yloT B CHIIYy UX CEMaHTUYECKOU
OOIIHOCTU oOmpeeNeHHbId Kkiacc. Pa3HOBUAHOCTH CTPYKTYpHOTO 3HA4Ye€HUs, C
MIOMONIBI0 KOTOPOM OMNpPEAENSIETCS MECTO €IWHUIBI B MapaJurMe MyTEM €€
MIPOTUBOIIOCTABIICHHS IPYTUM €AMHUIIAM, Ha3bIBalOT 3Ha4UMOCThIO. [To ciioBam JLLA.
HoBukoBa, «xaxmas eIMHUIIA JICKCUKHA, TTOMHUMO CBOETO COOCTBEHHOT'O COJICpP KaHMUS,
XapaKTEePU3yeTCsl HE TOJIBKO CBOMCTBEHHOW €l BAJICHTHOCTBIO, HO U ONPEAECIEHHOU
3HAaUYMMOCTBIO B cucteMe» [benomankosa, 1999, ¢. 203].

CtpykTypHOE 3HaueHue oOpazyeT (OpMalbHBIA «KapKacy JEKCHUYECKOTro
3HAYEHUS, MO3BOJIAIONIUN OTOXKIECTBIATh U Pa3inyaTh A3bIKOBBIC €IUHHUIIBI 110 UX
BAJICHTHOCTH W 3HAYUMOCTU W HAIOJIHSAETCS KOHKPETHBIM COJACPKAaHWEM B MHOM —
OTPaKaTEeIbHOM, CUTHU()UKATUBHOM aCTIEKTE.

JLA. HOBHUKOB BBIJICJIAET TaKXKE€ M «IMOTHBHOE 3HA4Y€HUE, KOTOPOE
MPEJCTABIACT COO0OM OICHOYHBIA, AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIA KOMIIOHEHT
3HAQYCHUsI  JIGKCUYECKOM  €AMHUIBI, BbIpaXaeMbli  OOBIYHO €  TMOMOIIBIO
CTWJIMUCTUYECKU OKPAIICHHBIX CI0BY» [benomankosa, 1999, c. 204].

Paznuume B SMOTMBHOM 3HAYEHWU CTAHOBUTCA 3aMETHBIM, €CJIM CONOCTaBUTH
CTHJIMCTHYECKH Pa3HbIE CIIOBA C OJMHAKOBBIMU CUTHU(DHKATUBHBIMU 3HAYCHUSIMU, T.
€. CTUWIMCTUYECKHE CUHOHUMBI.

ABTOpOM BBIJIENIACTCS €€ OJMUH BHUJ 3HAYECHHUS — «JIEHOTAaTHUBHOE». ITO
MPEIMETHOE 3HAYCHHE, XapaKTEPU3YIOUIEE CBSA3b JIGKCUYECKOW E€IUHHUIIBI C
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0003HauaeMbIM  OOBEKTOM, OMNpEeACNEHHYI0 €€ HampaBIEHHOCTh HAa  HETo
[benmomrankoBa, 1999, c. 205].

B 3aBucuMoCTH OT TOro, Kak ymoTpeOysercsi B TEKCT€ TO WJIM HHOE CIIOBO,
KaKyl0 KOHKPETHYIO CUTyallMi0 0003HayaeT, KaKoW MpeIMET OHO Ha3bIBaeT, B HEM
peanusyercsi TO WIM HHOE aKTyaldbHOE 3HayeHue. VI3MeHeHue EeHOTaTUBHOTO
3HAUEHHUS CJIOBA, PaCIIMpPEHUE €ro pe@epeHTHBIX CBs3el MPUBOJIUT K MEPECTPOIKe
JIEKCUYECKOT0 3HAYEHUE B IPYTHUX SIPyCax.

Takum oOpazoM, pa3IWyHBIC BUJIBI 3HAYCHUS OTPAXKAIOT PA3HBIE CTOPOHBI
OJIHOTO U TOTO K€ O0OBEKTa — JIEKCUYECKOT0 3HAYCHHMS, OHU B3aUMOCBSI3aHbI JIPYT C
npyrom. CurHu(uKaTUBHOE 3HAYEHUE OTPAKACT OKPYKAIOIINN MHUpP, CTPYKTYPHOE —
(UKCHpPYET MECTO CJIOBA B CHCTEME, SMOTHBHOE 3HAYCHHUE BBIPAKAET AYMOIMOHAIILHO-
AKCIPECCUBHYIO  OLIEHKY 0003Ha4aemMoro, JCHOTaTUBHOE —  XapaKTepU3yeT
aKTyaJIbHYI0 COOTHECEHHOCTh CJIOBA C IIPEAMETOM.

N.b. T'ony® BbIgEISET HECKOJBKO THUIOB JIGKCMYECKUX 3HAYCHU CJIOB B
pycckoMm s3bike [Pozentans, 2010, c. 17].

[To crmocoOy HOMHHAIIMU BBIACISAIOTCS MPAMbIC U MEPEHOCHBIC 3HAYEHUS CIIOB.
[Ipsimoe (MM OCHOBHOE, TJIABHOE) 3HAYEHHUE CII0OBA — 3TO TAKOE 3HAUYEHHUE, KOTOPOE
HETOCPEJICTBEHHO COOTHOCHUTCS C SIBICHUSMU OOBEKTHUBHOM JEHCTBUTEIHLHOCTH. DTU
3HAYEHUSI HOCAT YCTOMYMBBIN XapakTep, HO MOTYT UCTOPUYECKUA U3MEHSITHCS.

[IpsiMble 3HAYEHHS CIOB MEHBINE APYTHX 3aBUCAT OT KOHTEKCTA, OT XapakTepa
cBsi3eid ¢ gapyrumu cioBamMu. OHU HMMEIOT HauOOJBIIYI0 MNapagurMaTHYECKYIO
00yCIIOBJIEHHOCTh U HAMMEHBIIYI0O CHHTarMaTUYECKYIO CBA3aHHOCTb.

[lepeHocHble (HEMpsAMBIC) 3HAYEHHUS CJIOB BO3HHMKAIOT B pe3yJibTaTe MepeHoca
Ha3BaHMS C OJHOTO SIBJICHUS JEUCTBUTEILHOCTH Ha JIPyroe Ha OCHOBaHUU CXOJICTBA,
OOILIIHOCTH UX MPU3HAKOB, (DYHKIMH U T. 1.

N.b. T'omy0 TOBOPUT O TOM, YTO «HENpPsIMbIE 3HAYEHUS MOSBIAIOTCS Y CIOB,
KOTOpbIE HE COOTHECEHBI HEMOCPEJACTBEHHO C MOHSITHEM, a CONMKAIOTCS C HUM TIO
Pa3IMYHBIM acCOIMALIMAM, OYEBUAHBIM JJ1s1 ToBOpsAInX» [Po3entans, 2010, c. 18].

Bocnpon3BoguMocThi0 M YCTOMYMBOCTBIO TMEPEHOCHO-OOpa3HbIE 3HAYCHUS
OTIMYaTca OT Meradop, KOTOpbIE CO3/MAIOTCS  MHUCATENSIMH, TO3TAMH,
MyOJUIIUCTaMU U HOCSIT MHAUBUAYATBHBIN XapakTep.

Onnako B OOJBIIMHCTBE CIydyaeB NpH TEPEHOCE 3HAYEHUN O0O0pa3HOCThH
yTpauuBaetrcs. Hampumep, ™Mbl HE BOCHpPUHHMAaeM Kak oOOpa3Hble TakKue
HaUMEHOBAHUSI, KaK, HOCUK YAUHUKA, KOJEeHO mpyovl, X00 uacoé W np. B Takux
ClIy4asx TOBOPSAT O MOTYXIIEH 00pa3HOCTH B JIEKCUYECKOM 3HAUYCHUU CIIOBA, O CYXUX
Metadopax.

[IpsiMbie 1 MEPEHOCHBIC 3HAUEHUS BBIJICISIOTCS B MPEJIesiax OJTHOTO CJIOBA.

[To cremeHM CEeMAHTUYECKOW MOTHUBUPOBAHHOCTH BBIJICTSIOTCS 3HAYEHUS
HEMOTHUBUPOBAHHbIE  (HEMPOU3BOJIHBIC, TIEPBUYHBIC), HE  OMPEACIISIONINECS
3HaueHHueM MopdeM B COCTaBe CJIOBa, MOTHUBHPOBAaHHbBIE (TIPOM3BOJIHEIE,
BTOPUYHBIE),  BBIBOJASIIMECS W3  3HAYCHHM  MOpPOUZBOISAIIEH  OCHOBBI U
CJIOBOOOpa30oBaTeNbHBIX aQ(UKCOB.

VY HEKOTOPBIX CJIOB MOTUBUPOBAHHOCTH 3HAYEHHS 3aTEMHEHA, [OTOMY YTO B
COBPEMEHHOM PYCCKOM S$3bIKE HE BCEI/la YJAeTcsl BBIACIUTh UX HCTOPUYECKUI
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KOpeHb. brnarojmapss STUMOJOTMYECKOMY aHajdu3y YCTAaHABJIMBAIOTCS JIPEBHHE
POACTBEHHBIE CBSI3M CJIOBAa C JPYTMMH CJIOBaMH, TMOSBJISIETCA BO3MOYKHOCTH
OOBSCHUTh TPOUCXOXKJEHUWE 3HA4YeHUs cioBa. TakuM o00pa3oMm, CTeNeHb
MOTHUBUPOBAHHOCTU TOTO WJIM MHOTO 3HAYEHHUS CIIOBA MOKET OBITh HEOJIMHAKOBOM.

I[To BO3MOXHOCTM JIEKCMYECKOW COYETAEMOCTH 3HAYEHUS CJIOB JAENATCA Ha
cB0OOHBIE U HecBOOOAHBIE. I.b. ['0ny0 cumnTaeT, 4To «CBOOOJHBIE UMEIOT B CBOEH
OCHOBE JMIIb NPEAMETHO-JIOTUYECKUE CBS3U CIOB». Hampumep, cioBo numb
COYETACTCS CO CIIOBAMHU, 0003HAYAIOIIMMHU KUIKOCTH (800a, MOJIOKO, 4all, TUMOHAO T
T. II.), HO HE MOXKET COYeTaThCAd C TAaKUMH CIIOBaMHU, KaK y8emox, xoovbd, OeHb.
CoueraeMOCTh  CIIOB  PETYJIUPYETCS  MOPEAMETHOM  COBMECTUMOCTHIO (WM
HECOBMECTUMOCTHIO) 0003HaYaeMbIX MU NOoHATHH [Po3enTans, 2010, ¢. 19].

HecBoOomHpie  3HAYeHHWS  CJIOB  XapaKTepU3YIOTCS  OTPAaHUYCHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMHU JIEKCUUECKON COYETAEMOCTH, KOTOpPasi B 3TOM ClIydae ONpeesaeTcst
U TIPEIMETHO-JIOTHYECKUMU, U COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMU (PAKTOpAMH.

HecBoOonHbie 3HaueHUs, B CBOIO OYe€pe/b, JCIATCS Ha (Ppa3eosoTUYecKu
CBSI3aHHBIC U CUHTAKCUYECKU O0YCIIOBIICHHBIE.

@®pa3eoqOoruuecKu  CBA3AHHBIE  BCTPEYAKOTCS  TOJBKO B YCTOMYMBBIX
(pazeosnornueckux) COUETAHUSIX: WEeKOMAUBOE NONONCEHUE, 3aKAObIYHBIL Op)2.

CuHTtakcudyecku 0OYyCIIOBJICHHBIE 3HAYEHUS CJIOBA peaju3yloTCs Toraa, Korjaa
OHO BBITIOJIHAET B MPEJIIOKEHUN HEOOBIYHYIO /IJIs1 €05l CHHTAKCUUYECKYI0 (PYHKITHIO.

B cocraBe cuHTakcuueckd OOYCIOBJIEHHBIX 3HAYEHUW CJIOBA BBIJICTSAIOT U
3HA4Y€HUsI KOHCTPYKTUBHO OTPaHUYCHHbIC, KOTOPBIC PEATU3YIOTCS JIUIIh B YCIOBUSIX
OTIPE/ICICHHOW CUHTAaKCUYECKON KOHCTPYKIIUH.

[To xapakTepy BBITIOIHSEMbIX (PYHKIMMI JTEKCUYECKUE 3HAUEHUS JEATCSA Ha JiBa
BHJIa: HOMUHATHUBHBIC, HA3HAYCHUE KOTOPBHIX - HOMUHALMSI, Ha3bIBaHUE SIBJICHUH,
MpeIMETOB, UX Ka4eCTB, U DKCIPECCUBHO-CHHOHUMMYECKHE, Yy KOTOPBIX
peo0IaJar0IINM SBISIETCS YMOIIMOHAIBHO-OIIEHOYHBIN (KOHHOTATUBHBIN) MIPU3HAK.

[To xapakrepy cCBs3€d OJHHUX 3HAYEHHU C JPYTUMH B JIEKCUYECKOU CUCTEME
s3pika W.b. ['ony0 BeifensieT: 1) aBTOHOMHBIEC 3HAYEHMSI, KOTOPBIMH 00JIaJIal0T CIIOBA,
OTHOCUTEJILHO  HE3aBUCHUMBIE B  SI3BIKOBOM  cHcTeMe W 00O3HAauaroIIue
MPEUMYIIIECTBEHHO  KOHKPETHbIE  TPEIMETh:  CTyJ, OKHO, cTe0ens; 2)
COOTHOCHUTEJIbHBIE 3HAYEHMS, KOTOPbIE MPUCYIIHM CJIOBaM, MPOTHUBOIIOCTABICHHBIM
JIPYT IPYTY MO KaKUM-JTH00 MIPU3HAKAM: HU3KO — 8bICOKO, Oeblll — YEPHDBILL, MOI0OOU
— cmapbiit;, 3) AeTepMUHUPOBaHHbBIC 3HAaYeHus [PozenTans, 2010, c. 20].

Takum o6pazom, mno wmHenuto W.b. Tony6: «CoBpemMeHHas THUIOJOTHS
JIEKCUYECKHUX 3HAYEHUN B CBOCW OCHOBE UMEET, BO-TIEPBBIX, IOHATUHHO-TIPEIMETHBIC
CBsI3u  ciaoB  (T. €.  MapaJurMaTHYeCKUe€  OTHOIICHHS),  BO-BTOPBIX,
cl10BoOOpa3zoBaTesbHble (MU JIEPUBAIIMOHHBIE) CBSI3U CJIOB, B-TPEThUX, OTHOIIICHUS
CJIOB APYT K ApYry (CMHTarMaTuyeckue oTHoteHus )» [Posenrtans, 2010, c. 21].

B 1memsix sKCnepuMEHTATbHOTO UCCIEAOBaHUS CyOBEKTHBHBIX CEMAHTHUYECKHX
MoJiel cJIoB, PopMUPYEMBIX U (PYHKITMOHHPYIONTUX B CO3HAHUM YEJIOBEKA, a TAKKE
XapakTepa CEMaHTUYECKUX CBS3€M CIOB BHYTPU CEMAHTHYECKOrO TOJS B
MICUXOJIMHTBUCTUKE  HUCMOJB3YeTCSl  METOJ  aCCOIMAaTUBHOTO  AKCIEPHUMEHTA.
[IpoBeneHne accoMAaTUBHOTO SKCIEPUMEHTA BBINJBIAUT CIACAYIOMUM 0O0pa3oM.
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HcnbrtyempiM 1a€TCsl CIIOBO WM LIETBIM HAOOP CJIOB M TOBOPUTCS, YTO OHU JIOJKHBI
OTBETUTH MEPBBIMU NPUXOIAIIUMU B TOJIOBY CIOBaMHU.

B.II. I'myxoB mpemyiaraer HECKOJBKO OCHOBHBIX BapHAaHTOB ACCOLIMATUBHOTO
skcriepuMenTa. 1. «CBOOOMHBINY» aCCOIMATUBHBIN IKCIIEpUMEHT. MCHbITyeMbIM HE
aeTcd HHUKAaKUX OrpaHWYEHUWW Ha cIJIOBeCHble peakuuu. 2. «HampaBieHHBII»
aCCOLMATHUBHBIN IKCIIEpUMEHT. MICIIBITyeMOMY MpeiaraeTcs Ha3blBaTh TOJIBKO CIIOBA
OMpEeJEICHHOr0 TPaMMAaTUYECKOrO0 WM CEMaHTHYEeCKOro Kiacca (Hampumep,
nogo0paTh NpuiiaraTeabHbIE K CYIIECTBUTENIBHBIM). 3. «L{emouHbIii» acconuaTuBHBIN
JKCIEpUMEHT. VICIBITYyeMBbIM NpPENIaraeTcs pearupoBaTh Ha CIOBO-CTHMYJ Cpasy
HECKOJIbKUMH CJIOBECHBIMU acCOLIMAIUsIMU — HampuMep, Ha3BaTh B TeueHue 20
cexyH[ 10 pa3nuuHbIX c10B WK caoBocodyeTanuil [[myxos, 2005, c. 299].

CymiecTByeT  HECKOJIBKO BapUaHTOB UHTEpIpETAllUl  PE3yJIbTaTOB
acCCOLIMATUBHOIO 3KclepuMeHTa. IIpu aHamm3e CII0BECHBIX pEaKIMil HCHBITYEMBIX
BBIJICJISIIOT PA3JIMYHOTO THUIIA aCCOLMAIMU: CHUHTarMaTH4eckue (TpaBa — 3eicHas,
NTUIIA — JIETUT, COJIHIIE — CBETHT,), MapagurMaTuiyeckue (CTojl — cTyi, opat —
cecTpa).

CuHTarMaTU4eCKMMHU HA3bIBAIOTCA ACCOLIMAIMU, KOTOPBIE OTJIMYAKOTCA OT
rpaMMaTUYECKOTO KJilacca CJIOBa-CTUMYJa, M BCETJla BBIPAXKAIOT MPEAUKATHUBHBIC
otHouieHusl. [lapagurmaruueckue jk€ accolMalMK MPEJCTaBISAIOT Cco00il cioBa-
peakuuu TOro € TIpaMMaTHYECKOrO Kjacca, YTO U CiloBa-CTUMYJbl. OHu
MOAYUHSIOTCS. CEMaHTUYECKOMY MPUHIUITY «MUHUMAJIIBHOTO KOHTPAacTa», COTJIacHO
KOTOPOMY YEM MEHbIIIE OTJIMYAIOTCS CIOBA-CTHUMYJIBI OT CJIOB-PEAKIMI MO COCTaBy
CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, T€M OO0Jie€ BBICOKAa BEpPOSTHOCTb AaKTyalH3aluu
CJIOBAa-pEaKIMK B ACCOLIMATUBHOM IIPOIIECCE.

ACCOLIMAaTUBHBINA HKCIIEPUMEHT OOBIYHO MPOBOJUTCA Ha OOJIBIIIOM KOJUYECTBE
HCTIBITYEMBIX, B PE3YJIbTATE YEer0 Ha OCHOBE MOJYYEHHBIX TAHHBIX MOYKHO MOCTPOUTH
Ta0JIMIy YaCTOTHOTO PACIPEICICHHs CIOB-PEAKIIUN Ha Kaxkioe clioBO-cTumyi. B.I1.
['yxoB cuUHMTaeT, 4YTO «acCCOUMATHUBHBIM HSKCIEPUMEHT IIOKAa3bIBAE€T HAJIUYHE B
3HAUCHUHU CJIOBA (2 TaKXke y JeHOoTaTa — o0pasa mnpeameTa, 0003Ha4aeMOTo CIIOBOM)
MICUXOJIOTUYECKOT0 KOMIIOHEHTa. TeM caMbIM acCOLMATUBHBIA SKCIEPUMEHT JAET
BO3MOKHOCTh BBISIBUTh WJIM YTOUYHUTH CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpPY JIOOOTO CIIOBaY.
[['myxoB, 2005, c. 302].

['maBHas oTiMuMTeNnbHAsT OCOOCHHOCTH ACCOIMATHBHOTO JKCIEPUMEHTA — 3TO
MPOCTOTa U JOCTYNMHOCTh MPUMEHEHHUS, MOTOMY YTO OH MOXET MPOBOAUTHCA U
WHJIUBUAYAJIbHO, 1 OJHOBPEMEHHO C OOJIBIION TPYIIONA UCTIBITYeMbIX. McnibITyembie
OMEpPUPYIOT 3HAYEHHUEM CJIOBA B KOHTEKCTE CUTyalldd PEYEeBOro OOIIEHUs, YTO
MO3BOJISIET BBISIBISATH B XOJAE OKCIEPUMEHTa W HEKOTOpbhlE HEOCO3HAaBaeMbIe
KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUSI.
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E.O. lemunenko, U.A. lHTupoxkux

JANAJIOT' B POMAHE AI'ATbBI KPUCTHU «<AND THEN THERE WERE
NONE»: UX THUIIbI U ®YHKIIUN
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulll yHusepcumem, Poccus)

Annomayus: CTaThs IMOCBSIIEHA UCCIEAOBAaHUIO MAJIOTa Ha MaTeprase pOMaHa
Aratel Kpuctu «Jlecsate Herputat». B HacTosel cratbe Oblia ompenerneHa poJib
JIUAJIOTUYECKOM pEeYn B XYyJOKECTBEHHOM IIPOM3BEACHUM, BBISBICHBI THUIIBI M
GyHKIIUM 11ajora, a TakyKe BBIIEICHbBI pa3TUYHbIC BUJIbI IUAJIOTOB.

Kniouesvie cnosa: nuanor, Tunel 1 pyHKIKK Auanora, *HGOPMATUBHBIN TUAJIOT,
MPECKPUIITUBHBIN JHAJIOT, AWAajJor OOMEHa MHEHHSIMH, AHAJIOT MEXKIUYHOCTHOTO
BO3JICUCTBHS, PAaTUICCKUIN AUAIIOT.

Abstract: The article deals with the study of dialogue on the material of the
novel by Agatha Christie And Then There Were None. In this article, the role of
dialogical speech was revealed, the types and functions of the dialogue were
identified, and various types of dialogues were highlighted.

Key words: dialogue, types and functions of dialogue, make-know discourse,
make-do discourse, make-believe discourse, interpersonal-relations discourse, fatic
discourse.

Hamra xu3Hb HOCUT auanorndeckui xapakrep. JKuTh — 3HaYUT y4acTBOBATh B
auanore. S3pIK HaXOJIUT CBO€ UCTUHHOE ObITHE B Ipolecce obmieHus, B nuanore. Co
BpeMeH Ilnarona u Apucrorens Auaior kKak GopmMa OOUIEHUS SIBISIETCS HE TOJIBKO
MONYJISIPHBIM KaHPOM M IPUEMOM, HO W HCTOYHUKOM HM3YYEHHUS COLMAIBHOTO
craryca JIMYHOCTH, €€ IICUXOJIOTUM U NOBEIAEHHUs, JJOTUKUA MBIIUICHUSA U SA3BIKOBBIX
CpPEACTB BblpaKeHMsA. Peub HeoTAenMMa OT JKU3HU, OHA SBIAETCS 4YacCThbIO
YeJIOBEUECKON JIeATebHOCTH. Jluamornueckass peub MpeACTaBIsieT COOOM Kak
Pa3HOBUAHOCTh PEUYEBOM JIEATEIbHOCTH, BO3HMKAIOUIYIO B Ipolecce OOLICHHUs
KOMMYHHUKAHTOB B OIPEIEIICHHOW CUTYAalluH, TaK U €€ pe3yJIbTar, T.€. TEKCT.

[Ipobnema nuanora B XyI0XKECTBEHHOM IPOM3BEJICHUU B HACTOAIIEE BpeMs
ABJIIETCS TIEPCHEKTUBHOM 00nacThio uccienoBanus. HeoOXoaumo 3amMeTUTh, 4TO
JUAJor JIF0OOr0 MPOU3BEACHHUS HOCUT JBOWCTBEHHBIA xapakTep. C OJAHOW CTOPOHBI,
Iuanoruyeckass pedyb «oOpaboTaHa» B HEKOTOPOM CTENEHH aBTOPOM, a C APYrou
CTOPOHBI, 3Ta peYb OCHOBaHA Ha >KUBOM Pa3rOBOPHOM peYM, KOTOpas MPOXOIUT
CKBO3b NIPHU3MYy aBTOPCKOTO BocHpusATHd. Bakneimiend (yHKIuell auanioruyeckoiu
peuM B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE SIBJISIETCS OTPAKEHUE MEKIMYHOCTHBIX OTHOILICHUM.
CrnenoBaTenbHO, IUANOr B XYJAO0XKECTBEHHOM TEKCT€ CTAaHOBHUTCS CBOEOOpa3HBIM
OTPAKEHUEM PEATTbHON KOMMYHHMKAaTUBHOU CUTYyalUH.

[lenpto paboThl SBISIETCA BBIACICHUE PA3IMYHBIX THUIOB M (PYHKIUH
JIUAJIOTUYECKON PEYH B HACTOSLIEM XYyI0KECTBEHHOM IIPOU3BEACHUU.

Jlyumium cBouM mipousBeneHueM Arara Kpuctu cumtana poman «J/lecartsb
HErpuTATY. YuTaTenu Takke OLUEHWIM KHUTY — y He€ camble OOJbIlNe MPOJaXH B
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Mara3uHax, OJHAKO JUIsi COOJIIOICHUS TOJUTKOPPEKTHOCTH celdac oHa MpomaéTcs
o HazBaHueM «And Then There Were None» — «/1 HUKOro He cTaIo».

«/lecatb HerpuTAT» OBLIO TEPBHIM MPOU3BEACHHUEM C TEMOH «HUACAIBHOIO
youiictBay. Kpome TOoro, oHo nano uier0 IJisi CO3JaHUs MHOXKECTBA JIETEKTHUBHBIX
KHUT W TICUXOJIOTUYECKHX (UIBMOB, B KOTOPBIX IMOJHOCTBIO WJIM YaCTUYHO
UCIIOJIB3YIOTCSl TPUEMbl M3 JIaHHOTO TIPOM3BEACHUS: pOJib yOUMIIbI-MaHbsIKA
OTBOJIUTCA OJHOW W3 >KEpPTB, yOuilia JEHCTBYET MO XOJy pa3BUTUSA CIOXKETa,
OCTaBasCh MPU ITOM «3a KaJIpOM», NEUCTBUS Pa3BOPAYMBAIOTCA MO HAMEUECHHOMY
youiilen ClieHapHIo JJaXke B €ro OTCYTCTBUE, HA OTPAHUYECHHOU TEPPUTOPUH.

PaccMoTpeB psim TeOpeTHUECKHX BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C pa3zHOOOpazueMm
UAJOTOB B XYJOKECTBEHHOW JIUTEpaType — UX TUOBI W (QYHKIMU — W
MIPOAHAIIM3UPOBAB OCOOCHHOCTH HAJIOTOB B OTIEIBHO B3sATOM pomaHe «And Then
There Were None», Mbl IPUIIUTH K CIEIYIOIINM BBIBOJAM.

H.[. ApyTioHOBa, COBETCKHI U POCCUMCKUI JIMHTBUCT, BBIIEISAET CIEAYIOIINE
THUIIBI XYJ0XKECTBEHHOTO auaiora: urgopmamususiii ouanoe (Mmake-know discourse),
NpecKpUNTHUBHBIA Auanor (make-do discourse), auaigor ooMeHna mHeHusiMu (Mmake-
believe discourse), nuamor MeXJMYHOCTHOTrO Bo3aeiicTBus (interpersonal-relations
discourse), paruueckuii auaior (fatic discourse) [Apytionosa, 2000].

1. HWudopmatueHbi guamor (make-know  discourse): aumanor-Oecena,
MMOBECTBYIOLIUN TUAJIOT.

Vera said:

"Mrs. Owen didn't mention me?"

Mrs. Rogers' eyelashes flickered.

"l haven't seen Mrs. Owen - not yet. We only came here two days ago."

"Extraordinary people, these Owens," thought Vera. Aloud she said:

"What staff is there here?"

"Just me and Rogers, Miss."

Vera frowned. Eight people in the house - ten with the host and hostess - and

only one married couple to do for them.

Mrs. Rogers said:

"I'm a good cook and Rogers is handy about the house. I didn't know, of course,
that there was to be such a large party."

Vera said:

"But you can manage?"

"Oh, yes, Miss, | can manage. If there's to be large parties often perhaps Mrs.

Owen could get extra help in."

Vera said, "l expect so." [Christie, 1939, p. 28].

Hacrosimmit auanor npoucxoaut mexay muccuc Pomkepe u Bepoir Kneitopn
BO BpeMsi 3acejieHWs B KoMHaTy. Bepa mbiTaercss y3HaTh XOTh YTO-TO O €€
paboToaatensax, KOTOpbIE HAHSUTH €€ B KaueCTBE CeKpeTapsi, OTHaKo Muccuc Pomxkepc
Jaxe He BHUAENa CBOUX XO035ieB. HeEW3BeCTHOCTh, KaK MPaBUJIO, BbI3BIBAET
TO0OTBITCTBO; TIO KpaiHe! mMepe, 6e3pa3Induio 371eCh He MECTO. ITO KIIACCUUSCKHMA
puMep uajora-oeceIbl: BOPOC — OTBET — BOMPOC — OTBET.

2. [IpeckpuntusHbiii guanor (make-do discourse).
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"We're hunting Armstrong. He's out of his room. Whatever you do, don't open
your door. Understand?"

"Yes, | understand."

"If Armstrong comes along and says that I've been killed, or Blore's been killed,
pay no attention. See? Only open your door if both Blore and I speak to you. Got
that?"

Vera said:

Yes. I'm not a complete fool." [Christie, 1939, p. 210].

HMuanor npoucxoaut mexay Oununmnom Jlombapaom u Bepoit Kneittopu nocie
TOro, KaK mpomnai AOKTOp ApMcTpoHT. OTHpaBisisiCh HA MOUCKU JOKTOpa, Ouiauni
K(IIPCAIMUCBIBACT Bepe €C IIOBCIACHHUC BO BCCX BO3MOKHBIX CIIydasdX.

3. duastor oomena mEeHHsIME (Make-believe discourse): nuaior — criop, auajaor
— JOIIpOC, TUAJIOT — COO6H.I€HI/IC, AUAaJI0r — UCIIOBCAb, AUAJIOI — 00BSICHEHHE:

Emily Brent said: "Pleasant sound."

Vera said sharply: "I hate it."

Miss Brent's eyes looked at her in surprise. Vera flushed. She said, more
composedly:

"1 don't think this place would be very agreeable in a storm."

Emily Brent agreed.

"I've no doubt the house is shut up in winter,” she said. "You'd never get
servants to stay here for one thing."

Vera murmured:

"It must be difficult to get servants anyway." [Christie, 1939, p. 37].

Hacrosimmit nuanor npoucxoaut mexay Omunu bpent m Beponr KneuTopH B
TOCTMHOW KOMHaTe JoMa Ha HerputsiHckom ocTtpoBe. Bee mpaBuiia pe4eBoro 3TUKETa
AHTJIMACKOTO  SI3bIKAa  COOJIIOJEHBI:  PEIUIMKA  U300WIYIOT  KOHCTPYKUUSIMH,
COCTaBIISIONMMH MOAYJIBHYIO YacTh BeIcKasbiBauus: | don't think...; I've no doubt...;
It must be difficult...

Emily Brent, her lips tight and hard, said:

"You all heard. She was accused, together with her husband, of having
deliberately murdered her former employer - an old lady."

"And you think?"

Emily Brent said:

"l think that that accusation was true. You all saw her last night. She broke
down completely and fainted. The shock of having her wickedness brought home to
her was too much for her. She literally died of fear."

Dr. Armstrong shook his head doubtfully.

"It is a possible theory,"” he said. "One cannot adopt it without more exact
knowledge of her state of health. If there was cardiac weakness -" [Christie, 1939, p.
81].

Hacrosimmii nuanor mpoucXOJuT MEXKIY HOKTOPOM APMCTPOHIOM U DMUIH
Bbpent nocne cmeptu Itens Pomxkepc. IlpencraBnsiercss BO3MOXHBIM yTBEPKAATh,
YTO 3TO KJIACCHYECKWH mpuMep aumajiora oomena muenusmu: "l think that that
accusation was true.... - "It is a possible theory,” he said. "One cannot adopt it
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without more exact knowledge...

4. Jlnamor MeXJIMYHOCTHOrO Bo3aeiicTBus (interpersonal-relations discourse):
JUajor — yoexJIeHue, TUaJIoT AMOIIMOHAIBHOTO BO3/ICHCTBUS,

Rogers said:

"l was to put a record on the gramophone. I'd find the record in the drawer and
my wife was to start the gramophone when I'd gone into the drawing-room with the
coffee tray."

The judge murmured:

"A very remarkable story."

Rogers cried:

"It's the truth, sir. | swear to God it's the truth. I didn't know what it was - not
for a moment. It had a name on it - 1 thought it was just a piece of music." [Christie,
1939, p. 44].

JIaHHBIA JUAIOT TPOUCXOIUT MEXIY CYAbe YOpPrpeMBOM HW MHUCTEPOM
POII)KepCOM IIOCJIC TOI0, KaK TI'OCTH YCJIbIIIAIX TOJOC, KOTOpBIﬁ MNpCaABbABHUII HM
OOBUHEHHUS B COBepHIéHHBIX y6HﬁCTBaX. OHH TBITAIOTCS BBIACHUTBH, KTO BKJIFOUHJI
rpaMMo(OH. DMOLIMU TPOSBISIOTCS Kak B clioBax aBTopa Rogers cried, Tak B
peruikax Pomxkepa "It's the truth, sir. | swear to God it's the truth...

5. ®aruueckuit nuanor (fatic discourse): SMOIMOHAIBHBINA, APTUCTUUYECKUIA,
HHTGHHGKTY&HBHLIﬁ.

Vera Claythorne spoke in a trembling voice.

She said:

"I'd like to tell you. About that child - Cyril Hamilton. | was nursery governess
to him. He was forbidden to swim out far. One day, when my attention was distracted,
he started off. | swam after him... I couldn't get there in time... It was awful... But it
wasn't my fault. At the inquest the Coroner exonerated me. And his mother - she was
so kind. If even she didn't blame me, why should - why should this awful thing be said?
It's not fair - not fair..."

She broke down, weeping bitterly.

General Macarthur patted her shoulder.

He said:

"There, there, my dear. Of course it's not true. Fellow's a madman. A madman!
Got a bee in his bonnet! Got hold of the wrong end of the stick all round." [Christie,
1939, p. 55].

Huanor npoucxoaut mexay Bepoi Kneitopn u [>konom MakapTtypom mocie
TOT0, KaK BC€ TOCTH YyCIbIIIagu 0OBUHEHHUSI B CBOM ajJpec U3 rpaMModoHa. DMOLHUH
nposiBisitoress B aeiictBusix Beper She broke down, weeping bitterly..., B ce
npepbIBUCTBIX perutnkax | swam after him... | couldn't get there in time... It was
awful... But it wasn't my fault.

Takum 0OpazoM, MOXKHO CJeNaTh BEIBOJ O TOM, 4TO B pomane A. Kpuctu «And
Then There Were None» mnpeacTaBieHbl BCE THITBI JTUAJIOTOB, YTO JIOKA3bIBACT
coOpaHHBIN SI3BIKOBOM MaTepHall.

I[I/IaJ'IOF, ABJIASACH Ba)KHEUIIINM SJICMECHTOM XYOAOKCECTBCHHOT'O TEKCTAa,
BBITIOJIHSIET CIICAYIOIINE (byHKuI/H/I: nH(pOpMaIMoHHAas, IICHX0J0THYECKas, OIICHOYHAS
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[Kyxapenko, 1974].

Nudopmanuonnasi pyHKIUA 3aKIIOYACTCS B Pa3BUTUM WHTpUTU, (PaOyssl u
CIOXKE€Ta, TO C€CTh OdHUaJIOI'u HepCOHPI(l)I/ILII/Ipy}OT Pa3BUBAOIINCCA KOH(bJII/IKTBI, a
HHOTJa CTAHOBATCA WM CMBICJIOBBIMU HCHTPAMH ITOBCCTBOBAHMA, HanOoJIee IOJIHO
BbIpaXKas aBTOPCKYIO UJICH0. JInanoru mpuCcyTCTBYIOT HA MPOTSKEHUN PA3BUTHS BCEH
CIOJKETHOM JIMHUU: OT HaiiMa/ IMPpUTIAIICHUA I'CPOCB IIPOU3BCIACHUS HA HeI‘pI/ITHHCKI/Iﬁ
OCTPOB OO0 3IIHJIOra, B KOTOPOM CTAHOBHUTCA HAKOHCH-TO ITIOHATHBIM, KTO BCPIIHJI
npaBocyaue. Takum oOpa3om, nHpopmarmoHHas (YHKIUS IUAIOTa MPOSBIICTCS B
Ka)J[0M COCTaBJISIOIIEN CIOKETA 3TOTO MTPOU3BEICHMUS.

"Take it or leave it, Captain Lombard."

He had said thoughtfully:

"A hundred guineas, en?"

He had said it in a casual way as though a hundred guineas was nothing to him.
A hundred guineas when he was literally down to his last square meal! He had
fancied, though, that the little Jew had not been deceived - that was the damnable
part about Jews, you couldn't deceive them about money - they knew! [Christie, 1939,
p. 7].

Hacrosimmit auanor npoucxoaut mexay Owmunmom JlomGapaoMm u AlzekoM
MOppHCOM. Oununm CTapacTCia pal3y3HATb, 4YTO OXHAACT €TI0 HaA Hel"pI/ITSIHCKOM
OCTPOBC U ITIOYCMY CI'0 TyJa I103BaJIH.

IIcuxosornyeckass GyHKIMS TAAIOTa B XYJI0KECTBEHHOM IPOU3BEICHUU. B
pE€UCBOM O6H1€HI/II/I, TaK K€, KaK B IIOCTYIIKaX, 0COOEHHO OTYETIIMBO IMPOABIIACTCSA
MICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUME uenoBeka. (Cxema IMOCTPOEHMsI Takoro (parmeHTa
MOXET BBITJIAACTD 100 B MMOCICAOBATCIBHOCTH «CHUTyallusd — IICHXOJOIHYCCKOC
COCTOAHHUE — OUaJaor», 1100 B O6paTHOM IopsAAKE «auajlor — IICHUXOJOIHYCCKOC
COCTOsIHUE — cuTyalus». OIHAKO B JIIOOOM cilydae 1Uajnor UHPOPMUPYET YUTATENS O
IICUXOJIOTHYICCKOM COCTOSAHHHN T'OBOPAIIUX, a4 IICHUXOJOTHMYCCKOC COCTOSAHUC 0COOBIM
obpazom odopmisieTcs B pernkax. HeoOxoamMo 3aMeTHTh, UTO PEIIMKH T'epOeB
94acTO COIMPOBOXKIAIOTCS aBTOpPCcKoW peubto: said + manner of speech mu6o
CEMaHTHKa rjaroja roBOpPEeHUs yKe BKItoUaeT B ce0s1 00pa3 ercTBHs.

The old man in the corner woke up and said:

"You can't never tell at sea - never!"

Mr. Blore said soothingly, "That's right. You can't.”

The old man hiccuped twice and said plaintively:

"There's a squall coming." [Christie, 1939, p. 16].

OIICHO‘IHaﬂ (l)yHKlII/Iﬂ 3aKJII049acTCsad BO BBCACHHUHM aBTOPOM OLCHOYHBIX
XapaKTCPUCTUK HCpCOH&)KefI, OTHOIIIEHUU MCXKAY HHMHM, IOCTYIIKOB WM MOTHBOB,
OCHOBHBIX COOBITHH U T.A. JlaHHas QyHKIus NposBIsSETCs B OONBIIMHCTBE AUAIOTOB,
TaK KaK KaXAbli M3 JECSITH COOpaBIIMXCS HAa OCTPOBE OIICHUBAIOT JAPYT JApyra Kak
BO3MOYKHOTO yOUMILy.

"Armstrong? Remember him in the witness box. Very correct and cautious. All
doctors are damned fools. Harley Street ones are the worst of the lot."”

Dr. Armstrong said:

"1 must go and pay my respects to my host and hostess."
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"You can't do that."

"Why not?"

"No host and hostess. Very curious state of affairs. Don't understand this place.”
[Christie, 1939, p. 25].

HpO&HaJII/ISI/IPOBaB SI3BIKOBOM MaTcpuajl, MOKXHO YTBCPIKIAATb, YTO OLCHOYHAA
(I)YHKHI/ISI JAUAJIOTOB 3aKJIIOYACTCA B CJIICAYIOIICM. C IIOMOIIIBIO JHUAJIOTra aBTOP BBOAUT
OIICHOYHBIC XapaKTEPUCTUKH TepOeB, COOBITHM, KOH(PIMKTOB, cuTyanuut u T.4. Kak
HaM Ka)kKeTCsl, BCE IPUBEJICHHBIE PaHHEE B padOTe IUAJIOTU HECYT B ce0€ OLIEHOUYHBIN
KOMIIOHEHT: WH(GOPMATUBHBIM TUANIOT; MPECKPUNTUBHBINA NWANOr; AUAJIOr OOMEHa
MHCHUSAMHU, OUAJIOTI MEKINYHOCTHOIO BOSI[GIZCTBHH; CbaTI/I‘—ICCKI/Iﬁ AuaJior. Permmkn
(apryMeHTBbl) TOBOPAIIMX KaXyTCs YUTATEII0 OJMHAKOBO JOCTOBEpHbIMHU. be3
IMOACKA30K WJIM HAMCKOB CO CTOPOHBLI aBTOpPAa YHUTATCIIb HOJIZKCH CaM BBI6paTB, YbIO
CTOPOHY IPHHATD. I/IHOFI[a ABTOP JO0CTATOYHO OTYCTIMBO CTAHOBUTCA HA CTOPOHY
OOJHOI'O H3 CO6€C€I[HI/IKOB, U AUaJIOr IIOATBCPKAACT €TI0 IIPABOTY. B stom clIydac
ABTOP HCPCAKO AOBCPACT IICPCOHAKY CBOH COOCTBEHHBIE B3I AbI U IIPCAIIOYTCHUA.
Oo0a »tux IMpucMa MUPOKO UCIIOJIB3YIOTCA Araroit KpI/ICTI/I H PaBHOICHHEI II0 CBOCMY
XYAOKCCTBCHHOMY 3HAYCHUIO.
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HN.H. [Ibsiuenko, H.B. Enarnna

CJIEHT ¥ ET'O OCOBEHHOCTHU B AHT'JINHCKOM S3BbIKE
(Anmaitickuii 2ocyoapcmeenHulll yHugepcumem, Poccus)

Annomayus: CtaThsi MOCBSIEHA WCCIEAOBAHHUIO MOHATHUS CJICHra, MU3yYCHHIO
JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKHX OCOOEHHOCTEHl HOBOTO AaHIJIMHUCKOro ciieHra. B craThe
paccMaTpuBalOTCAd €ro (QyHKIMM W TMPUYMHBI HKCIIOJIb30BAHUSA, MPOUCXOXKICHUE,
CrocoObl  CIIOBOOOpA3OBaHMs, a TakKe CIOCOObl IMEpefauyrd SKBUBAJIEHTHBIX
JEKCUYECKUX DJIEMEHTOB B TMIEPEBOJE CIIEHra [JJs aJeKBAaTHOIO IMOHHUMAaHMUS
peuunuenTta. C MoMoIIb0 MPUMEPOB MTOKa3aHa clelu(pUKa CIEHIa, ero 0COOEHHOCTH
U BUJBIL.

Kniouesvie cnosa: ClieHT, )KaproH, pa3sroBOpHas peub, EepeBOJ, HECTaHJapTHas
JIEKCHUKA.

Abstract: The article deals with the study of the concept of slang, the study of
lexical and grammatical features of new English slang. The article shows its functions
and reasons for use, origin, methods of word formation, as well as ways of
transmitting equivalent lexical elements in the translation of slang for an adequate
understanding of the recipient. With the help of examples, the specifics of slang, its
features and types are shown.

Key words: slang, jargon, colloquial speech, translation, non-standard
vocabulary.

B Bek TEXHOIOTMUECKOTO Mporpecca, CTPEMUTENIBHOTO Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO
oOIIecTBa B peyYM MOJIOACKH, a TaKKe JPYIMX COLMAIBHBIX TpyHI Bce Ooiee
UCTIOJIB3YIOTCS TaKWe€ S3bIKOBBbIE (DEHOMEHBI, KOTOpPhIE HE BXOIAT B COCTaB
ATaJIOHHOTO JIMTEPATYPHOTO SA3bIKA — CJIEHT, KaproH, MpocTopeunsi. Bo3HUKHOBEHUE
Y HUCTIOJIb30BaHUE TIOJJOOHBIX CJIOB B Pa3rOBOPHOM peyd MPUBOAUT K (POPMUPOBAHUIO
MOTPEOHOCTH WX TMPABWIBHOTO BOCHPUATHUS W TPaMOTHOTO TMEpPeBOAa C APYIHX
S3bIKOB.

B mombiTke onucarh CIEHT CyIECTBYET oOIas TeHIEHIIMS pacCMaTpUBaTh €ro
JUIIb KaK COLUAIIbHYIO KOHILIENIUIO, YKPEIUISIONIYIO CINIOYEHHOCTh BHYTPH TPYIIIIHI,
WJIU KaK YPOBEHb UCIOJIb30BAHUS HIXKE CTHIMCTUYECKH HEUTPAIBHOTO si3bika. CieHr
O0OBIYHO TMEPECEKACTCS C APYTMMHU HECTAHIAPTHBIMU PA3HOBUIHOCTSIMU, TAKUMU Kak
KaproH, TUAJIEKT, apro U ONMpeAesieTCss Kak pa3HOBUIHOCTh, OTHOCSIIASCS K TPYIIIE,
Kak HeopmasibHas JeKcuKa Oosiee obuiero ynorpeodsienus. CieHr XxapakTepu3yeTcs
MHO>KECTBOM BHETPaMMAaTHUYECKHUX OOpa30BaHU, KOTOpPBHIE OTJIWYAOT €ro OT
CTAHJAPTHOTO AaHTJIMMCKOTO $3bIKa, HO TakKe U O00pa3oBaHUSMH, KOTOPBIC
COOTBETCTBYIOT PETYJISPHBIM IIA0JIOHAM.

HecmoTpst Ha COMHEHUSI HEKOTOPBIX YYEHBIX, O TOM BO3MOKHO JM TOYHOE
ompeneneHne clienra, Hampumep, mnpodeccopa [.X. Maknaiita, Oxcdopiackoe
oTpeJeICHUE CICHTa MOKA3bIBAET, YTO CIEHT — 3TO S3BIK CYT'y0O pa3roBOPHOTO THIIA,
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KOTOPBIN CYUTACTCS HUKE YPOBHS CTaHIAPTHON 00pa30BaHHOW Peud U COCTOUT JINOO
U3 HOBBIX CJIOB, JINOO U3 TEKYIIMX CJIOB, UCIOIb3YEMBIX B 0COOOM CMBICIIE.

OnHUM W3 KPYyHHEWIIMX COBPEMEHHBIX MCCIENOBATENEH CIIEHra SIBISIETCA O.
[MapTpumx, anrnmiickuit nexkcukorpad u3z Hosoit 3enannuu. OH BMecTe CO CBOMMU
nocnenoparensimu KW, Kurtpumk wu  Ix. ['puHOK omnpeaenseT CJleHr Kak
Clly4ailHyto, HeycToWuuByl0 ¢GopMmy OOIIeHUS, a HMHOrAa Kak Oecrnopsio4yHbIe
CKOIUICHHSI JIEKCEM, IMPUCYTCTBYIOIIME B PA3rOBOPHOM pEUH, OTPAXKEHHUS
OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHUS, C MPUBS3KONM K COIUAIBHON WM MPOQPEecCHOHATHLHON
cpene ymoner [Partridge, 1977, p. 36].

B coBpeMEHHON JHMHIBHCTHKE CYIIECTBYET JBa KIIOYEBBIX KpUTEpUS IS
pasrpaHUyYeHHs] JIMTEPATypHOM W HenuTeparypHol  yiekcukd. OnHOM U3
ONPENEISAIOIUX XapaKTEPHBIX YEepPT CIIEHra SBJISIETCS €ro paclpOCTPAaHEHHOCTh H
AocTynmHocTh. Ecnu iekcema 0OBIYHO HE MCIOJIB3YETCs Uil 0003HAYCHUS PEaTbHOTO
o0bekTa, GyHKIUU WIHA ACHUCTBUS, TO, CIEAOBATENIBHO, CYIIECTBYET JApyTas JeKceMa,
KOTOpasi UCIOJIb3YETCsI BMECTO HEE B CTAHJIAPTHOM SI3bIKE (/1711 0003HAUEHUS TOTO K€
noHsATus1). ClenoBaTelbHO, HAaJWYUME€ CUHOHMMA B CTAaHIAPTHOM, JIUTEPATYPHOM
A3BbIKE SIBJIAETCSA €LIe OAHOM XapaKTepHOW OCOOEHHOCTBHIO PA3rOBOPHOM JIEKCHKH.
JlaHHBIE KpPUTEpPUU MO3BOJSIOT pa3rpPaHUYMBATh CTAaHAAPTHYI0 M HECTAHAAPTHYIO
JICKCUKY aHIIuicKoro s3uika [lopmaa, 2006, c. 189].

MHeHusl, KOTJla MMEHHO TOSIBUJICA CJEHr, pacxoadarcsi. OIHM y4eHBbIE
YTBEPKIAIOT, 4TO OH cymecTtBoBan eme B XVI|I Beke, apyrue cyuTaror, 4ToO
nosiBjieHue u ucnoisibzoBanue cienra gatupyercs XIX m XX Bexkamu. Koneuno,
CJICHI HE€ MMEJI YETKOT0 TEPMUHOJOTHYECKOTO OIPEIETICHHs MPU MEPBbIX CIydasx
ynoTpeOJieHHs,, HO HMMEJ Pa3HOOOpa3HbIe Ha3BaHUS: MECTHBIA S3bIK, HIKOJbHBIN
S3bIK, TEXHUUECKUM s13bIK [ AHMIIEHKO, 2009, c. 110]. O. [lapTpumxk, yTBEpKAaET, 4TO
B ATOM CIEUU(PUUYECKOM CMBICIE - KaK U B MPOPECCHOHATIBHOM >KApTrOHE — CIICHT HE
Obl1 3aUKCUPOBAH O Hayana JEBSITHAMALIATOrO BeKa; MMEIONIUN 3HAaYeHuEe apro,
OyAb TO CYIIECTBUTEIBHOE WM IpUJIaraTteiabHOe, OH BCTpedyaeTcs npuMmepHo B 1750
roay [Partridge, 1977, p. 15]. MHorue y4eHble U MCCICIOBATEIN O CHUX IOP BEIYyT
CIIOpPBl O MPOUCXOXKIECHUHM JaHHOro NOoHATHUA. OaHa U3 BEpPCUM MpeACTaBJICHA
nekcukorpadamu A. Bappepe u U.I'. Jlunana B cimoape "A Dictionary of Slang,
Jargon and Cant". OHu cuwrtaroT, 4To HaubOoyiee OMM3KMMHU K cioBy "slang',
BBIPAXKAIOIIEMY «IBOWHOE 3HAUYEHUE», SBISIOTCA CJIOBA AHIVIOCAKCOHCKOTO
npoucxoxaenusa "slanga" (circumactio), KOTopoe TpH MEPEBOJAE HA PYCCKHUM S3BIK
o3HavyaeT «obopot peun» m "toi slanga" (dubietas) «comuenue» [Barrere A.,1967,
p.251].

CneHr wucnoib3yercss IJii MHOTHX IIeJiel, HO OOBIYHO OH BBIpa)Kaer
OMpEJEICHHOE SMOIMOHAIIBHOE COCTOSHHUE. TOT K€ TEePMHH MOKET BBIPAXKATh
JUaMETPaIbHO MTPOTUBOIIOIO0KHBIE B3TJISAbI, KOTAA UCHOJIb3YIOTCS Pa3HBIMU JIFOIbMU
U TIpY Pa3IMYHBIX 00CTOATENbCTBAX. CIEHT ABISETCS OJTHUM U3 CPEICTB, C OMOIIBIO
KOTOPBIX SI3BIKM MEHSIIOTCSI U OOHOBJISIFOTCSI, @ €ro SHEPrusi U SKCIPECCUBHOCTH
00oramarT MOBCETHEBHYIO PeUb MOJIOABIX JIFO/IeH. XOTS ATOT HE(OPMAIBbHBIN S3bIK
u mpuobpen pecrektabenbHOCT, B XX Beke, B OoJjiee paHHUE TEPHOJLI OH YacTO
MOJBEPTAJICS TPOMKUM OCYXIeHUsIM. TemM He MeHee, nmucareqn XXI Beka 4acto
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UCIIONB3YIOT CJAEHT B CBOUX MPOU3BEJEHUSIX, UTOOBI IEPEAATh XapaKTep NEPCOHAKEMN
u armocdepy npoucxomsimiero [Porosuna, 1977, c.134]. Cnaenr, kak mpaBHIIO,
NpelicTaBlieH B peud Mojojexud. OH MOXKET CrnocoOCTBOBaThH (POPMUPOBAHUIO
YyBCTBa TPYNMNOBOW HIAECHTUYHOCTH W enuHcTBa. OJIHAKO MpEeXIe YeM YIauHoe
BBIPAKEHUE CTAHET CJIEHTOM, OHO JOJKHO ObITh IIUPOKO MPHUHSATO BCEMH YJICHAMU
CYyOKYJIBTYpHI.

PerynspHoe oOHOBJIEHUE SBIISETCA XapaKTEPHOU YEPTOM, KaK AJIs JIEKCUUYECKOTO
COCTaBa s3blKa, TaK M JUISl CJIOBapsl CICHTOBBIX BBIPAXXEHUN. DTO TMOMOJHEHHE
CJIOBApHOTO COCTaBa 00YCIOBJIEHO HE TOJHKO 3aMMCTBOBAHUSMH U3 APYTUX SI3BIKOB,
HO U BHYTPEHHHUMM pecypcamMu  SI3bIKOBOM CTPYKTypbl — IpolleccaMu
CIIOBOOOpPA30BaHMS M TMEPEOCMBICICHUS YK€ CYHIECTBYIOIIUX 3HAUYEHUH. OTU
COOCTBCHHBIC BHYTPCHHHE MEXAHU3Mbl SI3bIKA HW3Y4YAlOTCI C  TIOMOIIBIO
clI0BOOOpa3oBaHus. PasnuyaroT cruedyrolue MeXaHU3Mbl  CIIOBOOOpPA30BaHUS:
(dboHoIOTHYECKHI, MOPHOIOTHYECKUN U CEeMaHTHYECKUH.

DoHOJOTHYECKU CIIOCO0 CIIOBOOOpa30BaHUs BKIIIOYAET B ce0si OHOMATOIIECIO
WJIM 3BYKOIOJApa)kKaHue, TO €CTh 00pa3oBaHUE CJIOB, KOTOPbIE BOCITPOU3BOIST 3BYKU
TIPUPO/IBI, )KUBOTHBIX MIIH KaKUX-T100 rpeameToB (buUzz — 3BOHOK, 3BOHUTH; CUCKOO —
cymacieamui, yyaak; hush-hush — raiina; ding-dong — npaka).

CeMmaHTHUYECKHE METO/bI CIOBOOOPA30BaHUS BKIIOUYAIOT B ce0s ayTEHTUYHBIC
METOJIbl, KOTOPBIE M3MEHSIOT CEMAHTHUKY YK€ CYIIECTBYIOIIMX CJOB, a HE HUX
3BYKOBYIO 000710uKy. K TakuMm criocobamM c1oBooOpa3oBaHUsI OTHOCATCS PacCIIMpEHUE
U Cy)KEHUE 3HaYCHUS CJIOB, METOHUMHUS U MeTadopa: box (smmk) — TeneBu3zop; to get
somebody wet (HamMmo4YuTh KOro-T0) — yOuTh; Wicked (370¥) — OTIIMYHBIN, KPYTOIA;
guts (KHIIKK) — MY>KECTBO, CMEJIOCTh; JOb (paboTta) — Aeio, MpecTyIUICHHE.

Mopdonoruueckuit crnocod cioBooOpa3oBaHUs MPEACTABISET co00il Hauboee
pacrpocTpaHEeHHBIH Croco0 CII0BOOOpPAa30BaHUs CJICHTa B aHTIMUCKOM si3bike. OH
BKJTIIOYAET B c€0s1 MHOXKECTBO MOP(OJIOrHYSCKUX MEXaHN3MOB: cokparienue (lots a —
lot of, dunno — don't know, AKA — also known as, collab — colloboration;
aoopesuatypsl (HAND (have a nice day) — xopomiero aus, MSG (message) —
coobmienne, TTYS (talk to you soon) — ckopo yBuammcs; addurcanuto (lifer —
npectynuuk, baddie — 3707ei), a TakXke CIOBOCIOXKEHHE, PEAYIUIMKALUI U
MeETaTe3y.

Crnienr, Oyny4u BaKHEHIIEH YacThIO CJIOS HECTAHJAPTHOM JICKCHKH, 00JamacT
BBICOKOM CTEMEHBIO JKCIPECCUBHOCTH, MPArMaTU3MOM, CIEIHATIbHBIM 3HAUYCHHUEM.
IIpu mepeBojie NaHHBIX CJIOB JOJDKHO YUMTBIBATHCS MHOYKECTBO CUTYAIIMOHHBIX
(bakTOpoB, KOTOpbIE OOYCIIOBIMBAIOT HCIIOIB30BAHUE OINPEIEICHHOTO BBIPAKECHMSI.
IlepeBox CIEHIOBBIX CJIIOB M BBIPAXEHWM Ha PYCCKUM S3bIK OCHOBAaH Ha
CUTyallMOHHOM (pakTope, a HE Ha MPUHAMICIKHOCTH K KOHKPETHOMY >KaHPOBOMY
peructpy. ['paHunpl 3HA4YeHUM [JOBOJIBHO pa3MbIThl, OTCIOAA CJIEAYET, YTO
MEePEBOUMK HE TOJBKO MOXKET HCIIOJIb30BaTh METOJl MpeoO0pa3oBaHUs CJIOBA W3
OJIHOTO PErucTpa B JAPYrod, HO W MPHUMEHSATH Pa3IMYHBbIC CIIOCOOBI MepeBoAa s
OJTHOUM M TOM K€ €IUHUIII, Oarogaps YHUBEPCATHLHOCTH U MHOTOOOPA3HIO TAaHHOTO
JIEKCHUYECKOTO CIIOS.
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OBGEMUCTUYECKUA TIEPEBOM SIBIISICTCS HaAWOOJiee TMOIMYJSIPHBIM —CIIOCOOOM
nepeBojia ciieHroBou Jiekcuku. . P. aneniepun onpenensier 3BpeMu3M Kak «CJI0BO,
KOTOpOE MCHOJIb3YeTCs, YTOObI 3aMEHUTh T'pyOOe WM HENpPUEMIIEMOE CJIOBO HIIU
BBIp@)KEHHE Ha OTHOCUTENIBHO Ooiiee mpuemisiemoe» [Emumceera, 2003, c. 120]. B
OTJINYHE OT PYCCKOTO SI3bIKA, CJIEHT, CYIIECTBYIOIIMK B AHTJIMWCKOM S3bIKE B HAIIE
BpeMsi, CTajl caMo coOOM paszymeromuMces siBjieHueM B obiectse. [Ipu nepeBone Ha
PYCCKHUI SI3bIK 0CO00 TPYOBIX €IMHHUIl C COXPAHEHHUEM B TOJHON Mepe 3KCIPECCHH
OpUTMHAJIa CTAHOBUTCS COMHHTEJIBHBIM MPHUHSITHE >KaproHa B OOIIECTBE, MO 3TOU
MPUYMHE TIEPEBOTUMK YACTO UCTOIB3YET CIOCO0 IBGHEMUCTHUECKOTO NIEPEBOIA.

N3ydeHne couMalIbHBIX AMATEKTOB SIBJISIETCS OJTHOM M3 HauOoJee aKTyalbHBIX
po0JieM COMOMMHTBUCTUKU. CIIEHT KaK BaXKHas 4acTh JICKCUKU SI3bIKAa HE SBJISIETCS
CTaOMJIBHBIM W YETKO CTPYKTYPUPOBAaHHBIM KOMIIOHEHTOM, €ro COAEPKHUMOE
MIOCTOSIHHO MOJBEPraeTCs U3MEHEHUSIM U TOTOJIHSIETCS. HOBBIMH 3JIEMEHTAMHU B CBSI3U
C MEpEMEHAaMU B COLIMAIbHOM, KyJIbTYpPHOU, MOJUTUYECKON, IKOHOMUYECKON KU3HU
obOmectBa. Bompoc wuccienoBaHus JTUHTBUCTUYECKUX (EHOMEHOB CJIEHTa U
HECTAH/IAPTHOM JICKCUKHU OCTAETCS aKTyaJlbHbIM M B HAIIE BPEMS U SIBJIIETCS] BaXKHOM
3a/1a4€il COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUA.
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OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA HA3BAHUSA AHTJIMUCKUX U
AMEPUKAHCKUX ®UJTIBMOB U CEPUAJIOB
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulll yHusepcumem, Poccus)

Aunomayus:  CraThsd TOCBSILEHA OCOOEHHOCTAM IIEpeBOJa  Ha3BaHWUU
aHTTIUIICKUX U aMEpUKAaHCKUX (UIBMOB U cepHalioB. B crtaThe paccMarpuBaroTcs
OCHOBHBIE IIEPEBOJYECKUE CTPATErMHU, HCIIOIb3YyEMbIE NPHU INEPEBOAE, a TaAKKE
IIPUBEIECHBl NPUMEPBHl aHaIM3a AaJCKBAaTHOCTM M DKBUBAJIICHTHOCTH NIEPEBOAA
HA3BaHWW KWUHOJICHT.

Knrouesvie cnosa: nepeBoj Ha3BaHUs GUIBMOB, CTPATETHH MIEPEBO/IA, 3aTOJIOBOK
¢bunpMma, kuaeMarorpad.

Abstract: The article considers the peculiarities of the translation of the names of
English and American films and series. The article analyzes the main translation
strategies used in translation, and also provides the examples of the adequacy and
equivalence analysis of film titles translation.

Key words: translation of movie titles, translation strategies, the title of films,
cinema.

B mnactosiiee Bpemst (QUIbBMBI SBISIOTCS YPE3BBIYAWHO BIUATEIBHBIM H
CWJIBHBIM CPEACTBOM IJisl NEpeaaun LUeHHOCTel, uneid n uHpopmanuu. Ilockonbky
3aroJIOBOK MIpaeT BaXHEHIIYIO poJib B IEepeade U NOHMMaHUU (UibMa, a TakkKe B
HEKOTOPBIX CJydasX TOSICHAET 3aJIOKEHHYI0 UWH(OpMaluoo, TO HE00X0IUMO
MPaBUJILHO MEPEBECTH HA3BaHMS KUHOJEHT JJii KaUeCTBEHHOIO B3aUMOJIEUCTBHS CO
3pUTEIIEM.

[Ipu BBIOOpEe KHMHOWIBMA WM CepHalia g MPOCMOTpa IMOTEHIMATbHBIMN
3puTeNb B MEPBYIO OdYepelr oOpaiaer CBOE BHUMAHUE Ha €ro Ha3BaHMUE.
CrnenoBaTenbHO, co3aarensaM (puiibMa BaKHO, YTOOBI Ha3BaHuE GuUiIbMa YXKe TpH
NEPBOM B3IJISJIE «3allenuiioy» 3puteinsd. He Bcerna 3aroioBok oTpaxaeT CyTh (puiibMa
WIM cepualia, Mo3TOMY BbIOOP MOAXOIALIETO (PHiIbMa MPEACTABISIETCS AOCTATOYHO
CI0XHbIM. MIMEHHO MO3TOMY Uil NEPEBOAYMKOB BAXKHEHIICH 3aJayel sIBISETCS
YMEHHUE MPABWIBHO MEpeaTh Ha3BaHUe (PUIIbMA Ha SI3bIK MIEPEBOJIAILEH CTPaHbI TakK,
YTOOBI OHO OBLIO PABHOLIEHHO MCXOJIHOMY Ha3BaHUIO WUJIM, KAK MUHUMYM, OTpakaJio
€ro CyTh.

[Ipu nepeBoje (UABMOB Ha PYCCKHM SI3bIK OT MEPEBOAYMKOB TpeOyeTcs He
TOJBKO 3HaHWE s3blka. Ha3BaHue MoXeT cojaepkaTh B cebe wmetadopy,
MIMOMaTHYECKOE BhIpayKEeHUE, KII0UYEeBYI0 (ppasy puiabma uim, Ha000poT, 0OMaHHBIH
XOI ISl CO3JaHusl UHTpUTH. MHOrna Ha3BaHME MOXKET COJEpKaTh HEJOIYCTUMOE B
ApyTroM s3bIK€ BbICKa3blBaHHE. B TakoMm ciyyae moJoOHBIE JIEKCUUYECKHE €TUHUIIBI
omyckatorca. IlosTomy oOT mepeBoauuka TpeOyeTcs HCHOJIb30BAaHUE Pa3IMUHBIX
CTpaTeruii ajanTalydyd Ha3BaHUS, KOTOpPbIE MOMOTYT 3pUTEN0 Hauboyiee TOYHO
MOHSTH HA3BaHUE, HEXKETU TIPHU OYKBAJIILHOM (JIOCTIOBHOM) TIEPEBOJIC.
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OdeHb 4YacTO TMEPEBOAYMKH CTAIKHMBAIOTCS C TMpoOJeMaMu TIpU TEPEBOJIC
KUHOJIEHT. B cBoeMm ucciienoBanuu 06 stoM nuiet [1.B. MIBaHoBa u BbIIENSET TpU
OCHOBHBIEC KaTETOpHH: NPOOJIEMbl MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH; MPOOIEMBI,
OOyCJIOBJICHHbIE TEXHUYECKUMHU TpPEOOBAHUSIMU; JIMHTBUCTUYECKHE TPOOIEMBI
[MBanoBa, 2005, c. 218-226].

[lepBbrit 610Kk mMpoOJEeM OOYCIOBJIEH pa3HUIEH B KyJlbTypaxX, TPaIULUSIX H
BOCIPUATUM JIOJIed M3 pa3HbIX cTpaH. BTopoil 0610k mnpoOieM HakjIaabIBaeT
orpannveHus Ha (opmy mepeBoma. [Ipu mepeBome a0O0OTO TEKCTa TEPEBOTIUK
MOJIb3YETCA  ONPEJACICHHBIMA TEXHUYECKHUMHU NPUEMAMHU, KOTOPBIE HAPYIIAKOT
dbopManbHOE MOA0OHE TIepeBOa OPUTHHATY, HO 00eCIeUnBalOT JOCTHKEHHE Ooee
BBICOKOTO YPOBHSI SKBHUBAJICHTHOCTH. TpeTwii OJIOK MpoOJIeM CBSI3aH C S3BIKOBBIM
oopMIIECHUEM OpUTHHAJIA B €TO OTPAKEHUEM B TIEPEBO/IC.

Yame Bcero BCTPEUYAIOTCS TMPUMEPHI, OTHOCSIIHECS K TIEpBOMY OJIOKY.
PaccMmoTpum HEKOTOpBIE U3 HUX.

SIBiieHUsA WM TpEeaMETHI, CBSI3aHHBIE TOJIKO C OIPEACICHHOM KYJIbTYpOH H
CJIOKHbIE B NMOHUMAHWM MJII HOCUTEIEH APYroro si3blka M MPEICTABUTENECH HHOU
KyJnbTyphl. Hanmpumep, Ha3Banue ¢puibMma «The Village» nepenano Ha pycckuii si3bIK
kak «TanHCTBEeHHBIH Jiecy. Kazanock Obl, 11 ciioBa «village» B pycckoM si3bIke eCTh
IpAMOE COOTBETCTBUE «IEPEBHSA», HO Yy JOAeH, xuBymux B Poccuu, u y
MPEICTaBUTENICH AHTJIOTOBOPSIIUX CTPAH 3TO CJIOBO BBI3BIBAET aOCOJIOTHO pa3HbIC
acCOLMaLNH.

Ycroituusbie BoipaxeHus. OmibMm «Silver Linings Playbook» umeer B cBoem
Ha3BaHUM HJIMOMATHYECKOE BBIPAKEHHUE U HE MMEET B PYCCKOM SI3bIKE aOCOJIFOTHO
HUKOTO CMBICTIA, €CTU MOJ00paTh SKBUBAJICHT, OIMKANUIITUM OKAXKETCSl «CBET B KOHIIC
TYHHEJISI», UTO B PYCCKOM SI3bIKE MMEET TAKKE€ W HETaTUBHYK) KOHHOTAIMIO, a 3TO
MPOTUBOPEYUT KaHPY (PriibMa — pOMaHTUYECKAs] KOME TS,

[Tpu nepeBoae GUIBEMOB JTOKAIU3ATOPHI UCIIOIB3YIOT ONPECIICHHBIE CTPATEIHH
— KOMIUIEKC TEpeBOTYECKUX TpaHchopMaIriii, MPUMEHSEMbIX IS PEIICHUS
MEepeBOUECKON 3a/Jaud, B JIaHHOM Ciyd4ae, TMepeBojla Ha3BaHUW (UIBMOB C
aHTJIMIICKOrO si3bIKa Ha pycckuii [Bunorpanos, 2001, c. 12; Munesuu, 2007, c. 66].

Uccnenosarens E.JK. banpxnHuMaeBa BbIIEISIET TPU CTPATETMU POCCUMCKUX
NIEPEBOAYMKOB,  KOTOpbIE OHHM  MCIOJB3YOT [pPU  IIEPEeBOAEC  HAa3BaHUU
XYJ0’KECTBEHHBIX (PUIBLMOB U cepraioB [banmxuaumaena, 2009, c. 31]:

1. IIpsiMoii mepeBO/ aHTIOA3BIYHBIX Ha3BAHUNA (PUIIBMOB Ha PYCCKUN A3BIK WM
TaKk Ha3blBaeMoe KajdbkupoBaHue. OOBIYHO TakOW CTpaTeruu MOJIBEPraroTCs
Ha3BaHWS (UIBMOB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT HEINEPEBOJUMBIC KYJIbTYPHO
crienuduyeckre KOMIOHEHTHI. K JaHHOM cTpaTeruu Takke OTHOCATCS TAKUE MPUEMBI
nepeBojia, Kak TpaHCIUTEpaluss U TPAHCKPHUIILMS HWMEH COOCTBEHHBIX, HE
o0JiaaroX BHyTpeHHEH (HopMoii;

JlanHast cTparerus siBisieTcsi HanbOosee MOMyIIPHON TEXHUKON MEePEeBOIIHKOB.
[IpumepoB npueMa npsIMOro MEPEeBOAA HA3BAaHUKM JOBOJIBHO MHOTO: MHmepcmennap
(Interstellar), Mepa npecmonos (Game of Thrones).

PaccmarpuBas momoOHBIE TPUMEPHI, MOXKHO CJENaTh BBIBOJ, UYTO MPHUEMBI
TPAHCKPUIIMU U TPAHCIUTEPALUH UCIIOIB3YIOTCS B OCHOBHOM B T€X CIIydasiX, KOrja
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Ha3BaHWEe (rIbMa WIM CepHalia TPEJACTaBIseT co0o0i uMsi coOcTBeHHOe. Ecmm
UCXOJUTh U3 MIPUMEPOB, B KOTOPHIX OBLT UCIOIB30BaH MPSIMOM MIEPEBOJI, CTAHOBUTCS
MNOHSATHBIM, YTO B Ha3BAHMSIX OTCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI, MPEJCTABISIONINE KaKyIO-
7100 CI0KHOCTH JJIS MIEPEBO/IA.

2. Tpanchopmamus. Kax oTMeuaroT MHOTHE HCCIEAOBATENd, MPUEM
TpaHchopmalu B repeBoax 00yCIOBJICH pa3IMUHbIMU (haKTOpaMu: JEKCUUECKIUMHU,
CTWJIMCTUYECKUMH, (YHKIMOHAIBHBIMU, MparMaTuueckumu. HazBaHuss MHOTHX
(GUILMOB TIEPEBOMAATCS TPU TOMOINM 3aMEHBI WU J00ABIEHUS JIEKCUYECKHX
AJIEMEHTOB, a WCIOJb30BAHKUE KIIFOUEBBIX CIOB (MIbMa KOMIICHCUPYET B HA3BAHHUH
CMBICJIOBYIO WJIM »aHPOBYIO HEIOCTATOYHOCTh JOCJIOBHOTO mnepeBoja. llomumo
BCEr0 MPOYET0, ITO OTPaKaeT M PeKIaMHyI0 (QYHKIUIO HazBaHuW ¢uibMoB. Hapsny
C 100aBIECHUEM MOXKET UCIIOIH30BATHCS U TIPUEM OITYIIICHUS.

[Mpuém nobasnenwus: Onepayusi «Apeo» (Argo), Berocuesicka: mecmv eHOMOS
(Snow White), Tauna Koxo (Coco).

[Mpuém onymenus: Hcuesnyswas (Gone Girl), Parsgp (Wreck-1t Ralph),
Maoacackap 3 (Madagascar 3: Europe's Most Wanted).

3. 3amena. HecmoTps Ha OCHOBHBIE TpeOOBaHHUS COXPAHUTh CEMAHTHKO-
CTPYKTYPHOE PaBEHCTBO M paBHbIE KOMMYHUKATHUBHO-(PYHKIIMOHAJIbHBIC CBOWCTBA
[JlaTermies, 2007, c. 145], cnydyaeB M3MEHEHHS Ha3BaHHMKM ()UIBMOB IIPH IEPEBOIE
JI0CTaTOYHO MHOTO.

JlanHas iepeBoUecKasi CTpATerusl SBIACTCS OJHOW M3 TOMYJSIPHBIX B TpeOyeT
HEMAJIBIX YCHJIMA M TBOPYECKHX CITOCOOHOCTEH MEpPEBOMYMKOB, HAPSIY CO 3HAHHUEM
KYJIbTYPOJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTEH o0enx cTpaH. Huke maHbl mpuMepsl TepeBOIOB
TaKUX Ha3BaHUM:

Kpenkuit opewex 4.0 (Live Free or Die Hard), Cnacmu nnanemy (Before the
Flood), Moncmpor na xanuxynax (Hotel Transylvania), Mauo u 6oman (21 Jump
Steet)

PaccmoTpum  paznuyHbie TpUMEpPHI  MEpPEBOJA  AHIJIOS3BIYHBIX  HA3BAHUM
GUILMOB W CEpPHANIOB, OMNpENETUM Ieib M TNPUMEHEHHE TOW WIHM WHOU
MEePEBOUECKON CTpaTeru ajanTalii, OMHpasch Ha COJAEpX)aHUE KUHOPWIbMA.
®upMbI OBIIA BRIOPaHBI C TOMOIIBIO CIIONIHOM BBIOOPKHU ¢ cepBuca Kunollonck.

1. «Xon xoponesb» («The Queen's Gambity)

Crparerus nepeBojia: JEKCUKO-CEMaHTUUECKas 3aMEeHa.

Ha3Banue maHHOTO MUHH-CEpHalla Ha PYCCKUH mepeBoauTcs kKak «DepseBoit
ramouTy, «KoposneBckuii ramOuT». Ha pycckoM si3bike Ti1aBHbIe (PUTYpBI B IIaxMaTax
Ha3bIBAIOTCA KOpoiib W (ep3p, a B aHrmiickom s3bike — King and queen.
Hcropuuecku ghepzb — 60nee BepHOE Ha3BaHUE.

Cam ke TepMHUH eambum — 3TO CIOCOO HayaTh IIaXMaTHYIO MapTHIO: OJHA U3
CTOPOH XKepPTBYeT cBoed (urypoit, uytoObl OBICTpee IMepelTH B araky. Takum
o0pa3oM, Hauajao mapTUH, IpU KOTOPOM UTPOK OelnbiMU (GUTYpaMU OTIAET TMEHIKY CO
CTOPOHEHI (hep3si, Ha aHTJIMICKOM si3bIke Ha3biBaeTcs The Queen's Gambit, 1 JorudHee
Ob110 OBI IepeBecTH 3TO Kak Dep3eBbiii raMOUT.

C ToukM 3peHus maxMar, He COBCEM KOPPEKTHO MEePEeBOIUTH Ha3BaHue (HuiibMa
kak «KoponeBckuif ramMOuT», Tak KaKk «KOPOJIEBCKUU TaMOWUT» — Ha3BaHHE
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COBEPIIEHHO JPYroro Hayaja MapTUH, B KOTOPOM II€IIKa >KEPTBYETCS CO CTOPOHBI
KOpPOJIsl, @ HE KOPOJIEBBI.

Coznarenu ¢uinbMa, Kak MHE KaXKETCA, 3aJI0XKWIM B Ha3BaHUE €IIe OIHO
3HaueHue. CI0BO eambum 4acTo UCHOJIB3YIOT B Oojee 00IIeM 3HAaYEeHUU — cleaTh
CBOHM XOJl U MOXEPTBOBATh YEM-TO MaJIbIM, YTOOBI B UTOTE MOJY4YHUTh OoJbIie. [lon
KOPOJIEBOM CO3JaTENM cepuaja SBHO MOJpa3yMeBald CaMy IOHYH0 HIaXMaTHUCTKY,
y4acTBYIOIIYI0O B OOpp0€ 3a miaxMaTHYI KOpoHy. Mcronb3oBaHHE POCCHUICKUMU
MEePEeBOJTUMKAMU CJIOBA X00 TAKXKE SBISIETCS MNPUEMJIEMBbIM, TaK Kak XOJ —
OOLIENPUHATHIA MIaXMaTHBIN TepMHUH. HecMOTpss Ha yTEepsIHHYIO 4acTh BIIOKEHHOIO
CMBICJIA B PE3YyJIbTaTE IMOJYYHJICS JOCTOMHBIA NMEPEBOJ HA3BAaHUA KaAPTUHBI — «XOJ
KOpOJIEBbI». «XO0J KOPOJEBbI» — yAAUHOE HA3BAHUE U C TOUKHU 3PCHUS MPOABUKECHUS
bunbma, «Dep3eBoit raMOUT» OB ObI B 3TOM CMBICIIE KyAa XyKe.

2. «3BoHOK» («The Ringy)

Crparerus nepeBoja: NpsiMOil IEPEBO

JIOBOJILHO MHTEPECHBIN ClIydail, TaKk KaK CJIOBO «ring» MOXKHO MEpPeBECTH Kak 1)
3BOHOK 2) KOJbIlo. HecmoTpss Ha pycckuil mepeBoj, cosjnarenu (uibMa BCE Ke
BJIOKWJIM B HA3BaHUE BCE-TaKU KoJbIl0. OO0 ATOM HaM TOBOPUT CIIOTAH KapTHHBI:
"Before you die, you see the ring" — Ilepeo cmepmbio mui ysuouub Kolbyo.
«Konp1o» B TOM cMbICIIE, YTO TIEPEA CMEPTHIO YEJIOBEK BUEN KOJIBII0, KOTOPOE Ha
caMOM [IeJie SIBJSUIOCH MPOCBETOM IO KpasiM KpBIMIKK Kojoana. BrocineactBuu
PYCCKHMM TEepEeBOIYMKaM MPHUIIIOCH BUJIOU3MEHUTH cilorad. B ¢puHansHON Bepcuu oH
3BYUUT TakK: «lleped cmepmuio mul YCaviluuilb 360HOKY.

Ho Bce ke BapuaHT pyCCKHX MEPEBOAUYMKOB HEIIoX. ECM BCIIOMHUTH CIOXKET
¢unpMa, TO U IpaB/aa, NEPE]l BCEMU HECUACThIAMM Yy JIIOAEH 0053aT€IbHO pa3aBajcs
TenedOoHHBIM 3BOHOK. W nanee 3puTensiM yKe JIETKO acCOLMUPOBATH Ha3BaHME
¢busbMa ¢ €ro COJIEpPKUMBIM, YTO XOPOIIO CKaXXETCs Ha OrkeTe W Oyayiiem
KapTUHBI.

3. Ha urne («Trainspotting»)

Crparerus nepeBojia: JEKCUKO-CEMaHTUUYeCKas (TTOJTHAsT) 3aMeHa

«Trainspotting» — 3T0 opuruHanpHoe Ha3zBanue unbma 1995 roma u pomana
WpBuHa VYommia, Ha OCHOBE KOTOpPOTO ObUT CHAT KMHOGWIBM. BykBambHO naHHOE
Ha3BaHUE TEPEBOAUTCS KaK «HAOIOJIeHUE 3a moe3naamu». s Ha3BaHHS M KHUTU U
¢bunpMa ObUT B3SIT MEYAIbHBIM AAMHOYPICKUI KapTOHU3M, KOTOPBIN POIUIICS H3-3a
Toro, uro B 1980-x MHOrue ropojickue HapKOMaHbl COOMpPAJINCh Ha 3a0pOIIEHHON
KEJIE3HOJOPOKHON CTAHIIMH, YTOOBI 0€3 MOMEX «KOJIOThCS», «HIOXATh» U «KYPUTHY.
Korpga ux crmpamumBaiy, 4TO OHM JICJIAIOT HA CTAHIIMU, HAPKOMaHbI OTBEYAJU, UYTO
HaOmonalT 3a moeszgamu. C TeX BpEMEH JKUTeNU ODIuHOypra Haudald Ha3bIBaTh
MpUEM HApPKOTHKOB «TpeHHCNOTTHHTOM». B Poccuu e HazBanue ¢uiabma ObLIO
nepeBeaeHo «Ha wurnme». Ha wmoil B3rsan, Ha3zBaHue BBIOPAaHO OYEHb YJIayHO,
«TpedHCTIOTTUHT» OBLIO JIUIIL HEMOHSATHBIM COYETaHMEM OYKB, a OT Ha3BaHUSA
«Habmonenue 3a moe3gamMu» He MOMYyYUIIoCh Obl MOJDKHOTO 3ddekta. Poccuiickue
3pUTENN HE 3HAIM MPO 3a0pOIICHHYI0 CTAHIMIO B ODAUHOYpre, HE 3HAIU PO
MIOTIAH/CKAN KAproH, HE OTHOCHINCH K (oTorpadupoBaHUIO MOE3I0B TaK, KaK K
ATOMY OTHOCSTCS Ha 3amnaje.
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4. «CODA: Pe6énok rimyxux poaurenein» («CODAY)

Crparerus nepeBoza: TpaHcpopMalus MyTeM 100aBIeHUs

B opurunane ¢unbm HaszbiBaetcss «CODA» — Child of deaf adults (pebenok
[IIyXUX POJUTENEH), 1 UMEHHO TAKUM pPEOCHKOM SIBJIETCS TJIaBHAsI TEPOMHSI KapTUHBI
— Py6u. Ilpu nepeBoge ObLIO pelIeHO NpOoAYOIHpPOBaTh Ha3BaHUE KAK HA PYCCKOM,
TaK U Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE.

BHe kOHTEKCTa, HE 3HAIOUIEMY YEJIOBEKY, MOXKET IOKa3aThbCsl, UTO peub OyneT
BECTUCh O JI00aBOYHOW YacTH MY3BIKabHOTO TMpou3BeneHus. B  ¢uibme
JNEUCTBUTEIBHO TIJIABHOW CTpacThio PyOu sBisieTcss My3blka — JE€BYIIKAa TOPUT
enanueM 1netb. Ho B neficTBuTenbHOCTH ab0peBuaTypa pacindpoBbIBaeTCS WHAYE,
K COXKaJICHHIO, B PYCCKOM SI3bIKE HET Oosiee MOIXOIIero dKBuBaneHTa. B Amepuke
TaK Ha3bIBAIOT JETEW, KOTOPbIE CaMH CIBIIIAT, HO PAacCTyT B CEMbE C HapyIICHHEM
ciayxa. Jns pyccKOroBOpsIIero 3pUTeNss OpPUTHHAIBHOE HAa3BAaHUE BBI3BAJO OBl
HEMaJIo BOIIPOCOB U TpyAHOCTeH. JlaHHOEe 100aBiIeHUE BHIIOJIHAET UH(POPMATUBHYIO
(GyHKIUIO, a 3HAUUT, CTpaTerus nepeBoja Obuia BpIOpaHa yAauHo.

[IpoBeneHHbI aHaIM3 MO3BOJIAET CJEJaTh CJEAYIOIIME BBIBOJBL: CAMbBIM
pacnpocTpaHEHHBIM CIOCOOOM TIepeBoja sBisieTcss npsiMoi mepeBoA. [lpuuumHoii
TOMY CIYXHUT COOTBETCTBUE CTPYKTYpbl Ha3BaHUS (uiIbMa CHUCTEME TpeOOBaHMM
pYCCKOro si3blKa. BTOpBIM 1O YacToTe MCMONb30BaHMS SIBISAETCA TpaHchopmanus
nyTeM Jno0aBiieHUs M omnylueHus. Jlanee ciexyer MosiHas JIEKCUKO-CeMaHTHYeCKast
3aMeHa. Takas cTpaTerus MepeBOja 3a4acTyi0 MCIOJB3YETCS MEPEeBOTUMKAMH IS
aJanTaliyd  Ha3BaHWs I PYCCKOTOBOPSINMX JIIO/ICH, TMOBBIIICHUS HWHTEpeca
MOTEHIMAJIBHOTO 3pHUTENS U CTPEMJICHHE K COOTBETCTBUIO HAa3BaHHSA OCHOBHOMU
ujee/croxeTy puiabMa.
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O.H. KepaeBa

AHTPOIIOHUMBI B MEMYAPAX A.A. PETA (HA IPUMEPE
HEMEIIKHX ITPO3BUII] YYEHUKOB U YYUTEJIEN)
(Anmatickuii 20cyoapcmeeHHblll MeXHUYeCKUll YHUGepcumem
um. U.U. Ilonzynosa, Poccus)

Annomayus: B cTaTbe aHAIM3UPYIOTCA HEMEIKHUE MPO3BUILNA YUYEHUKOB H
yuHuTeNlel-HeMIEeB naHcuoHata B Beppo, rae yumncs A.A. ®er, npaercs
MHTEpIIpeTalysl JaHHBIX TMPO3BUIL C TOYKH 3PEHUS WHIAUBUIYATbHBIX KaueCTB
YeJI0BeKa, OTPaXkarollnX, OJHAKO, €0 HAITMOHAIBHYIO TPUHAIJIEAKHOCTb.

Kntouesvie cnosa: oHomacTuka, aHTpONOHUMBI, A.A. @DeT, HaAIUOHAJIbHBIN
Xapaxrep.

Abstract: The article analyzes the German nicknames of German students and
teachers of the boarding house in Verreau, where A.A. Fet studied, and gives an
interpretation of these nicknames from the point of view of individual qualities of a
person, reflecting, however, his nationality

Key words: onomastics, anthroponyms, A.A. Fet, national character

B «Bocnomunanusax» A.A. derta 4acTo BCTPEUYAOTCS HEMEUKHUE MPO3BHIIA.
[ToTpeOHOCT, B MPO3BHUINAX BO3HHMKAET, KaK M3BECTHO, YTOOBI TOMAYEPKHYTH
OCOOCHHOCTH KaK BHEIIHOCTH, TaK M XapakTepa 4YeJOoBeKa, MPO3BHUILA BCEraa
AMOIIMOHAJILHO HachlllleHbl. B Memyapax A.A. ®dera mpo3Builla HECYT B cele erle
OoNHY (GYHKIUMIO: OHHU OTPAKAIT HAIMOHAIBHYIO MPUHAJICKHOCTh CBOMX
oOJiaatesnield U SABJISIOTCS MApKEPOM HAIIMOHAIBLHOTO XapakTepa.

[Tpo3Bumia nossistoTcs B Memyapax A.A. deta npexJie BCero Toraa, Korjaa o
BCIIOMHUHAET O MaHCUOHE B Beppo, Kyna ero onpeaeniiv poaurend. B mancuone Bce
yuuTens ObLIM HEMIIbl, MPEAMEThl MPErNoJaBaidi Ha HEMEIKOM s3bIKE, Iapuia
cTporas aucuuiuinHa. Kak BcnomuHaer cam deT, MaHCHOH C €ro yKIJIaJIOM >KU3HH
ObLT «MasieHbkoM ['epmaHueiny.

AHalM3 T[pO3BUI] TO3BOJISIET BBIABUTh HMX HAIMOHAIBHBIA  KOHTEHT.
[IpencraBiisieTcsi €CTECTBEHHBIM TO, UYTO HEMELKHUE MTPO3BUIIA MOSBISAIOTCS UMEHHO B
MaHCHOHE, caMa atMmocdepa KOTOpOro, CyJIs MO ONHCAHUI0 aBTOpa, HAIOMHUHAET
I'epmanuto ¢ ee yknaaoM KWU3HU. B CBOMX BOCHOMHHAHUAX O IMAHCHUOHE aBTOP
MUIIET, YTO HUA OJIUH YYUTEb U HU OJIMH YYEHUK MMaHCUOHA HE U30eXaau MPOo3BUIIIa,
OJIHAKO HasbIBaeT ToJabko Tpu u3 HuX: Glatsche, Trommelschlager u Tanzbar. Takum
o0pa3om, BBIIEISETCS, HAa HAIl B3I, BaXKHas JETajlb. 3HAKOBBIM CTAHOBUTCS TO,
KOMY TMpUHAQIJIeKAT JaHHbIC TMPO3BHUINA U, KaK CIEJICTBHE, KaKk OHH
TpaHC(HOPMHUPYIOTCS B COOTBETCTBUU C UX HOCUTENIIMH. He MeHee BaKHBIM SIBIISICTCS
¥ aBTOPCKas UX perpe3eHTanus (MMEITCs B BULY opMabHbIe 0COOCHHOCTH).

[Tpo3sume Glatsche (s0exa) He oTHOCHIIOCH K KOHKPETHOMY Y€JIOBEKY, €0 MOI'
MOJIYYHUTh JIFOOOU, KTO KAJIOBAJICS Ha «COKIIACCHUKOBY (CJIIOBO YyHOTPEOJIEHO aBTOPOM
B TekcTe «BocrmomuHaHuii») nexXypuBIIEMY B najare yuutenro. HyKHO 3aMeTHTh,
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YTO B HEMEIIKOM SI3bIKE€ HET TaKOro CJIOBAa, JIAHHOE MOHSITHUE BBIPAXKAET CJIOBO
«Zutrager». Buaumo, NaHHOE CYIIECTBUTENbHOE OOpa30BaHO CaMUMHU YYEHHKaAMU
MAHCHUOHA M, 110 BCEH BEPOSATHOCTH, OT HeMelkoro riarona «klatscheny («cryuatsy).
3aMeHa OykBbl «K» Ha «J» BIIOJIHE OIpaB/aHa, BO-TIEPBBIX, MOCKOJBKY JaHHBIC
COTJIACHBIC SIBJIAIOTCA MApHBIMHU, BO-BTOPBIX, KaK IMOKa3bIBA€T MCTOPHS, HEMEIKHE
TJIyXHE COTJIACHBIE B PYCCKOM SI3bIKE, KaK MpaBuio, «03BOHUAIUCH» (Herz — I'epiy u
T.1.). HWHTepecHo, uyto ganHoe cioBo (Kklatschen), B Hemernkom  s3bike
UCIIONB3YIOMIEECS TOJABKO B MPSMOM 3HAYEHHUH, B JAHHOM CIIy4ae B PYCCKOM SI3bIKE
yHnoTpeOsieTCsl B IEPEHOCHOM 3HAa4YeHUU (s0e7a 3HAaUUT «CTyKauy»). TakuMm oOpazom,
ato cioBo (Glatsche), sBisisick popmMalbHO HEMEIIKMM, HMEET PYCCKOE JISKCHIECKOE
3HAYCHWEC W CTAHOBUTCA HEKUM HEMEIKO-PYCCKUM  SI3BIKOBBIM  THOPHIIOM.
CBUIETENHLCTBOM JBOMHOW <JIMHTBUCTUYECKOM MEHTAJIBHOCTH» HTOTO  CJIOBA
SBJISICTCSI U TO, YTO aBTOP, JIaBasi €ro B TEKCT€ B HEMEIIKOM HaIMCaHWH, B CKOOKax
nmomMemaer mnepeBod. C Apyrol CTOPOHBI, IMOJOOHOE HAMKMCAHUE MOXKET OBITh
CBHJIETEIILCTBOM TOTO, YTO CJIOBO HEU3BECTHO PYCCKOMY UUTATEINIO.

[Mpo3Buiie (Tanzbar, 4ro 3HAYMT MEABEIb-IUIACYH), O KOTOPOM YIOMHHACT
aBTOp ME€MyapoB, — n1aHo camoMy Dety. [1o3T mpeamnonaraer, 4To TaKOE MPO3BUIIE
OH TOJIy4HJI, «BEPOATHO, B HAMEK Ha CBOE MPOUCXOXKIECHUE U3 TIIyOuHbl Poccumy.
JIeCTBUTENBHO, MEABEAb CUMBOJIM3UPYET IUKOCTb, OTCYTCTBHE ILIMBUJIU3AINHU,
MeJIBEIb-TUISICYH — MOMEIIECHHBIA B MU JIFOJIeH U 00yUYEHHBIN TaHIIaM 3BEPb — MOXKET
CHUMBOJIU3UPOBATh YEJIOBEKA U3 TITyOMHKH, MOMABIIErO B IMBUJIM30BAHHBIC YCIOBUS
Y HAy4YMBIIETOCs >KUTh MO 3aKOHAaM JTaHHOW IuBMiIM3anuu. OqHAaKo, HA HaIl B3I/,
JAHHOE TPO3BUIIE MMEET M HeMelkue KopHu. M3BecTHo, uto y JleccuHra ecthb
CTUXOTBOpPEHHE IO Ha3BaHWeM «Tanzbiary. der maeT Takke MepeBOa TAHHOTO
CJIOBA, UTO CBUJIETEIILCTBYET O TOM, UTO OHO HE3HAKOMO PYCCKOMY uMTaTeNto. Benb
BBIPAXKEHUE «MEBEIIb-TUIACYH» HE XapaKTePHO ISl PYCCKOrO f3bIKA, XOTS CJIOBO
«MEIBENb» U OTHOCAT K PYCCKOW HALMOHAIBHO-OKPALIEHHOM Jekcuke. Mcxons us
ATOT0, MOYKHO MPE/IOJIOKUTh, UTO TaHHOE TTPo3BuIle Ob10 JaHo deTy Kak HamMek Ha
€ro HUKOMY B IAHCHOHE HEMOHSATHOE «IBOMHOC IMPOUCXOXKIACHUE» (TOSBICHHUE Y
[enmuna apyro damunuu, BcoMuHaeT DeT, «BBI3BATIO HEJOYMEHUE U IIyM» Y
ero cokysaccHUkOB: “Uto 310 Takoe? Otkyaa Thl? UTO ThI 3a 4enoBeK?” W T.J. U
T.IL.»). Takum oOpazom, mpospuiie Pera «Tanzbiry CHHTE3UPYET «PYCCKOE» H
«HEMEIKOoe». ABTOPCKOE TPEIBABICHUE €r0 B TEKCTE MEMYyapoB (J1aH HEMEIKU
BapUaHT, a PSIJAOM B CKOOKax PYCCKHI) Takke CBUIETEIbCTBYET O MEHTaJIbHOMN
JBOMCTBEHHOCTH JIAHHOTO Mpo3BuIla. Takum o00pa3oM, B CTEHax [MaHCUOHA,
pacrojoxkeHHoro B Poccrun, HO MpeACTaBISAIONIETO BHYTPU MajeHbKYyr0 | 'epMaHuio,
CO3/Ia€TCSI M CBOM SI3BbIK, B KOTOPOM HE MPOCTO Ha (¢opMaJbHOM, HO U Ha
CEMaHTHUYECKOM M KYJIbTYPHOM YypOBHE TMPOSBIACTCS OpTraHUYecKas, TJIyOWHHas
CBSI3b HEMEIIKOT'O M PyCCKOTO MHUpA.

Uepe3 mnpo3Buille, TaHHOE YYCHHUKAMU, PaCKpbIBaeTcs o0Opa3 AupeKTopa
nancuoHa, Kprommepa. VYueHuku Ha3pBaIM MeEXAy coboii  Kprommepa
Trommelschlager, uro o3nauaet «OapabaHmuK». PeT maeT HEMENKOE HaIHCAHHE
Mpo3BHUIIAa, a B CKOOKax ero mepeBoj. Jlns OapabaHiiyka, Kak W3BECTHO, BaKeH
YETKUII PUTM, UMEHHO TaKyl) YETKOCThb, MOPSJOK BHOCUT B JKH3Hb IMaHCHUOHA
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Kprommep: @et mumier o ctporom (MO yacaM) pacmopsiake IHsA, 00 oxHOooOpa3uu
«IIKOJBHOM JKU3HW», O NOpSAIKE, KOTOPbIM KOHTpojupoBaid cam Kproommep, o
MHO’KECTBEHHBIX 3alpeTax JIsl YYeHUKOB.

«Bcsikue pasroBopel B mocren, — BcrnomuHaer A.A. der, — cTporo
BOCIIPELIAJIUCh, U HUKTO HE MOT 3HaTh, HE NMPOXOJUT JU B TEMHOTE IO KOPHUAOPY
HECJIBIIIHOM CTONOM KacTeNsHIIa Wi ke cam Kprommep, KOero HOYHOE IIECTBUE
0003Ha4YaJI0Ch TOJIBKO CJIA0BIM MEPLIAHUEM NIEHKOBOM TPyOKH M apOMATHBIM 3al1axoM
kHactepa» [Der, 1983, c. 105]. Gamumnus «Kprommep» TpPOUCXOIUT, BEPOSTHO, OT
HeMenkoro « Krummer» u o3Hadaer JeTalb B TEXHUKE «KOJIEHO», «phluary.

B mancuonare Kprommep Kak IUPEKTOp, AECHCTBUTEIBHO, WIPAET BEAYIIYIO
pOIib, MpeXkae BCero Oyarojaps eMy MaHCHOHAT (PYHKIIMOHUPYET KakK 3aBelIeHHBIH
MEXaHU3M.

Ha nam B3risia, Takxke (paMuiivs IUPEKTOpa YAUBUTEIbHBIM 00pa30M MOAXOAUT
ee obnaaaremnto. JII0OOMBITHO, UTO Aa)ke Ha3BaHUE cOpTa Tabaka XapaKTEpPU3YET €ro.
Jleno B TOM, 4TO KHacmep — HE TOJBKO COPT Tabaka, B ABCTPUM B pa3rOBOPHOM
A3BIKE J10 CUX MOpP OBITYET JaHHOE CJIOBO, OHO O3HAYAET «yTIPIOMBII, HETOBOJIbHBIHI
My>K4MHa». B HeMenKoM TOJKOBOM cioBape ecTb BolpaxkeHue «Crappiii Knactep
MOJKeT 4T0-1100 3ametuth» [Duden, 1989, c. 891].

JIto00Bb K MOPSAJKY MPOCIEKUBACTCS HE TOJIBKO B JleATeNbHOCTH Kprommepa-
IUpEeKTopa, HO U B pabore Kprommepa-yuutens: der ormeuaer, uto Kprommep
TpeOOBAJI OT YUYCHUKOB HAJIMYUS JIBYX TETpaJeid, MAIEHbKOW 1 OOJBIION, B OOJIBIION
YUYEHHMKHU JIOJKHBI ObUIM MIPEACTABUTh NMPABUIIBHBIN PUCYHOK TEOPEMBI, B MAJIEHBKOM
«OykBasibHOE ee pemeHuey. «llpu 3toM, — numer dert, — KpoMe paspelnieHus 3a1auu
OH TpeOOBaJl ONMPATHOTO MHCbMA U MPUCYTCTBUS MPOMOKATEIbHON Oymaru, 06e3 uero
cBoe V, T.e. BUJEIN, HAPOUYHO CTABUJI IIUPOKOW YEPHWIBHOM MOJIOCON YyTh HE BO BCIO
CTpaHMILY, @ B HaYaJIe CIEAYIOIIEro ypoka, pazaaBas padoThl IO pyKaM, KU1l TaKylO
mox ctoj, roBops: «A Bor, Illenpmmu, u TBos Tpsmnka» [Per, 1983, c. 110].
Kprommep cHUMBOJIM3MPYET HEMEUKHN MOPSIAOK, MYHKTYaJbHOCTb, KOHTPOJIb,
TBEPAOCTb JIyXa

Takum oOpa3zom, B MeMyapax dera HeMELKHE MPO3BUIIA XAPAKTEPU3YIOT HE
TOJIbKO WMHIUBUJYyaJbHblE KauecTBa CBOMX oOiajgaTeneid, HO U OTpaxaroT uX
HAIlMOHAJIbHYIO  IPUHAUIEKHOCTb. (OCOOEHHOCTHM HX  XapakTepa  SBISIOTCA
IIPOSIBJIEHHMEM HALIMOHAJIBHOTO XapAaKTEPa HEMLIEB.
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O.H. KepaeBa

MAPKEPHI HEMEIIKOHU KYJIbTYPBI B «<BOCIIOMWHAHUSIX»
AA. DETA
(Anmatickuii 20cyoapcmeeHHblll MeXHUYeCKUll YHUGepcumem
um. U.U. Ilonzynosa, Poccus)

Aunomayus: B cTaThe aHANM3UPYIOTCS 00Opa3bl HEMEUKOW KyJIbTYpPHI
(punocodun, nuteparypsl, my3siku) XVIII — nagama XIX BB. B Memyapax A.A.
derta, ¢ OAHON CTOPOHBI, C TOUYKU 3PEHUS BIUSHUSA HEMELKOU KYJIBTYPBI HAa PYCCKYIO,
C IpYroil CTOPOHBI, B KOHTEKCTE MOMCKA COOCTBEHHOTO MyTH M03TA.

Knrouesvie cnosa: A.A. ®etr, HaUMOHAIbHASA KAPTUHA MHpPA, PyCCKas IOI3USA
cepenunbl XIX Beka, Ouorpadus A.A. ®Dera, Hemenkas Kynbrypa XVIII — nHavama
XIX BB.

Abstract: The article analyzes the images of German culture (philosophy,
literature, music) of the 18" — early 19™ centuries in the memoirs of A.A. Fet6 on the
one hand, from the point of view of the influence of German culture onto Russian, on
the other hand, in the context of the search for the poet’s own path.

Key words: A.A. Fet, national worldview, Russian poetry of the mid-19"
century, biography of A.A. Fet, German culture of the 18" — early 19" centuries.

Baxxnolt cocrapisronieit B TBopuectse A.A. dera ABIAIOTCS 00pa3bl HEMELKOM
KYJbTYpPbl, KaTaJU3UPOBABIIEH COOCTBEHHbIE TOMCKA MHOTUX PYCCKHX XYAOKHUKOB.
OO6pa3bl HEMELKOUN KYJIbTYPHI SIBJSTUCH HEOTheMJIeMOM YacThio *Ku3Hu Poccun XIX
Beka. B Memyapax @era OHM MNpeACTaBIEHBI 4Yepe3 HEMELKYyl ¢uiocoduro,
HEMELKYI0 POMaHTUYECKYIO JIUTEPATYPY U HEMELKYIO MY3BIKY.

Nurtepecno, uto B «Bocmomunanusix» deta BOMIOMICHHI 00pa3bl HEMEIKOM
kynbTypbl XVIII — nagama XIX BB. Kak u3BecTHO, HeMelkas KyJabTypa IaHHOTO
[IEpHoJia MMEJIa MHUPOBOE 3HAYEHUE M OKa3ajla OIPOMHOE BIIMSHHE Ha KYJBTYPY
MHOTMX €BPOIIEWCKUX CTpaH, B TOM 4YHCJI€ M Ha pyccKyr. B cBere 3TOro
IpUMEUaTEeNIbHBIM MPEICTABISETCS, YTO pyccKasl KyJlbTypa B (PETOBCKHUX MeMyapax
IIPE/ICTABIIEHA HE B UCTOPHUYECKOM, @ B COBPEMEHHOM II0ATY KOHTEKCTE: KaK pa3 B
XIX B. mEpeKUBAIOT PACUBET CTAaBIIME BIIOCIEICTBUM BCEMHUPHO W3BECTHBIMHU
pycckas ¢unocodus, nureparypa, My3bika. Takum oOpa3zoMm, der moka3piBaeT /Be
BEJIMKHE HAIMOHAJIbHBIE KYJIbTYpbl, AKIEHTHUPYS CBOE€ BHHMAaHHME Ha BIUSHUU
HEMELUKUX XYJOKHMKOB Ha PYCCKYIO JyXoBHOCTh [KupmyHckumii, 1991;
3eHbKOBCKHi, 1982].

Hemeuxkas ¢unocodust mpencraBieHa B mMemyapax Pera umenamu ['erens,
Kanra, Illonenrayspa. C ogHoit ctoponsl, DeT Ha3bIBa€T B CBOMX MEMyapax Tex
HEeMEIKUX PpriocodoB, KOTOpPbIE ObLIN MOMYJISPHBI B KPYTY PYCCKOM MHTEIUIUTCHIINH
('erenb), ¢ napyro#, ¢umiocopoB-HeMIEB, ubs Guaocopust MEepeKIuKaIach ¢
MHpOBO33peHneM camoro dera, yTo oTpaswiock U B ero TBopuectse (LLlonmenrayap).
O T'erene aBTOp MeEMyapoB YNOMHUHAET, KOI/lAa PeYb MAET O CTYJEHYECKHX roaax
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(copokoBbie ronbl), o napyxk0Oe c Amn. I'puropseBeiM. «Ha anTpecomsix» y
['puropbeBbIX COOMPATUCH «HAMITYYIIME PEICTABUTENN TOTIAlTHETO CTYACHYECTBA
U CIIOPWJIM O TOM, «KaK MOHUMATh MO ['ereito OTHOIIEHHWE Pa3yMHOCTU K OBITHION»
[@er, 1983, c. 139]. O Tom, uto umsa I'erens OwbulO0 «Ha ciyxy» B Poccum,
CBHJIETEIILCTBYET ONMCaHHbI DeToM B MEMyapax cliyyai, KOorja IIpu pa3zbe3e ciiyra
I'puropreBa MBaH kpukHyn BMecTO «Koyisicky I['puropeeBa! — kossacky ['erens!»
[Det, 1983, c. 149]. OO0 yineuenuu [ereiem B «IEpPEOBBIX CIOSX PYCCKOTO
oOmecTBay» W O BIUSHUU ero (Qumrocopun Ha «popMupoBaHHE JTUIHOCTH
KyJIbTYPHOTO pycckoro uenoBeka» nucanun H.A. bepases, B.B. 3eHbkoBckHil U 1ip.
«I"erenb, — nucan bepases, — ObLI A1 PyCCKUX BEPIIMHOMN YEJIOBEYECKON MBICIH, U Y
HEro HCKaJIW pa3pelleHrss BCEX MHPOBBIX BOMpocoB. OH BIMSI HAa PYCCKYIO
buI0coPCKy0, peIUTrHO3HYI0 U COLMABHYIO MBICIb. OH UMl Takoe K€ 3HaueHHe,
kakoe uMmen [lnaToH nns marpucTUku U ApUCTOTENb I cxojlacTuku» [bepnses,
1990, c. 105]. O coGctBenHoM yBieuenuu ¢unocodueit 'erens der HUUEro He
MUIIET B CBOMX BOCIOMHMHAHMSIX, HE 3aTParuBaroT 3Ty MpoOJieMy U HCCe0BaTeNn
KW3HU U TBOPYECTBA MTOATA.

OpHako MUPOKO U3BECTHO, UTO DeT cephe3HO yBIEKacs (puaocopueit 1pyroro
Hemenikoro ¢unocopa — A. lllomenrayspa. B «Bocnomunanusx» @er mumer o
cBoux mnepeBojax ¢unocopckux pabor Illomenrayspa: «K Bemmuaiimielr pagoctu
Moei, CTpaxoB, — KOTOpOMY, Bpy4HBIIM HeMelknil 3x3eMiuisap [llonenrayapa, s cran
YUTATh CBOW MEPEBOJI, — OCTAJICA MOCIEAHUM COBEPIIEHHO N0BOJeH» [Det, 1983, c.
449]. O Boctop:keHHOM oTHOLIEHUU Dera Kk HeMenKoMy (PHIIOCOPy-IIECCUMUCTY MBI
y3HaeM u3 nucem @era k JI.LH. Toncromy [Toncrou, 1978, c. 288]. detr nepesen u
m3nan tpu padotsl lllonenrayspa: «Mup kak Bons u mnpeacrtasienue» (1881), «O
YETBEPTOM KOpHE 3aKOHa JIOCTaTOYHOro ocHoBaHus» (1886), «O Boje B mpupoje»
(1886). Mnessmu [lloneHnrayapa IpOHUKHYTO BCE MO3JHEE TBOPUECTBO MO3TA, O UYEM
cBuyieTeNbCTBYIOT uccinenoBanus b.Sl. byxmra6a, JI.JI. bnaroro, B. IllenmmuHoi,
M.A. Monwuna [bnaro#t, 1979, c. 539-545; Monwun, 2001, ¢. 111-126]. ®unocodus
[lonenrayspa Bo BTOpoi nmosioBuHe XIX B. Obla 10BOJIBHO TOMyJsipHOU B Poccumn.
Bmusinue wupeit lonenrayspa wucneitanu, nomumo Pera, U.C. Typrenes, JI.H.
Toncroit, H.H. Ctpaxos, Bi. ConoBseB. O Kante ®eT nuiiet ToabKo TO, UTO OH CTal
ero yutath [Det, 1983, c. 448], ogHako ray0OKHUX CIENOB yCBOeHUs (priiocopckoi
CUCTEMBI HeMeIIKOTo ¢unocoda uccnenoarenu TeopuectBa dera He HAXOAT.

Hemeukass nurtepatypa mnpeactaBieHa B «BocrnoMuHaHUSAX» HMMEHaMH TpPEX
CaMbIX NOMYJISIPHBIX HEMELKUX MO3TOB-poMaHTUKOB: ['eiine, ['ere, [llwmmepa. U3
MEMyapoB SICHO, YTO ¢ uX mo33ueil der Mo3HaAKOMUIICS B CTYJEHUYECKHUE TOAbI, KaK
pa3 B TO BpeMsl, KOTJa CTUXH BCEX TPEX HEMEIKHUX TMO3TOB CTAHOBSTCSA IIUPOKO
n3BECTHBIMU B Poccuu. IHTEpEC K HEMEIIKOM T033UH B JAHHYIO 3MI0XY OIMPEIEIISAETCS
KPU3UCHBIM COCTOSTHUEM pPYCCKOW moa3uu. CornacHo oOIIeeBpONeicKON JOruKe
pPa3BUTHS JIUTEPATyphl, pEaKIMe Ha POMAHTHYECKHH TUNEPTPOOUPOBAHHBIHN
CyOBEKTHBU3M JOHKHO OBUIO CTaTh OOBEKTHMBHOE OCBOCHHE JEHCTBUTEIBHOCTH, a
Hemerkas mod3ust koHna XVII — mavama XIX BB. kak pa3 ¥ mpeacTaBisia coOoi
CHUHTE3 CYOBEKTUBHOTO M OOBEKTHBHOro. B naHHOM koHTekcTe moa3usi ['eliHe c
XapaKkTepHOU g Hee pedieKcrueld, OCHOBHBIM TMPOSIBICHHEM KOTOPOUM CTaHOBUTCS
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UPOHUS, CTUXOTBOPHOE TBOpYECTBO l'ere ¢ ero (oibKIOpHBIM U (puocodhckum
colepkaHueM W aHtuyHasg nod’3us lllunepa, Hecymas 0ObEKTUBHOE Hayano, Kak
HEJb34 JIy4llle OTBEYaIN TPEOOBAHUSM SMOXU U MOTJIM 00OTaTUTh PYCCKYIO MOI3HI0
MbICiIblO. Hemenikass 1oa3usi, Kak W3BECTHO, SBISJIACh MPEAMETOM 0CO00ro
yBieuenuss dera. HecmydailHo 0OoJiee MOJIOBUHBI TEPEBOJHOIO HAcHEAMUs 03T
COCTaBIIIOT  MEPEBOABI  IPOU3BEACHUN  HEMEUKUX TMod3TOB. Ilo  MHEHUIo
uccnenonareneii-peropenor (B.M. Xupmynckuii, b.51. byxmrad u ap.), yBieueHnue
®eta TBOpuecTBOM ['eTe u ['eifHe ChIrpajio BaKHYIO pOJIb B €ro craHoBieHuu. O
cBoeM yBiedeHuu [eline der numer B Memyapax: «Ho HUKTO B CBOIO ouepenp He
OBJIAZIENl MHOIO TaK CWJIbHO, KaKk ['eliHe CBOEI0 MaHEpOM TOBOPUTH HE O BIMUSHUH
OJIHOTO TpeAMETa Ha JIPYro, a TOJbKO 00 3TUX MpPEAMETax, BhIHYXAAs YUTATEIsS
CaMOTO YyBCTBOBATh 3TH COOTHOIIICHUS B 001Iel kapTuHe...» [Det, 1983, c. 168].

Hpyron nemeuxuni noat, 1.B. I'ere, yxxe B CTyneHUeCKHE TOAbI CTAI KYMUPOM
®eta. A Bo BTOpoil monoBuHe XIX B., KOrja B PyCCKOM JUTEpaType MPOHU30ILIa
IIEpEOLIEHKA JIUMYHOCTU HEMELIKOTO 1109Ta, Pera Bee ke NMPUBIIEKAET HACIIEANE aBTOpa
«®aycra». [lonTBepxxaenuem stomy siBisiercss (pakt vacroro oOpamieHuss dera, B
OTJIMYME OT IPYIUX PYCCKHUX IIOITOB, K IepeBoaam IpousBeneHuil I'ere. B cBoux
BocrioMuHaHusAX PeT ynoMuHaeT aBa npousBeneHus [ere: «I'epman u lopores» u
«®Dayct». [Iepsoe Pet nepesen B 40-¢ roapl, Kak pa3 B TO BpeMsl, KOria HHTEpEC K
aHTUYHOM 1M033UHU ObLT BBICOK B CHUITy €€ 0OBEKTUBHOTO coJiepkaHusl. B MeMyapax oH
numeT: «l'ere co cBouMu pumMckuMHu siierusmMu U “I'epmanom u oporeen” <...>
YBJIIEK MEHsI JI0 TOTO, 4TO s IlepeBell nepByro necHio “T'epmana u Hoporen™» [Der,
1983, c. 168]. ®eT BcnoMHHAET, Kak OH pouuTan nepeson «I'epmana u Joporen» B
nome denopa Huxomaesnua ['munku: «He MeHee cMylleH W BOCXUIIEH ObUT s, —
numetr der, — o0muM 0100peHreM Kpyxkka <...>. IIpudatrHee Bcero ObLJIO CIBIIIATH
3ameuyanue PaOyca: “S xopomo 3Haro “T'epmana u Jloporewo”, u BO Bce
MPOJIOJIKEHNE YTCHHSI MHE Ka3aJl0Ch, UTO 5 CIIBIITY HEMEUKUN TekcT » [PeT, 1983, c.
168].

K «®aycry» @Der oOpamaercs B MeMmyapax HECKOJIbKO pa3. CTpouku wu3
«®aycTta» HUCIOJIB30BaHBI MM B KadecTBe Hmnurpaga KO BTOpOH dYacTu
«Bocniomunanuity. (Cmapaiics nouepnamo u3 scusHu-mo aioockoi! / Bee et ocugym,
He 6ceM oHa uszgecmHa, / A 20e He 02NAHUCL, NOBCI00Y uHmepecHa). Y TOMUHAHUE O
daycTe CTaHOBUTCS BBIPAXKEHHBIM 3HAKOM HEMEIKOTO, ITIOCKOJBKY, BO-TIEPBBIX,
daycT ABISETCS UCTOPUUYECKUM JUIIOM, >kUBIIMM B X VI B. B 'epmanuu. @ayct Obu1
M3BECTEH KaK MCKYCHBIM Bpay, XUpOMaHT, HO Oojiee BCero Kak IapiaTadH. B
pe3yabpTare BO3HUKIA JereHaa o daycrte, KOTOpbIM NpoAan Aylly AbSBOJY JJIs
YAOBJIETBOPEHHUSI CBOEH JIFOOO3HATENIBHOCTH W 3€MHBIX BiedeHuid. B 1587 1. BO
O®pankpypre-Ha-MaiiHe BbIIIENT B CBET IMeYaTHbIM BapuaHT JereHisl «Vctopus o
nokrope Moranne daycre, 3HAMEHUTOM 4apoJiee U YEPHOKHWKHUKE». ABTOP KHUTH
HensBecTeH. M B co3manum cBoeit 6eccmeptHoit Tparenuu «dayct» ['ere Bo MHOTOM
onupaJicsi Ha cTapuHHBIE JiereHapl 0 Paycte [Manbuesa, 1993, c. 308]. Bo-BTopsIx,
«®Dayct» T'ere, no ceunerensctBy C. LlleBbIpeBa, SBIAETCS «HALIWOHAIBHBIM TUIIOM
BCEH MO33UU TE€PMAHCKOI», MOCKOJIBbKY «HOCUT Ha cebe pe3KUMi OTIEeHaToK HAeu
CaMOM OTBJICYEHHON», a «TepMaHlbl BCeraga CTPEMWINCh K TOMY TaulHOMY
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OTBJICYEHHOMY Haudally, KOTOpO€ €lle MX MPEJKH PEITUTHO3HbIM YYBCTBOM
OpeAoIIyIal B JUKHX JIECaX CBOMX, MCIOJHEHHBIX yXkaca. B 3TOM MOCTOSHHOM
CTPEMJICHUHM TepMaHIbl BBICBOOOJWIM MBICIb OT BCSKUX OKOB M CO3JallU
OTBJICUEHHYIO HayKy...» [KupmyHckuii, 1982, c. 147]. Orcrona u xapakrepHas s
HEMIIEB «OTBJIEUEHHas (Quiocodusi», U onuparouasics Ha HeE HeMelKas
dbunocodckas mor3usl.

B Memyapax deT BCIOMUHAET, O TOM, YTO PaHbIIE, KAK HU MBITAJICSA, OH HE MOT
MEePEBECTH HU OJIHOM CTpouku «DaycTay, OOBACHSS 3TO TEM, YTO KIOJIXOAWI K HEMY
Ha XOJyJIAX, TOT/la KaK OH cama MPOCTOTa, TOXOAsIIasl 10 TPUBUAIBHOCTHY. B KoHIIE
xu3Hu (1882-1883 rr.) ®der, ognako, neperen 06e vactu «Daycray, U nepeBon
yAaBaJicd €My «C COBEPILIECHHO HEOXHUJaHHOU Jerkocteion [Der, 1983, c. 451]. D10
CBSI3aHO, HA HAIl B3MJISA, C TEM, YTO B MO3JAHUI mepuo] TBopuecTBa DeT yBIeKCS
HeMmenkoil ¢unocodpueit, u Payct, Hecymuid Ha cebe «OTMEUATOK OTBICUYCHHOU
UJIEN», CTaJ] HOHATHBIM EMY.

Hemenkas Mmy3bika npenacraBieHa B memyapax dera mumenem berxoBeHa, 4To
CUMIITOMAaTHU4HO, MOCKOJIbKY UMEHHO berxoBeH, 1o mMHeHuto B.II. botkuna, «ectb
MIOJTHOE U COBEPILICHHOE MPOSBJICHUE TepMAHCKON MY3bIKW» [boTkun, 1984, c. 35]. B
Poccun myseika berxoBeHa craia nomyJisipHOM BO BTOpoM nojoBuHe XIX B., Takum
oOpazoM, ymnoMuHaHue O beTxoBeHe B MeMyapax SBISETCS XPOHOJOTUYECKU
TouHbIM. OO0 ocoboM oTHomeHun Peta K My3blke beTxoBeHa H3BECTHO Kak W3
MpU3HAHUKA CcaMoro To03Ta, TaK M W3 BBICKA3bIBAHUW COBPEMEHHUKOB U
uccienoBarenen ero teopuectsa [bnarou, 1979, c. 578].
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PSYCHOLINGUISTIC CHARACTERISTICS OF CHILDREN’S SPEECH
(Altai State University, Russia)

Annomayusn: B cratbe  paccMaTpUBAIOTCS  NICUXOJOTMYECKHE  OCHOBBI
dbopMHUpOBaHUS CBSI3HOW pEYH y MAOIIKOJIBHHMKOB. BBIABISETCS NCHXOJOTHYECKas
IpHUpoJia CBSI3HOM peur, MpoOJIeMbl €€ CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHS, POJb MOHUMAaHUS
pedd B XoJe OOIIEHHUs, BIMSHUE HAIJSIHOCTH Ha (HOpPMHpPOBAHHE OCOOCHHBIX
pEUEBBIX HABBIKOB U YMEHUH.

Kniouesvie cnosa: passutue, (popMupoBaHHE, CBs3HAas peuyb, CTaHOBJIECHUE,
IMIOHUMAaHHUE, OOIICHHUE.

Abstract: The article deals with the psychological foundations of the formation
of coherent speech in preschoolers. The psychological nature of coherent speech, the
problems of its formation and development, the role of speech understanding in the
course of communication, the influence of visualization on the formation of special
speech skills and abilities are revealed.

Key words: development, formation, coherent speech, understanding,
communication,

Coherent speech is the result of the general development of speech, an indicator
of not only the speech, but also the mental development of the child (L.S. Vygotsky,
N.I. Zhinkin, A.N. Leontiev, A.R. Luria, S.L. Rubinshtein, D.B. Elkonin, and others).

A coherent statement reflects the level of development of the child: mental,
speech, emotional. It shows how much the child owns the vocabulary of the native
language, its grammatical structure, the norms of language and speech; whether he
knows how to selectively use the most appropriate means for a given monologue
statement, that is, use a word, a phrase that accurately, fully, expressively,
competently reflects the speaker’s intention.

The development of coherent monologue speech occurs gradually along with the
development of thinking and is associated with the complication of children's
activities and forms of communication with people around them. In the work of L.S.
Vygotsky's "Thinking and Speech", the main issue is the relationship between speech
and thinking. The transition from thought to speech is a complex process of
dismembering thought and recreating it in words.

The development of coherent speech and speech communication constitutes the
functional or communicative aspect of speech formation. At the same time, connected
speech is closely intertwined with two other aspects of speech: structural and
cognitive, as it reflects the level of development of the child, the ability to analyze,
compare; shows the level of mastery of the dictionary, grammatical structure, sound
culture of speech.

In the studies by L.S. Vygotsky, A.A. Leontiev, A.M. Leushina, A.R. Luria, S.L.
Rubinshtein and other scientists a detailed description of the features of two forms of
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coherent speech (dialogue, monologue) is given.They proved that in young children
the dialogue precedes the monologue, and that these forms of speech differ in their
psychological nature and linguistic means. Dialogic speech is largely situational. It is
related to the environment in which the conversation takes place, and context, that is,
each next statement is largely due to the previous one.

Dialogic speech is involuntary, reactive: most often, the utterance in it is a direct
speech reaction to a non-speech stimulus or statement, the content of which is
“imposed” by the previous statement.

Researching in the study of the mental development of children, Stern conducted
a systematic observation of the formation of speech. In this process, he singled out
several periods, while emphasizing that the most important of them is the one
associated with the discovery of the meaning of the word. In the development of
speech in children, the scientist identified five main stages and described them in
detail. In addition, he singled out the main trends that determine this development,
the main of which he considers the transition from passive to active speech and from
word to sentence.

In turn, A.N. Leontiev distinguishes four stages in the development of children's
speech:

1. Preparatory first stage. It covers ages from birth to one year. In the first
moments from birth, the child develops vocal reactions - screaming and crying,
which are still very far from the sounds of speech.These voice reactions contribute to
the development of the respiratory, vocal, articulatory sections of the speech
apparatus. After about two weeks, the child already reacts to the voice of the speaker,
he stops crying and listens. At the end of the first month of life, he can be soothed
with a lullaby. The baby turns his head towards the speech sound and reacts to the
intonation of the voice. By the end of the 3rd month, he is already babbling, and from
5 months, seeing the articulatory movements of the lips of adults, he tries to imitate.
At six months, by imitation, he pronounces individual syllables and subsequently
gradually adopts all the elements of sounding speech. From the second half of the
year, children begin to perceive certain sound combinations that are associated with
objects or actions: tick-tock, give-give, etc. At 9 months, the child repeats various
combinations of sounds after an adult, and at 11 months they react to the words
themselves. The conditions under which a child's speech is formed are of great
Importance.

2. Preschool stage. With the first words of the child, the preparatory stage ends
and the stage of formation of active speech begins. Child covers the age of 1-3 years -
there is attention to the articulation of others, the child repeats many words after the
speakers and pronounces the words himself, often confusing sounds, rearranging
them, distorting them. During the preschool period, the child has a rapid development
of vocabulary. Common data about this development:

* 1.5 years the child knows 10-15 words;

* By the end of year 2, he has 300 words in his vocabulary;

* At 3 years old, the child knows about 1000 words
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3. Preschool stage. At this stage, from 3-7 years old, most children have
incorrect sound pronunciation. These are defects in the pronunciation of hissing,
whistling, sonorous sounds r and |. At this time, the skill of auditory control over
one's own pronunciation develops, i.e., phonemic perception is formed. The
vocabulary continues to increase and by the age of six, the child reaches 4000 words.
At 4 years old, the child’s speech contains simple and complex sentences, and at 5
years old, children’s statements resemble a short story. Without additional questions,
they make up a retelling of a fairy tale from 40-50 sentences. In the preschool period,
an abstract, generalized, devoid of visual support is gradually formed, i.e., contextual
speech.

4. School fourth stage. This is the stage of conscious assimilation of speech,
covering the age of 7-17 years. There is a development of a new type of speech -
written, which plays a leading role. At the school stage, a purposeful restructuring of
the child's speech takes place - from the perception and discrimination of sounds to
the conscious use of all language means.

Visualization occupies a special place in the formation of the coherence of the
speech of preschoolers. Modern psychologists associate the use of visualization with
the formation of specific ideas and concepts, the enrichment of sensory experience. In
addition, visual aids develop in the child the logic of thinking, the ability to search for
the most accurate expressive means (V.V. Davydov, N.I. Zhinkin, A.N. Leontiev, and
N.N. Poddyakov). The study of the role of visualization in the development of a
preschool child is associated with the study of the characteristics of his perception. At
preschool ageperception can be subject to conscious goals, so it is necessary to
educate children in active forms of perception. E.A. Flerina stated that the child
reacts primarily to the content of the picture, vividly and directly perceives its
performance (color, shape, construction), so the picture presented to the child must be
highly artistic and accessible to children's understanding.

As noted by L.A. Wenger, V.S. Mukhina, D.B. Elkonin, a toy occupies a special
place in the education of a preschooler. A child learns from an adult to endow a toy
with certain qualities, to fill its spiritual world at its own discretion. Thanks to the
will and imagination of the child, the toy “behaves” in the way that its owner needs
now. The toy accompanies the child from the first months of life, acts for him as a
kind of standard of the surrounding material reality, satisfies the need for vigorous
activity. Many researchers, psychologists, teachers, studying the role of visualization,
emphasize the importance of its perception for artistic and speech activity (N.A.
Vetlugina, L.S. Vygotsky, A.V. Zaporozhets, N.P. Sakulina, E.A. Smirnova, O. S.
Ushakova, E. A. Flerina, etc.).

Thus, the mastery of coherent monologue speech occurs gradually in preschool
childhood. It is by the age of five that children begin to intensively master monologue
speech. Cognition of the surrounding reality; the need for communication leads to the
mastery of different types of speech. All types of speech require the speaker to have
general skills in coherent speech. Any statement requires the development of the
following skills: understand the topic; select material for the statement; organize the
material; improve the statement build statements in a certain compositional form,

68



express their thoughts correctly. These general skills are concretized when mastering
one or another type of speech. In the training system, it is important to use various
communicative situations; special speech exercises aimed at developing all aspects of
speech, especially its semantics, and mastering methods within textual links; variable
visualization, enriching the content of the children's monologue, providing the
dynamics of actions and allowing children to master the structure of a coherent
statement.
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JJMHITBOSKOJOI'UA KYPHAJIA JIEJTIOBOM AJTAN»
(HA MATEPHAUJIE BBIITYCKOB 3A IIEPUO/] C 2011 ITO 2019 IT.)
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulil yHueepcumem, Poccus)

Annomayus: JIMHTBOAKOJIOTHSL  (DKOJIOTHSL $I3bIKA) OTHOCUTCS K YHCIY
3apEKOMEHJIOBABIIMX ce0s HampaBieHud; Ha ee 0aze chOpMHUPOBATUCH U
pa3BUBAIOTCS TAKME UHTETPATUBHBIE TUCHUIUIMHBI, KaK ATHYECKast JUHTBOIKOJIOTHS U
JIMHTBOAKOJIOTUS 3MOTUBHasA. KpuTnyeckuil aHaiu3 SKOJIOTMUYECKOrO JHUCKypca U
DKOJIOTHSL ~ MEepeBoJa  MNPOXOAST  CTaJAMI0  CTAHOBJICHHSA,  IOITOMY  HX
HCCIIEIOBATENbCKOE MPOCTPAHCTBO OTKPBITO JIJIsl HAYUHBIX SKCIIEPUMEHTOB.

Knrouegvie cnosa: 5KOIMHTBUCTUKA, TMHIBOIKOJIOTHS, SKOJIOTHS SI3bIKA.

Abstract: Linguoecology (ecology of the language) is a developing branch of
linguistics; such disciplines as ethical linguoecology and emotive linguoecology are
developing on its basis. Critical analysis of ecological discourse and ecology of
translation are in their developing stages, therefore they are open for new scientific
experiments.

Key words: ecolinguistics, linguoecology, ecology of the language.

OrteuecTBeHHAss MEXAUCIUITIMHAPHASA OTpacib A3blko3HaHUsA XXI B. oTMeueHa
pa3Ho00Opa3reM HarmpaBlieHUH B COCTaBe MMPOKOW o0macTu uccienoBanus. K ancmy
Hanbosiee  aBTOPUTETHBIX M3  HHUX  CJIEAyeT OTHECTH  JIMHTBOJKOJIOTHIO,
HE0OXOMMOCTh KOTOPOH MPU3HAET BCE OOJIbIIIEee KOTMUYECTBO TUHTBUCTOB.
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Hecomuennon 3acinyro nmuaepa pPOCCHMCKOW IIKOJbI  JMHTBO3KOJIOTHH
npodeccopa A. II. CkoBoponHHMKOBa SBIS€TCS pa3paboTKa COOCTBEHHO
JIMHTBOAKOJIOTHYECKUX TEPMUHOMOHATUN, KOTOPBIE C YCIEXOM BOILLIM B HAYYHBIN
oOUXO0JlT M TPUMEHSIOTCS HE TOJHKO B CTaBIIEH KJIACCUYECKOM SKOJOTHUU S3bIKa
(JIMHTBOAKOJIOTMH), HO M B HOBBIX, «JIOYEPHHUX» HAIpaBICHUSIX, KaK HalpuMep, B
AMOTUBHOM JIMHTBOAKOJOrMU. M3 Hanbonee SpKUX WIUTIOCTpAIMil TaKUX TEPMHUHOB
MOXXHO TIPUBECTH CIEAYIOLIUE: 3arpsA3HUTENIM s3blKa / pPE4H, JIMHTBOIMHU3MBI,
JUHTBO3MHUCCHS,  JIMHIBOJWUTPECCHUS,  JUMHIBOCHUHAPOM,  JMHIBOTOKCHKOJIOTHS,
JMHTBOTOMEOCTa3 U MHOTHE Apyrue [CkoBopoxHukos, 2000, ¢.70-78].

Yro xacaetcs NeUHUIIMU CaMOM JIMHIBOKOJIOTUH, TO MPEAJIOKEHHOE YUCHBIM
B 1996 rony omnpeneneHue He pa3 yTOUHSJIOCHh M CEMYac MMEET pa3BEPHYTHIA BUI.
[TomuepkuBasi OMHAPHYIO MPUPOAY IIPEAMETA SKOTUHTBUCTUKH, WM JTUHTBOIKOJIOTHU
(aBTOp HE pasrpaHmuuBaeT 3tM TepMuHbl), A. II. CKOBOPOAHHKOB ONpEneseT ee
CIIEIYIOIKUM 00pa3oM: «3TO MEXIUCLUIUIMHAPHAS OTPacib SA3BIKO3HAHUS, TECHO
B3aMMOJCHCTBYIOIAs C PSJIOM JIMHTBUCTUYECKMX JUCHUIUIMH (TakuX Kak
COLIMOJIMHIBUCTUKA, ATHOJUHIBUCTUKA, ATHOIICHXOJIOTHS, JMUHIBOKYJBTYPOJIOTHS,
IOPUCIIMHIBUCTHKA, JIMHIBOKOH(IUKTOJIOTHA), a TaKK€ C HCTOpUEH KOHKPETHBIX
HapOJIOB, UX KYJIbTYpP U SI3bIKOB, IPEAMETOM U3YyYEHHSI KOTOPOH SIBJIIETCS COCTOSIHUE
A3bIKa KaK CIIOKHOM CEMHOTHYECKOW CHCTEMBI, 00YCJIOBIEHHOE Kaue€CTBOM CpPEJIb
ero obuTtaHus U (PyHKUMOHUPOBAHUS (B TOM YMCIE COLUAIBHBIMU U JPYTUMHU
AKCTPAIMHTBUCTHUYECKUMHU (PAKTOpAMH, BIUSIOIIMMUA HEraTUBHO WJIM MO3UTUBHO Ha
A3BIKOBOE CO3HAaHWE COLIMyMa M, KaK CIEJICTBHE, Ha A3BIK M €ro pPeueBylO
peanu3aiuio), U, COOTBETCTBEHHO, CIIOCOOBI W CPEACTBA 3allUThI S3bIKA U PEUYHU OT
HEraTUBHBIX BO3JIEHCTBHI, C OJTHON CTOPOHBI, M MyTH U CPEACTBA MX OOOTAIllEHUS U
pa3Butus, ¢ Apyro. OcoOEHHOCThIO MOAX0Aa K (paKTaM si3blKa U PeUH C MO3MUIUI
SKOJIMHITBUCTUKH SIBJSIETCS UX COLIMAIbHAS OLIEHKA C YYETOM MCTOPUYECKHUX YCIOBHIMA
U TEHJIEHUUH pa3BUTHUs JAHHOTO fA3bIKA, (DAKTOPOB CHUCTEMBbI U HOPMBI, KPUTEPUEB
COLIMOKYJIBTYPHOI'O, ITOJIMTHKO-3KOHOMHYECKOI0, 3TUYECKOIO M 3CTETHYECKOIO
nopsiaka» [CroBopoanukos, 2013, c. 196-197].

Knroueson KaTeropuen COBPEMEHHOU JIMHT'BOJKOJIOTUH BUIUTCS
JIMHI'BO3KOJIOTUYHOCTh, «IIOJl KOTOPOW ITOHUMAETCS OINPEIECICHHOE COCTOSIHHE
SA3BIKOBOM  (pedeBOil)  Cpelmbl,  XapakTepu3yroleecss  0coObIM  00pa3oMm
B3aUMOJICUCTBUSL €€ JJIEMEHTOB, pPEAIN3yeMbIMH HWMH KOMMYHUKATHBHBIMH
CTpPaTETUsIMHU, OTKPBITOCTHIO HaMEpEHU, LIEHHOCTHOU OpHEHTAIUEHN,
HOPMAaTHUBHOCTbIO, OOpaTHO  MPONOPLMOHATIBHOM  KOJMYECTBY UM  CTENEHU
MPUCYTCTBYIOIIUX B HEW JIMHIBOTOKCHUYHBIX AJIEMEHTOB, a TAK)K€ MHBIX 3JIEMEHTOB,
MPEICTABJISIONIMX YIPO3Y IS A3bIKOBOM cpenb» [[lotepsixuna, 2015, ¢. 5-6].

Pazgen JMHIBOSKOJOTHM, 3aHMMAIOLIUMNCS H3y4YeHUEM (DAKTOpPOB, SBICHUM,
MPOLIECCOB, MPUUMHSIONUX YHIEPO «I3bIKY U €r0 peau3ally B peun», Ha3bIBAETCA
JUHTBUCTUYECKOM TpaBmatosiorued. [CkoBopomnukoB, 2017, c. 111]. A.IL
CKOBOpPOJHMKOB pa3JeisieT SA3bIKOBbIE TPaBMbl HAa TPU OCHOBHBIX TI'PYIIIbL:
JUH280ACMEHU3MbI,  T.€.  «BJIECHMS, MCTOLIAIOIINE  SA3BIKOBBIE  PECYpPCHI»,
JIUH2BOMOKCUHBL, T.€. TaKHe CJIO0Ba, 00OPOTHI, BBICKA3bIBaHMS, KOTOPbIE 3aCOPSIOT
peub (K JUHrBOTOKCMHAM CKOBOPOJHMUKOB OTHOCUT 1) mparMaTH4ecKd He
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ONpAaB/IaHHbIE HHOSA3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHUS; 2) BYJbrapu3alMIO s3bIKa; 3)
ACTETUYECKU U ITUUYECKH HEONPABAAHHYIO AKCIIAHCUIO BHEJIUTEPATYPHBIX 3JIEMEHTOB
(CKaproHW3MOB, TIPOCTOpEUUN) U T.J.), JUH2SBONEP8epCuUsvl, T.€. DICMEHTHI,
BO3HUKHOBEHUE KOTOPBIX HETAaTUBHO BIMSIET Ha (POPMUPOBAHUE U COCTOSHHUE
MEHTaJIBHOU cepbl, cyxkaeT GyHKIUOHATbHBIE BO3MOKHOCTH SI3bIKA.

Ha nanuuue BhIlIENIEPEUYHUCICHHBIX SIBICHUI MHOIO OBLIM IPOAaHAIU3UPOBAHBI
MaTepHalibl XypHana «JlenoBoi Anrtail» (M3 KaXI0ro BbIMycKa >KypHala 3a J1ekadpb
nepuoaa 2011-2019 rr. 6sl1a npoaHaIM3upoOBaHa OJIHA CTAThHS).

B pesynbrare aHanu3a BBISICHWIOCH, YTO B MaTepHalax JOCTATOYHO PEIKO
BCTPEUANIMCh JIMHTBOTOKCUYHBIC SIBJICHUS. B OOJIBIIMHCTBE BBIMTYCKOB MaTE€pUAIIbI
MTOCBSIIEHBI MyOIMKAIIASIM HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTOB, JOKYMEHTOB O()HUITMAIEHO-
JICIIOBOTO CTUJISI: TOCTAHOBJICHHUS, yBeIOMICHUS U T.A4. CTUIIb OQHUIIHATBEHO- 1€JIOBBIX
TEKCTOB B OOJILIITMHCTBE ClyyaeB ObLT COOMIOACH. AHAIU3 MTOKa3ajl, YTO HauOoJIbIIee
KOJIMYECTBO JIMHI'BOTOKCUHOB MOXKHO HauTH B u3manusax 2016-2019 rr.

B matepuanax O6b111 00HAPYKEHBI BAPUAHTHI BHIIIETIEPEUUCICHHBIX «SI3bIKOBBIX
TpaBM» B HE3HAUMTEIBHOM KOJMYECTBE. B KauecTBe MpUMEPOB MOMXKHO MPUBECTU
CIEAYIOIINE OTPBIBKH U3 CTaThu «bulickue MHHOBATOPBD BBIITyCKa *)ypHania 3a 2016
roq: «Mnswka, n3BecTHast OOJbIIE KaK TBopUeckas cTyaus «Kiesepy», 3aHUMaeT JiBe
KOMHATHI B Ou3Hec-uHkyoatope» [JlenoBoit Anraii. 2016.Ne4]. B nanHoM citydae Mbl
MOEM 3aMETUTDh «IMHTBOTOKCHHY», BBIPAXKEHHBIN B (hOpME JKAPTOHU3MA «UNIULKAN .
«Tunorpadust evikamuna Takyro UEHY, YTO yHAKOBKa IMOJYYHJIACh JOPOKE CAMOM
nponykuum» [[emoBout Aunrai. 2016. Ne4]. B paHHOM ciydae HCIHOIB3yeTCA
XKAPrOHU3M «BBIKATUTHY» B 3HAUYCHUH «O0OO3HAUUTH», «yCTAaHOBUTH». B maHHOM
MpeAMETe TOXKE MOXKHO 3aMETHTh Haiauuue kaproHusma: «llpeacraBurenu
Poccenbxo3nanzopa  “mampsiecarom”  CeNbXO3NPEANPUATHS 32  HEIOCTATOYHOE
BHECEHHUE MUHEPAJIbHBIX YJIOOpPEHUM, YTO MPUBOJIUT K YMEHBIICHUIO ILIOAOPOIUS
[AenoBoit  Anraii. 2013. Nel.]. «Hanpsirator» wucnonb3yercss B 3HAYCHUU
«HEPBHUPOBATHY, «OBITh HA30MIUBBIMY.

«lonss npeocmasumenvuuy craboco nona B 3TOH cdepe B MOJITOpa pasa
BBIIIE...». B TaHHOM OTpBIBKE U3 cTaThi «JKeHCcKoe MpeanpruHUMaTENbCTBO — OMOpa
Poccun» 4 Beimycka xypHana «JlenmoBori Antai» 3a 2019 r. MOXHO 3aMETUTH
OTCTYIUICHHME OT JSTUYECKUX HOpPM, YTO HaApyIIaeT OCHOBHBIE KPUTEPUU
AKOJIOTMYHOCTH TEKCTa. B TMpUBEAEHHOM OTPBIBKE MPEACTABICHA AHCKPEIUTALIUS
KEHCKOM TIOJIOBUHBI HACEJICHMsI, 3aKJIIOYarollascs B YMAaJEHUU CHOCOOHOCTEH
YKEHIIIMH.

B craThsx BcTpeyanuch HMHOSI3BIYHBIE 3aMMCTBOBAaHUS, HampuMep, Kak B
CIEIYIOIINX OTPBhIBKax: «B OMHOM COTPYIHUKHU TBOPAT, @ B APYTOW — woy-pym, TIE
Ha TMOJKax pa3MeIIeHbl BCEBO3MOXKHBIE TNOAENKH», «B HacTosiee Bpems B
nHKyOaTope 14 pe3auaeHTOBpa3BUBAIOT CBOU cmapmanwly [JlenoBoit Anraii. 2016. Ne
4], «...1mmpu HEOOXOUMOCTH TOJIH30BATENb, HAXKAB OJHY KHOIKY, CMOXKET MTO3BOHUTH
B Koan-yeump...» [JenoBoit Anrait, 2017, Ne 4], «TpaTum MHOTO CHJI Ha CO3JaHUE
yA0OHOM OJIEK Bl I HUX, & MAp#ca OT ITOW OUYEHb CII0KHOW KaTETOPUH MPOTYKITHH
HeOombias.» [Jenooir Anrait. 2019. No 4]. B maHHBIX ciydasx 3aMMCTBOBaHUS
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SIBJISIFOTCSl «JIMHTBOAKOJIOTMYHBIMUY, T.K. OHU ONpPAaBJAHbl — Y HUX HET MaKCUMAJIbHO
MOJXOISIIIUX SKBUBAJIEHTOB B PYCCKOM SI3BIKE.

[TprmMepoM JIMHTBOTOKCMHA MOHO CUMTATh 3aMMCTBOBAHUE, MPE/ICTABICHHOE B
cieaymoiieM npuMepe: «PsiioM mkaTtynka st KOHQET B BUJIE KHMKKH — OTJIMYHBIN
npeseum sl JMooumoro yuumtens» [enooit Aunrait. 2016. Ne 4]. Taxkoe
3aMMCTBOBaHHE HE OINPABJAHO, T.K. €My MOKHO HAaWTH 3aMEHY M OHO SIBIIACTCS
KApTrOHU3MOM.

AHaINM3 JIMHTBOJKOJIOTMYECKOIO IOpTpeTa XKypHana «JlemoBon  Anran»
MTO3BOJIMJI BBISIBUTH JIMIIb OT/I€JIbHBIC JIMHTBOTOKCUYHBIE 3JIEMEHThI, OTCTYIICHHUS OT
ATUYECKUX HOPM. B TeKkcTax >kypHajaa HEIKOJIOTUYHBIC SIBIICHUS €IMHUYHBI, I03TOMY
HET OCHOBAaHWUW TOBOPUTH 00 MX pa3pymHTEIbHOM d(PQeKTe Ha pedb M CO3HAHUE
YUTATENIbCKON ayJIUTOPUHU.
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B.H. Kapnyxunal, JI.P. Pacyaosa?, C.JI. Cantos?

CTPATEI'MU NEPEJAYHA DJIEMEHTOB UHTEPTEKCTA T1PU
IHEPEBOJE
(*Anmaiickuii 2ocyoapcmeennviii ynueepcumem, Poccus; *Jlenayckuti uncmumym
npeonpunumamenvcmea u neoazo2uxu, Pecnybnuxa Yzb6exucman)

Aunomayus:  Cratbss TOCBSILIEHA OCOOEHHOCTSIM  MOCTMOJEPHUCTCKOIO
XYyJ0’)KECTBEHHOI0 TEKCTa M crocodaM HX Mepesayd npu nepeBojae. B crarbe
paccMaTpuBalOTCAd HWHTEPTEKCTyallbHbIE OTCBUIKM B TekcTtax Past Bpsabepu wu
MEPEBOIUECKHUE PEIICHUS IPU UX NIEpeIade Ha PYCCKHI SI3bIK.

Knrouesvie cnosa: mocTMOIEpHU3M, HHTEPTEKCT, iepeBo, Pait bpaadepu.

Abstract: The paper considers the postmodern fiction text and the strategies of
its translation. The paper discusses intertextual allusions in Ray Bradbury’s short
stories and their translations into Russian.

Key words: postmodern, intertext, translation, Ray Bradbury.

ITocTMOIEPHUCTCKOE TIOCTPOCHHUE XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTa IPEAIoyaraet
00s13aTENBHYIO UTPY C UUTATEIEM-UHTEPIPETAaTOPOM. B KauecTBe OCHOBHBIX TE€3UCOB
MIOCTMOJIEPHU3MA KaK OTKPBITOrO Habopa NOAXOJI0B, NO3ULMA U  CTUIEH
KOHTPKYJBTYPHl ~ BBIACHSAIOT: 1) OTKa3 OT CUMTAIOLIUMXCS E€CTECTBEHHBIMH,
HEMIPEMEHHBIMH, YHUBEPCAIbHBIMA OCHOB, WJIM KOpHEW; 2) OTKa3 OT peajiu3Mma, B
YaCTHOCTH, OT TE€3MCa O TOM, YTO S3bIK IPU NPABUIBHOM €r0 HMCIOJIb30BAHUHU
CHOCOOEH paccka3aTh MpaBly O PEANTbHOCTH; 3) OTKa3 OT I'yMaHW3Ma: YeJIOBEK,
paccMaTpUBaeMblil Kak CyObEKT U OOBEKT T[O3HAHWS, CUMUTAETCAd YK€ He
IIOBEJIUTENIEM, & IIPOU3BOJHBIM OT JKEJIAaHUM M JMCKYpPCOB CUCTEMBI BilacTh [Xapr,
2006, c. 32]. Ogaum u3 HauOosiee SPKUX MyTeH MPOSBICHUS MPUHAJICKHOCTH
aBTOpa K ITOCTMOJEPHU3MY SIBIIIETCSI MHTEPTEKCTYaJIbHOE IOCTPOEHUE CMBICIIOB
XYIOKECTBEHHOro  Tekcra. VIHTepeceH TOT  (aKT, UYTO  PYCCKOSI3bIYHBIC
MCCJIEI0BATENN HHTEPTEKCTYaIbHOCTH HE BCErAa CIEAYIOT 3a aMEPUKAHCKUMHU U
GpaHIly3cKUMH TPHUBEPKEHIIAMH TOCTMOACPHU3MA, IOCKOJIBKY «UYEJIOBEYECKUN
(dakTop» B MOCTPOEHUU MHTEPTEKCTa MPU3HAETCSA JOCTATOUYHO BaXKHbIM. B paboTax
H.A. Ky3smunon, M.II. CmuproBa [Ky3pmunua, 1999; CmupnoB, 1995] ugenosex
paccMaTpuBaeTcss KaK CYOBEKT, KOHCTPYUPYIOIIMH WM PEKOHCTPYUPYIOIIHA
UHTEPTEKCT, T.€. Kak NOMO Creans, «4elioBeK TBOPAIIMN». WHTEPTEKCT MOXKET
paccMaTpuBaThCs KaK OMPEACIIEHHOTO pOJia KOHCTPYKT, KaK «SBJIICHHE CKPELIMBAHUS,
KOHTaMHMHALIMM TEKCTOB JIBYX WJIHM 0oJiee aBTOPOB (@ TakX e HE MMEIOLIUX JTUYHOIO
aBropa)» [Crenanos, 2001, c. 3]. Ha nepBslii miian B 3TOM ciiy4yae BbICTyIaeT purypa
CyOBeKTa B JIByX €ro MIOCTACAX: CYOBEKT, KOHCTPYUPYIOLIUN HHTEPTEKCT (aBTOD), U
CyOBEKT, PpEKOHCTPYUPYIOIINI HHTEPTEKCT (MHTEPIIPETATOD).

B cooTBeTcTBHU C COBpEMEHHON TEHAEHLMEN K MHTEpPIpPETaluOHU3MY, (urypa
MHTEPIIPETaToOpa 3aHUMAaeT paBHYyIO (eciu He 0oJiee MPUOPUTETHYIO) MO3UIMIO IO
CPAaBHEHHUIO C TO3UIMEH aBTOpa B MHTEPTEKCTyaJbHOW cUTyauuu. B maHHOU
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CUTyalluu «ajJpecaT W aJpecaHT OOMEHHBAIOTCS MO3ULUAMU. MeanbHbI YyuTaTeNh
OKa3bIBAETCS OTOXICCTBICHHBIM C OTIpaBuTeaeM nHpopmaruny [CmupHoB, 1995, c.
190]. IlepeBomuuk B JAaHHOM clydae BBICTyIaeT B KaueCTBE HWHTEPIpPETATOPA.
NMeHHO OT Hero 3aBUCUT, HACKOJBbKO TOHATHOM IS 4YHUTATeNsl CTAaHET
MHTEPTEKCTyallbHas aBTOPCKas Wrpa. OJEMEHTbl HMHTEPTEKCTa OKAa3bIBAIOTCS
HE0OX0oTuMbIMU (parMeHTaMu (OHOBOTO (IMPECYIIO3UTUBHOIO) 3HAHMS, KOTOPOE
HY>KHO OMpeJieJIeHHBIM 00pa3oM MepeiaTh B TEKCTe nepeBojaa. NHTepTekcTyanbHbIe
AJIEMEHTHl HE BCEr/la YIABIUBAIOTCA JaX€ «CBEAYIIMM 4YHUTATelleM» TEKCTa
OpUTHHAJA, a JJIs TeKCTa MepeBojia nepeaadya NHTEPTEKCTYyalbHBIX OTCHUTIOK — Yallle
Bcero cmepx3agada. «[loporo mHTEpTeKCTyandbHas OTCHUIKA HACTONBKO HE3aMEeTHa,
YTO, €CIIM HEKOTOPOE EXHJCTBO B TEKCTE M €CThb, 33 HEro LEINKOM OTBEYaeT
AMIUPUYECKUN aBTOp, XOTS MPU 3TOM MOXKHO CKa3aTh, YTO CaM TEKCT HUYETO HE
MPEANPUHUMAET ISl TOTO, 4TOOBI OBITh MOHSATBHIM (JaXe €CIU amneuIUpPYIoT K
€XHJICTBY 00pa3IlOBOr0 YUTATENs, KOTOPBIA JOJKEH ObLI ObI OMO3HATH OTCBHUIKY K
TOIOCY MPEANICCTBYIONICH JUTepaTypsl)» [ ko, 2006, c. 256-257].

VY.OKk0 BbICIAET JBa BO3MOXKHBIX ClIy4ash MHTEPTEKCTYyaJIbHBIX CUTyaruii: 1)
OTCBUJIKA TEKCTYaJbHO MPO3payuHa; 2) OTChUIKA HE MpO3payHa caM Mo ce0e UITh Ke He
Mpo3payvHa Jyisi TOW KyJIbTYpbl, K KOTOPOH MPUHAMJIEKHUT MEPEBOIYUK [TaM Ke, C.
257]. B arom ciy4yae MepeBOJUYMK HE MPOCTO JOJDKEH CaM IOHATh M OLICHWUTH
MHTEPTEKCTYyalIbHYI0 OTCBUIKY, HO M CJeJlaThb BCE BO3MOXKHOE, UYTOObI OHa CTaja
SABHOM (HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO) ISl YMTaTeNsl Tekcta mepeBoa. «llepeBomunky
MHTEpECHA TaKXe MmpobiieMa He “UPOHUYECKOI”, HO BCE K€ HEIBHOW LUTATHI, KOT/IA
3aMMCTBOBAaHHE W MOMEIIEHNUE [UTAThl B HOBBI KOHTEKCT MOKET M3MEHHUTH CMBICI
opuruHaia» [tam xe, c¢. 269]. Haubonee mpuemieMbIM, ¢ Halled TOYKH 3pEHHS,
CriocoOoM ISl TIepeiadyl TeX WIIM MHBIX UHTEPTEKCTyalbHBIX 3JIEMEHTOB B MPOIIECCE
MepeBo/ia XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA SIBISIETCS MEPEBOIECKIUIT KOMMEHTapHii, TO €CTh
MOSICHEHHWE  OMPENEICHHBIX  OTCHUIOK TEKCTa K JAPYIMM  TEKCTaM  WIH
KyJIbTYpPOJIOTHYECKUM 3HaHUSAM. [lepeBomaunK MOXKET, OJIHAKO, HE KOMMEHTHUPOBATh
Ty WIA UHYIO HHTEPTEKCTYaJbHYIO OTCHUIKY B IMEPEBOJUMOM TEKCTE, HO MPU TOM OH
OpPUEHTHPYETCS Ha «00pa30BOro» MOCTMOAECPHUCTUUECKOTO YUTATENs, HA KOTOPOTO
MOKHO PacCUYHMTHIBATh HE BCETa. « TE€KCT MOTYT UUTaTh, HACTAXKAASICh UM HAUBHO, HE
YIJIaBJIMBAsi MHTEPTEKCTYAIbHBIX OTCBHUIOK, MJTM K€ YUTATh €r0 MOTYT, MOJTHOCTHIO ATH
OTCBIJIKH O0CO3HaBast (M CO BKyCOM 3a HUMH OXOTSCh)» [TaM ke, ¢. 259].

TekcThl paccka3oB, moBecTel u pomaHoB Pasi bpanbOepu n0 mnocnenHero
BPEMEHU BpAJ JM KOIJAa-TuO0 Has3blBAIM MOCTMoAepHUCTCKUMHU. Ho mocne
nosiBlicHUsI cOOpHUKOB ero paccka3oB «Quicker Than The Eye» (1996), «Driving
Blind» (1997), a B 0cOOCHHOCTH TIOCJIC HEIaBHErO MEepeBOaa Ha PYCCKUHM SA3BIK €ro
uponndeckoro getektuBa «Death Is a Lonely Business» («Cmepte — geno
OJIMHOKOE») TEKCTHI €ro 00Jee paHHUX MPOU3BEICHUN MOTYT OBITh MEPEOCMBICICHBI
MMEHHO B pyCJie UJel TOCTMOJIEPHU3MA, XOTS U B €70 «T'YMaHUCTHYECKOW» BEPCHH.
HekoTopsie pacckasbl bpanoepu mocBsIIeHbl NEPEOCMBICICHUIO KU3HU WU THOENn
ero JoOuMbIX mucatened — . Xemunryss, 1. Bynagpa («Mamumna 10
Kunmumanmkapo», «O CKUTaHBIX BEUHBIX W O 3eMiie»); IPYrue pacckasbl BOOOIIE
BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK B3TJISJ] TOBECTBOBATENSI HAa JIIOOMMBbIE KHW)KHBIC TOJIKH.
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Hampumep, ecnu ucmonab30BaTh TEOPUIO HHTEPTEKCTYATBHOCTH B €€ CHMBOJIMCTCKOM
Bepcuu [CmupHOB 1995, ¢. 12], TO €cTh OrpaHUYUTHCS DJIIEMEHTAPHOMN perucTpanuen
PEMHUHHUCIICHIINN, TO B pacckaze «The EXileS» u ero BemukoJemHOM IepeBoje Ha
pycckuit s3Ik T. [llunkaps («3rHaHHUKWY») MOXKHO YBUJIETh OTCBHIJIKH K TEKCTaM Y.
[llexcnupa, 3. Ilo, bpama Crokepa, M. Illemmm, I'. Ixeiimca, B. WpBunra, H.
I'otopna, A. bupca, JI. Kappomna, ®. bayma, Y. Jlukkenca u ap. [Bradbury, 2001, p.
45-65; bpoanbepu, 1993, c. 209-221]. Ilpu 3ToM mnepeBOAYMIIA OCTaBIIET Ha
YCMOTPEHHUE «IIPO30PJIUBOTO yuTaTess» aHajgoruu ¢ «Comspucom» C. Jlema, nemaet
YAQYHBI KOMMEHTAPUM, OTHOCSAIIMNCS K TEKCTY «POKIECTBEHCKOM IIECHU B MPO3E»
Y. JIlukkeHca, HEIOCTATOYHO M3BECTHOW [JIsi PYCCKOS3BIYHOTO YHTATENsA, W B
KaueCTBE Y3HABAEMOU ITUTAThI U3 IMIEKCITUPOBCKOTO «MakOeTa) MpUBOIUT B Hadalle
pacckaza (parmeHT mepeBoja dToro Tekcta M. JlosmrckuMm. T.0., mepeBomuuiia
WCIIOJIB3yeT BCE BO3MOXHBIE CTpaTeTud JUisi Tepenadd  (OHOBBIX 3HAHHM,
3aJI0)KEHHBIX B TEKCTE OpUTMHANA, KOTJa BO3HUKACT HEOOXOAMMOCTh B
BOCITPOU3BEJICHUN UHTEPTEKCTYAIbHON OTCHLUIKHU.

WNurtepecHoil  mpexacraBisercss  ommOKa — MEPEBOAYMKA,  CBSI3aHHAs  C
«HaHU3bIBAHMEM» HMMEH TMucaTeleii B pacckasze bpambepu «Henry The Ninthy
(«['enpux JleBsAThIi»). B TekcTe 3TOro pacckasa, Kak U B pacckasze, paCCMOTPEHHOM
BBIIIIE, UMEIOTCS OTCHUIKM K TekctaMm Kurummnra, llekcniupa, [[xoHcoHa, JlukkeHca,
Hpaitnena, Iloma [bpambepu, 1993, c. 361-367]. Ilepepomuunia T. IlumkuHa,
BHJINMO, TTOJAACTCS COOIa3Hy MpUeMa TIEPEUNCICHUS MICATeIbCKUX UMEH — M OJINH
u3 mepcoHaxen pacckaza, Comiodn Yamiec (0e3ycinoBHO, oTchuiaronuii Kk Camy
Yomnepy u3 «3amucok [IMKBUKCKOTO KiyOa»), CTaHOBHTCA YajuicoM: «Samuel
Welles bearhugged him again» — «Camioan Yaic cHOBa CTUCHYJI €0 B OOBATHSIXY.
Korma Bo3HukaeT HEOOXOAUMOCTh Mepeadrl KOHCTPYKTUBHOW HHTEPTEKCTYATbHOCTH
AMHU30/a paccKas3a, CBA3aHHOTO ¢ oOparieHrneM K «PoKIeCTBEHCKON MeCHU B TIPO3E»
Y. ukkenca, T. [lIumkrHa HE UCHOJIB3YET XpecToMaTuiHbIN nepeBod T. O3epckoit,
a TepeBOIUT (parMeHT JMKKEHCOBCKOTO TEKCTa caMa. BO3MOXKHO, 3TO BIIOJHE
OTpaBlIaHHOE PEIIeHUE, TOCKOIbKY bpandepu rutupyer JlukkeHca HE COBCEM TOYHO!
“O remarkable boy!” he said, leaning from an imaginary window on a golden
Christmas morn, an old man, reborn and gasping for joy, “Delightful boy, there, is
the great bird, the turkey, still hung in the poulterer’s window down the way?”

“It’s hanging there now, ” said the boy.

“Go buy it! Come back with the man and I’ll give you a shilling. Come back in
less than five minutes and I'll give you a crown!” [Bradbury, 2001, p. 249-250].
[TepeBomuniia wcmpaBiseT TEKCT bpaa0epu B COOTBETCTBHHM C PEANbHBIM TEKCTOM
HNukkenca: ...Come back with the man, and I'll give you a shilling. Come back with
him in less than five minutes, and I’ll give you half-a-crown! [Dickens 2004, ¢.104]. —
...Tak cbeeaii u Kynu ee, 0a 8038pawalicsi ¢ NPUKA3YUKoM. A obepnewbcsi 6 nsamo
muHym, oOam noaxkpouvl [bpagbepm 1993, c¢.367]. Bo3moxxHO, BHUMaHUE
MEePEBOIUMIIBI K TEKCTY IMTAThl ObLIO OOYCIIOBIEHO €Ie M TeM, YTO IMEPCOHAXK
JlukkeHca, mnpow3HOCSIHMN 3Ty ¢dpasy, npoctatouyHo ckymn. OmHAKO pelieHue
MepeBouMKa 00 HCHPaBICHHM TEKCTa OpUTHHaNMAa (Jake B CHUTYallUH
WHTEPTEKCTYAIbHOCTH ) BCET/Ia SABJISIETCS IEPEBOTIECKOM BOJIBHOCTHIO.
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Takum 00pa3oM, BO3MOXHOCTH TEPEBOAYMKOB MPU TIEpPeaade dICMEHTOB
MHTEPTEKCTAa OTPAHWYEHBI COXPAHEHUEM CKPBITOM, HESIBHOM HWHTEPTEKCTyaIbHOU
OTCBUIKA B CaMOM TEKCTe (IIPX 3TOM BO3MOKHO HCIOJB30BAHHUE YK€ MMEIOIIMXCA,
«Y3HABa€MbIX» MEPEBOJOB TE€X WU HHBIX MPOU3BEICHUN) WM Ke J00aBlICHUEM
NEePEeBOIYECKOI0 KOMMEHTapHUs 3a Mpe/ieiaMu NepeBOIMMOT0 TEKCTA.
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’KEHCKHUE OBPA3bI B COBPEMEHHOHN PYCCKOH U
Y3BEKCKOM MPO3E
(*Anmaiickuii 2ocyoapcemeennviii ynusepcumem, Poccus,; *llenayckuii uncmumym
npeonpunumamenvcmea u neoazoz2uxku, Pecnyonuxa Y36exucman)

Annomayus: CtaThsl OCBsIIEHa 00pa3aM XEHIIWH B COBPEMEHHON PYCCKOH M
y30eKcKoi mpo3e. I'mobanpHbIe TTIepeMEHBl B OOIIECTBEHHOM CO3HAHWUU MPHUBOIAT K
CMEHE AaKCUOJIOTUYECKUX TPUOPUTETOB B KU3HU >KeHIIUMH. Cdepa UX JUYHBIX,
BHYTPHUCEMENHBIX OTHOIIEHUN TOXE CYLECTBEHHO MeHsercs. Kak mnucarenu-
TpaauoHanuctel (Ackan MyxTap), Tak U nucatenn-noctMoaepHuctsl (bopuc
AKYHHH) YCIEHIIHO MOKa3bIBAIOT JIAHHBIE AKCHOJIOTMYECKHE W3MEHEHUS >KEHCKHUX
00pa3oB B CBOEH Mpo3e.

Knrouesvle cnosa: xenckue oOpasbl, cOBpeMeHHas mpo3a, Ackan Myxrap,
bopuc AkyHuH.

Abstract: The paper considers the female images in contemporary Russian and
Uzbek prose. Global changes in public consciousness lead to a change in axiological
priorities in women’s lives. The sphere of their personal, intra-family relations is also
changing significantly. Both traditionalist writers (Askad Mukhtar) and

76



postmodernist writers (Boris Akunin) show these axiological changes of female
Images in their prose.

Key words: women’s images, contemporary prose, Askad Mukhtar, Boris
Akunin.,

[TonoxeHnue COBpEeMEHHOW >KEHIIMHBI B OOIIECTBE U CEMbE CTAJO MPEIMETOM
CHelUaIbHBIX MCCIEIOBAHUM, TPOBOJUMBIX KaK B paMKax OTIAEIbHBIX JUCIHUILINH,
TaK W Ha CTHIKE Pa3HbIX HAayK. BHUMaHWE yYCHBIX K JAaHHOW TEMAaTHKE OOBSICHICTCS
€CTECTBEHHBIM MHTEPECOM K CTPEMHTEILHO MPOUCXOISIINM COOBITHSM H TIPOIIECCaM
MOCJICTHAX JECATUIICTHI, B XOAE€ KOTOPBIX MPOUCXOMAT TIOOATBHBIE MEPEMEHBI B
OOIIIECTBEHHOM CO3HAHMU. B pe3ynbpTaTe 3TUX MEpPEeMEH B COBPEMEHHBIX OOIIECTBaxX
B TOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE HAOIIOAAIOTCS NapagokcaibHble TeHaeHiuu. C
OJTHOM CTOPOHBI, 3aMETHO TMPOSABISAETCS TEHJCHIMS K YCWICHHIO MpoIiecca
JEMOKpaTH3allii, KOTOPBIA pacHpOCTpaHsETCs HE TOJBKO Ha OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKHE MHCTUTYTHI, HO ¥ Ha c(epy JIMYHBIX, BHYTPUCEMEHUHBIX OTHOIICHHM.
[TyOnukaum mociaeaHuX JIET, CBA3aHHBIE ¢ 00pa3aMu KEHIIWH B MyOJUIIMCTUKE U
XYJI0’)KECTBEHHOM JIUTEpAType, YACTUUHO 3aMOJIHUIIM JIAKYHY, KOTOpasi 00pa3oBayiach
B MOCTCOBETCKHI mepuoj. TeM He MeHee, TeMa, CBA3aHHasi ¢ 00pa3oM >KCHIIUHBI B
COBPEMEHHOM PYCCKOM 1 y30€KCKOH JIuTepaType, OKa3blBA€TCS BEChbMa aKTyaIbHOM.

[IpousBenenus, HamMCaHHBIE O >KEHIUMHAX Y30ekucrana u Poccum, sBIAIOTCS
BEChbMa HMHTEPECHBIM XYAO0KECTBEHHBIM MATEPHAIOM ISl TOCTHIKEHUS TPUPOIBI
¢emunnoctu. Hanpumep, y30ekckuii nmucarens Ackag MyxTap, CO3AaBIIMK raiepen
KEHCKUX 00pa30B, BHEC OOJIBIIONW BKJAJ B Pa3BUTHE COBPEMEHHON Y30€KCKOM
auTepaTypel. M3ydeHne KEHCKMX o00pa3oB B JUTepaType /AaeT BO3MOXKHOCTD
MPOCJEINUTh JBOJIOIMIO TIPEACTABICHUH O OJKEHIIWHE, 00 OCOOCHHOCTSIX e€e
COLIMAJIbHON POJM B OOIIECTBE, O BO3MOXKHBIX CIOCO0aX camoOpeallu3alui B Ty WU
WHYI0 HUCTOPUYECKYIO DJIOXY, O TMpHEMax XYJO0KECTBEHHOTO BOIUIONICHUS B
MCKYCCTBE Pa3HbBIX CTPaH.

CormocTaBieHle JKEHCKUX O00pa3oB B JIMUTEpaTypax TMOYTH C TMOJSAPHBIMU
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUMU U STHOKOH()ECCUOHATBHBIMHU TPATUIIUSIMHA TIO3BOJISIET
BBISIBUTH JIOBOJIBHO MHTEPECHBIE TOUYKU MX CONPUKOCHOBEHHUS W yKa3aThb Ha 0OIIue
yepThl B (YHKIMOHUPOBAHMM ¥ Pa3BUTUU COBPEMEHHOW Tmpo3bl Poccum wu
VY30ekucrana.

TBopuectBO Ackama Myxrapa (pacckaz «Kopau» (1983, mnepeBom P.
daTKyUIMHON)), HanboJiee PEeNpPe3eHTATUBHO ISl COMOCTABJICHUS KEHCKOW MPO3BI
Poccun u Y36ekucrana Ha pyoexe XX-XXI Bexos. [Ipoussenenue Ackana Myxrtapa
«KopHuy siBiIsieTcss OqHUM U3 HanOoJee MHTEPECHBIX €ro paccKka3oB. ABTOpP CUMTATE,
YTO JKEHITMHBI BOCTOKa MODKHBI BCErja MOMUYUHATHCS Y30CKCKUM TPATUITUSAM WU
oObIyasiM, KOTOpbIe OCTaBWIM UM Tipeaku. OAMH U3 TepoeB ero pacckasza, Mapar,
TOBOPUT: «/la Hawiu npedKu 3a makoe KAMHAMU 3AKUOLIBANU c80ux oOoyepel. A,
KOHe4YHO, He CMOpPOHHUK 3moeo. Ho yenio npedkos 3a mo, umo oHu 6blCOKO Umuiu
yecmb. Onu ¢ monodocmu bepeanu wecmsv u cogecmo. bepeenu, xax ymenu. Mol
yeadxcaem Xxopowiue obviuau Hawux npeokos. K momy oice 60 6cex KHucax
8o36enuyUarom n0006b, 6vl ux yumanu. Mol ne cmoznu nonyuumes obpazosawue,
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0O0HAKO 3HAeM, Ymo 3Hauum 11006066 U 6 dHcusHu u 6 6orw. Ceamoe, dceyuee 4y8Ccmeo.
Paszee oesuuve yenomyopue ne 6xooum 6 amy ceamocmuv? He ¢ 3moeo 1u 6 HusHb
MOJIOOBIX 6X00UmM 0o8epue U ysaddcenue? »

B pacckaze MblI cTalnKuBaeMcsi C MHOTOIUIAHOBOCTBIO TTIOBECTBOBAHUS, HAJTMUHEM
MOOOYHBIX CIOKETOB, MOCJIEI0BATEIBLHBIM U HApPACTAIOUIUM HAKaJIOM COOBITUNA U MX
Tparnueckou paspsizkoid. MAeiHbIM U KOMITO3UIIMOHHBIM IIEHTPOM pPOMaHa SIBIISIETCS
o0pa3 MyXcCHuHBI, KOTOpasl MPUIEPKUBACTCS MEPEAOBbIX B3MISA0B. OHA OTKPBITO
BBICTYMAET TPOTHUB YCTAPEBIINX METOOB, NMPHICPKUBACTCS HOBBIX B3IVISIIOB Ha
CeMEiHO-ObITOBBIC MPOOJIeMbl. Bo3HHKaeT KOHGIUKT MEeXIy OpaThsiMu, 1 MyxcuHa
cTapaeTca noMupuTh ux. Bo MHoOrom B ycra cBoux repoeB Ackan Myxtap
BKJIAJIBIBAET CBOM COOCTBEHHBIE MBICIM U CyXaeHus. [lapamnenpHO mucaTenb
MIPOCIICKUBACT CyNb0Y y30€KCKOM skeHIMHBI. C 0c000i JTH000BBI0 U MCKPEHHOCTHIO
nmycaTelb pHUCYeT 00pa3 mpekpacHOW MyxXCHHBI, KOTopas Ojarojaps YUCTOH U
BCeTorIonIaronieit 10081 kK Mapaty mpeojioyieBaeT ku3HeHHble ucnbiTanus. O0pas
Marepu Mapara Toxe oueHb ITyOOKUN U CUIbHBIN. OHA TOBOPUT MpUEXaABIIEMY U3
roposa celHy: — Kak orcanko... omey meotl He Y8uoen 3mo2o OHA... — MeOJIeHHO, HO
8HAMHO npozogopuna ona. — Ce200Hsa Ha pacceeme mo Ju 6 opeme, Mo JiU HAABY
ABUNCSL OH MHe... 8UOHO, 3abpamb xouem... — Mama! — HeO0801bHO BOCKIUKHYI
Mapam. — Crasiceme sce! — Monuy, cotnox! Ho cmepmu 6ce pasro ne obmaneuts... —
U ona nocmompena na Myxcuny. — OH... 8epHYICA C OUHbL C 08YMS OCKOJIKAMU 8
mene. Koeoa mwi nepeexanu crooa, 30ecb Kpyeom ObLIU KAMbLULOBbIE 3APOCTU.
Pewunu evisecmu xamovruw. Ocenvio on yeooun 6 6onomo... — Mame naoonzo
3amonuana, 3aH080 nepexcusas coovimus mex oueu. — llponedcan moavko mpu Ows.
To2oa mvl ewe ne ycnenu oxcusums dmu cmenu. Kpome mpex-uemoipex wanauietl,
Kamblula U COJeH020 eempd, Huue2o He Owlio... Kakoe mam xnaobuwe, oaogice
byzopka nem eoxpye. He xomenoco ocmaeénams e2o Ha uyscom mecme. lloxoponunu &
poonom kuuinake. Tam u nexcum.... Tparmdeckas pasBsizka pacckaza «KopHm»
MOKa3bIBAaET UCKPEHHOCTh M CUITy 00pa3a MyXCHHBI, KOTOpas pacCTaeTcs CO CBOUM
BO3JIIOOJIEHHBIM, KOTJia TMOHWMAaeT, YTO OH HE yMeeT TIyOOKO 4YyBCTBOBAaTh WU
COTIEPEKUBATD, ITYCTh U TOBOPUT, YTO JIIOOUT €e.

MarepuanoM ajisi MCCIEIOBAaHUS KEHCKUX OOpa30oB B COBPEMEHHOM PYCCKOM
Mpo3e ciay’ar TekcThl bopuca AxkyHuHa (paccka3z «Haenutue B bpucromne», poMaHbl
«Beck mup tearp» u «Jlerckas kHura mns aeBodex»). [IpeacraBisier uHTEpec TOT
(dakT, 9TO MHOTHE YKEHCKHE 00pa3bl B TEKCTaxX AKYHHHA YKa3bIBAIOT Ha TPAHUIIBI
cemuocdhep pasHBIX KyJIbTyp, Ha TPaHUIBl Pa3HOS3BIYHOTO KOMMYHHKATHBHOTO
MPOCTPAHCTBA.

[TonbITkM (C pa3HOM CTENEHbIO YCIEIIHOCTH) MPEoaA0JieTh OJMHOYECTBO B
qy)KOM KOMMYHUKATHBHOM IPOCTPAHCTBE TMPEANPUHUMAIOTCS TEPCOHAKAMHU
«camMoro OpUTAHCKOTO» U3 BCEX Mpou3BeAcHUN AKyHHMHaA — pacckaza «Yaenutue B
bpucrone». CmeHa ToroHMMa B Ha3BaHUM TEKCTa HE MEMIACT YBHUJIETh IMOCBSIICHUE
Arate Kpuctu ¢ ee «Yaemutuem B Xantepbepu» u wmucc JxeitH Mapr,
aHarpaMMaTHYECKOMY MPOTOTUIY aKyHHHCKOH chiuibl Ixenner IManmep (Marple
— Palmer). O6a ocHOBHBIX TepcoHaXa moBect — Dpact Panmopun u mucc [laamep
— UCHBITHIBAIOT OIPEACIICHHBIE CIOXKHOCTH «HA YXOUW Tepputopun». GanaopuH Ha
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MOMEHT MPHUOBITHS B BprcTONb — «Oeriblii MOCKOBCKHI YNHOBHUK». Pazymeemcs, oH
NPUBBLIK CYWECmMB08amsb cam HO cebe, HO MYM COWAOCL OOHO K OOHOMY: Yyxicas
CMPAaHa, He3HAKOMbBIU 20p00, KPAX B8Ce20 NPEHCHe20 IHCUSHEYCMPOUCMEA, NOJHAS
HesiCHOCMb Oyoywe2o 0a ewe yHusumenvHoe bezoenedxcve [Axynus, 2007b, c. 230-
231]. Hocrapmmiics mucc [laamep B mMOKU3HEHHOE TMOJIb30BaHUE (IIUTeNlb OCOOHSIKA
nopna bepkiau npuHOCUT €l orpoMHBIEC MPOOJIeMBI: Eii He moeau nomewams 2yisims
no cady (makoe npaso ObLIO CNEYUAIbHO 02080PEHO 8 OOKYMEHME O NONCUSHEHHOM
NPONCUBAHUL), OOHAKO 3aNPemuiu NoIb308amvCsl GOPOMAMU, MAK YMO NPUXOOULOCD
8bLIXOOUMb HA YIUYY Hepe3 3A0HION KAIumkKy. 3acmasunu uzoaeumscs om KOWIKU,
KOMOpAasi NpoMCUNA 8 Keapmupke nAmHaoyams iem [Tam xe, c. 234].

[logoOHast cuTyauus C OPUTECHEHUEM HE YIOJHOM CEMEWCTBY HACIEIHULBI
oTchuiaeT K Te3ke mucc Ilamvep, Jlxken D¥p, ¢ OJHOH CTOPOHBI, U K MHUCCHC
Ooiipdarc, sxkoHOMKE ee Oyaymiero myxka Pouecrepa, ¢ mpyroit. Oba mporoTuma
mucc [lanmep — 06pa3ipl 4MCTO OPUTAHCKOTO 3ApaBOMBICHHs, Muccuc daiipdakc
(xak u JDxeiitn Mapr) — mobutenbHUlla OaHaTbHBIX HUCTUH. BO3MOXHO, 4TO H
«3HAK» JIpyroul, He-OpUTAHCKOW, WHIUWUCKOW KYyJIbTYpbl, OCHOBHOM MpeaMeT
WHTEpeca B JeTEeKTUBHOM croxkere «Yaenutusi B bpucrtone», Toke npuObUT B
aKyHUHCKMH TekcT u3 pomana [llapnorter Bponre.! XKemuykxHoe oxkepense, KOTOpoe
Pouectep xoren mnomaputh Ha cBaabOy JIKeH, OH, OJIWHOKHMM, OCHEHNIIUNA U
HEMOIIHBINA, HOCUT oA pyOamkoi Ha miee [bponte, 1992, c. 472]. Jlopn bepkiu,
TOKE€ MCHBITABIIMN COKPYIIMTEIbHYI0 HE3aKOHHYIO JI000Bb, HE paccTaercs C
KEMUYKHBIM OkepelibeM «Miteunbiid [IyTh», Tak U HE MOJAPEHHBIM TAHIIOBIIUIIE U
nupkadke Momnu @neiim. UHANNCKOE )KEMUYKHOE 0KEPEIBE CTAHOBUTCS CUMBOJIOM
OTPAaHUYEHHOTO  COLUMAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA, 3HAKOM HE INEPECTYIUICHHOU
COCJIOBHOM TpaHUIBl JUIsl TEPCOHAXKEW, KOTOPYIO OHHM O€3yCHEIIHO MbITalTCs
IIPEO0JIETb.

CUMBOJBI TIPEOJIOJEHHBIX COLMAIBHBIX W HAlMOHAJIBHBIX TPAHULl [JI MHUCC
[Tanmep u @anpopuHa — 60s1ee OBITOBBIC, OJJHAKO MO3BOJIIONINE UM MTOYYBCTBOBATH
OTpeIeTICHHOE MPUMUPEHHUE C OKPYKAIOIUM UX Bpak1eOHbIM MupoM. Mucc [Tanmep
npu3HaeT 3a poauHod MDaHAOpUHA XOpowiuu WaHC HA 6eauxkoe Oyoyuee, OLICHUB
PYCCKYI0 HapoaHyi MyapocTh («Ha boea naoetics, a cam ne niowatl») [ AKyHUH,
2007b, c. 251]. danmopuHy HAUYMHAET HPABUTHCS TPATUIMOHHOE AaHTIUHCKOE
neyeHbe  (kycouku  nepecywiennoco — mecma). IlpusHaBas ~ BO3MOXKHOCTb
CYIIECTBOBAHUS HMHOW KYJIbTYphl C HHBIMU TPAIUILMSIMU, TE€POU OKa3bIBAIOTCS
nodenuTensiMu ¢ OOJBIIMM 3aMacoM PHEPruu «Ku» (kak PaHIAOpPUH B CUTYaLMH C
VKpOILIEHHEM TPO3HOro Jieonapnaa cemeiictBa bepknn). YKpoleHHBIN jeonapa
CUMBOJIM3UPYET YKPOIIEeHHOr0 DaHIOpUHBIM yCTPAIIAIONIET0 «OPUTAHCKOTO JIbBay U
YCIEIIHYI0 KOMMYHUKATHUBHYIO  aJanTallii0 T[EepCOHaka B  AHTJIOS3BIYHOM
KyJIbTYpHOM TMpocTpancTBe. Mucc Ilanmep, mpuHuMaromasi crneuu@uky pycckoi
KyJbTYpBI CBOETO cobecennuka, Ipacta DanmpoprHa, TaKKe OKa3bIBACTCS CIIOCOOHOMN
pacCIIMPUTh FPAHULIBI CBOETO MPUBBIYHOIO KOMMYHUKATUBHOTO MPOCTPAHCTBA.

! Eme onHOM Bepcuel NpoTOTEKCTa MOXET ClykHTh pomaH Aratel Kpuctn «OObsBIEHO YOUIiCTBOY», B
KOTOPOM KOJIbE€ OKa3bIBAETCS €IBa JIM HE TIIaBHOM yIUKOW B Xoxe paccienoBanus [Kpuctu, 1991].
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C Ttouku 3penuss bopuca AxkyHMHa, MMEHHO B MIPOBOM NOTEHIMAJIE
OCBaMBac€MOIo KOMMYHUKAaTUBHOrOo mnpoctpaHctBa M Ilytm kak BbeIxoga wu3
KOMMYHUKATUBHBIX TYNMHKOB COJIEPKHUTCS KIIOY K TPEOJOJCHUI0 OapbhepoB
KOMMYHHMKAIlMM, B TOM YHCIE€ M MEXKKYJIbTypHOH. HOBOE — 3aMKHyTO€ C TOYKH
3peHust GOopMbI, HO MHOTOYPOBHEBOE C TOYKHU 3PEHHUS COJEPKaHMsI — IMIPOCTPAHCTBO
NepcoHaXku AKyHMHA OCBaWBalOT B pomaHe «Beck Mup tearpy». Ero rinaBHast repouHs
— BozmoOieHHass Opacta dannmopuna akTtpuca Dnuza JlyaHTPH — J0CTAaTOYHO
yacToTHBI 00pa3 femme fatale akyHuHCKHMX poMaHOB, Ha Jeile OKa3bIBAIOMIASICS
3aypsIAHOM CBETCKOM KOKETKOM.

Heo0xoaumocTh OCBOEGHHSI HPOCTPAHCTBA SKCHEPUMEHTAIBHOIO TeaTpa IS
@aHgopvHA HANOMMHAET BBIHY)KICHHBIM TEAaTPAIM30BAHHBIA MackKapajg €ro
COpaTHHKA IO JCTEKTUBHOMY pemecity XonMmca: DannopuH oka3bIBaeTcs BIIOOJICH B
aKTPHUCY, KaK KOT1a-TO TTOKOM XoyiMca ObUT CMyIieH ornepHoi auBoi Mpsn Aiep. B
OTJINYME OT MEHEE YJaujJuBOro Xoiamca, «rapMoHUYeckuil» DaHIOpUH HAXOIUT
Croco0 3aBOEBaHUS YaCTU TEATPAJILHOIO MPOCTPAHCTBA, BPEMEHHO INPEBPAILasiCh B
npamatrypra. (Oco3HaBasi «MaTOJOTUYHOCTBY TeaTpalbHOU cpeabl («8 smom
CMPAHHOM MUpe MHo20e Kasanocb nadymanuvim» [Axynun, 2010, c. 191-192]),
®daHIOpYH aKTUBHO MCIIONB3YET €ro BHyTPEHHEE MpocTpaHcTBO-TpaHcopmep. [lpu
OTpeJIeTICHHBIX MPO(PECCUOHANBHBIX HaBbikax akTepoB (a Tpymma IlltepHa, 6e3
COMHEHHUS, MPOPECCUOHATIbHA) 3TOT MUP C OJIMHAKOBOM JIETKOCTBIO MpPEBpaIIacTCs B
MUp OpPUTAHCKOTO KJAacCuka (LUTaThl U3 IIEKCIUPOBCKUX IMbEC OMPENETSAIOT CYTh
MHOTHX MEPCOHAXE) WK B MUP SAMOHCKOTO Tearpa. [1aTonoruyHocTh 3aMKHYTOTO
MpOCTpaHCTBa-TpaHChopMepa, crpoerupoBaHHas Ha mnepcoHaxeil Illekcnupa,
orceutaeT K pomany «Komnekunonep» [[xona Paynsa, rinaBHas TepoUHS KOTOPOTO,
Mupanaa, OTOXIECTBISET KiepKa-mpecTynHuka ¢ KamubaHoMm, a mpeaMmeT cBoei
M00BH, cTaporo XxyaoxkHuka, — c IIpocnepo. CoOcTBeHHO, W (pamMuiiusg TreporHH
AKyHMHCKOTO poMaHa — Jlyaumdon — HMEET JABOMHYIO OTCBUIKY: HE TOJBKO K
POCTAaHOBCKOMY TEKCTYy, HO M K JIIOOMMOH «IIPOCTPaHCTBEHHON» MHdoIoreme
dayn3a. B momapok ot U.B. Mupanaa nony4aer pucyHok: Ilpocmo ose uawixku, u
ManenbKas Meonas 0xce3ea, u e2o pyka. Mnu — npocmo uvs-mo pyka. Psaoom c oonoii
U3 uawex, kax euncoswili cienok. Ha obopome on nanucan: «...Pour “une’ princesse
lointaine» [MDaymn3, 1993, ¢. 179]. DTUM K€ CIOBOCOYCTAHHEM Oa/leKdsi NPUHYECCd
(wn, KaK TPaAUIIMOHHO €ro niepeBoadt, [lpunyecca I pesa) JIxxon @ayn3 o603HavaeT
B CBOMX COOCTBEHHBIX JHEBHHMKOBBIX 3alUCAX  HEIOCTHXKHUMBIA  OOBEKT
POMaHTHYECKOMW, TuTaToHnYeckoi oo [Payns, 2007, ¢. 281-339]. dangopud u
Onu3za B aKyHMHCKOM pOMaHe MPaKkTUYECKU TOJHOCTHIO MOBTOPSIIOT —JIHAJIOT
Mupanael 1 UB o Oounbiioit pasuuiie B Bo3pacrte [Dayis, 1993, ¢. 174-176].

HecmoTpss Ha pasouapoBaHue B JIOOBH, CBS3aHHOE C  M3JIMIIHEH
parMaTHYHOCTHIO U BeTpeHocThio femme fatale Diwmser Jlyantan, ans dangopuna B
pomaHe AKyHHMHA BO3MOKEH CBOETO pOJA X3MIMH-3H]: BKIIOYEHHE B IPOCTPAHCTBO
tearpa llltepna (= Meiiepxonbaa / bpexta) BbIxoja B MUTUIOKH, SITIOHCKOW «CIICHBI B
[Tytn». IMEeHHO OH MO3BOJIAET PEIIUTh KOMMYHHUKAITMOHHBIE MPOOJIEMBI 1a’Ke TaKOTO
HEECTECTBEHHOI'0O KOMMYHHKATUBHOI'O IPOCTPAHCTBA, KaK TeaTp. B 3ToM cmeiciie 1Ba
abCOJIIOTHO Pa3HbIX, HO CEMUOTHYECKU MACHTUYHBIX X3MIHU-3H/IA (B €BPONEICKOM U
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SAMOHCKOM CTWJIE) MpEjlaratoT YMUTATeN0 — WIM 3pUTENI0, €CJIU Y4ecTh AKYyHUHA-
cypnepa Ha pucyHke ¢op3alla KHUTH, — HPOHUYECKUH BapuaHT BbiOopa Ilytu
MyapenoB U3 KOMMYHUKAITMOHHBIX JTJAOUPUHTOB.

KomMmyHuKamonuele MpoOJIeMbl, XOTS W HMHOTO pPOJa, PEIIAlOT >KCHCKHE
NepPCOHAXHU caMOt «(hEeMUHUCTUYECKH OpUEHTUPOBAHHON» KHUTHU bopuca AkyHuHa —
ero pomana «/lerckast kKHuTa I ICBOYEK», HAIMMCAHHOTO COBMECTHO ¢ I opueit My.
B Tekcrax gunorum «Jlerckas kHuray u «Jlerckas KHUTA I JIGBOYCK)
HaOJI0/IaI0TCS MEePBbIE MPU3HAKU BXOXJEHUS PYCCKOS3BIYHOM JETCKOW JINTEPATYPHI
B MOJUTHYECKU KOPpeKTHbIA auckypc [Kapnyxuna, 2019]. IlepBas u3 KHUAT JaHHOU
nunmoruy Beinwia B 2005 r. mox Ha3BaHWeEM «/leTckas KHWUTa» W HECKOIBKO pa3
Nepen31aBajiach MoJ JaHHBIM HAa3BaHHEM (Cp., HAIPUMED, Mepenu3IaHue [AKYyHHH,
2007a, 1. 1]). OnHako, Korja MOsSIBUJIACh BTOpasi KHUTA JUJIOTUU — «JleTckas KHura
st aeBouek» [My, 2012], co3gannas coBMectHo bopucom AxyHuHbIM U ['nopueit
My, mepByl0 KHUTY CTaJM IEpEeu3JaBaTh MOJ Ha3BaHWEM «JleTckas KHWra it
MagbYuKoOB» [AkyHUH, 2012]. PexypcuBHOE «BBIpaBHUBAHHUE» T'E€HAEPHOIO OajnaHca,
CBOMCTBEHHOE (PEMUHUCTCKONW Ppa3HOBUIAHOCTU TMOJUTKOPPEKTHOTO JTUCKypca, B
JAHHOM CJIIly4ae COBEPIIEHHO O4YeBUAHO. JI[B€ KHHUIHW, TOBECTBYIOLIUE O
MPUKITIOUEHUAX MJIIAJIIero nokoiaeHus Ganaopunbix (ABoiiHsmek Jpacrta (Jlactuka)
u ['enu) B pa3HOBPEMEHHBIX BapUaHTaX MOCKOBCKOTO XPOHOTOMA, JaroT
BO3MO>XHOCTh PAa3HOTO MPEICTABICHUS OJIHMX U TEX K€ AKCUOT€HHBIX CHUTYallMil C
TEHEPHO-OPUEHTUPOBAHHOU TOYKH 3PEHUSI.

KnroueBas akcuoreHHasi curyanusi B «J[eTCkoM KHUTE JJIsI IE€BOYEK» 3a0aCTCS
OCHOBHBIM XEHCKUM 00pa3oM, NepcoHakeM-(peMUHucTKoM, Jlrocunaou I'paut, ouens
Kpacugou OpPIOHEemKOU ¢ KOPOMKOU CMPUNCKOU U OSPOMHBIMU 3€NeHbIMU 2NA3AMU
[My, 2012, c. 10], BHEIITHOCTh U OOCTOSATENbCTBA MOSABJICHUS KOTOPOH HUPOHUUYECKHU
OTCBUIAIOT K OJIHOM U3 caMbIX M3BeCTHBIX (pemuHuctok ['omnuByna (« Conposooicoaro
anasmyio 2ocmoio hecmusans Anoacenuny Kpysz» [My, 2012, c. 13]). Jlrocunna ['pai
SPOCTHO 3allIMINACT MpaBa XEHIIUH («/[10006b 6bile cnpasedrusocmu u 8ce2o Ha
ceeme. Mvl, oicenwunvl, 3Haem 3mo no npagy poowcoenus» [My, 2012, c. 43]),
OOBHHSIET MYXXYUH BO Bcex mpobiiemax («O-y, da! Teo oOe [lopn — eonnowenue
Xyouwux kawecms myoxcuunvl. OHu 8euno ebl0ymaiom cebe Kaxkyio-Hubyob opebedery,
00308ym «uodeeily, C8IMO 8 Hee Y8epyrom U NOMOM paou 3Mou «uodeuy 20moebl
Paspyuiums u 3aiums Kpoevto noamupaly. Jlocunoa eosopuna max 3no0, umo Iene
oaoice Cmano HEMHONCKO JHcanko 6eonvix myoxcuun [My 2012, c. 46]). bonee Toro,
OHAa JICMOHCTPATHUBHO BeJET ce0s BBI3BIBAIOIIE [0 OTHOIICHHIO K MYXXYMHaM B
MpoOJIEeMHON cUTyaluu: JIrocuHoa 8vi8epHyaa pyib U cOeNAla HENPUTUYHBIU JHCecn 8
CMOPOHY MOJICMO20 OSI0bKU HA «JIeKCycey, KOMOopblil nblmaics ux noopezams [My,
2012, c. 45].

ITo Mepe ocMmbICIEHUsSI aKCUOTEHHOM CUTYyallud, B KOTOPOW OKasbiBaercs I eis
daHgopuHa, MNOBEACHHUE W MOTHUBBI JACUCTBUU JlrocuHAabl ['p3W HaYMHAKOT
oco3HaBaThcs ['enieil kKak KOPBICTHBIE U JAJIEKUE OT aKCHOJIOrM4eckoro uaeana. Ot
BOCXMIIICHHSI BpadyoM-(EMUHUCTKOW W KOMUPOBAHHS €€ PEUYCBBIX NpHUBBIUCK [ e
MPUXOJIUT K TMOHMMAHHUIO TOTO, YTO WCTUHHBIE Iemu mpodeccopa Ban [lopha u
Jlrocunaer ['pait, mpuOBIBIIMX U3 OyAyIIeTO, HEU3BECTHBI, U T€, KaK BCE B3POCIIBIE,

81



CJIMIIIKOM MHOTO OOMAaHBIBAIOT «JJIS1 TIOJIB3BI nena» [My, 2012, c. 408-409]. Takum
o0pa3oM, HMpPOHUYECKH Pa3BEHUYMBAIOTCS W IIEHHOCTH ()EMHHHMCTCKOTO BapHUaHTa
HNOJIMTKOPPEKTHOTO JUCKYpCa, KOTOpPbIE B Hayaje poOMaHa BBICTYHAIOT JIA FOHOMN
repounu, l'enun @aHAOpUHON, B KayecTBE aKCHOJIOTMYECKOro oOpasma s
NOAPAKAHUSL.

[IpeacraBisieT UHTEpPEC U aKCHUOTEHHAasl cUTyalusi oobenunenus ['enu ¢ OpaTom
Jlactukom B ¢uHane «Jlerckoil KHUrM IJIsi IEBOYEK» B Ipollecce MOMCKa aamasa
«Paiickoe 56510k0». Y TepOMHHU-TIOAPOCTKA MPOUCXOIUT IMEPEOLeHKa IIEHHOCTEH, U
Ba)KHOCTh CEMEHHBIX CBS3eM oco3HaeTcs I'eleil 3aHOBO, XOTS B XOJAE€ ACHCTBUS
pOMaHa CTaTyC «CEMENHOro 4yBCTBa» Ha aKCHOJOTMYECKOW IMIKaie KojeoOserca. B
aKCMOTEHHOM CUTyallud OCTPOWM HEXBaTKHM HHQOpMaiuu B Mupe mnpouuioro ['ens
roTOBa MOXXEPTBOBATh BCTPEYEH C MATEPBHIO PaJd BO3MOKHOCTH BOCIIOIb30BAaThCA
MPUBBIYHBIMU TajkeTamMu U MHTepHeTOM (CcM. 00 3TOM monapoOHee: [KapmyxwuHa,
2015]). Axcuonorudyeckue NPUOPUTETHI TMOJUTUYECKH KOPPEKTHOTO JHCKypca
COBPEMEHHOI0 TEXHOI€HHOI'O MHOTOIMOJISIPHOTO OOIIEecTBa B JaHHOM Cllydae
OKa3bIBaIOTCS O0Jiee PEeIEBaHTHBIMU MO CPABHEHUIO C TYMAaHUTAPHBIMU IIEHHOCTSIMU
— YeJOBEYECKMMHU M, B YaCTHOCTH, CEMEHHBIMM OTHouIeHUsAMU. Ilepeonenka
no00HOM cuTyalMu B (PUHAJE pOMaHa, 3aHOBO akTyanusupyomas aias [enu
@aHAOPUHON €€ COLMAIBHBIE POJIM JOYEPH U CECTPBI, AAET BO3MOXKHOCTh OCO3HATH
PEJIATUBHOCTh U THOKOCTh aKCUOJIOTUYECKOM 1IKaJIbl COBPEMEHHOTO MOAPOCTKA.

Ha ocHOBaHMM NpPOBENEHHOIO MCCIEAOBAHUS MOYKHO CHAENATH CIIECIYIOIIHE
BBIBOJIbI. B coBpeMeHHOI y30ekckoi mnuTepaType chopMupoBangach J10CTaTOYHO
yCcTOWUYMBas MoJeNib o0Opa3a »eHUIMHbL. Ee XapakTepHOil 0COOEHHOCTBIO SIBIIAETCS
COUETAaHHE DBJEMEHTOB COBPEMEHHOW (ypOaHH3MPOBAHHOM, €BPONEHUCKOW) U
TPAJAUIIMOHHON (apXau4yHOM, BOCTOYHOW) KyJbTyp. POpMHUpOBaHUE 3TOH MOJEIH
o0Opa3a >KU3HU NPOUCXOIUIO0 Ha (POHE U B CBSI3U C MOAEPHHU3ALUMEN TPATUIIMOHHOTO
oOuiecTBa, KOTOpas Hayanach €Ie B MOCTCOBETCKUN NMEpPHOJ W MPOJoJiKalach Ha
MPOTSKEHUH TOCTIEAYIONNX JECATIIETUH. DTO mpouecc Obl1 00yCIOBIEH BIUSHUEM
COLIMAIBHO-D)KOHOMHUYECKUX, KYJIbTYPHBIX, HOJINTUYECKHUX IIPOLIECCOB,
CHOCOOCTBYIOLIUX, C OJHOM CTOPOHBI, pa3pylICHUIO TPAIUIIMOHHOTO YKiIaJa U ObITa,
C JAPYrol — MPOHUKHOBEHUIO HOBBIX 3JIEMEHTOB B COLMAIBHYIO >KU3Hb Jroacu. B
COBPEMEHHOM pycCKOW mpo3e 00pa3bl JKEHIIMH JIOCTAaTOYHO Pa3HOIUIAHOBBI: B
TekcTax bopuca AkyHMHa H300pakeHbl M oTvasHHbIC (emuHucTKH, W femmes
fatales, u neByIIKM-TOAPOCTKH, Y KOTOPBIX €IlE TOJHKO (HOpMHUPYETCS peasiTHBHAS
aKcHoJOrMyecKas IIKajla UX obuTanus B couuyme. JKeHckue oOpa3bl B TEKCTax
AKyHHHA 3a4acTyl0 BO3HUKAIOT KaK MapKepbl TpaHUIl pas3HbIX cemuocdep, u
KEHIIMHBI (Oyb OHM «XpPAaHUTEIBHUIAMU OYara» WIA 5SMaHCUIUPOBAHHBIMU
NOOOpPHUIIAMU  MOJIMTKOPPEKTHOTO  (PEMUHUCTCKOTO  JIUCKYpca) TapMOHUYHO
CYLIECTBYIOT B TMPOCTPAHCTBE ATUX (POHTUPOB MEXKIY pPa3HbIMU SI3bIKAMU H
KyJIbTypaMHU.
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CIIOCOBBbI BBIPAYKEHUS JIMHI'BOKYJIBTYPHOI'O KOHIEIITA
PRIVACY B COBPEMEHHOM FPUTAHCKOM NPECCE
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulll yHugepcumem, Poccus)

Annomayus: CtaThsi TOCBSIICHA HM3YYSHHUIO BOIPOCA JIMHTBOKYJIBTYPHOIO
konnenta PRIVACY u crioco6oB ero BbIpakKeHHUS B aHTJIMHCKOM s3bIKe. B maHHOM
paboTe paccMaTpHBAOTCS JIEKCHUECKHe cpeacTBa Beipaxkenus konrenta PRIVACY,
CBSI3aHHOTO C TpaBaMU M CBOOOJION dYeIOBEKa, a TakXKe JIMYHOTO TPOCTPAHCTRBA.
ABTOp CcTaThbu pacCMaTpUBacT CBS3b SA3BIKOBBIX M3MEHEHUH ¢ (aKTopaMu
AKCTPAIMHTBUCTUYECKON JCUCTBUTEIILHOCTH. Pe3yiabTaThl KOHTEKCTHOTO AaHaJn3a
OTPaXEHBI B CTaThe M IOAKPEIJICHBI MPUMEPaMH U3 OPUTAHCKUX IMEPUOTUUCCKHUX
U3JaHUH.

Knmiouesvie cnosa: WHOWBUI, KOHIENT Privacy, JIeKCHYECKHUE CpE/CTBa,
HEOJIOTH3M, CEMAHTHKA.

Abstract: The article touches upon the question of the linguocultural concept of
PRIVACY and the ways of its expression in the English language. This work
analyzes the lexical means of expressing the concept of PRIVACY related to human
rights and freedom, as well as personal space. The author deals with the connection
of language changes with the factors of the surrounding reality. The results of the
contextual analysis are reflected in the article and supported by numerous examples
from British periodicals.
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3naunmocTth koHuenta PRIVACY B aHIMIMNCKON JMHIBOKYJIBTYPE CIOKHO
nepeoleHuTb. Ero ocoboe MecTo B MEHTAJIMTETE aHTJIMYaH — OCHOBHAs NpPHUYMHA
HEO0CJIa0eBaIOIIETO UCCIIEOBATEIHCKOTO HHTEPECA K IAHHOMY SIBJICHUIO.

Kak u3BecTHO, cloXuBIIEeCs Yy aHTIU4YaH 0cO00€ OTHOILIEHHWE K MHOCTpPAHIIAM
Takke cBsa3aHo ¢ koHuenToM PRIVACY. C ogHol CTOpOHBI, aHTJIMYaHE OTHOCITCA K
MHOCTpaHIIaM JII00€3HO, a C JPYyrod CTOPOHBI, CHUCXOAUTEIBHO, XOTSI U BCErJa C
BEXKIMBOM ynbIOKkoil. [x. [Takcmen npuBoauT HaOmoaeHus xutens Mramuu o Tom,
YTO «TPYAHO HE MPUUTH K BBIBOAY, YTO B TUIYOMHE NYIIM aHTJIMYaHaM BOOOIIE-TO
HaIlJIEeBaTh HA MHOCTPAHIIEBY»; « AHTJIMUAHE BEIMKHE JIIOOUTEIIN caMuX ce0sl M BCETO,
YTO UM MPUHAIIEKUT; I HUX HET APYrUX JIOJAEH, KpOME aHTJIM4YaH, U JPYroro
MHpa, KpoMe AHTJIMU; a CIYYUCh UM YBUJETh MHOCTPAHIIA MPUATHOW BHEIIHOCTH,
OHU TYT K€ TOBOPAT «BBIMJSAIUAT KaK aHMVIMYaHWH» M «KaK »ajlb, YTO OH HE
anrnuaanum» [Ilakeman, 2009, ¢. 378].

Konnient PRIVACY B CO3HaHMM HOCUTEJICH aHTJIMMCKOTO SI3bIKA MPEICTABIISICT
co0ol KJIaCTepHbIN KOHIENT, OTHOCsIIMICS K AByM obnactam — [IPOCTPAHCTBO
n HNMHIAWBU/. A.3. XycaeHoBa BBIJCIAET CICAYIONIME IPU3HAKK KOHIIEITA
PRIVACY:

1) mpoCTpaHCTBEHHOCTD;

2) NpUHAIJIC)KHOCTD K JIMYHOU cepe;

3) oAMHOYECTBO (MHOTJA MOKET MOJYEPKUBATHCS MPU3HAK HEBUJIUMOCTH WIIU
HECJIBIIIIUMOCTH );

4) CEKpETHOCTB;

5) 3anpeTHOCTH;

6) npaBooOa1aHKeE;

7) KoMpOpPTHOCTh, TO €CTh JUYHOE MPOCTPAHCTBO — ITO BCErna yAo0HO U
kompopTHO [Xycaenosa, 2007, ¢. 290].

[Ipu paccMOTpeHMHM 3arojlOBKOB OpHUTAHCKUX Ta3eT W KYpPHAJOB MOXHO
BCTPETUTH yNOTpeOIeHUs pa3InyHbIX pu3HakoB koHrenta PRIVACY.

K npumepy, monmtuueckas ctaths B razere “The Guardian” riacur:

“Let there be no more resolutions hobbled with phrases meaning“ Outside
Europe, United Nations, mind your own business ” [The Guardian, 2018, URL].

[Ipu3Hak CEKpeTHOCTH W MpaBOOOJAJaHUS HAXOJUT CBOE OTpPaKEHHUE B
ycToiunBoM cioBocoderanur mind your own business. Kak u3BectHO, AaHHas
ra3era 4acTo OCBENIAET BOIPOC 3AIIUTHI MPaB HAa YACTHYHIO KU3Hb HE TOJILKO B
HallMOHAJIBHOM, HO W B MEXAyHapoJHOM Mmaciutabe. JlaHHas mnpoOiiema Oblia
0co00 aKkTyalibHOM B mepuo/i Bbixosa bputanuu uz EBpocorosa.

Hepenko B 3aronoBkax ocBemiaercss mpoOjeMa BTOP>KEHHUS B YACTHYIO JKH3Hb
xuTenen 06au3 JIOHIOHCKOM rajgepen MOJEPHUCTCKOTO U COBPEMEHHOTO UCKYCCTBA,
CTPaJalOIIUX OT HBJHUIITHETO BHUMAHUS TOCETUTENCH M TPeOYIOIMUX MPUHATH
MEpHI:
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“Flat owners take Tate Modern to court over invasion of privacy. Neo
Bankside residents seek measures to prevent art gallery visitors looking into their
homes” [The Times, 2018, URL].

“The owners of four flats in the Neo Bankside development on London’s
Southbank say the use of the platform “’unreasonably interferes with their use of
their flats” [The Times, 2018, URL].

[IpocTpaHCTBEHHOCTh M MNPUHAMICKHOCTH JOMA, JIMYHOIO MPOCTPAHCTBA
o Tu€pKUBacTCs JIekcemol invasion of privacy, a HeyMeCTHOCTh JTIFOOOIBITCTBA |
KEJTaHWE 3alUTATHCS OT HAONIOACHHUS 3a CBOCH COOCTBEHHOCTHIO BBIPAKEHO
nurartoi "unreasonably interferes with their use of their flats."

B mHactosmee BpeMss oTMeuYeH OOJBIION POCT KHOEPIPECTYIMHOCTH, KPaKH
JIUYHBIX JAHHBIX, YTO TAKXKE€ HAXOJIMUT OTpakeHHe B OputaHckoil mpecce. Konuent
PRIVACY orMeuaercs B 3TOM cily4ae, B OCHOBHOM, Ha YpPOBHE CEKpPETHOCTH,
3aPETHOCTH M MpaBOoOONafaHUsl JIMYHBIX JaHHBIX. Ecinu paHbllie K 3TOMY
OTHOCWJIUCh TOJIBKO COOCTBEHHOCTb M JIMYHAs >KU3Hb, TO B HACTOSIIEE BpeMs
OTBOJMUTCSI MHOTO PABHOTO BHUMAaHHMS JaHHBIM, XpPAHUMBIM B COLIMAJIBHBIX CETSIX U Ha
JIpYTuX HU(PPOBBIX HOCUTEISIX.

“Laws on encryption must not pose an unwarranted danger to the freedom and
privacy of citizens ” [The Guardian, 2018, URL].

Ynorpebienue moHATHE privacy u freedom kak paBHO3HAYHBIX HMEET IO
co0oii ompeae€HHOE IeNienoJlaraHue, Takoe, Kak MpUpaBHUBAHUE MpaBa Ha JTUYHOE
MIPOCTPAHCTBO KaK CBOOOAY JTUYHOCTH.

B mutupyemMoMm Hike mpuMepe OTMEUYaeTcsl HapylleHHWE MpaB Ha YacTHYIO
’KU3Hb TaKMMH KoMmanusmu, kak Google, Facebook u Windows 10. AtpuOyTrBHBIE
clloBocoueTaHHs ~ privacy-intrusive options, privacy-intrusive default settings
aktyanu3upyroT koHIenT PRIVACY B coBpeMEHHOM KOHTEKCTE.

“The researchers examined recent — GDPR-inspired — updates to user settings
by Google, Facebook and Windows 10. What they found was that default settings and
“dark patterns” (techniques and features of interface design meant to manipulate
users) are being deployed to nudge users towards privacy-intrusive options. The
findings include “privacy-intrusive default settings, misleading wording, giving
users an illusion of control, hiding away privacy-friendly choices, take-it-or-leave-it
choices, and choice architectures where choosing the privacy-friendly option
requires more effort for the users” [The Guardian, 2015, URL].

CrnenyeT Takke OTMETHTh YIOTpeOJICHHE CloBa Privacy B KayecTBE OJHOM W3
yacTteld coctaBHOro mnpuiarareiabHoro privacy-friendly (choices, options), privacy-
intrusive.  JlaHHBIe  JIEKCHYECKHE  E€OUHHUIGI  OTHOCATCA K  HEOJOTH3MaM,
00pa3oBaBIIMMCS ITyTeM CIIOBOCOXKeHus. [Ipu 3ToM coctaBmstomias “privacy” B HUX
ABJISIECTCA Beﬂymeﬁ, YTO ITO3BOJIACT CACIATh BBIBO/JA O 3HAYMMOCTHU JAHHOI'O KOHIICIITA
B @HTJIOCAKCOHCKOM KYJIBTYPE.

bputanckass mpecca He oO0olUIa BHUMAaHHEM CiIy4ail, MpPOW3OLIEANIANA B
KOPOJIEBCKOW CEMBE:

The Duchess said she feels the intrusion by the media into her private life and
it hasbeen, 'hardto bear’ [The Guardian, 2020, URL].
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Cutyanust 3arparuBaetr yety repuorob Caccekckux npuHua ['appu u Meran
Mapki, KOTOpbIE OTKa3aJIHCh OT BCEX KOPOJEBCKUX DPEraiMii W yeXajdu >KUTh B
Kanany. B aHrmuiickoM si3bIke Jaxke MOSIBHIICS HOBBINM riaros — to Meghan Markle,
KOTOPBIM  O3HAYaeT ‘UEHUTh CBOE IICUXWMYECKOE 3J0pOBbE H  MOKHUAATh
HEOJIaronpuUsTHYIO Cpeay/CUTyaluio, B KOTOpOH K TeOe TOKCUYHO OTHOCSTCS .
[TosiBneHne nmogoOHBIX HEOJOTHU3MOB €I pa3 MOATBEPKIACT, KaK OpUTAHIIBI LIEHAT
CBOE JIMYHOE NPOCTPAHCTBO M CTpajaroT OT mnybmuyHoctu. Kpome Toro, 3To
MO3BOJISIET HAM  J100aBUTh, KPOME BBIMICYMIOMSHYTBIX U3  KJIACCH(PUKAINH
A. 3. XycaeHoBoi, eme omauH mnpu3Hak koHienta PRIVACY — HemyOIMYHOCTH.
[TonynsipHOCTH TIpoOIlECCa HEOJOTHU3alUU B 00JIACTH PENpPE3CHTAHTOB KOHIIENTa
PRIVACY sBnsercs cieacTBUEM BBICOKOW MOMYJISIPHOCTH MCCIICTyeMOTO KOHIIENTA
B OPUTAHCKOM KYJIBTYpE.

B mamnyto pabGoTy ObUIM BKJIIOYEHBI TOJBKO CaMbIE YAaCTOTHBIC MPUMEPHI.
OtoOpaHHbIii Marepuan g JaHHOTO MCCJIEIOBaHHUS OTHOCUTCA K TaKuM
MOMYJISIPHBIM U aKTyaJbHBIM MEIHUATONMUKaM, KaK KOMIIbIOTEpHas O€30MacHOCTD,
OXpaHa JIMYHBIX IAaHHBIX U JUYHOTO IPOCTPAHCTBA, OJIUTHKA.

B zaxmrouenne moxHO ormetuth, 4To PRIVACY mnpencraBnsier coboit sipko
cnenupuueckoe SBJICHUE OpuTaHCKOU KYJIBTYpbI U OJTHOMMEHHBIN
JIMHTBOKYJIbTYPHBIN KOHLENT, HAIICAIIWNA CBOE IMPOSBICHUE B COBPEMEHHBIX
OpUTaHCKHUX ra3zerax M >KypHajax.
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C.B. KBUTKOBCKHIA

BBIMBIIIJIEHHBIE A3bIKN. CPABHEHUE UX TOBEPXHOCTHbBIX
N TJNYBUHHBIX CTPYKTYP
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulll yHusepcumem, Poccus)

Aunomayus: B crarbe paccMaTpUBAIOTCS S3BIKM C TOYKM 3pEHUA HX
npoucxoxaeHus. OCHOBHOE BHUMAaHUE YJEJICHO apTJIaHTaM, UX KJIacCH(pHUKAIUH, a
TaKK€ KOHKPETHBIM IIPUMEpaM BBIMBIIUICHHBIX S3BIKOB — s3bIKaM KBeHbs U
CuHIapuH, — HCTOPHUSIM HUX CO3JaHusA. TakkKe Ha NpuMepax NPeasIOKCHHA U3
YeTBIPEX SI3BIKOB PACCMATPUBAIOTCI OCOOCHHOCTH TOBEPXHOCTHOW W TIIyOMHHOMU
CTPYKTYP COOTBETCTBYIOLIUX S3BIKOB.

Kniouesvie cnosa: aprtnanru, kiaccuuKkalus, TMOBEPXHOCTHAs CTPYKTYpa,
riyOWHHas CTPYKTYpa.

Abstract: The article analyzes languages from the point of view of their origin.
The focus is on theartlangs, their classification andcase studies offictional languages,
such as Quenya and Sindarin, as well the history of their creation. Furthermore, the
peculiarities of the surface and deep structures of the corresponding languagesare
considered using examples of sentences in four languages.

Key words: artlangs, classification, surface structure, deep structure.

[Io m[pOUCXOXKACHHUIO SA3BIKM MOXXHO pasleluTh Ha €CTECTBEHHBIE U
UCKyCCTBEHHBIC. [loJT €CTEeCTBEHHBIMH SI3BIKAMH TOHUMAIOTCS HUCTOPHUYECKH
CJIOKUBILIMECA B OOIIECTBE 3BYKOBbIE U Tpaduueckre MHPOpMAMOHHBIE 3HAKOBBIC
cUCTeMbl. Takue S3bIKM BO3HHUKJIM Ui 3aKpeIUIeHWs W Tepenadd uHdopmanuu B
npouecce OOIIEHUsT MEXIy JToAbMH. EcCTecTBEHHbIE S3bIKM HMMEIOT P YepT:
MHOT03HAYHOCTh, CAMOIIPUMEHUMOCTb, HEKOMIIO3UIIMOHHOCTh. Hannune takux uept
MOKET OCJIO)KHUTh HCIOJIb30BAHUE ECTECTBEHHBIX S3bIKOB B IPOLECCE HAYyYHOTO
MO3HAHUS.

HckyccTBeHHBIE SI3BIKM B OOJIBIIMHCTBE CBOEM CO3/AIOTCS CHELMAIBHO ISt
pellieHusl onpeAeNEHHBIX 3a7ad No3HaHusl. VICKyCCTBEHHBIE SI3BIKM CO3JAOTCS Ha
0a3e eCTEeCTBEHHBIX S3BIKOB U MPEACTABISAIOT COOOIl BCIIOMOTraTeNIbHbIE 3HAKOBBIC
CUCTEMBI C IEJIbI0 NepenaTh HaydHyr HH(popmaiuioo 0ojiee TOHKO U 3KOHOMHO.
HckmoueHneM sBISIFOTCS] BEIMBIIIUICHHBIC SI3BIKHU, TAK KaK HE CITy)KaT JUIsl 3aITUCH TeX
WJIA WHBIX HAYYHBIX TaHHBIX.

Boivbiniiennble  s3biku (BS)  —  s3bkm,  cimykamue 1 OOIIEHUS |
B3aMMOJICHCTBHS T€POEB XYI0KECTBEHHOW JUTEPATypPhl, KHHO, KOMIIBIOTEPHBIX UTP;
OJIMH U3 BHJIOB MCKYCCTBEHHBIX S3BIKOB, HApaBHE C S3BIKAMH MPOTPAMMHPOBAHUS
(KOMITBIOTEPHBIMH  SI3BIKAMH), BCIIOMOTATENbHBIMH SI3bIKaMH (IIpeIHa3HauYE€HHBIMU
JUTSE. MEXIYHApOJIHOTO OOIeHUs), WH(POPMAIMOHHBIMU S3bIKAMH  (SI3bIKaMu  0a3
JAHHBIX ).

Cpenu BBIMBIIUIEHHBIX SI3bIKOB MOKHO BBIJICJIUTH CJIEAYIOIINE ABA TUIIA:
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1. dantacTHueckue  A3BIKM, CO3JAHHBIE  HEMOCPEICTBEHHO  aBTOpaMU
JUTEPATYPHBIX MMPOU3BEICHUN U KUHO, pa3padoTUMKaMU KOMIbIOTEpHBIX Urp. Cpeau
HUX, B CBOK) OYE€pEIb, BBIACISIOT: SA3BIKHA, KOTOPBIM YAAJIOCHh BBIUTH 3a MPEIECIIbI
BBIMBIIIJIEHHBIX BCEJICHHBIX U OOPECTH KU3Hb B PEATbHOM MHUPE U UHTEPHETE (SI3bIKU
Tonkuena, Knuuron u3 BceneHHo#t Startrek, a Takxe HEKOTOpBIC IPYTHE); S3bIKH,
KOTOPBIE JIMIIb YIOMUHAIOTCA B COOTBETCTBYIOIIEM JINTEPATYPHOM IPOU3BEACHUM,
KOTOPBIM HE€ YyJIaJOCh BBIUTHU 3a Mpeesibl OPUTHHAIBLHON BCEJIIEHHOM (S3BIK 37b(OB
wm HenLlinge u3 cepuu kaur, urp Bedvmax).

2. ABTOpCKHE SI3bIKM — SI3bIKH, CO3JaHHBIC OTACIBHBIMU aBTOpaMHU 3a
Ipe/ieslaMy JINTEPATypPHBIX MPOU3BEACHHI, HO, B TO K€ BPEMsl, HE NMPEAHA3HAYEHHBIE
Ul KOMMYHHMKallMMd B peaJbHOM Mupe. Takue S3bIKH SBISIIOTCA  YacThIO
(daHTaCTMYECKUX MHPOB, TOJHOCTHIO BBIMBIIUICHHBIX CaMUM aBTOPOM WU
CO3/IaHHBIX HA OCHOBE YX€ CYIIECTBYIOIIUX (PHIBMOB, KHUT, KOMIBIOTEPHBIX WID,
nereHs, mudos. Yamie Bcero Takue MPOEKTbl TaK U HE JOXOAAT 1O CO3JaHMs
IIOJIHOLIEHHOM BBIMBILUIEHHOW BCEJIEHHOM, a OCTAIOTCS HA JTAIe UJICH.

Haubosee n3BECTHBIMU M Pa3BUTHIMU BBIMBIIIJICHHBIMU SI3bIKaMU, O€3YCJIOBHO,
ABJISIFOTCS SI3bIKU, pa3padoTanHbie J[>xoHom P.P. Tonkuenom. Ilycts TonkueH OblI U
HE IIEPBBIM YEJIOBEKOM, 3aHUMABIIMMCS CO3/JaHHEM BBIMBIIUICHHBIX S3BIKOB, €rO
OTIBIT SBJIAETCSA NEPBOM M3 HauOoJiee YJAUHBIX MOMBITOK MOAOOHOW AESITEIBbHOCTH,
BCIICZICTBUE YETO HMEHHO €My IIPUCBOEH THUTYJ OCHOBOIIOJIOKHUKA JBHYKEHUS
«s13pIk0TBOpLEBY». K Hanbosee mHTEpecHbIM MOXHO OTHecTH KBeHbsi, CMHAApHH,
«Yépuoe Hapeune» (s3bIK, MCHOJB3YIOIMIUNUCS cpenu mnocienoBateneit Caypona),
KXxy31y11 (361K THOMOB).

IlepBbie aBa u3 HUX — KBeHbs u Cungapus, — HanboJiee MpopadOTaHbl; UMEETCS
MHOKECTBO TTO3TUYECKHUX MPOU3BEJICHUN HA 3THUX A3BIKAX, HA HUX TAKXKE MEPEBEICHO
MHOKECTBO TEKCTOB JIMTEPATypbl peajbHOro Mupa (HECKOJbKO TiaB bubmuw,
mosuTBbl Ave Maria, Pater Noster u MHoroe apyroe).

PaszpabateiBass si3pik KBeHbsi, TonkveH BO MHOTOM ToJiarajicsi Ha Marepual
(bMHCKOTO SI3bIKa; 9TO 3aMETHO KaK MPU PacCCMOTPEeHUU (POHETHKH, TaK U Mpu pazdope
cTpyKTyphl si3bika. Kak yrBepxkman cam TonkueHn, KBeHbs, kak v (UHCKHI S3BIK,
OTHOCHUTCSA K (hJICKTUBHBIM S3bIKaM, TO €CTh CJIIOBO IPUOOPETAET Ty WIH UHYIO (HOpMY
B 3aBUCUMOCTH OT €ro (PyHKLHMU B KOHKPETHOM IPaMMAaTHYECKOM KOHTEKCcTe. DOpMBI
CJIOB O0pa3yroTCs MpU TOMOIIM OKOHYAHWW, HECYyHIMX B cede ompeneiacéHHoe
3HaueHue. Takke CTOMT OTMETHTh, YTO BCE IOCIEAHHE SI3bIKH, pa3pabOTaHHbIC
TonkreHoOM, HaXOJWIHCh B IMOCTOSIHHOM IIpoliecce pa3paboTKH WU J10paOOTKH,
BCJIEZICTBUE YETO ITUMOJIOTHUS CIIOB, MX 3HaU€HUE U (hopMa MOTIIH OBICTPO MEHSATHCS.

CuHzapuH, B CBOIO O4YEpelb, SBISETCS OAHUM W3 TIOCIEIHUX S3BIKOB,
pa3zpabotannbix TonkuenoM. IIpototunom sszpika Cunpapun sBisiercss ['ongorpun
(Goldogrin mmu «Gnomishy), kotopsiii cozmaBaincs emé B 1910-x romax. Mexny
A3bIKAMU TMPOCIIEKHUBAKOTCA CXOACTBA B CIOBapHOM 3arace, HO HMX MCTOpPUS H
Mop¢oorust coBepiieHHO pasHble. CHHAApUH Hadajl oOpeTaTh CBOIO HBIHEUIHIOIO
dbopmy Ommke Kk KOHIYYy 30-X TOJ0B, KOT/Ia aBTOP 3aKOHYMIT padoTy Hax Xob6o6umom u
npuctynui Kk Baacmenuny Koney. VImenHO mosToMy B 0Oojiee paHHUX PYKOMHCSIX
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Bnacmenuna Koney copepxatcs IMEHa COOCTBEHHBIE U JPYTHUE CIOBa, KOTOPHIE HE
BCTPEUAIOTCs B (PMHAIBHON BEPCUH SA3BIKA.

N3navanbHo CunpapuH Hocuil HaszBaHue Honpopun, otcbuias K cTapoil
mudonorun TonkueHa, B kotopoil Ha Cunnapusne ropopuwin Hongopckue 3ib¢5l, a
He Cunpapel. Ota wmudosorus ObUla H3MEHEHa KO BpPEMEHHM IyOJMKaluu
«Bnacrenuna Konew». 3meHeHue Ha3BaHMS sI3blKa, B CBOIO OuY€pe/lb, HUKAK HE
OTpa3wioCh Ha CTPYKType M cioBapHOM 3amace. [lomMumMO Tak Ha3bIBAEMOIO
«Knaccuueckoro  CuHIapuHa», HCIOJIB3YEMOTO B  IMPOU3BEICHUH, TaKKe
CYLIECTBYIOT M JUAJEKTbl, HO OHM TpeOyIOT OTIAEIBHOrO paccMoTpeHus. Eciu
KBenbsi cozmaBajics BO MHOTOM Ha Matepuane (UHCKOTroO si3bika, To CHHIapHUH
OCHOBBIBAETCSI HAa KEJIbTCKHX A3bIKAX, B YACTHOCTU BAJUIMICKOM, a TaKKe
JIPEBHEAHTJINACKOM U JPEBHECKAHIMHABCKOM SI3bIKAX.

Kaxx1ip1il 13 yKa3aHHBIX JABYX S3bIKOB HCIOJB3YET CBOM COOCTBEHHBIE CIIOCOOBI
MOCTPOCHUS CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUHH, B TOM YHCIE CBOU COOCTBEHHBIE,
OTJIMYHBIE APYT OT Jipyra, Habopsl nagexen. OJTHAKO paccMaTpuBas NPEUIOKEHUS B
KBeHbss ¢ TOYKM 3peHHMs HMX riyouHHOW cTpykTypsl [Fillmore, 1968], moxHO
3aMETUTh, YTO IPUHLUII UX MOCTPOCHMS COBCEM HE OTIMYAETCS OT AHIIMKHCKOTO WM
PYCCKOIO SI3bIKOB, TO €CTb, MPEAJIOKEHUE COCTOUT U3 TJarojia ¥ OJHOM mnu Oonee
MMEHHBIX TpYyII, KOTOPBIE CBS3aHbl C IJaroJOM TEM WM HWHBIM MaJEKHBIM
oTHolIeHHeM. Takum 00pa3oM, MPUHIMI [OCTPOCHUS MPEIIOKEHUN MOXKHO
MPEJICTaBUTh B BUJC CICIYIONICH CXeMbl: mpemioxkenue (S) = momanpHOcTh (M) +
npono3unus (P); roe mpono3unus npeacTaBiseT U3 ce0s KOMOMHAILMIO riarosia H
OIHOM wuiM OoJjee NageXHBIX Kareropuil. Jlamee mpemyaraeTcss paccMOTPETh
MPEIJIOKEHHUS] HA aHIJIMMCKOM $I3BbIKE, PYCCKOM sI3bIKe€, si3bike CHUHIApUH U S3BIKE
KBeHbs, nmeronme OAMHAKOBBI CMBICH, HO HCHOJIB3YIOIIHME Pa3HblEe CTPYKTYPHO-
CUHTaKCHUYECKHE CPEJCTBA, YHUKAJIbHBIC JIJISl KaXKJOTO U3 S3BIKOB.

I colca népalyai na Enelenen. — I golched ranner na Enel (cnemyer oGpatuth
BHHMaHue, 4YTO CJOBO «colchy, ucnomp3yemMoe B 3HAUEHHUU «IIKATYyJIKa», HE
YIOMUHAJIOCh B JIUTEPAaTypHbIX Tpydax ToyikueHa U ObUI0O  H300peTeHO
YHTY3HACTAMHU-TOJIKUEHICTAMH Ha OCHOBE MMEIOIIETOCs B SI3bIKe Marepuana). — The
box was opened by Enel. — [lIkarysika Obl1a OTKpbITa JHEIEM.

Ecnu wucnonp30BaTh  TPaAMIIMOHHYKO CHCTEMY NPEACTABICHHS IaJIEeXkKeEH,
CBSI3aHHYIO C MIOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpOU MpeIoKeH s, To o yiexaniee | colca / |
golch / The box / IlIkamynka, Kak U 0XHIAIOCH, OyJIET OTHOCUTHCS K HOMUHATUBY B
KBenbsa n Cunpapuse, K 001IeMy Majiexy B aHTJIMHCKOM SI3bIKE M1 K UMEHUTEIIBHOMY
najexy B pycckoM sizbike. Ecim ske 00patutbest K (PyHKIIMOHATIBHO-CEMaHTUYECKOM
CUCTEME TPEJICTABIICHUA TMaJeXel, CBA3aHHOW C «IJIIYOMHHOM CTPYKTypou
npeasioxkenus», 1o I colca / I golch /The box / [llkamynka B 4eTHIPEX A3bIKAX OYIyT
OTHOCUTHCA K OOBEKTHBY (TO €CTh HEHUTPAJbHOMY MaJeXy 4ero-iudo, 4To MOXKET
ObITH 0003HAYEHO CYIIECTBUTENIBHBIM, POJIb KOTOPOTO OMPEENIAEeTCS CEMaHTUYECKON
MHTEpHpETalueld caMoro IJ1aroiia).

Ecnu roBopuTh O [JONOJHEHUMM B YKA3aHHBIX MPEMIOKEHHSIX, TO IO
TPaJAWIIMOHHON CUCTeMe mpejcTaBieHus nagaexeit «Enelenen» u «Enel» B KBenns u
CuHaapuHe OTHOCSTCS K UHCTpyMeHTaTuBy, a «Enel» u «Onenem» B aHrnuiickom u
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PYCCKOM sI3bIKax — K OOIlEeMy MaeXy W TBOPUTEIbHOMY MaJeXy COOTBETCTBEHHO.
Yro xe kacaeTcsi TTyOMHHOM «CHUCTEMbI Majiekel», TO BCE YeThbIpe 0003HAUYECHHBIX
JIOTIOJTHEHUST OyIyT OTHOCHUTBCS K areHTUBy (TO €CTh MaJexy OJyIIEBIEHHOTO
WHUIMATOPA JEHCTBUS, COOTHECEHHOTO HEMTOCPEICTBEHHO C TJIarojioM).

Mapanelté Enel (oxonuanue -It€ sBisieTcs MECTOMMEHHBIM M HECET B cebe
3HAYCHUE MECTOMMEHUs «OHM»). — Aner Enel. — They captured Enel. — Onu cxBaTuiu
DHels.

CrnoBa co 3HaYEHHEM «OHU» OYIYT SIBISATHCS MOAJECKAIUM U MPUMYT OOLIHIA
NajeX B AHTIUICKOM S3bIKE M UMEHHUTENBHBIM MaJeX B PYCCKOM SI3bIKE IO
TPaJIMIIMOHHON CHCTEME; UCKIIIOUEHUSIMU B JAHHOM CJIydae SIBJISIIOTCS MPEAIOKEHUS
Ha s3bikax Keenbss w CuHIapuH, Tak Kak B HHUX OTCYTCTBYeT (hopmasibHOE
MOJIIEXKAIEEe, U €r0 POJIb UCIOJHSAET MECTOMMEHHOE okoHuYaHHe. C TOYKH 3pEHUs
IIIyOMHHOM CTPYKTYpbI NpejiokKeHus cioBa «they» m «oHW» OyAyT OTHOCHTBCS K
areHTUBY.

PaccmaTtpuBasi 1ONOJHEHHE YKa3aHHBIX MPEUIOKEHUN, OOHApYyKUBAeM, 4TO C
TOYKH 3pPEHUS IOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpbl TPEAJIOKEHUS OHO MNPUHAMICKHUT K
HoMMHAaTUBY B KBeHbs, Kk akky3aTuBy B CuHaapuHe, K o0O0IIeMy NaJexy B
aHTJIMIICKOM $I3bIKE€ M K BUHUTEIIBHOMY MaJIeXKy B PYCCKOM si3bIke. OHAKO, €CIIU MbI
oOpaTtuMcs K IITyOMHHON CTPYKTYpe IpPeUI0KEHMsI, JOTIOIHEHNE, He OyAy4l areHTOM
JEUCTBUS B TaHHOM KOHKPETHOM cily4ae, y»Ke Oy/IeT OTHOCUTBLCS HE K areHTHUBY, a K
JaTHBY, TO €CTh TMAaJAeXKy OJYIIEBICHHOTO CYIIECTBA, KOTOpPOE 3aTparuBaeTcs
COCTOSTHUEM WJTU IEUCTBUEM, BBIPAKAEMBIM TIIaroJioM.

[To yka3zaHHBIM MpUMEPAM BUIHO, YTO C TOUKH 3PEHUS TPATUIIMOHHON CUCTEMBI
IIPEACTABIICHUS NTAJEKEN, CBA3aHHOM C IMTOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPOU MPEIIIOKEHNUS, B
KOKIOM U3  S3bIKOB  HCIIOJIB30BAJIMCh  YHUKaJdbHbIe  HAOOpHI  MajexXei,
OPOJAEMOHCTPUPOBABIINX T€ WJIA HMHBIE OTHOIIECHUS MEXAY TOJJICKAIINM,
JIOTIOJIHEHUEM U JIPYTUMU YacTAMU IpelyiokeHus. B To ke BpeMs, ObLJIO MOKa3aHo,
YTO B CBOEW INIyOMHHOH CTPYKType CaMM MpPEIJIOKEHHS Ha BCEX UYETBIPEX fA3BIKAX
CTPOSITCS. N0 OAMHAKOBBIM (DYHKLIHOHAJIbHO-CEMAHTUYECKUM IIpaBHJIaM, TO €CThb
HCIOJIB3YIOT OJJMH KOHKPETHBIN Ha0Op TIIyOMHHBIX Ma/iexkKeil.
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A.A. Ky3bMuH

AHAJIN3 SA3bIKOBOM JIMYHOCTHU NEPEBOJJUYUKA
(HA ITPUMEPE ITEPEBOJ1OB POMAHA JIK. COJIMH/KEPA
«HAJ ITPOITACTBIO BO PKIN»)

(Anmaitickuii 2cocyoapcmeentulll yHusepcumem, Poccus)

Annomayusi: B cTaTbe ONUCHIBAETCS TMOHSITHE  S3BIKOBOM  JIMUHOCTHU
nepeBoaunka. [lepeBogUMK BOCIPUHHUMAET MHUP CKBO3b IPU3MY CBOErO POIJHOIO
A3bIKa, YTO MOXET OTpa)XaTbCsl B TEKCTE IepeBojaa. Takike Ha mpouecc nepeBoja
MOYKET OKa3bIBaTh U MEPUOJ Er0 CO3JAHUS.

Knrouesvle cnosa: MMUHOCTh MEPEBOIUMKA, TEPEBOAUYECKUN TUCKYPC, IEPEBO/I,
MEPEBOIUECKHUE CTPATETUH.

Abstract: The article describes the term of translator’s language identity. The
translators perceives the world through their mother tongue. So, it can be seen in the
translated text. Also, the translation can be influenced by the period of time it was
made.

Key words: translator’s identity, translator’s discourse, translation, translators’
strategies.

OOBEKTOM paccCMOTpPEHUs] B CTaThe BBICTYINAET JIMYHOCTH TEPEBOIUYHUKA.
[TonsiTue s3pIKOBOM JTMYHOCTH BBeN B (umosioruto B. Bunorpanos (1930), a pa3sun
10. KapaynoB, npeasioxXuB e€e CTPyKTypy B JIMHIBO-TIparMaTuyeckoMm pakypce. lO.
KapaynoB paccmaTpuBaeT TMOHATHE <SI3BIKOBOM JIMUHOCTU» KaK CTEP)KHEBOE U
OMpENeNsIonee, BOKPYT KOTOPOrO  pa3BOpayuBaeTcsd  OOCYXIEHHE  CaMbIX
MHTEPECHBIX TPOOJeM OOIIEro S3bIKO3HAHMS, W TOJKYET €ro Kak «COBOKYITHOCTB
CIIOCOOHOCTEM W XapaKTepUCTUK YeJIOBEKa, OOYCIOBIMBAIONIMX CO3JaHUE U
BOCIIPUSITUE UM PEUYEBBIX MPOU3BEICHUN (TEKCTOB), KOTOPHIEC Pa3IMUAIOTCS T10:

a) CTENEHU CTPYKTYPHO-SI3bIKOBOM CJIOKHOCTH,

0) TTyOWMHBI U TOYHOCTH OTPAKEHUS JEHCTBUTEIHLHOCTH,

B) OMpPEJICIICHHON 11EJIeBOM HAMPABICHHOCTH», a TAKXKE KaK «JTF000TO HOCHUTEIS
TOT'O WJIM MHOTO SI3bIKa, OXapaKTEepU30BAHHOIO HA OCHOBE aHAJIN3a MOPOXKICHHBIX UM
tekcToB» [Kapaynos, 2015].
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JIyist ananwu3a BIMSTHAS JIMYHOCTH TIEPEBOIUMKA HA MPOIIECC TIEPEBOIa HAMH OBLIT
BbIOpan poman JIx. Comunmxepa «Hag mpomnacteio BO pku». [laHHBIE pomaH B
paszHoe Bpems nepeoauiu P. Paitt-Kopanéra (1961 r.) u M. Hemiios (2008 r.).

OOpatuMcst cOOCTBEHHO K TiepeBoy Ha3Bauus The Catcher in the Rye. Yxe o
TOMYy, Kak NEPEBOAYMKHA NEPEAAIM Ha3BaHHE pPOMAaHAa, BHUIHO, YTO MOJAXOIBI K
NEpPeBOly Y HUX OUeHb pa3Hbie. KoHEUHO, OOJMBITMHCTBO PYCCKOSI3bIYHBIX YMTATENCH
3HAIOT W JIIO0SAT 3TO mpousBeaeHue CaauHmaKepa Mo Mo3TUYHBIM Ha3zBaHueMm «Han
MPOMACTbI0 BO pXW», HOpuayMaHHbIM Putoit PaiiT-KoBaneBoil. OT0 u He
YAUBUTEIIBHO, BEJb €€ MEPEeBOJ ObLI €IMHCTBEHHBIM Ha MPOTSHKEHUU O0Jiee COpokKa
JIET — B COBETCKOE BPEMs 3aHOBO IMEPEBOJUTH KHUTH ObUIO HE mMpuHATO. [lodTomy
MMEHHO MO TAKUM Ha3BaHHMEM 3TOT KYJIbTOBBII pOMaH BOUIET B PYCCKYIO KYJIBTYPY
— Hanpumep, y rpynnbl «bu-2» ecTh ogHOMMEHHasl MecHs, a y rpynnbl «CioT» —
necHs o1 Ha3BaHueM «Haj mpomacThio BO JIXKW».

Ho Bepnemcs k mepeBoay. CpaBHMB Ha3BaHHUE, INpeasiokeHHOe Putoi Paiit-
KoBaneBoll ¢ aHINIMIICKMM OPUTHHAJIOM, JIETKO 3aMETUTh, YTO B PYCCKOM BAapUAHTE
Kysna 0oJjibllle POMAaHTHYHOCTH, YeM B aHriuiickoM. Benp The Catcher in the Rye
O3HAYaeT BCETr0 TOJBKO «JIOBSIIMK / JioBell / KATYEp BO PXKU», HU O KaKou
«TIPOIMACTH», HA KPaK KOTOPOU OKa3ajcs repoi, peud HeT. OpuruHajabHOE Ha3BaHMUE,
MOMUMO COOCTBEHHO 3MH30/1a B poMaHe, Ir7ie XOJJEH IOBOPUT, YTO €AMHCTBEHHOE,
4yeM Obl €My MO0-HACTOSIIEMY XOTEJI0Ch 3aHUMAThCS B )KM3HU — TO JIOBUTH JCTHUIIIECK,
UTPAIOIIUX B MOJIE, CMOTPETh, YTOOBI OHU HE MM CO CKajbl, OTCHUIAET Pa3Be UTO K
OeiicOOJIbHBIM TEPMHHAM: CJIIOBOM CatCher Ha3bpIBaeTCs OJWH M3 MTPOKOB, TOT, KTO
noBUT Msid. Ecnu mpenanonoxuts, 4To OeicOoibHas TeMaThuKa TYT UTPaeT pojb, TO
ATOT CaMbIll K3TUEp Ha P>KaHOM T0Jie ABHO (Urypa adbcypaHasi — MOHSTHO, YTO UTPaTh
B OelicOoJl cpel KOJOChEB KpailHe 3aTpyaHuTeNbHO. Brpouem, XomiaeH yxke B
CaMOM Hauajie KHUTH 3asBJISIET, UYTO OH — HE UTPOK: MeTadopa «KU3Hb — UTPa» IS
HEro HempuemJieMa, Mo MpaBUJIaM UTPaTh OH HE HAMEpEH, Ja U BOOOIIE pamuphl B
BAaroHE METPO OCTAJIKCH.

Opnnako Ha3BaHUE, XOTh OHO U KpallHe BaXKHO, HE caMasi TJIaBHas MpoodyieMa npu
nepeBojie pomaHa. CIOKHOCTh TYT 3aJI05K€Ha B SI3bIKE: NTOBECTBOBAHUE BEIETCS OT
muna  16-metHero mapHs, He  OJEmIymIero M3bICKAaHHOCTBIO — CJIOTa,  3aTo
yOOTPEOSIIONIEro B OONBIIOM  KOJUYECTBE OKCIPECCHUBHBIC BBIPAKECHHS U
KOHCTpyKIMU. Hano ckazatk, yto npousBeienre CamuHIKepa B CBOE BPEMS BbI3BAJIO
B CIIIA Oypro HerojoBaHusi B TOM YHCII€ U3-3a «TPyOOro si3bikay (a Takxke u3-3a
YIOMHHAHUN O CEKCe W H3-3a TOro, YTO Tepod SKOObI TaeT IypHOH MpuMEp
IOHOIIIECTBY, CKJIOHSISI MOJIOJIBIX JIFOJIEH K OYHTY, BpaHblO, TIbSIHCTBY U Pa3Bpary) H
naxe Obu1o 3ampernieHo B mkojax CIIA ¢ 1961 mo 1982 rr. Bnpouem, Ha
CETOJIHSIIITHUMN JIeHb S3bIK XOJ€HA BOBCE HE MPEICTABISAETCS OCOOCHHO IpyObIM WU
CUJIbHO HArpy>KCHHBIM CJICHTOM — Ka)XX€TCs, 3TO OOBIUYHBIA Pa3TOBOPHBIN S3BIK,
KOTOPBI MOXHO BCTPETUTh M B (DUJIbMAaxX, U B cepuajax, U B APYrUX KHUTAX, U Ha
aMEpPUKAHCKHUX YIUIax

Hnst Putel Paiit-KoBaneBoi OombIoii mpoOiaemMoil cTaim «rpyOblil SI3BIK» H
MOJPOCTKOBBIN  cieHT. Bo-mepBbIx, HEKOTOphle ymoTpedisembie  XOJIAECHOM
BBIPAXXEHHUSI OHA HE OYE€Hb XOPOIIIO MOHUMAJIa, a BO-BTOPBIX, CAENATh peub XOJAeHa
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HACTOJIBKO K€ PE3KOW IMO-PYCCKH OHA HE MOTJIa MO IEH3YPHBIM cooOpakeHusiM. B
obmem, Xosmen y Paitt-KoBaneBoit momyuusiacs He TakuMm JEp3KUM, Kak B
opurrHasie. OH y Hee BbIpakaeTcsl JUTepaTypHee, a caM 00pa3 MoJiydaeTcs MEHee
UPOHWYHBIM. 3J€Ch OHAa TMPUMEHSIET CTpaTeruro jAomectukanuu. [loHsTHe
«JIOMECTHKAIMI» OBbLIO BBEJACHO B MepeBoaYecKyro HaykKy JloypeHcom BeHytu BO
BTOpoM mojoBUHE 1990-x romoB. JlomecTukaius SBJSETCS TaKOW MEPEBOIUECKOM
CTpaTerueii, Mpu KOTOPOM YYKEPOAHOCTh TIEPEBOJUMOrO TEKCTa CBOJIMUTCS K
MUHAMYMY, MaKCUMAQJIBHO aIalTUPYSICh MO YHTATENs TpaHCATa. Takum oOpa3om,
TEKCT BBITVISIAUT MPUBBIYHBIM, 4 HHOCTPAHHAS KYJIbTypa — OJMkKE K COOCTBEHHOM.

Tenepr B3rsiHEM Ha mepeBoa Makcuma Hemmoa. OH BKIOYaeT B peyb
XonaeHa OOJBIIOE KOJMYECTBO Pa3TOBOPHBIX BBIPAXKCHUNM M BPEMEHAMH  YKE
BBITIIE/IICTO W3 yIMOTPEOJIICHNs ClIeHra. B OJHOM TOJIBKO TMPUBEACHHOM HEOOJIBITOM
OTPBIBKE €CTh U 3dcadd, U NPuKuobléamo, U 6MUXyuKy, i no0 HU30M, U 8CAKO-pAa3Ho,
U K babke ne xoou. B o01miem, KoHIleHTpalus BredaTsitomas. M eciau cinoBa 3acada
WU NpuKkuobvléams CMOTPATCSA 3/IeCh KaK Henb3s Oojee KCTaTv, TO, HaIlpuMmep,
BBIpaXXEHHUE K OabKe He X00u KaKeTCsl He 0COOCHHO XapaKTEPHBIM JIJIs MOJIPOCTKOBOM
peun, a IpHUCcKas3Ka 6CsAK0-pa3Ho, KOTopyro HeMIloB BcTaBisgeT Ha MecTe Kaxaoro and
all B opurunane, BBIITIAOUT HENpaBaonogo0HO. Bmecto cioB omey u mamo (B
opurnHaie HeWrtpambubie father m mother) memmorckuii Xosmen ymorpebser
IIOYEMY-TO 3aMMCTBOBAHHBIC M3 BOPOBCKOI'O >KaproHa CIIOBA WMPUK W WMPYHI,
M3BECTHBIC K TOMY € JaJeKO HE KaKJIOMY HOCHUTEIIO PYCCKOTO s3bIKa. Takxe B
TEKCTe POMaHa YacTO BCTPEUYAIOTCS OKKa3HOHAIBHBIC 00OPa30BaHUS: 8biNYIlb, 3AXANKY,
OdedaHn. DTO clerka cOuBaeT ¢ TOAKYy Ipu ureHur. OpHako B TekcTe HemiioBa
MPUCYTCTBYIOT W JIMHTBUCTHYECKHE KOMMEHTapuu. TakuM oOpa3oM, MBI MOMKEM
yTBEpXKaaTth, uro nepeBoag Makcuma  HemimoBa  mpencraBisier  coOoit
MTOCTMOJCPHUCTCKUN TEKCT (T.H. «HENPUUYECAHHBIM CIICHT»), TAC «OpOIIEH BBI3OB
COBETCKOM IIIKOJIC TIEpEeBO/IA.
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10.C. Cepsiruna

"KEHCKASI TIPO3A B PETUOHAJIbHOM NEPUOJIUKE POCCUHUCKOM
NMIIEPUN HA PYBEXE XIX-XX BEKOB:
JIY AHJIPEAC-CAJIOME?
(HU Tomckuii 2ocyoapcmeennbiii ynusepcumem, Poccus)

Annomayusn: Bomnpockl 00 UCTOPUHM IMAHCUIIALIMK, PAa3BUTUU (HEMUHU3MA H
pOJIM KEHIIMHBI B COLUUAIBHO-TIOJUTHUYECKUX IMpoIleccax YK€ Ha MPOTSHKEHHUH
MHOTHX JI€CATHJIETUN HE YTPAuMBAIOT CBOEH aKTyaJbHOCTH U JAXE MPUTATHBAIOT
cerofHs Bc€ Oouibllle MccaenoBareneid. Matepuali nepuoIMYecKuX M3JIaHuid pyoexa
XIX-XX BEKOB OTKpBIBAE€T HOBBIE ACIEKTHI BOCHPUATHS €IIE€ TOJbKO HAYMHAOIIMX
pa3BUBaTbCAd WAEH HSMaHCUNAUMU, M OOHApyXUBaeT yHHUKaJbHbIE OOpPa3LbI
NEPEeBOJUECKON  pEUENIUN  HEe3aCOyXEHHO 3a0bITIX CETOJHS WM  TOJIBKO
HAYMHAIOIMX M3y4aTbCsl, OJHAKO HW3BECTHBIX H IIONMYJIPHBIX B CBOE BpEMs
nucarenpauil.  Jly  Amngpeac-Camome  (Lou  Andreas-Salomé, 1861-1937)
IpeJICTaBIsIeT 0COOBII MHTEpEC I U3YUEHHS] PYCCKOM NEPEBOAUYECKON PEeLeTINU €€
TBOPYECTBA, MOCKOJIbKY OHa OblIa TECHO CBs3aHa ¢ Poccuell He TOJIBKO CBOMMHU
KOPHSIMH, HO M IIyOOKHMM HHTEPECOM M JIHOOOBBIO K PYCCKOHM KylbType. Martepuan,
IIPE/ICTABIICHHBI B CTaThe, OCHOBaH Ha MnepeBojaxmnpousseneHuii JI. A.-Canome,
onmyOIMKOBaHHBIX B razere «KuepnsHun» B Havane XIX Beka.

Knrouesvle cnosa: pernonanpHas nepuoanka, Poccuiickas ummnepusi, HeMeukas
JTUTEPATypa, )KEHCKas Mpo3a, nepepoaueckas peuenuus, JIy Aunpeac-Canome.

Abstract: Discussions about the history of emancipation, the development of
feminism and the role of women in socio-political processes have not lost their
relevance for many decades and even attract more and more researchers today. The
material of periodicals at the turn of the 19th-20th centuries opens up new aspects of
perception of the ideas of emancipation and reveals unique examples of translation
reception of writers who are undeservedly forgotten today or just beginning to be
studied, but well-known and popular in their time. Lou Andreas-Salomé (1861-1937)
is of particular interest for studying the Russian translational reception of her work,
since she was closely connected with Russia not only by her roots, but also by her
deep interest and love for Russian culture. The material presented in the article is
based on translations of the works of L. A.-Salome, published in the newspaper
"Kievyanin" at the beginning of the 19th century.

Key words: regional periodicals, Russian Empire, German literature, women's
prose, reception, Lou Andreas-Salomé.

Ha py6exe XIX-XX BB. pernoHaJbHbIC TTEPUOIUUECKUE U3TAHUS TTEPEKUBATH
nepuosi OypHOTO pasBUTHS, MOCKOJIbKY OOBEAWHSIIM B ce0e HE TONBKO (PYHKITUU

2HccnenoBanue BbINOMHEHO Npu nojaepkke Cosera 1o rpantam Ilpesuumenta PO st rocyaapCTBEHHOM
MOJIJIEPKKH MOJIOJBIX poccuiickux ydeHbiX. [Ipoext MK-1293.2022.2 «Ilepronnyeckie u3JaHusi KaKk MPOCTPAHCTBO
KyJbTYPHOTO TpaHchepa: peremnius HeMEIKOW TUTepaTypsl B razetax ryoepHuit Poccuiickoit uMmepun»
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WH()OPMUPOBAHUS HACEICHHS 00 aKTyaIbHBIX JIOKAJTBHBIX U MUPOBBIX HOBOCTSIX, HO
U 00 OCHOBHBIX KYyJbTYPHBIX M JIUTEPATYpHBIX coObITUSX. MccienoBarensiMu
kadenpsl  pomMaHo-repMaHckod  Quionorun  ToOMCKOro  rocyaapCTBEHHOIO
YHUBEPCHUTETAa Ha CErOJHSIIHUN JeHb mpocMoTpeHo Oonee 35000 HOMEpOB
TOPEBOJIFOIIMOHHBIX Ia3€T Pa3IMyHbIX pernoHoB Poccuiickoi nMnepun: razersl FOro-
3ananHoro kpas («Onecckue HoBocTY, «HOxHOE 0603penue», «KueBckas MbICIbY U
«Kuepnsuuny», «HOxubli kpai»), FOra Poccum («IlpuazoBckuii kpait», «HOxHbIN
tenerpad»), I[loBomxpsi («CapaToBckuii BecTHUK», «CapaTOBCKHI JHCTOKY,
«Camapckuii  kypbep») Cubupu («Cubupckuii BecTHUK», «CHOUpCKasi XKU3HBY,
«Cubupckas razera», «CuOUpCKHil TUCTOK») U mp.. B pe3ynbraTte 00HApYy>KEHO U
oopMieHo B Bujae HayuyHou OmOmmorpadum [HuxonoBa m ap., 2020] 6omee 6500
myOIMKaIui, TOCBSIIEHHBIX 3apyOeKHOM CIIOBECHOCTH, B TOM umcie Oonee 5200
MIEPEBOJIOB  XYJI0OKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN C HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TaKXKe
oubnuorpaduyueckre U JIUTEPATypOBEAUECKUE CTAaThU, TEaTpaJbHbIE 0030pbI U TIp.
OKoOJI0O TpeTH BCEX MEPEBOJOB MPUXOIUTCS Ha (PPaHIY3CKYyIO JIMUTEpaTrypy — Oosee
2000 mepeomoB. Ha BTOpOM MecTe mepeBoabl ¢ HeMenkoro — Oosiee 1200, Ha
TPETbEM MECTE TOJIbCKasg JuTeparypa — okoyio 600 mepeBoAOB, 4yTh OTCTAlOT
MEepeBOJIbl C aHruickoro — ux okojo 550. Ha mnstom wmecTte mnepeBOoAbl C
UTaIbSHCKOT0, BCTPEYAIOTCS TIEPEBOJIBI C YKPAUHCKOI0, €BPEUCKOr0, OOJIrapcKoro u
MHOTHUX JIPYTHUX SI3bIKOB.

Penenuumsa HeMenkod JmTepaTypsl Ha CTPAHHIAX Ta3eT  JIOCTaTOYHO
pa3HooOpa3Ha U 00JaJgaeT HEKOTOPBIMU XapaKTepHbIMU uepTaMu. llomynsipHOCTBIO
nonb3yercsa nod3usa ['. ['eliHe W HEKOTOphIE Apyrue MPEACTABUTENM POMAHTHU3MA
[Cepsruna, 2019], apamatyprus I'. I'ayntmana, I'. 3ynepmana, A. IIantmiepa, I
bapa, P. ®occa, manas npo3a O. bitomenTtansa, @. Benexkunpaa, I'. Tosorte, I1. I'eitze.
OnyOnuKoBaHHBIE MPOM3BEACHMS  aKTyaJbHble 3aTparuBaloT  (uiocodckuen
COIMAJIbHBIE UJCH COBPEMEHHOCTH: aHAIMTHYECKYIO Tcuxojoruto, dunocoduio O.
Hune, cuonuctckoe amxenue T. ['epiyist 1 M. Hopnay, seHckuil BOImpoc, 0 poju
KEHILMHBI B COBpEMEHHOM MHpe, 1 nipouee [Cepsruna, 2020]. IlepeBoasl B 1aHHOM
CJIy4ae Il pEeTUOHAJIBLHOIO YATATEIS SIBJIAIOTCS MAaTEPUAIOM AJIsl pa3MbIIUIEHUS HAJl
ATUM MpobiieMaMu U BOmpocaMu ¥ (hOPMHUPOBAHUS COOCTBEHHON TOYKHU 3pEHHUS. 3a
c4eT TpaHc(opmaluu MepeBoOB, MEPEOCMBICIICHUS U TEPENHAYNBAHUS PA3IUYHBIX
WJIeH, 3a1aBajiCd BEKTOpP PA3BUTHs PETHUOHAIBHOW KYJIBTYPHOM M JUTEPATYypPHOU
cpenbl, (QopMHpOBaHUS COOCTBEHHBIX TMpEACTaBICHU. MaTepuan Tra3eTHBIX
MyOJIMKalMi OTKPHIBAET HOBBIE MEPCOHATUU B PYCCKOW MEPEBOAHOM JUTEpaType,
HOBBIE TIEPEBO/IbI U ABTOPOB, MOIMYJISIPHBIX B TO BPEMSsI, HO 3a0BITHIX CETOIHS.

JKenckunii Bompoc SBISETCS NMOMYJAPHOW M 3HAYMMOW TEMOM Ha CTpaHMIAX
raszer, CTaBsIUX OJHOM M3 CBOMX 3a/1a4 OCBEIICHUE BAKHEUIIINX COIMOKYIBTYPHBIX
IIPOLIECCOB U UAEU COBPEMEHHOCTU. HECOMHEHHO, HHTEPEC K KEHCKOMY BOIIPOCY U
KEHCKOH o3¢ OBLT MPOJUKTOBAH OCOOCHHOCTSIMH UCTOPUKO-KYJIBbTYPHON CUTYyaINH
pyOexa BekoB. XIX Bek — Bpemsi aKTHUBHOTO pa3BUTHUA W (PYHKIIMOHHUPOBAHMS
KEHCKOW JMTEepaTypbl — COIMOKYJIBTYpPHOTO (DEeHOMEHA, BO3ZHHKIIETO B TPOIIECCE
OCBOCHMSI KEHIITUHAMU MMyOJIMYHOTO TMPOCTPAHCTBA U BHIPAXKAIOIIETOCS B MOSBICHUN
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB, OMMUCHIBAIOIIMX MHUpP, COUUYM U MPAKTUYECKUH OIBIT
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r7la3aMU JKEHIIVH, CTAHOBJICHHE (PEHOMEHA KEHCKOM JIUTEepaTypbl TAaKKe CBS3aHO C
npoueccamu 3MaHcunanuu. B koHune XIX Beka Haydasicsi HOBBIM IEPUOJ B UCTOPUU
KEHCKOTOo JIBIKEeHUAB Poccuu. Pociio KOIM4ecTBO pa3iMyHbIX KEHCKUX OOIIECTB U
opraHuzauui. Pacmmpsiiics mnpaBa JKEHIIWMH, KOTOpPbIE TONYYWIM JOCTYI K
CpelHEMY U BbICIIEMY 00pa30BaHUIO, CIIYXKOe U Ojarojapsi 3ToMy K 3KOHOMHYECKOU
camoctositenbHOCTH. B 1897 roamy B Poccum yxe 6 MHWIIMOHOB >KCHIIUH,
CYILIECTBOBAJIM HA COOCTBEHHBIN 3apaboTOK. KEHCKOE JIBHIKEHHUE BTOPOU MOJIOBHHBI
XIX Beka MOATOTOBHJIO IIOYBY I YCKOPEHHOTO, Ka4eCTBEHHO HMHOIO IIporecca
smaHcumnanuu B koHre XIX — Hauane XX BB. JlyxoBHas )KHU3HB PYCCKOTO OOIIECTBA C
cepeaunbl XIX Beka He TOJBKO OTpakajla COAEp KaHUE IyTH SMAHCHUIIALMM, HO U
pa3BUBaJIACh O] BIUSHUEM KEHCKOTO JIBUYKECHHUS.

N3 6onee wem 5000 mepeBOAOB C pa3IUYHBIX S3BIKOB TOJBKO OKojo 200
MPUHAAJIEKAT aBTOPCTBY KECHILHH, T.€. COCTABJSIOT JIMIIb 5 MPOLEHTOB OT OOILIEro
KOJINYECTBA MEPEBOJOB, HO MPU 3TOM [0 YACTOTHOCTU YIIOMHUHAHUS OJHOTO U TOTO
K€ aBTOpa OHHU BIEPEIH aBTOPOB-MYXXYUH, KOTOpPHIE OTJIMYAKOTCA OTPOMHBIM
pazHoo0Opa3reM UMEH, HO PEIKO KTO U3 HUX B Oubnnorpaduu ynomunaercs oonee 15
pa3, B TO BpeMsl KaK pelerniuys HEKOTOPBhIX MHUCATEIbHUI] HACYUTHIBAET Oojiee 25
npousBeAeHU. M KOHEYHO NpH TAKOM MNOMYJSPHOCTA CPEIUd MKEHCKOW IpPO3bl
JOCTATOYHO YAaCTOTHBI IPUMEPHI MEPEBOTHOM MHOKECTBEHHOCTH, KOTJA OJJHU U TE
e TIPOU3BEACHUS MyOIMKYIOTCA B PA3HBIX ra3erax.

W3 HalileHHbIX HaMU NIEPEBOJIOB MPOU3BEACHUN 3apyOeKHBIX MUcaTENbHUILL, 91
¢ HeMmenkoro (u3 I'. Pelitep, M. don D0Hep-Dmenodax, K. dudux, b. pon CyrtHep,
JI. Canome, U. ®panan, Kapmen-CunbBel), 61 ¢ moasckoro (u3 3. Oxeiiko, M.
Kononnuikoi, I'. 3anonsckoi, L. Banesckoii), 37 ¢ utanesackoro (u3 M. Cepao u
A. Herpu) u 9 c anrnuiickoro (u3 VYiael). Bcrpewarorcs Takxke eIMHUYHBIC
NMepeBobl € JPYrMX A3bIKOB W  MAaJOM3BECTHBIX aBTOpoB. Kpome Toro,
pENpEe3eHTaTUBHBIM MATEPHAIIOM IO BOCHPHATHIO KEHCKOTO BOIpOCca SIBISIOTCS 28
JUTEPATYPOBEAUECKUX U OuOIMOrpadMyecKux CcTaTei, JAloUuX OIEHKY JKU3HU U
TBOPYECTBY YHNOMSIHYTBIX THCATEIbHUL, W PSAJ MHBIX CTAaT€, TaK WIM HHAYe
00CY>KIatoUINX BOMPOCHl (PEMUHU3MA U MECTA KEHIIUHbBI B COBPEMEHHOM MUDE.

Peunenmst kaxaoii W3 MHCATENBHUI] O0NAalaeT XapakTEPHBIMU YepTaMu |
0COOBIMU TPENINOChUIKAMU I TMONYJISPHOCTH B mepuoauke. Kpome keHCKOro
B3IJII1a HA COBPEMEHHOCTb, HUCCIIEIYEMBIE IPOU3BEICHUS 3aTParuBarOT OCTPHIE
COLIMAJIBHO-TIOJIMTUYECKUE BOMPOCHI, KOTOpPbIE HE MOIJIM HE HAWTU OTKIHMKA Y
poccuiickoro uurtareis. B Oyaymmx MCCleIOBaHMUSX IUIAHUPYETCS KOMIUIEKCHOE
PAaCCMOTPEHUE PELENIMH KEHCKOM Mpo3bl Ha CTpPaHUIAX MPOBUHIMAIBHBIX Ta3erT,
aHaJIM3 TEMaTHKW BBIOpAaHHBIX [JIsi TEpeBOJA MPOU3BEACHUM U  BBISIBICHHE
MEePEBOIUECKUX CTPATEeTUH, BBIABICHUS OCOOEHHOCTEH BOCIPUATHS TBOPUYECTBA
KOKJ0M MUCATENbHUIIBI, CPABHEHHUE C OOIIEPOCCHUICKON peleniueil ynoMsaHyThIX
aBTOPOB. AHaNu3 KPUTUYECKOW pEUENIHUN T[O3BOJIUT BBIIBUTH OTHOILICHHE
MPOBUHIIMAIBHON NPECChI K aKTyaJIbHBIM UJIESIM COBPEMEHHOCTH.

OnHoM W3 TaKMX NUCATENbHUI], MPUBJIEKIINX BHUMAHHE JOPEBOJIIOIMOHHBIX
pPETHOHAIBHBIX Ta3€T, HO MaJI0 TMeper3AaBaeMbIx ceroass, spisercs Jly Anapeac-
Canome (Lou Andreas-Salomé, ypoxxnennas Jlyusa ['ycraBoBHa ¢on Canome, 1861-
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1937). Ee pogutenu, poaoM U3 HEMELKHX M JATCKUX CIIY>KHJIBIX ABOPSH, BBIPOCIH B
Poccun. B cembe roBopuiaM mNo-HEMEIKH, HO cyUTaiu ceds pycckumu. Jlymsa
ponunack B [lerepOypre, HO B3pocCiyto *U3Hb npoBeia B EBporie. OHa apyxuiia co
MHOTHMH W3BECTHBIMHU JIFOAbMH, B TOM uyuciie ¢ @. Huume u P.M. Puneke, u
OKa3blBaJia MPU ATOM 3HAYMTENIbHOE BJMSHUE Ha UX TBopuecTBO [Schwab, 2017;
Cenenpuuk, 2001, c. 104]. CBorwo mnMcaTenbCKyl0 IESITEIbHOCTh OHA Hadajia ¢
HenuTepaTypHoi mpo3sl. [lockonbky JIy Canome Obuta yueHutieir dpeiiga, oHa cama
MHOro Tucajia o TncuxoaHanuse. Ilucasa B OCHOBHOM Ha HEMEIKOM, HO €CTh
HEKOTOpbIE COYMHEHHS Ha PycCKOM M (paniry3ckoM. OHa siBisieTcs: aBTopoM 20
XYyJ0)KECTBEHHBIX KHHT U 0OJiee CTa HAyYHBIX U KPUTUUYECKUX CTaTel mo (rtocodum,
PEUTUH, UICKYCCTBY U IICUXOAHAIIU3Y.

Hayunblii mHTEepec k TBOpuecTtBy Jly Canome ceroaHss MHOAAEp>KUBAETCS B
OCHOBHOM 3apyOexxHbpIMH HcciieqoBanusMu. B 2000-x rogax ee akTHBHO HAYWHAIOT
uzyuatb B ['epmanun [Susen, 2012; Schwab, 2017; Pechota, 2019]. B Poccun us
MOCJICTHUX UCCIIEIOBAaHUM MOXHO BbIACIUTD auccepranuio FO.A. PomanoBoii [2015]
00 o6Opaze Poccuum B TBOpuectBe Jly Amnmpeac Camome. Ha pycckom si3bike
MyOJIMKOBAJIMCH B OCHOBHOM €€ TPY/bI [0 TICUX0aHATN3Yy, MIChMa U BOCTIOMHUHAHUS O
Hume u @peiine. B 3Tom nane Matepual ra3er sIBIsSETCS YHUKAIbHBIM, IOCKOJIBKY
OTKPBIBAET HOBbIE (aKThl PYCCKOW TEPEBOAUECKONW pEHENIMU  HEMEIKOU
nucareabHulpl. [lo KoamdecTBy ONMyOJMKOBAHHBIX IEPEBOJOB OHA OTCTAET OT
JIPYTUX HEMEUKHUX MHUCATEIbHUII, OJJHAKO €€ TBOPUYECTBO W JIMYHOCTH OIPEIAEICHHO
3aCJTy»KUBalOT BHUMAaHMSI.

Cpenn nOpPOCMOTPEHHBIX HaMHM Ta3eT IMepeBOAbl npousBencHuit Canome
HaXomaITCd TOJNbKO B razere «KueBagHuH». OITO OBUIa YacTHas rasera
MPOOOJACTHUYECKOTO XapakTepa, IMOCTENEHHO CKIOHUBIIECHCS K KOHCEPBATHUBHO-
MOHApXWYECKOMY HaIpaBJICHUIO, TIPEACTaBIsAJIa HWHTEPEChl PYCCKOro IIEHTPa,
MPOTUBOCTOSIa HAIMOHAJIUMCTUYECKHM HACTPOCHHBIM Kpyram. Bo3srnamisiia raszery
yHuBepcuTeTckas uHtesmdreHuus [Huxonoma, 2021, c. 185]. Ilpaktuuecku B
KaKJIOM HOMEpE ra3eThl MyOJUKOBAJIOCH JIUTEPATYPHOE MPOU3BEICHNE, B TOM YHCIIC
nepeBoabl. [IpumedarenbHO, 4YTO aBTOpP IMEPEBOJA YKA3bIBAICS TOJBKO JUIsS
MO3TUYECKUX Tpou3BeneHur. KpymHas mnpo3a Ha crpanunax «KuesnsHuHa»
3HAKOMUJIA YHUTATEeNsI C CAaMbIMH TaJaHTIIMBBIMH COBPEMEHHBIMHU 3apyOeKHBIMU
JUTEPATOPaMU U B TO K€ BPEMsI OPUEHTHUPOBAIACH HA MECTHBIC UJIEH U TTOTPEOHOCTH,
CBSI3aHHBIE C oOOnacTHUYeCcTBOM. HccnmemoBareib YKPauHCKOTO OO0JacTHUYECTBA
ManunoB [2012] mucan, uto oOpaleHue K MEPEeBOAHON JUTEpaType MO3BOJISIIO
CTOPOHHHMKaM OOJIACTHUYECKUX WHACH pa3paboTaTb W peaiu30BaTh CpPeACTBAMHU
JUTEpaTypbl  CaMOCTOSITCJIBHBIA ~ TyTh  KYJIBTYPHOTO  pPa3BUTHS,  OKa3bIBas
OTIPE/ICJICHHOE BJIMSIHUE Ha OOIIECTBEHHOE CaMOCO3HAHHWE, MPHU 3TOM IepPEeBOJIHAS
JuTepaTypa IMO3BOJsJIa MPOBECTH Mapalieb MEXKIY OTICIbHBIMU PEruoHaMu U
3arpaHUYHbIMU HJICSIMU.

l'azera «KueBnsiHuH» NpuUMeYaTesibHa U TEM, YTO B OTJIMYHUE OT JPYTUX ras3eT, B
HEW Ha MEPBOM MECTE MO KOJMYECTBYTEKCTOB — IEPEBOJBI C HEMELKOTO, B TOM
YUCJICIMKIIBI TIEPEBOIOM coBpeMeHHou mpo3bl [. Peiitep, K. Bubur, 3. d¢on
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Bunbnen6pyxa, I1. Teiize, T. Manna, B. ¢on [lonenma, I'. ToBore, . ®panan, M.
(dhoH DOHep-D1ieHO0ax ¥ MHOTUX JPYTHUX.

ITepBoiii mepeBon u3 Jly Canome mnosiBiasiercs B 1901 romy. OTo mepeson
noBectu «Fenitschkay, 3anspmuii 10 HoMepoB ra3eTbl. «DeHUYKA» — OHO M3 JIBYX
OpOU3BEICHUN, BBIICAMNX OAHON kuHurod B 1898 romy: «Fenitschka / Eine
Ausschweifung. Zwei Erzahlungen». DTo omgHO M3 camblii M3BECTHBIX U CO BCEX
CTOPOH HCCIIEJOBAaHHBIX XYJ0KECTBEHHBIX Mpou3BenecHuit Canome, 4aie BCEro B
KOHTEKCTe BOMpPOCcOoB ¢emuHM3Ma. B 3aromoBkax wucciemnoBanmsx DeHUUKa
ynoMmuHaeTcst kak «a feminist reading» [Haines, 1991] u «female Bildungsromany
[Whitinger, 1999], mockoibKy 3TO MNPOW3BEICHHWE O CHJIBHOW W HE3aBUCHUMOM
xeHiuHe. OcTranbHble TPOU3BENICHMS, OINYyOJMKOBaHHbIE B KueBnsiHUHE, U3
cooprmka «Menschenkinder», Bermeamero B 1899.9to mukn u3 10 HOBemwt, 6 u3
KOTOpBIX ObUTM TepeBenieHbl st KuepnsHuHa. K cokalieHUIO, HEU3BECTHO, KTO
aBTOP IMEPEBOOB, ObLI JIU 3TO OJWH MEPEBOIYMK MM HECKobko. «Fenitschka» u
«Menschenkinder», yBueBIlie CBET B OJMH MEPUOJI, IIOBECTBYIOT O MEPSIKUBAHUSIX
oy ¥ (OpPMHUPOBAHWUU JIMYHOCTH. «['€pomHM ee MNpou3BeNeHU MOJOJbl U
HaxoasaTCs B Mmouckax ceOs» [PomanoBa, 2015, c. 12]. Ilpoussenenus Jly Canome
MPEACTABISIOT COOOM HEKUW CHHTE3, MONBITKY BHEIPUTH B XYJ0KECTBEHHOE
MIPOU3BEACHUE €€ 3HAHUS MO ICUXOAHAIM3Y W JKEHCKHM B3IJIA] HA OIUCHIBAEMBIC
SIBJICHUSI U COOBITHSI.

[Ipu »TOM BCe OHM B KQYECTBE CHOKETOOOPa3yIoIieii 0OHApYKUBAJIM B TOM WU
nHOM BHne TeMy Poccum u pycckoctu [Huxonosa, 2020, c. 187]. B kauectBe
penpe3eHTaTuBHOrO 00pa3 Poccum B XynoxkecTBeHHOM TBopuectBe Jly AHnpeac-
CasioMe mpu3HaH U M3Y4YEH BCETO HECKOJIBKO JIET TOMY Ha3aj, U aBTOp JUCCEPTALUU
I0.A. PomanoBa OTMEYaer, 4TO pycckas 1o IIPOUCXOKIECHUIO
HEMELKOS3bIUHASTINCATEIbHUIA «obnagana rUOpUTHON HaIIMOHAJIbHOU
UJEHTUYHOCTHIO M BOIUIOTWJIA JIOOOBh K PYCCKOM pOAMHE B CBOUX JIYUIIHX
XYJI0)KECTBEHHBIX IIpou3BeieHusx» [Pomanosa, 2015, c. 12]. IIpousseaenus Canome
OTPAXKAIOT POAHYIO €U KyJIbTypy, «COAEPKAT JIMPUUYECKHUE KAPTUHBI PYCCKOIO
neszaxa». IMEHHO Takue €€ COUMHEHUs U MPUBJICKIM U31aTEIEd KUEBCKOW Ta3€eThl,
OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha OOpbOy ¢ pycodoOueil M MPOABMKEHHE PYCCKOW HIEU C
1eJIbI0 (POPMUPOBAHUS KOJUIEKTUBHOW UJIEHTUYHOCTH.

WUrak, mepeBogHasi  JuTepaTypa, OMyOJMKOBAaHHAas B  KPYIMHEWUIIUX
pETrHOHAIBHBIX Ta3eTax Ha pyOeke BEKOB, SIBISIACbMaKCUMaIbHO 3()PEKTUBHBIM
WHCTPYMEHTOM BO3ACHCTBUS W (OPMUPOBAHUS YUTATENs, Pa3BUTHS JIOKAJILHOMN
KYJbTYpPbl M HACOJIOTUYECKON PErHOHATBHOM HUIEHTUYHOCTH, B COOTBETCTBUU C
MMIEPCKUMH U KOJIOHUAJIbHBIMM 3aJladaMU U SI3bIKOBOM moJUTUKON. [lepeBoabl u3
JIy Angpeac Canome, OJHOBPEMEHHO PYCCKOM M HEMELKOW NHUCATEIbHULIBI, B
«KueBnsiHUHE» SBISIIOTCS MPUMEPOM MaTepuaja, OTKPBIBAIOIIETO HOBHIE TEKCThI B
pereniuu 3apy0eXHOW JTUTEpaTyphl, ¥ MPH STOM PACCKA3BIBAET HAM O Pa3BUTHH
MecTHOM JuteparypHoil cpeabl. s «Kuensinuna» npousBenenus Jly Canome, B
KOTOPBIX TaK WM WHA4e BBIpaXkalach TOocka W J000Bb K Poccuu, SBISINCH
CPEIICTBOM BBIpAKEHUSI COOCTBEHHBIX UEH, B TOM dnciie 00pbObI ¢ pycodoOCKUMU U
HaloHaMUCcTHUeCKUMU  uaesmu. [lybmukarmuun w3 Jly  Avgpean-Canome B
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«KueBnsHuHE» OTpaxarloT OOmMUNA WHTEpPEC K IKEHCKOMY BOIPOCY, AKTHBHO
obcyxnaeMoMy B nepuoguke Poccuiickoil ummnepun Ha pyoexe BekoB. W B 1ienom,
NEepPeBOJIbl, KOHEYHO, HECIU MPOCBETUTENIBbCKYI0 (YHKIMIO, JaBas YHUTATEIIO
BO3MOXKHOCTh O3HAKOMHUTBCS C JIMTEPATYPHBIMA HOBHHKAaMH pPAa3HbIX CTpaH.
ITepuoauueckue W31aHUs ABJISUTUCH MOITHBIM UHCTPYMEHTOM
(GOpMHUPOBAHUSIMHEHUH UM COOCTBEHHOM  JIMUTEpATypHOM  CpeAbl  PETMOHOB.
[lepeneyaTku U3 HEHTPAIBHBIX Ta3€T MOSBISIUCH PEIKO, IPOU3BECHUS OTOUPAIINCH
Y MIEPEBOAUIINCH MECTHBIMU aBTOpamu. [locienyronme necinegoBanusl pErnOHaAIbHBIX
MEPEBOJAOB  OTKPBIBAIOT HOBBIE CTPAHUIBI B NPEACTABICHUH O PYCCKOU
MEPEBOTYECKON PELCTIINU 3apyOeKHOM JIUTEPATYPHI.
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C.C. ToBcTHK

IHNEPEBOJ ITO23UHU B IOCTMOJAEPHUCTCKOM JIUCKYPCE:
INPATMATUYECKUM ACHIEKT
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulil yHugepcumem, Poccus)

Annomayusi: B CTaThe OTMEUYECHBI KJIFOUEBBIC O0COOCHHOCTH
MMOCTMOJEPHUCTCKOTO EPEBOYECKOTO AUCKYPCaA U UX MPOSIBJICHUS B IEPEBOYECKON
npaktuke. [IpoBeneH CpaBHUTENBHBIM aHAIU3 MMO3TUYECKUX TEKCTOB HA aHTIIUMCKOM
SA3bIKE W MX TEPEBOJOB HA PYCCKUH S3BIK CO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX U
CTWJIMCTHYECKUX TO3ului (Ha matepuane Oenbix ctuxoB Pynu Kayp u3 cOopHuka
The Sun and Her Flowers). BoisiBjeHO M3MEHEHHE MPAarMaTHYeCKOro MOTCHIIMAA
TEKCTOB mpu TmepeBoje. OmpenesieHbl MpoOJieMbl TEPEBOJIa TMOI3UU B YCIOBUIX
MMOCTMOJIEPHU3MA, a TAK’KE€ BO3MOXKHBIE MYTH UX PEIICHUS.

Kntouesvie cnosa: mocTMOIEpHU3M, TUCKYPC, TIEPEBO/I, 033U, TparMaTrKa.

Abstract: The article highlights key characteristics of postmodern translation
discourse and their manifestations in translation practice. The comparative analysis of
poetic texts in English and their translations into Russian in terms of structure,
semantics and style is presented (as in the case of Rupi Kaur’s The Sun and Her
Flowers). The changes of the texts’ pragmatic meaning in the translation process are
indicated. The postmodern poetry translation problems are considered, as well as
prospective ways of solving them.

Key words: postmodernism, discourse, translation, poetry, pragmatics.
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[lo wmuenuio H.JI. ApyTiOHOBO#, AHCKYpC TMpPEACTaBIsE€T COOOW «peub,
MOTPY>KEHHYI0O B XKHU3Hb» [ApyTioHoBa, 1990, c¢. 136-137]. Paznuunbie
AKCTPAIMHTBUCTHYECKUE (PAKTOPbl TaK WM HMHA4Y€ OKAa3bIBAIOT BO3JCHCTBUE M Ha
NEPEBOTYECKHI TUCKYypc. B mocnenHee Bpemsi B HEM BCE SICHEE MPOSBIISIOTCS YEPTHI
NOCTMOAEPHU3MA: OTKa3 OT TPAAULUOHHBIX YCTAHOBOK, a TaKX€ HAaMEPEHHO
HEpPEATMCTUYHOE MPEeICTaBICHHE AehCcTBUTENbHOCTH [XapT, 2006, c. 32].

lenp wuccnenoBaHus: ONPENEAUTh BIUSHHE KOHIENIMHA MOCTMOAEPHU3MA
Ha IParMaTHYeCKUil NOTEHLHMAI IEPEeBOAHBIX  IMOATHUYECKUX  TEKCTOB. i
JOCTHKEHHSI MTOCTABICHHOW L€ HEOOXOIMMO MPOAHATU3UPOBATH MEPEBOJ OEbIX
ctuxoB Pynum Kayp ¢ aHIIMMCKOro s3blka Ha PYCCKUH, CPAaBHUTH ITOTECHIMAI
BO3JICCTBHS TEKCTOB OPHUIMHAja U MEPEBOJA, a TAK)KE BBISIBUTH IMYTH MOBBIIIECHUS
aJIeKBATHOCTHU NIEPEBOJIA MTOI3UU.

AKTyallbHOCTh ~ HCCIEAOBaHHA  OOyCIOBJI€Ha  Y4eTOM  OCOOEHHOCTEH
MOCTMOJICPHUCTCKOTO JTUCKYpCa, B paMKax KOTOPOTO B HACTOSIIEE BpeMs padOTaroT
NEePEeBOTUUKN U (YHKIMOHUPYIOT TeKCThl. Kpome Toro, mepeBon crtuxos P. Kayp
u3 coopunka The Sun and Her Flowers anamusupyercs BrepBble. Hayunas
3HAYMMOCTh HMCCJEJOBAHMS 3aKJIOYAECTCS B BO3MOXHOCTH IPUMEHEHHS €ro
pe3ysbTaTOB B INEPEBOAYECKOM MpakTUKe g o0ecredeHuss Oosee IOJHOTO
COOTBETCTBHS IIPArMaTUYECKOI0 MMOTEHIMAIa TEKCTOB OPUTMHAIIA U IEPEBOJIA.

OObekT wuccienoBaHus — TEKCThl Oenbix cTtuxoB P. Kaypu ux mnepeBojbl
C QaHIVIMMCKOro s3blka Ha pycckui. [IpenMer umccnenoBaHus — IparMaTUYECKUN
MOTEHIMAl TEKCTOB OpUTMHAJIa W TepeBoaa. MeToabl HUCCIENOBaHUS: H3yYEHHE
Y aHAJIU3 HAy4YHOH JUTEpaTypbl, OTOOp MOITUYECKUX TEKCTOB, COIOCTABIICHHE
UX OPUTHMHAJIOB U MEPEBOJOB C TOUYKU 3PEHUSI CTPYKTYPhI, CEMAHTUKH, CTHIIEBBIX
Y IIparMaTu4ecKuX 0COOEHHOCTEN, MEPEBOAOBEAUECKAs NHTEPIPETALIMS PE3YJIHTATOB
MCCJIEIOBAHMUS.

Pymu Kayp — kanazackas nosrecca U XyA0KHULA UHAUNCKOTO ITPOUCXOKICHHUS.
[TonynsspHOCTH OENBIX CTHUXOB TMOITECCHI OOBICHSAET TO, YTO OHA oOpamaercs K
TeMaM, KOTOpble OJIN3KM MHOTMM, OIKCHIBAET 4YYBCTBAa JoAeH. VICKpEeHHOCTH
MO3BOJIAET YUTATENIO OILYTUTh CBA3b C aBTOPOM, a MIPOCTOM SI3bIK JeTaeT € padoThl
JOCTYITHBIMH MacCOBOW ayAUTOPUHU.

Cpenu OTIMYMTENBHBIX 4YepT TBopYecTBa Kayp MOXKHO  BBIIEIUTH
HCIIOJIb30BaHUE TOJBKO CTPOUYHBIX OYKB M MPAKTUYECKU IOJIHBIM OTKa3 OT 3HAKOB
MpENYHAaHus, 3a HUCKIIYEHUEM TOYKU (B PEIKUX clydasx). OTO 0O0YCIOBJIEHO
MEPEHOCOM OCOOEHHOCTEH POJHOTO SI3bIKAa MOATECCHl — MaHKa0u — B aHTJIUHUCKYIO
peub; TaKUM 00pa3oM aBTop uTUT cBoto KyabTypy [O'Donnell].

B Ttekcte mepeBolia TOXKE OTCYTCTBYIOT 3arjiaBHble OYKBBI, OJIHAKO HMMEETCS
nyHkryarusi. C OJHOW CTOPOHBI, YMTATENIO MPOIIE U MPUBBIYHEE BOCIPUHUMATH
CTUXH, pa3/ieJIEHHbIE Ha CMBICIOBBIE OTpe3ku. C Apyroi CTOPOHBI, OTKA3 OT 3HAKOB
NpeNnuHaHusl B OpUTHHAJE JeslaeT TeKCT MOXOKUM Ha MOTOK CO3HAHUS: Kak OyATo
nepBble  BO3HUKIIKE B TOJIOBE aBTOpa MBICIM OKa3ajluch Ha Oymare.
CTpyKTypUpOBaHHBIA TEKCT YK€ HE Ka)KETCSl CTOJIb HeoOpaOOTaHHBIM U YECTHBIM;
JTUCTaHIIMS MEXYy aBTOPOM U UUTATEJIEM YBEIMUYUBACTCS.
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[Tpoananu3upyem nepeBoa HEKOTOPHIX CTUXOTBOpeHHN M3 cOopHHKa The Sun
and Her Flowers na pycckuii si3pik. IlepBas rimaBa Wilting / Vesoanue nocsiiena
TeMe paccraBaHusi. [losTecca onmuchIiBaeT YyBCTBa JIEBYIIKHU 1mocie paspeiBa [Kayp,
2019, c. 22-23]. TlepeBoguuMK MO3BOJSET CceOE «YCOBEPIICHCTBOBATHY OpPUTHHAI,
MECHSISI CMBICIT TEKCTa, TIOPOM Ha MPOTUBOIOJIOKHBIH (N0 — Ho, | hate you — nenasuorcy
cebs).

[TynkTyanus obecrieurBaeT OJHO3HAYHOCTh MHTEPIPETAIMHA CTHXA, HO BIIOJHE
BEPOSITHO, YTO Y aBTOpa CTpOoKa Maybe oTHocmiIach K mpeasiaymiei crpoke i hate you
(Henasuodicy mebs — 603MOIHCHO), TOT/Ia KaK TEPEBOAYUK CBS3AJI €€ IO CMBICITY
co cienyromen crpokoi. [Ipu mepemade mocneaHer CTPOKH NPUMEHEHA CTPATETUS
OTCTPaHEHUS, WIH XK€ OYKBAJUCTCKUN TEPEBOA, B pE3ylbTaTe CTal HESICHBIM
WCXOJIHBIA CMBICH (UTO-TO HANIOJJOOME 1OKA He YCMAHY U MbICIU He CIUXHYN).

...1am okay ...sl B TIOpSIAKE,

no HO

I am angry CEpPXKYCh,

yes na,

I hate you HEHaBMXKY ceOl.

maybe MOJKET OBITh,

i can’t move on HE CMOTY JaJIbIIIC KUTh,

I will HO Oy1y.

| forgive you s IPOTIAr0 TeOs,

I want to rip my hair out a TTOTOM CHOBA M CHOBa

over and over and over again pBY Ha ce0e BOJIOCHI,

till my mind exhausts itself into a| moka Mot pasym He mcuepmaer ceOs B
silence THUIIIHHE.

Taxxe TepeBOAYMK JTOCTATOYHO BOJIBHO OOpalmaeTcss ¢ TJIarojamu, MEHSSI

BpPEMsI CKa3yeMbIX C mpoliieamero Ha Hacrosiuee [Kayp, 2019, ¢. 38-39].

i could be anything s1 MOTY OBITh K€M YTOJTHO

in the world B 9TOM MUDE,

but i wanted to be his HO X04Y OBITh €TO0.

CruxorBopenue What love looks like/ kak sviensioum moboss [Kayp, 2019, c. 46-
53] mOCBSAIIEHO Pa3MBIIIJIEHUSIM T€POUHH O TOM, YTO U3 CEOs MPECTaBIISIET JHO00BbD,
Ha mpueme y rcuxonora. B nepesone ke cioBo therapist o6o3HaueHo Kak sceHuuna-
mepaneem. Kpome TOro, mpoiiejmiee BpeMsi BHOBb 3aMeHseTcs HacTosmmM (i
thought — nonacar).

what does love look like the therapist | xak svlenssoum nob60o6b? — cupamnuBaer
asks MEHS

one week after the breakup KECHIIUHA-TEPATICBT

and 1’m not sure how to answer her CITYCTSI HEJIEeJIIO MOCIIe Pa3phiBa.
question s HE 3HAIO, YTO OTBETUTD,

except for the fact that i thought love KpPOME TOr0, YTO, T0JIarar, J000Bb

looked so much like you... OYCHb NTOX0Ka Ha TEO4. ..
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Jlarmee BbIpakeHHE C TMepeHOcHbIM 3HadeHwem (it hit me — wmens ocenuno)
MIEPEBOAMUTCS JIOCIIOBHO (OH yOapul MeHs), © B OYEPEIHON pa3 CMBICI CYIIECTBEHHO
HCKaXKaeTCsl.

...that’s when it hit me

and i realized how naive i had been

to place an idea so beautiful on the
image of a person...

...KaK pa3 Korja OH yJapuj MEHS
U s TIOHsIA, KaKOH ke OblIa HAauBHOM,
TOrJa JIJIE MEHS 3TO MPEKPACHOE CIIOBO
BOILJIOTHJIOCH
B KOHKPETHOM 00pa3e 4eJOBeKa. ..

3areM MNepeBOJUMK NpPHUMEHSET cMbIcioBoe pas3Butue [Kommccapos, 1990,
c. 177]: B UCXOHOM TEKCTE€ TE€POMHSI XOYET YWTH, HO €€ OCTAaHABJIMBAET TO, YTO
KOHCYJIbTallMsl JOporo crowna. B mepeBoje 3TO MNPOTHUBOMOCTABIECHUE HE TaK
OTYETJIUBO, 3aTO KaXETCS, YTO TepOMHS HE MPOCTO HaMEepeBaeTcs YWTH, HO
U IpeANpUHUMAeT HeKue aercTBus. Kpome Toro, mnepeBOJYMK MPUBHOCUT B TEKCT
CIIOBO C TIpEeHEOPEKUTEILHON KOHHOTAIlUCH 6pauuxa, TOrAa KaK B OpUTHHAJE
JICKCUKA HeUTpasbHa.

like the

...KaK ewienaoum ai0606v? —
CITpaIlIuBaeT TEPAICBT,

0oOpBIBast TCYCHHE MOUX MBICIICH,

U B TOT )K€ MOMEHT 5 IBITAIOCh BCTATh

1 HaIlPaBUTHCSA K JIBEPH.

JyMaro, 9TO 3aIiaTHiia CIUITKOM MHOTO
JIEHET 3a 3TOT Yac,

u Opocaro Ha Bpadyuxy IMPOH3UTEIBHBIN
B3I,

KaKWM CMOTPHIIIb Ha KOTO-TO,

nepea TCM KaK BBICKAXXCIIb CMY BCC,

...what does love look
therapist asks again

this time interrupting my thoughts
midsentence

and at this point i1’m about to get up

and walk right out the door

except i paid far too much money for
this hour

so instead i take a piercing look at her

the way you look at someone

when you’re about to hand it to

them. .. YTO O HEM JIyMaelllb. ..

CHOBa

Crnenyromass 4acTh CTHXa  COJAEPKHUT  OTCBUIKM K  Pa3sHOOOpa3HBIM
poMaHTHueckuM cueHapusm [ ek, 1989, ¢. 17] 3HakoMCTBa: repOrHS PACCYkKIAET O
TOM, Kak MbI HIIEM JIO0O0Bb B JPYTMX W JKIEM, YTO BTOpas MOJOBUHKA MOXKET
CTOJIKHYThCS C HaAMU Ha BbIXOJl€ M3 JuU(dTa WIM MOJCECTh K HaM B Kade, WM XKe
MPUBJICKATEIbLHBIA W YMHBIM YEJIIOBEK BCTPETUTCS HaM B KHUKHOM MarasuHe.
[lepeBoIuMK HE pacMoO3HAECT OTCHUIOK K CTEPEOTUITHBIM CUTYALIMSIM, YTO CKa3bIBACTCS
Ha CBSI3HOCTU TEKCTa Ha pPycckoMm si3bike. KOMMyHHMKAaTUBHBIN 3 (deKT HTaHHOTO
(parMeHTa OKa3bIBACTCS TOYTH MOJHOCTHIO YTPAUEH.

...maybe we’re all looking at it wrong

we think it’s something to search for
out there

something meant to crash into us

on our way out of an elevator

or slip into our chair at a cafe
somewhere

appear at the end of an aisle at the
bookstore

...OBITh MOKET, BCE MBI CMOTPHUM Ha 3TO
HEIMPaBUIBHO,

JyMaeM, 4YTO-TO €II€ MOXHO OTTyJa
U3BJICYbD,

YTO-TO MOXHO B HAC pa3pyuInuTh

Ha ITyTH C ATOTO CITyCKa

WU YCECThCA B Kpecio riae-HuOyab B
Kade,

3alUTH B

KaKOM-HUOYAb  KHUKHBIN
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looking the right amount of sexy and | mara3uH, 4TOOBI
intellectual HOJUCTaTh ~ KHUTH O  CEeKCe |
but i think love starts here... HUHTCIICKTYaJIbHYIO
JUTEPATypYy,
HO s JyMmaro, JIt0OOBb HAYMHACTCS
30€ech...

[Ipu mepemaye 3aKIIOUUTEIBHBIX CTPOK CTHUXOTBOPEHHS TEPEBOIYMK BHOBD
MIPUMEHSET CMBICIIOBOE Pa3BUTHE, U BMECTO 3aByaJIMPOBAHHOTO COBETA B OPUTHHAIIC
(n1robums — 3HauUUM coeramsv NPAsUIbHLINL 6b1O0P) B TIEPEBOJIC TOSBISICTCS SBHOE
oOpallleHue K YMTaTeNI0 C yKa3aHWEM Ha TO, KaK CJEAyeT MOCTYHmuTh, B (opme
TOBEJIMTEILHOTO HAKIOHEHUS (OMKANCUCHL OM He20).

...and when someone shows up ... KOTJIa MOSIBUTCS TOT,

saying they will provide it as you do KTO CKa)XeT, YTO MOHMMAET JIF0OOBb TaK
but their actions seem to break you K€, KaK ThbI,

rather than build you HO €ro JACUCTBHsI OyIyT TEOs JIOMaTh,
love is knowing whom to choose OTKQXHChH OT HETO.

[Tpu mepeBoae cruxoTBopeHust NOt your hobby / ne meoe paszeneuenue [Kayp,
2019, c. 54-55] menstroTcst MectaMu cyOBeKT U 00bekT nerictBusa: walk in and out of
Me (8x00ums 8 MO0 JHCU3HL U YXOOUMb U3 Hee) B OPUTHUHAIIE CTAHOBUTCS 6MYCKAMb
u 8blnycKkams MeHs B TiepeBojie. Bpems riarojia BHOBb IepeacTcsl BOIBHO, HO B ATOT
pa3 HacTosee 3aMmensercs npomeamuM (I have — npouzowno). I'eporHst ©CX0THOTO
TEKCTa YYUTBHCS yBaxkaThb CeOSl M TOBOPHT O TOM, YTO HE TOTOBAa OBITh YBUM-TO
3allacHBIM BapHAaHTOM, OJHAKO (paza mbl Oisi MeHs He eapuanm B TIEPEBOJC
XapaKTepu3yeT e KaK HaJIMEHHYIO.

you cannot ThI HE MOXKEIIb

walk in and out of me BITyCKaTh M BBITTyCKaTh MCHSI,
like a revolving door 110JI0OHO BpaIIaIoICHCs ABEPH.
I have too many miracles B MOCH JyIIe MPOU3OIII0
happening inside me CTOJIBKO UyJIieC,

to be your convenient option YTO ThI JJI1 MEHS HE BApUAHT.

B cruxorBOopenun questions / eonpocer [Kayp, 2019, c. 76-81] repouns
HMHTEpPECyeTCs TEM, YTO YyBCTBOBAJ €€ ObIBIINM BO3JIFOOJICHHBIN MOCJIE pacCTaBaHMUs,
HO TIEPEBOYMK MPUIMKUCHIBAET CTpaJaHus €l camMoil, B TOM YHUCJIE 3a CUET BBEJCHUS
nyHkTyanud. KpoMe Toro, nanee B TEKCTE CTHXA MOBEIMTEIbHOC HakimoHeHue (don 't
you lie to me — ne spu mue) 3aMEHSICTCSI BOIIPOCOM (bl J12ail Mue?).

...tell me how love ...CKa)XKM MHE, KaK JIFOOUTb,
how did the grieving feel for you KakK cKopOeTh 1o Tebe,
how did the mourning hurt... KaK OIUIaKaTh 00JIb?...

B mepeBojie 3aKIIOYMTEIBHOTO CTUXOTBOPEHMsI MEPBOM TiaBbl time / epems
[Kayp, 2019, c. 96-97] naGmronaercsi HeBEpHBIM MOA00P JEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOTO
BapuaHTa: forget how you long for them (3a661mv mocky o Hem) — 3a0blmb, KAK Mbl
meonumenvHa. Kpome TOro, mepeBouMK HE oco3Haer, uTo they wmcmonbsyercs kak
MOJIUTKOPPEKTHOE 00O3HAYEHHE BTOPOW TOJIOBMHKH, W 3HAYUTENBHO MpeoOpasyer
COJIepKaHKe TeKCTa, TOT/Ia KaK B OPUTHHAJIE, BEPOSTHO, IOIpa3yMeBaioch:... they ‘ve
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touched — ...xomopoii on kacancs; not the eyes which held them — a ue erazamu,
Komopbvle cmompenu Ha Heeo. TakkKe TMEPEBOAYUK CBOOOTHO MEHSAET YHCIIO

(I)I/IHaJIBHBIX CTPOK, YTO TOXKC

CTUXOTBOPCHMU.

CKa3bIBACTCA Ha IIOTCHIHAJIC

BO3JEUCTBUS

...life will force you to forget how
you long for them

your skin will shed till there is not

a single part of you left they’ve
touched

...’)KU3Hb 3aCTaBUT T€Os 3a0bITh, KaK Thl
MEJIJIUTENbHA,

TBOSI KOXa OyIeT MEHSThCSA, TOKa HE
OCTaHETCs

HU OJHOM €€ YaCTHUIlbl, KOTOpOoi ObI He

your eyes finally just your eyes
not the eyes which held them
you will make it to the end

of what is only the beginning
go on

open the door to the rest of it

KOCHYJIACh JKU3Hb.
TBOM  TIJIa3a
BOUCTHUHY TBOUMH,

U HUYBM Tjla3a HE CMOTYT 3acCTaBUTh
TEOS

IJSIACTH HA MUP TIO-APYTOMY.

ThI OyJIeITb )KUTh TaK JO KOHIIA.

a TIOKa YKU3Hb MPOJA0JIKASTCS,

OTKPOH JABEPH TOMY, UTO JKJIET BIEPEIH.

HAKOHCI-TO CTaHyT

Takum 00pa3oM, B MOCTMOJACPHUCTCKOM MEPEBOAUECKOM JHUCKYpPCE Ha IMEPBBIM
IJIaH BBIXOJIUT JIMYHOCTh MEPEBOIUMKA, KOTOPBIM 10CTAaTOYHO BOJBLHO OOpaliaeTcs ¢
TEKCTOM OpHUTHMHAaJIa: T03BOJIsIeT ce0€ BHOCUTh B HEI0 M3MEHEHUSI U BBIPAXKATh CBOE
OTHOIIIEHHE K HeMy B mepeBoje. [IpeoOpazoBanne kak (QopMbl, TaK U COJECPIKAHUS
MOATUYECKOT0 TEKCTa HEM30E€KHO BEIET K MCKAKEHUIO €ro IparMaTU4ecKoro
MOTEHIIHANIA.

XOTd TMEepeBOJUMK OCECCIOpPHO HWrpaeT BaXXHYH poOJb B  Mpoliecce
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIlUM, €ro COPEBHOBAaHHE C aBTOPOM IIPUBOJUT K
HEBEPHOU Iepeiade cMbicia. B yClIoBUsSIX MOCTMOAEpPHU3MA BO3pACTACT 3HAUUMOCTD
TIIATEIILHOTO TPEANEPEBOAUYECCKOTO aHAIM3a HMCXOAHOTO TEKCTa IS TOTO, YTOOBI
MepeBOAYMK MOl TOYHEE YJIOBUTH 3aMbicesl aBTopa [Macnoa, 2008, C. 41], a He
MepenuchiBa)I OpUruHai. TemM camMbIM MOBBICUTCA aJICKBATHOCTh NIEPEBO/IA, U PEAKIIUS
YuTaTeNs Ha HETO MPHOJIM3UTCS K PEaKIMKM Ha UCXOIHBINA MTOATHYECKUIN TEKCT.
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PETMOHAJIBHBIN TEKCT BOJIBIIOIO AJITAS:
K IOCTAHOBKE INPOBJIEMbI
(Anmaitickuii ecocyoapcmeernnwlil yrusepcumem, Poccus)

Annomayus: CTaTbsi NOCBSILIEHA UCCIEA0BAHNIO OCOOCHHOCTEN PErnOHAIBHOTO
TEKCTa, CO3JJaHHOTO Ha TeppuTopuu bonbmoro Anras. B cratee paccMmarpuBaercs
noHsaTue bonbioro Anrasi, UCTOPUS €ro MOSBJICHUs, KOHEKCTBI €0 UCIOJIb30BAHUS U
JIMHIBUCTUYECKUN AaCHEKT B3aWMOJIECHCTBUS IOJUA3BIYHOTO HACEJIECHUS PETMOHOB-
YYaCTHHUKOB. Takke B TEKCTE CTATbU JAETCS ONPEIECICHUE TOHITUIO «PETHOHATBHBIN
TEKCT», YKa3bIBalOTCS MPUYMHBI HEOOXOAUMOCTH €ro  HCCIEAOBAHHUS H
ONKCHIBAIOTCAAUCTUHKTUBHBIE TMPU3HAKA PETMOHAIBHBIX TEKCTOB. Ha ocHOBe
MIPOBE/ICHHBIX  UCCJENIOBAHUM OOOCHOBBIBAETCS HEOOXOAMMOCTh  JlaJbHEHIINX
WCCJIEIOBAHUIN PETMOHATBHBIX TEKCTOB bonbimoro Anrasi.

Knrouesvie cnosa: bonpmon Aunrail, PErMOHANBHBIM TEKCT, PErMOHANbHAsS
UJEHTUYHOCTb.

Abstract: The article considers the study of the regional texts created on the
territory of the Greater Altai. The article discusses the concept of the Greater Altai,
the history of its appearance, the contexts of its use and the linguistic aspect of the
interaction between multilingual population of the regions which are members of the
Greater Altai. The text of the article also defines the concept of "regional text",
indicates the reasons for the need for its study and describes the distinctive features of
regional texts. On the basis of the studies carried out, the necessity of further studies
of the regional texts of the Greater Altai is substantiated.

Key words: Greater Altai, regional text, regional identity.

B nacrosiiee Bpemsi 00JIbIIO€ BHUMAHHE YIENSETCS Pa3BUTUIO OTHOLICHUM MO
HOBOM TPACKTOPHUU — B3aUMOJICHCTBUIO BHYTPU PETHOHA, MOJYYHMBIIETO HA3BAHUE
«bonpmoit Antaity. [ns usydeHuss npoOieMaTWKH, BO3HUKIIECH B JTOW cdepe,
HEO0OXOMMO OTIPENICTTUTh, UTO TOHUMaeTcsl o] «bonbimuM AnTaemy.

B nmansbIii MOMEHT reorpadusi pernoHa pacripoCTpaHAETCS Ha OMNpeaelieHHBIC
TEPPUTOPUH HECKOJIBKUX TocyaapctB. [lomuMo HekoTopwix dacter Poccum B Hero
BKJIIOUeHbl yacTu Monronuu, Kurast, Keipreizcrana u Kazaxcrana [HOLL «bosnbioi
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Anraity, URL]. Dtm Teppuropuu Takke HW3BECTHBI KaK AJNTAWCKHWIA pPErHOH,
TpaHCTpaHU4HbIi AJtai, BoctouHo-LleHTpanbHOA3UATCKOM 3KOHOMHYECKON 30HBI»
(kutarickuii TepmuH) [bapabanoB, URL]. CormacHo MymnukoBori E.A., mox
«bonpmmM AnTaeM» MOHUMAETCS JIOKYC, TJI€ «CXOIATCS TPAHULBlI YETHIPEX CTPAH:
Poccun (Anraiickuii kpaii u PecmyOnuka Aunraif), Kazaxcrana (BocTrounsrii
Kazaxcran), Monromun (basH-Ynpruiickuii u XoBiackuii aiimaku) u  Kwutas
(CuHbLBSH-YUTYpCKUI aBTOHOMHBIA pailoH)».  YCTaHOBJIEHHE O0oJiee TOYHBIX
IPaHMI] TOKa HE MPEJACTABISAETCS BO3MOXKHBIM B CWIy HECTaOMJIbHOU
reonoJIMTUYeCKo o0cTaHOBKM. Takke BaXHO TNPUHUMATh BO BHHMAaHHE
O0COOEHHOCTH UCTOPUYECKOIO M KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHUSA, KOTOPBIE MPEIONPENEISIOT
TaKHEe yCIOBUS CYIICCTOBAHUS TIOPKO-MOHTOJIBCKOT0 Mupa [MymrankoBa, URL].

B 1934 r. tepmun «bonbiioi Anrait», paHee OyIy4yd Ha3BaHUEM A AnTas,
ctan o0o3HauaTh HOBbIe Tepputopuu. Cpenu Hux HOxubiii Anrait, Kanba, Cayp,
Monpak u Tap6araraii. [Tocie pacnana CCCP BHOBb cO3/1aBIIUMCSI CTpaHaM ObLIO
HEOOXOJMMO HaJlAXXUBaTh COIMAJIHLHO-DKOHOMUYECKHE M KYJIbTYpPHBIE CBS3H,
BCIIE/ICTBUE uero Ttepputopuu «bompimoro Anras» npeBpatuiuch B 00JaCTh C
OTPOMHBIM MOTEHIUATIOM ISl PA3BUTHS MEXKIOCYJaPCTBEHHBIX U MEKPETHUOHAIbHBIX
otnomrenuii [I[Tonkos, 2010, c. 353-385].

Kpome reorpaduueckoro HazBanusi, cjaoBa «bonbinoi Antai» UCIONB3YIOTCS U
JUTsl 0003HAYEHUS COIMAIBHBIX KOHIIENTOB. OHU BKIIIOUEHBI B Ha3BaHUs (pecTUBaseH,
opranuzanuii 1 kKoHpepeHuuil. B Hayke cnoBocouetanue «bonbiioi Anrtai» crtano
aKTUBHO  HCIIOJB30BaThbCAd  Mocie  KoHpepeHuHn «CuOHpb B  CTPYKType
TPAHCA3MATCKUX CBS3EW: MPOOJIEMbI MPUTPAHUYHON TOPTOBIA U MEXPETHOHAIBHOTO
B3anMoeicTBus» [boiiko, Koxuponsa, 2014, ¢. 30-38].

DTO MOHATHE MPOYHO ACCOIMUPYETCS C COTPYIHUUECTBOM BBHIIICYNOMSHYTHIX
CTpaH. BO3HUMKHOBEHME TaKOro COTPYJHUYECTBA OOYCJIOBJIEHO TEHJEHUUEH
CTAaHOBJICHHSI TEPPUTOPUAIBHBIX OOBEAMHEHWH, CO3/1aBaeMbIX ISl  PEeIIeHUs
rJI00ANBbHBIX  337a4  MECTHOTO  HACEJICHHWs: OKOHOMHUYECKOTO  IPOLIBETaHHUS,
9KOJIOTHYECKOTO 0J1aromnoaydust ¥ KylIbTypHOU 3anuThl [Jlamun, 2013, c. 257].

OnHako HEBO3MOXXHO paccMaTpUBATh BO3MOXKHOCTh PEIIEHUS TaHHBIX 3a7a4 B
OTPBIBE OT KOMMYHHUKAlWUH. DBOJBLIIOW HWHTEpEC NPEACTABISACT JIMHIBUCTUYECKUU
aCIleKT B3aMMOJEHCTBHS TOJIMSI3BIYHOTO HACENIEHUSI PETMOHOB-y4acTHUKOB. C 3To#
TOYKH 3PEHHUS CTOUT OOpaTUTh BHHMAHHE HA PETHOHAIBHBIA TEKCT KakK CHoco0
OpraHu3alliy B3aUMOJICHCTBUS YWICHOB-YYaCTHUKOB.

PernonanbHble TEKCTHI CTadd HM3y4aTbCs Ha OCHOBAaHMU HEOOXOAUMOCTH
OTMHUCAHUSI PETHOHATBHOM KapTUHBI MHpA. YUYEHbIE MU KYPHAIUCTHI CTPEMSTCS
BBIYWICHUTh OCOOCHHOCTH HApOJAHOM KYJIBTYpbl, HMX CO3HAHUS U JKEJIAeMbIX
TPAEKTOPHI pa3BUTHUS U3 BCEX BO3ZMOXKHBIX COCTABJISIOIINX TEKCTA.

[IpencraBienne mupa, MOJEICHHOIO HA HEKOTOPBIE YaCTH, — 3TO €CTECTBEHHOE
SBJIEHUE, OCHOBAHHOE Ha TEPPUTOPUAIBHOM YCTPOMCTBE cTpaH «boabpumioro Anrasy.
Kaxxnass coctaBmsitoiniass UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, a MPU UX OOBEIMHEHHUH JIOJKHA
CKJIQJIbIBATBCSl «IKOJIOTMUECKU YHCTas» cpeda JJsl KaxJI0u KyJbTyphl, B YaCTHOCTH
JUISl JIMHTBOKYJIBTYPBI KaXKJ0TO Hapoda-HocuTens. Takoe BUAEHUE MPEAnoaraet
€CTECTBEHHOE CYIIECTBOBAHUE SI3bIKOBOW JIMYHOCTU TIPEACTABUTENSL PETHOHA W
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cooTBecTByroIIero cosnanus [[IpocBupkuna, 2005, c. 106-107]. ®@. U. Bbycnaes B
cBoeil paboTe TroBOpUI O HEOOXOAMMOCTH 3HAKOMCTBA C «(PUIOJOTUYECKOIO
reorpaduero» Poccun kak BaxkHOH 3amade ctwimcTuku [bycnaes, 1992, ¢. 153]. B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE CEHYaC aKTyaJlbHO HCCJIEAOBAHHUE PETHOJIEKTOB [CM.:
Muirankuna, @unb, 2015, ¢. 38-49].

Takum oOpa3om, MBI MOXEM [laTh ONpEIEICHUE PErMOHATBHOMY TEKCTY.
PernoHanbHOCTh TMpOSBISIETCS B ONpeAeieHUU Juckypca. CoIMOJIOrHYeCKHit
SHUMKIIONeAnYecKkuil cioBapb I'. B. OcumnoBa onpenenser TUCKYpPC KakK «pedyeBOid
KOMMYHHUKAITMH, OCHOBBIBAIOITUICS HAa PETHOHATLHOM HEMPEAB3SITOM OOCYXKICHHH,
Ha IONBITKE JAWCTAHIIMPOBATHCS OT CONMAIBHOW peaqbHOCTH» [COIMOIOrHnYeCcKuin
SHIMKJIONICANYSCKHI c10Baph, 1998, c. 54].

PernonanbHbIN TEKCT — 3TO TEKCT, OTPAKAKOIIAN PETMOHATIBHYIO KAaPTUHY MUDPA,
MPUCYIIYI0 HOCHUTEISIM JAHHOTO pPEruoHa. A mMoJ PEruoHaIbHBIM JIUCKYPCOM
MOHUMAIOTCSI KOHI[BEHIIMOHAJIBHBIE CIIOCOOBI BOCIHpuUsATUs pervoHa. Ha ocHoBe
JAHHBIX ONPEIEIECHNU MOYKHO BBIIEIUTDh IPU3HAKNA PErMOHAIBHOTO TEKCTA.

CambplM  BaXXHBIM IPU3HAKOM SIBIIIETCSI TO, YTO TEKCT TPAHCIUPYET
PETHOHAIBHYI0 HWIEHTUYHOCTh. «B mocinennue nBa necarwietuss B Poccun
Ha0II0AaeTCsl OUepeAHON POCT MHTEpeca K UCTOPUU KpaeB M oOjacTel, OOJIBIINX U
MaJIbIX TOPOJOB, MPU 3TOM AKTUBHO HAET IEPEOCMBICIECHUE MPOIIIOro, MOUCK
coOCTBeHHOW peruoHabHONW wuaeHTuyHoCcTH» [['ypkun, 2006, c. 18]. ABTOpHI
MPUBHOCAT B TEKCThl OTOXAECTBJICHHE CEOSl C TEPPUTOPHUEH, HCHOJB3YysS O0COObIE
reorpaduueckue Ha3BaHUsl, COIMANIbHBIC U MOJUTUUYCKUE KOHLIETThI, 00BbEANHSS CeOsI
C HUMH OTHOIICHHUSIMH «CBOM-cBOI» [Peytos, 2007, c. 180-184].

PeruoHanbHble TEKCTHI TaKXe AAl0T MHPOPMAIMIO O COLMATBHON pEeaIbHOCTH
CBOMX TEPPUTOPUNA B YCIOBUSIX M3MEHEHUS MHPOBO33PEHUECKUX MO3UIIUN
[[lementbeBa, 2007, c. 4-6]. B HUX MOXHO BBIICIUTH LIEHHOCTHBIC OPHECHTALMU W
akcuoJiorndeckue HacTpoeHusi. COOTBETCTBEHHO, PETMOHAIbHBI TEKCT HMEET
IIPOCTPAHCTBEHHYIO OPUEHTALIMIO U BPEMEHHYIO COOTHECEHHOCT.

TexeT MOXKHO Tak)Ke MPU3HATH PETUOHAIBHBIM, €CITU TIPU COOJIO/ICHUN TTIEPBOTO
MpU3HAaKa TEKCT HamhCcaH Ha A3bIKax, UCIOJb3YEMbIX B PErMoHE Ha
KOHBEHIMOHAJIbHOW OCHOBE. Tak, B «boiblioM AnTae» CyIIECTBYIOT TEKCThl Ha
PYCCKOM, aHITIMUCKOM, KUTAUCKOM U JPYTHUX SI3bIKAX.

Henw3st He ynmomsiHyTh M 00 aBTOpe TEKCTa W MecTe ero Hamucanusa. OHH
JOJDKHBI MMETh HEMOCPEJICTBEHHYIO CBSI3b C PErMOHOM. Tak, aBTOPbl TEKCTOB
«bonbmoro Antas» AOJKHBI OBITh BBIXOJIIAMU JTOTO PETrHOHA, B TO BpeMs Kak
TeKCThI 0 «boiblioM Antae» Takoro TpeboBaHUSI HE UMEIOT. MecTo co3/1aHus TeKCTa
AQHAJIOTUYHO JIOJDKHO OBITh OJHMM W3 TPHUHAJIEKAIIUX PErvHoHy. PernoHanbHBIM
TeKcT «bonpmioro Anrash» qoikeH ObITh CO3/1aH B HeM. TeKcTsl ke o «bompiiom
AnTae» Moryt ObITh HamucaHbl B JOOOM MecTe. Takum oOpa3oM, perroHajIbHBIH
TEKCT WMEET HECKOJbKO OTJIMYUTEIbHBIX TPU3HAKOB, KOTOPHIE HEOOXOIUMO
paccMaTpuBaTh B COBOKYIIHOCTH, YJIEJNisAsl BHUMAaHHE KaXJAOMYy NPU3HAKy B
OTJICTTLHOCTH M UX CBS3SIM MEXTY COOOM.

OTMeudaeTcss M TO, YTO CIOBAapHBIA 3amac, 4YacTOTHBIE XapaKTEPHUCTUKU
ynotpebneHusi W CBoeoOpa3ue  CHMBOJMYECKUX  HMHTEpIpEeTanuid s
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KOHCTPYUPOBAaHUS U TMPEACTABICHHUS COJEP)KAHUSA Ppa3IUYaAIOTCS s PErHOHOB
[Pervonaneubiii quckype, URL]. ABTophl co3aaroT ompeseiieHHbIi 00pa3 pernoxa,
YTO 00ECIEeUnBACT €T JKEeTAEMYI0 HHTEPIPETALUIO YATATEIIEM.

B xonme panpHeMIIMX HCCIEAOBaHUN IJIAHUPYETCS YCTAHOBUTH YACTHBIC
NPU3HAKK PErHOHANBHBIX TeKCTOB «bonbioro Antas». I[locnemyromuii aHamus
PETMOHANBHBIX TEKCTOB TMO3BOJUT PACKPHITh SKOHOMUYECKHUM, COIMAIBHBIA U
KyJbTYPHBIM MOTEHIMAN JAHHOW TeppUTOpUHU. B mepcrnekTuBe CTaHET BO3MOXKHBIM
OLICHKa HWH(OPMALMOHHOTO  MPOCTPAHCTBA, CO3/1aBAEMOT0  PErHOHATBHBIMU
TeKCTaMH, OyAyT OTKpBITHI  MEpPCHEKTUBHI  TOBBIIMICHUS  WHBECTUIIMOHHOM
MIPUBJIEKATEILHOCTH BCEX TEPPUTOPHH, BXOASIIMX B «boyblmoil AnTtai», a Takxe
BBIBEJICHO BUJICHUE PEIICHMSI CYIIECTBYIOIIUX MPOOJIEM, C KOTOPBIMH CTAJIKUBACTCA
«bonpmon Anrtan» Ha MEXIyHAPOJIHON apeHe.
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S.A. Fedossova, G.K. Kapysheva

LINGUOCULTURAL AND LOCAL SIMILARITIES AND DIFFERENCES
OF INTERLANGUAGE EQUIVALENTS
(S. Amanzholov East Kazakhstan University, Kazakhstan)

Annomayus: B cTatbe paccMaTpUBaeTCAd CONOCTABUTEIBHOE HCCIEAOBAHUE
Pa3HOCUCTEMHBIX S3BIKOB B IMPAKTUYECKOM M TEOPETUYECKOM KIIOUYE, IPUBEICHBI
UIMOMBl M HUX 3HAYEHWE B KyJIbType. SI3bIKOBas KapTWHA MHUpa IPEICTABICHA B
KOHIIENITE «MEPA» B PA3HOCTPYKTYPHBIX SA3BIKAX.

Kntouesvle cnosa: KyibTypa, KOMMYHHUKALUs, SI3BIKO3HAHHUE, MEXbSI3BIKOBBIC
DKBUBAJICHTBI, UIUOMBI.

Abstract: The purpose of this article is a comparative study of multi-system
languages in a practical and theoretical way. he facts of cultural and national
similarities and differences of two or more languages in order to detect convergence
and discrepancy are very popular from the point of linguistic universals.

Key words: culture, communication, linguistics, interlingual equivalents, idioms.

The development of culture studies did not fully justify this distinction.
According to modern concepts in the language comes to the light ethnic and cultural
features of native speakers. On the one hand, it acts as the main factor of ethnic and
cultural integration and on the other hand, it is the main differentiating feature of an
ethnic group. In this case, cultural information encoded in linguistic units is far from
limited in the framework of one language and nationally specific means of
expression. The components of culture contains national specific code, include
traditions as stable elements of culture, as well as customs and rituals that perform the
function of given society. The culture through language reflects national pictures of
the world, national characteristics of cognition of a certain culture. The ability of
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communicative functions of the language forms intercultural communication.
Intercultural communication characterizes the academic skills of a person by written
and oral speech. The ability to communicate in the foreign language needs knowledge
on the field of intercultural communication. The main rules are distinguished:

1) Compliance with generally accepted language standards;

2) attribute of an individual style of speech;

However, in real life, intercultural communication does not always correspond
to these factors. There are various forms of deviation from the correct norm of
intercultural communication. High culture and knowledge of intercultural
communication presupposes not only its correctness, but also the ability to choose the
most effective, most appropriate language tools for a given situation. In the process of
the development, a person more and more completely masters the language and
culture of communication.

Every person who will communicate in the foreign language follows a general
line of speech behavior. The accepted norms and conventions of public life directly
affect the speech behavior. In the intercultural communication it is important to
respect other person and to show goodwill. When representatives of different cultures
meet each other, people have a natural tendency to perceive their behavior from the
standpoint of their culture. They measure them from their standpoint. There is a
certain stereotype of behavior, a generalized idea of the typical traits that characterize
any people and society.

National-cultural specificity is typical for all or most representatives of any
society. There are no genetically determined mental and moral features of a nation
that have remained unchanged over the centuries. National-cultural specificity exists,
iIf we understand it as a stable complex of values, attitudes, behavioral norms of
society.

The cultural specificity of speech reflects national character of personality. Of
particular interest we see the correlation between ethnic group, culture and language.

The above components are necessarily closed on the linguistic personality,
subject of speech and the carrier of certain features of a national character. Even if a
person had, due to certain circumstances, to live away from his ethnic homeland, as a
rule, the language serves as a connecting link with the sources. Each nation has a
certain set of behavioral stereotypes, in one way or another inherent in the members
of this historically established society. The typology of behavior is determined by
many factors, of which the most significant are culturally related, that is, associated
with the national characteristics of the origin, formation and development of the
culture of a particular ethnic group.

It is argued that the cultures of different peoples are united among themselves by
the unity of human thinking and diverge due to the different methods applied to this
single thinking. V. von Humboldt wrote that a person’s cognitive abilities and the
ideas about the world are determined by a specific language. The different division of
the world by languages is expressed, in particular, in the fact that to express the same
concepts, one language uses separate words, and the other uses descriptive means.
Development of communicative skills and the ability to reveal cultural and national
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features in the foreign language classroom depends on experiences in intercultural
communication,

Similarity of languages and its genetic, areal, cultural features are the real basis
for the comparisons. The study of unrelated languages reveals differences on cultural
and national levels. Very important is the concept of universal features of languages.
The goal of linguistic universals is to identify the cultural and national features of
individual universals. The importance of universal’s type in the language and culture
Is indicated by different scholars [Kursisa, 2011]. Only on the basis of comparative
linguistics it is possible to reveal differences between culture and language [Rosler,
2011]. It’s true, that linguists point out to establish dependent implicative relations
between all languages and cultures, because they are excessively high and
Impossible, so the scope of such problems, in particular with regard to the universal
implications should always be limited. Die Sprache ist ein systematisch strukturell
organisiertes Mittel der Kommunikation. Die Einheiten der Sprache sind eng
miteinander verbunden. Da die Einheiten der Sprache in den strukturellen,
semantischen, funktionalen, praktischen Beziehungen iber verschiedene
Qualitditsmerkmale verfiigen, spricht man tiber verschiedene Mdglichkeiten und
Fahigkeiten in der kommunikativen Realisierung der Sprache [Marion, 2011].

The cognitive and logical approaches to the study of language and culture show
the differences in the two types of cognitive and logical activities.

In the foreign language classroom we study idioms and set phrases which are
different from lexical units in connection with national and cultural features. ldioms
as a part of language are difficult to study and very closed to the type of the language
and national differences. Mostly the semantic of idioms is goes together with the
difficulty of their linguistic nature. Scientific researches show the typical and
categorical features of idioms: multi-component, integrity to the systems of culture
and language. Idioms belong to the secondary nomination system, in comparisons to
lexical units. Lexical units play more important role by increasing the language and
by developing communicative skills. For expression of accusations in each language
we can find idioms which reveal opinions to the actual situation. We cannot deny the
importance of expression in many situations in everyday life. In these expressions we
are able to give our positive or negative assessments and share our experiences.
Cultural element exists in all languages. Generalization of knowledge and
expediencies is a necessity in conceptual and mental activity. Generalization means
that the phenomena of the world have the integrity and similarities. The regular form
of consolidation of knowledge and expediencies about the world is connected with
national and cultural features, which has assessments in the summarized form. The
similarities and differences from the point of national and cultural features reveal the
typological and gender communities of idioms of the compared languages. The native
and foreign languages are studied as a structural organized system. The native and
foreign languages are different in the structure, semantic, function.

In the native and foreign languages we communicate by using different types of
words and idioms, which are known as expressive and free stable phrases. The
idioms have their own functions in the oral and written communication. Diese
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Merkmale werden bei der kommunikativen Realisierung der Sprache zum Vorschein
treten. Phraseologismen nehmen in diesem Sinn den besonderen Platz, da tatsichlich
die Sitze nicht gebildet oder die Aussagen nicht formuliert werden kénnen, die nur
aus den Phraseologismen bestehen wiirden. Im Unterschied zu den Phraseologismen
haben die Worter, als die Einheiten des lexikalischen Systems solche Blockierung in
den GesetzméaBigkeiten der Organisation der Rede und damit in der Kommunikation
nicht [Marion, 2011].

The study of foreign languages includes many new methods. In this case we
remember the first researches on the field of relationship, which describes the types
of connections and relations that exist between the words in the given field. The
concept and the linguistic field have methodological basis and theoretical
significance. The theory of field approach reveals many paradigmatic relations. In
addition, a research tool of the field was intended to confirm the theoretical postulate
that not a single word has its own independent value, and it only gets the value in the
field. The specific meaning of the word in this case depends on the neighbors - the
words of one semantic, what other qualities surround it [Résler, 2011].

First of all by each research it is important to define the volume and the content
of linguistic field. Second task the point of linguistic researches is to identify the
generalized meaning and the aim is to find the universals and describe logical
processes which focus on expression of the meaning.

Composition of idioms has quantitative and qualitative feature. The main
research task is to establish the structure of given concept and the main features of
semantic bridge between all units among the field [Kursisa, 2011].

Each language describes the world different, and each language divides the
world in its own way [Rosler, 2011]. Among the variety of stable phrases, idioms
have been considered from the point of expression. From linguistic researches we
know that each language society expresses in the context of their world picture.
Among the structural-typological approach to the study of idioms in related and
unrelated languages of different languages should be named the basic theory of
nomination, language modeling, field approach, descriptive linguistics, linguistic
derivation and theory of motivation.

The phraseological system of state phrases of different languages reveals to
facilitate the teaching and learning of foreign languages. Similarities are based on
general linguistic laws and regularities of the human tongue.

Idioms discover and describe logical, cultural and cognitive structures of human
languages, which are the main feature of the person with the abstract-logical
categorical thinking.
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E.N. ®erkyiioBa

POJIb META®OPHI B KOMMYHUKATHBHOM CTPYKTYPE ITPOCTOTO
HOBECTBOBATEJIBHOI'O NPEJAJOKEHUSA TP CO3JAHUN
APXETHUIIOB B POMAHE /I’K. TOJIKUHA «BJIACTEJIMH KOJIEIL»
(Vpanockuii 2ocyoapcmeennwiii 9koHoMu1eckuil ynueepcumem, Poccust)

Annomayus: CtaThsi TMOCBSIIEHa 0030py KOMMYHUKATHBHOM CTPYKTYpBI
IIPOCTHIX MPEMIOKEHHUI B TEKCTE poMaHa «BiactenuH konew», ToMy, KAaKOe MECTO B
Hel 3aHMMaroT MeTadopbl, U TOH POJIH, KOTOPYI0 MeTadophl UTParOT B CO3AAHUU
OJIHOTO U3 MHOTOYHMCJIEHHBIX apXETUIIOB POMAHA.

Kniouegvie cnosa: KOMMYHUKATHBHAs CTPYKTypa IPEUIOKEHHS, IPOCTOE
npejIokKeHne, TeMa, pema, Metadopa, apxeTur, TOJIKHH.

Abstract: The article covers the communicative aspect of simple sentences in
J.R.R. Tolkien’s novel “The Lord of the Rings” and points out the items that take part
in the strong positions of the sentences. Besides, it analyzes the meaning of
metaphors in the structures and point out their meaning in the representation of one of
Jung’s archetypes and its implementation in the novel.

Key words: Functional Sentence Perspective, simple sentence, theme, rheme,
metaphor, Jung’s archetypes, Tolkien.

Tpunorust «Bnactenun Komen» — HauOosiee HM3BECTHOE W3 JIMTEPATYPHBIX
npousBeaeHun J[x. P. P. Tomkuna. OHa mo mpaBy cuuTaeTcs OJHOM W3 CaMbIX
YUTAEMbIX KHUT B HUCTOPMM MHUPOBOW  JuTepaTypbl. bynyuum  BoepBbie
onmyOnrKoBaHHBIM B 1954-1955 ronmax, pomaH 10 CHMX NOp BbI3bIBA€T HEM3MEHHBIN
MHTEPEC YBCE HOBBIX W HOBBIX IIOKOJICHMM 4YWTaTelnerd. B HacTynmuBmieM Beke
«Bnacrenun  Komen»  mepexxuBaeT ouyepenHOW, BecbMa OypHBIA  TMEPHOJ
NOBBILICHHOTO K cebe BHUMaHMs. B maHHON cTaTbe mpennpHuHsTa MONbITKA
0003HAaUUTh BO3MOXHBIE MPHUYMHBI, 1O KOTOphIM «Bnactenun koziem» Ha
IIPOTSKEHUU CTOJIb JIOJITOI0 BPEMEHHM MPOJOJDKAET OKA3bIBaTh TAaKOE BIIMSHUE Ha
yuTaTeNae, HECMOTpPS Ha pPa3HOCTb HX KYJIbTYPHOro Oaraxka M CTPEMHTEIbHO
MEHSIOIUNCT MUp. Takke AaHHOE MCCIENOBAaHUE MOXKET CTaTb OPUEHTUPOM IS
OyIoylIMX TMEepeBOAYUKOB, MOCKOJIbKY TPHUBEACHHBIM aHaIU3 MOXKET OOpaTUTh
BHUMAHHE HA BA)KHBIE aKIIEHTHI B TEKCTE POMaHa.

KomMmyHuKaTMBHAsE CTPYKTypa MNpPEMJIOKEHUS SBISAECTCS OJHOM M3 CaMbIX
aKTyaJbHBIX TeM (QYHKIHMOHAIBHOTO CUHTAKCUCA U TEOPUU KOMMYHHUKAIUU B LEJIOM.
B aHrmmiickoM MOBECTBOBATEIHLHOM MPEAJIOKEHUH OCOOYI0 pOJb B ITOH CBSI3H
urpaer (UKCUPOBAHHBIA TOPSAJOK CJIOB: OH HCHOJB3YETCS JId pa3rpaHUyuEHUs
KOMMYHHUKATUBHBIX THUIIOB NPEIIOKEHUSA: NOBECTBOBATEIBHBIX M BOIPOCUTEIBHBIX
(cp. He likes books. — Does he like books?) wiau BOIPOCHUTENBHBIX W
BockimnaTensabix (How many English books have you? — How many English books
you have!). OOmieli QyHKIMEH mOpsSAKa CIOB CYMTAETCS pPa3IMYCHHUE THUIIOB
AKTYaJIbHOT'O YJICHEHUs INPEUIOKEHUS — TeMbl H peMbl. B peryisipHo CTpyKType
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AHTJIMHACKOTO TIPOCTOTO TOBECTBOBATEIHHOTO TPEIIOKEHUS HA4YaIbHBIA DJIEMEHT
SIBJIIETCS TEMOM, a KOHEeuHbIN — pemoii [I'ypeBuu, 2004, c. 164]

[TocterneHHO OBLTIO BBEACHO TOHATHE KOMMYHHMKATHBHOW Harpys3Kkd, KOTopas
pacmpeeNseTcss CpeIy WICHOB MPEAIOKESHHS (CMBICIIOBBIX TPYII) — TAKHM 00pa3oM,
9YTO B BBICKA3bIBAaHUM OOpa3yrOTCS 1Ba MOJIOCA: HA OJHOM — HMCXOJHBIA IYHKT
COOOIIEeHUsI ¢ MUHAMYMOM KOMMYHUKAaTHBHOH Harpy3ku (Tema), Ha JIpyroM —
CMBICTIOBOM IIEHTP COOOIIEHUS C MaKCHMaJbHOW KOMMYHHUKATHBHOW Harpy3koun
(pema). CymiecTByeT Takxke psii (OpMambHBIX yKa3aTelel, CUTHATU3UPYIOIIUX O
CHWKCHUH WJIM TIOBBIMICHUH KOMMYHUKATUBHOW HArpy3Kd (apTUKIIHU, YKa3aTeIbHBIC
MECTOMMEHUS, CIEIUATbHBIC BBIIEIUTEIbHBIC KOHCTPYKINK). IMEHHO TO, 4TO Tema
MMEeT HAaWMCHBINYI0 CTEMEeHb KOMMYHUKATHBHOW HArpy3Kd, W SBISCTCS €¢
nMpu3HaKoM. Taxkke BBIICIAIOTCS MOHOPEMBI — TPEIJIOKEHHSI, KOTOPBIC IECITMKOM
cozepkaT HOBYIO MHGOPMAIHIO, U AUPEMBbl — MPEIIOKCHHS, KOTOPhIE Ha3bIBAIOT
MCXOJIHBIN MYyHKT COOOIIEHUS, YK€ M3BECTHBIN MOJTy4yaTeNio, TO €CTh HE COJepKar
“HoBoro” [YepHsxosckas, 1976, c. 18-23].

st pomana Tonkuna «BiactenuH KoJiel» € €ro XapaKTEPHBIMU OMUCAHUSIMHU
MHU(OJTOTUYECKOTO WM HCTOPUYECKOrOo XapakTepa HauOojiee YacToil pemMol B
PETYJSPHBIX CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYpax C MPSAMBIM TOPSIKOM CIIOB SIBISIOTCS
00CTOsITEILCTBA BPEMEHU WJIM MecTa. B ommcaHusix OBITOBOTO XapakTepa pemMoit
4acTO CTaHOBUTCS JomnojHeHue. Hepenku ciydan pacmofiOKEHHS CKa3yeMoro B
MO3UIIUA PEMBI, OCOOCHHO IS TPEIOKEHUHN, OIMMCHIBAIOIINX JUHAMUYCCKUC
MPOIIECCHI U COOBITHS.

OmgauM #3 crmoco00B CMECTHTH AaKIIEHTHI MEXKIY TEMOW M PEMOU SBIISACTCS
nHBepcus. MHaBepcus — 310 1) B MIMPOKOM MOHMMAaHHUH: JTI000€ OTKIOHEHHUE TIOPSIKA
YICHOB TPEIIOKCHUSIOT HanOOJIee PacrpoCTPaHEHHOTO; 2) B y3KOM ITOHWMAaHHH:
TaKo€ OTKJOHCHHE OT TMOpPSAKa NPEIJIOKCHUS, KOTOpPOE CBSA3aHO C M3MCHCHHEM
CUHTAaKCUUYECKHX CBSI3€M M aKTyaJbHOTO 4JICHEHHS MpeiioxeHus. MaBepcus taxke
MPUCYTCTBYET B TMPEUIOKEHUSAX, TJI€ Ha IEPBOE MECTO BBIJIBUTAIOTCS CJIOBA,
MPEACTABISIONIME B CMBICIOBOM OTHOIICHUM HauOoJiee CYIIECTBEHHYIO YacTh
ckazyemoro. B Takux KOHCTPYKIHMSIX PEIIAIONIy0 POJib B UCIOJIb30BAHUM WHBEPCUU
UTPAIOT IKCIPECCUBHO-CTIIIMCTUUECKUE MPUUUHBI — JKEJIaHUE JOCTUTHYTH OOJBIIICH
SMOLIMOHAIBHOCTH BbICKa3biBanus [Cmupaunkuii, 1959, ¢. 70-71].

Ocoboe MecTo 3aHnMmaeT uHBepcHs ¢ there. Takoit TUIT MHBEpCHUU TPYACH IS
aHaJIn3a, MOCKOJIbKY CJI0BO there moaHoCThIO yTPaTHIIO CBOIO CBSA3h C MOJTHO3HAYHBIM
HapeuneM there —«ram». OCOOCHHOCTBIO KOHCTpPYKIME ¢ there smisercs To, 4TO
CKa3yeMoe BCer/ia MPEIIIeCTBYET MOJIekKAIIeMy, He3aBUCHMO OT TIOpsAKa CIIOB, a
MIPU TTOCTPOSHUU BOIMPOCA HAOIIOAACTCS BTOPHUYHAS WHBEPCHUS, KOTOpas Kak Obl
HAKJIaJbIBaCTCs Ha HMCXOAHYI0. EcTh MHeHue, 4to there crmeayeT moHMMarh Kak
CBOCOOpa3HyIO YacTHUILy NIpH Tiaroiie be, BMecTe ¢ KOTOpeIM OHa 00pa3yeT coueTaHHEe
CO 3HAYCHHMEM HaxXOXXJEHUs B MPOCTpaHCTBE U BpemeHu [Cmupuunkuii, 1959, c. 73-
74].

Takoke B aHTJIMIICKOM TPEIOKEHUN CYIIECTBYIOT HEKOTOPBIC TUITBI HHBEPCHH,
MPEACTABIIAIONTE COOOM KakK OBl «OCKOJOK» OOIIerepMaHCKON HCTOPHYECCKOMN
TpaAWIIMM B CHUHTAKCUCE, TPEOOBaBIICH WHBEPCHUU TaMm, TH€ MPEIIOKCHHUE
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HAYMHACTCS HE C TMOJyIexamero. B dYacTHOCTH, B aHTJIMACKOM TIPEIJIOKEHUU
BO3MO’KHA KOHEYHAsI TIO3UIIHSI TIOJIEXKAIIETO, €CITM OHO MPEJICTaBISIET COO0M pemy, a
npeiokeHre HaunHaercs ¢ oocrostenscTBa (In the middle of the room stood a big
table). Onmako TakoW TmMOpPSIOK CJIOB XapakTepeH B OCHOBHOM JIMINb JUIS
NPEUIOKCHUIA C TJIarojlaMd MECTOHAXOXKJICHUS WM TOsIBICHUs o0bekTa [['ypeBud,
2004, c. 165].

B pomane TonkmHa Hamboliee 4YaCTOTHBIMU OKAa3aJMCh MPEIJIOKEHUS C
obcrosTenscTBaMU B HauaimbHOU no3unuu (Before long the invitation began pouring
out). Dto HauboIIee TUITMYHAS JJISl AHTJTIMACKOTO MPEJIOKCHUS UHBepcusi. B HayuHOM
JUTEepaType HaYalbHBIM 3JIEMEHT TaKOM KOHCTPYKUMHU ONPENCNSIOT JHO0 Kak
KOHTPACTHYIO dM(paTHICCKH aKIleHTHpoBaHHYI0 pemy [['ypesud, 2004, c. 165], mubo
KaK TIICUXOJIOTUYECKOE TMOJJeKaliee, TO €eCThb Hekud ¢GoH, Ha KOTOPOM
pa3BOpayMBaeTCs OCHOBHOE JEWCTBHE, BKIIOYANOIIee B ce0s COOCTBEHHO TeMy
(momnexamiee) W peMy (CKazyeMoe M BO3MOXXHBIE BTOPOCTEIICHHBIC UJICHBI
npemioxenus) [Cmrocapesa, 1981, c. 111]. Janee caenyet koHcTpykius there is/are,
C XapaKTepHOW i1 Hee peMaTu3aiuen nooduesxcawezoThere were fountains of
butterflies. OTMedeHbI TpH Cily4as BapHaTHBHOCTHU TJIarojia B 3TOW KOHCTPYKIMHU. B
HaYaJIbHOU MO3UIIMU TAKXKE MCIIOIB3YETCS JIOMOJHEHUE WM MPEAUKATUB B QYHKIIUU
KOHTpPAcTHOM sMpaTnyecku akieHtupoBanHoi pembl (Not even the Wizards first
thought of that before we did). Dta xomMmyHHKaTHBHas (YHKIMS HAYaJIbHOTO
AJIEMEHTA BBICKA3bIBAaHUS XapaKTepHA U JJIS CIIYYaeB UCTIOIB30BAHUS YCHUITHTEIBHBIX
YaCTHI] WY HAPECUHIA.

HemanoBaxuyio ponp B Tekcre «Bmactenuna konem» wurpaer mertadopa.
OO0men3BecTHO, 4YTO H3ydyeHHE MeTadop OepeT cBoe Hauyaao OT ApPUCTOTENS U
MPOOIHKAETCA PA3HOCTOPOHHE BIJIOTH /IO HAIIMX JHEH, HAUMHASA OT 00JaCTH TeOpHUn
JUTEPATYyphl A0  TO3JHEHINMX  JIMHTBO- M JIOTUKO-TEOPETHUYECKHX U
AKCIIEPUMEHTAIIBHO-TICUXOJIOTHUECKUX HccnenoBanuil. Kak ormeuan P.buinoy, oHa
OOBIYHO M3y4YaeTCs JIMTEPATypOBEIICHUEM, UTO €CTECTBEHHO, HO B TIEPBYIO OYEpE.lb
Metadopa — ncuxonoruueckuii dpenomen. Eme Ynpman ykaswiBas, uto Meradopa
SBJISIETCSI TPUMEPOM TIOJIMCEMHH, TPUCYTCTBYIOIIEH BO BCeX sA3bIKaxX. S3bIK 0e3
TaKOW MOJUCEMUU HYKJIAJCs Obl B OTPOMHOM MaMATH JJIsl TUTAHTCKOTO 00BhEMa CJIOB:
KKl BO3MOXKHBIH OOBEKT TpeboBasl ObI OTAENBbHOrO MMeHu. Metadopa BiIuseT
KaK Ha BOCTIPUATUE SIBJICHUH S3BIKOBOM KYJIbTYPHI, TAK U HA KOTHUTUBHBIC TPOIECCHI
B uenoMm. Ilo MHenuto CKHHHEpa, B HOBOM CHUTyallMHM, KOTOpas HE MOXKET ObITh
BBIBEJICHA W Ha3BaHa, WCXOIsS M3 HMMEIOIIETOCS OIbITa, MeTapopuIecKuid MyTh
SBIIIETCS CIMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM TIOBEJEHHUS, a YCTAHOBJICHHWE TOAO00HH,
BEPOSTHO, SIBJISICTCS JIJIST YEJIOBEKA €CTECTBEHHON MBICITMTEIILHON Omeparueii, OTHIM
U3 CcrnocoOOB ycBOEHHMS HOBOM wuH(popmanuu. Takke CylIecTBYyeT Kpyr
WCCJICIOBAaHM, OCHOBBIBAIOIUXCS Ha TCUXOJOTHUYECKON TOYKE 3PEHHS, COTJIACHO
KOTOpOW THUMOTETHYECKOW 0a30if it MeTaQopUUYECKOTO TMepeHoca SBIISCTCS
MPOSIBJICHHUE (BCKPBHITHE) MPOIUIBIX 3a0BITHIX TIEPEKUBAHUM, TIPUUEM TEPEKUBAHUIA,
OTHOCAIUXCS K Tmicuxodusnueckor cdepe. Takum o0OpazoM, TCUXOAHATUTHKU
MOCTYJTUPYIOT TOJCO3HATEILHYI0 OCHOBY METa(OPUUYECKOTO MBINIICHUS, U XOTSA
M3BECTHO MaJI0 SMIHMPUYECKUX MPOBEPOK JAHHOM THUIIOTE3bI, HAKOIUICH OOJIBIION
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KIMHUYECKHUI MaTepHall, WILTIOCTpUpYOIuUi 3Ty uzaeto [Uepuurosckas, 2021, c. 270-
273].

Takum o00pa3oM, B TCHXOJOTHYECKOM IUIaHEe MeTadopa TNepedaacT O4YEHb
BXHYI0 HH(OpMAIMIO, KOTOPYIO IPYTUM IyTEM MOJYYUTh 3a4acTyl0 MPOCTO
HEBO3MOXHO. Mertadopa obOnamaer OOJBIIONW CMBICIOBOM €MKOCThIO, OHa Ooliee
HarJIsiiHA M DKCIIPECCHBHA, HE BBI3BIBAECT CONPOTHUBIIEHUS U JyYIlEe 3allOMUHAETCS.
Meradopa co3naer 1ea0CcTHOE MPEACTABICHUE OMUCHIBAEMOTO SIBICHUS U CMBICI €€
MOXHO TIOHSTH TOJBKO Kak Ienoe. Meradopa cama mo cebe — KaTanamszaTop,
MIPOBOJHMK, MPU MOMOIIU KOTOPOTO BBl JOCTaBIIsIeTe OECCO3HATEIBLHOMY TOCTaHHE,
CIIOCOOHOE MPHUBECTH YEJIOBEKAa K BHYTPEHHUM M BHEIIHUM W3MEHEHUSIM, MOBIUATH
Ha ero kaptuHy mupa. [Ipu momomu meTtadopsl BBl JI€TaeTe KaKOE-TO CIIOKHOE
ABJIeHHE Oosiee MOHATHBIM. Hy>KHO TOJBKO TOBOPUTH Ha JOCTYIHOM COOECETHUKY
sa3pike. Mertadopa cama mo cebe — 3TO KaTraau3aTop, MPOBOJHUK, MPU MOMOIIH
KOTOpPOTO BBl JIOCTaBJIA€T€ OECCO3HATENbHOMY IIOCJIAHUE, CIIOCOOHOE IPHUBECTH
YyeJIoBeKa K BHYTPEHHMM W BHEIHUM n3MeHeHusM [Koena, 1996, c. 140].

AHamu3zupyemsblii  TekcT — «BmacrenmmHa  KOJIED»  COHEPKHUT  MHOIO
MeTadopudeckux GpopMm, KOTOpbIE B OCHOBHOM IOMAJAIOT B PEMATHUECKYIO ITO3ULIUIO
npenioXkeHusl. B MHBEPTUPOBAHHBIX NPEUIOKEHUSIX C KOHTPACTHON 3MQaTHUECKU
aKIICHTUPOBAHHOM PEMOW, Ile¢ KOMMYHHKAaTHBHAas Harpys3ka JOCTaTOYHO BBICOKA,
MeTtadopudeckux ¢GOopM MPAKTUYECKH HET. ODTO MOXKET OOBSACHATHCA TEM, YTO
MICUXOJIOTUYECKHE MEXaHU3Mbl BOCIPHUATUS OJHOIO JOMHHHUpYIOLIEro (akTopa
BO3JCHCTBHS HAKJIAJABIBAIOT HEKOTOPHIE OTPAHUYEHHS HA HCIOJb30BAHHE B PaMKax
CTPYKTYPBbI BBICKA3bIBaHUSI KAKUX-JIUOO IPYTUX SKCIPECCUBHBIX (POPM.

Eme oxHMM BaXHBIM CpPEACTBOM BO3JCHCTBHS HA 4YUTATENsA SBISIETCSA
IIPUCYTCTBHE B poMaHe TOJKMHA pa3JIMYHBIX apXETUIOB, a TaKXE TaKoro
MOMYJISIPHOTO B JIUTEpaType BooOIIEe M KaHpe ()IHTE3H B YACTHOCTH MOTHBA, Kak
ITIyrs IlocBsamenus wnu MHunmanuu, KOTOPBIM TECHO CBS3aH C IOHSITHUEM TAKOIO
apxerumna, kak (CaMOCTb, KOTOpPBId JOJDKEH CTaTh LEHTPOM JIMYHOCTH U
YPaBHOBECUTb MHOTME ITPOTUBOIIOJIOKHBIE Ka4eCTBA, BXOAIIME B COCTaB JIMYHOCTH
KaK €IMHOI0 IJIaBHOTO LIEJIOTO.

ApxeTtunbsl — OCHOBHasi 4YacTh HAIIEr0 KOJUIEKTUBHOIO OECCO3HATEIBHOTO,
M3HAYaJIbHbIE, BPOXKACHHBIE NCUXWYECKUE CTPYKTYpBI, 3ale4yaTyIeBIIMECS B Hallen
IICUXOJIOTUYECKOW CHUCTEME BCIEACTBUE MHOIOKPATHOTO MOBTOpEHMs. Pasnmuuyaror
apxerun PebOenka, apxerun Marepu, apxerun lIlepconsl, apxerun TeHu, apxeru
AHuMBI, apxetun AnuMyca, apxetun Manna-JInunoctn wnm  Jlyxa, apxertun
PeGenka.

[IpakTruecku Kaxkablid ri1aBHbIN repoil pomaHa «Bnacrenun Kosey Bomomaer
B ce0e TOT WJIM WHOM apXeTUl U MPOXOIUT CBOW myTh MHunmanumu, BcTpedasch
OpyruMH apxetunaMmud. B pomane TosknHa apXeTWNbl CO3JAIOTCS B OCHOBHOM Ha
0a3e paznMYHBIX MeTaop, a TaKkKe CJIOB C CHIbHBIM CHUMBOJIMYECKUM 3HAYCHHEM,
4aCTO HaXOIAIIMXCA MMEHHO B PEMATUYECKOW 4acTh IpeioxkeHus. K mpumepy,
paccMOTpUM € 3TOH mo3uuuu o6pa3 [dHpanbha — OIHOTO M3 KIIOUEBBIX T'€pOEB
pomana. OH mpexacraBiser coboit apxerun Myaporo Crapma — wnm Jlyxa. Oto
BBICOKHI CTapuK C JJIMHHOW OOpOJIOH, B IUIAIE W IMHPOKOIIOJON IILIAIE, BEYHBIHA
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ctpanauK. C oOpa3zom [Hmanbda Takke yCTOMUMBO CBSI3aH MOTHUB OTHS — CHAadaja B
BUJIe (peliepBEpKOB, MOTOM BCITOJIOXOB Oesoro miaMeHu B Outse ¢ banporom, a 3arem
n caM FBHI[&JIL(I) ctanoButcsa beabiM marom. Huke IMPUBCACHBI HCCKOJIBKO IIPOCTBIX
IpEeAJIOKEHUM U3 TpeX MU30]I0B poMaHa: rnepBoil Berpeuu ¢ [uaansdom B Hlupe,
outBbl ¢ banporom u Bo3BpameHusl 3HIaNb(PaB HOBOM CBOEH HIIOCTaCH B JIECY
®danropH (MeTadhoprUUECKUEe KOHCTPYKIIMA OTMEUEHBI JKUPHBIM IIPUPTOM):

An old man was driving it all alone.

He wore a tall pointed blue hat, a long grey cloak, and a silver scarf.

Gandalf looked curiously and closely at him.

Suddenly at the top of the stair there was a stab of white light.
| am a servant of the Secret Fire, wielder of the flame of Anor.
Glamdring glittered white in answer.

At that moment the old man came with surprisingspeed to the foot of the rock-
wall. All weariness seemed to have left him.,

He broke off, laughing long and softly. Aragorn felt a shudder run through
him at the sound, a strange cold thrill. The three companions stood silent and made
no answer.

The old man was too quick for him. He sprang to his feet and leaped to the top
of a large rock. There he stood, grown suddenly tall, towering above them. His hood
and his grey rags were flungaway. His white garments shone. His hair was white as
snow in the sunshine.

JlaHHBIE TPUMEPHI TOKA3bIBAIOT, YTO B CHJIBHYIO MO3ULHUIO MPEIJI0KEHUN
MOMNAJAI0T AJIEMEHTBI, KOTOPbIE MM cO3Aat0T 00pa3 mara B mupe Cpeauszembsi, WiH
MMOKa3bIBAIOT MMPOU3BOAMMOE UM BIICUATIICHUE HA JPYTMX IMEPCOHAXKEU, WA MOTYT
aCCOIIMAaTUBHO OBITH CBS3aHBI ¢ apxeTunom Jlyxa, kotopsiii Boruiomaer [umanbd.
Taxoke BUIHO, YTO 3TO BIEYATIICHHWE YCUICHO MHOTOYHMCICHHBIMU MeTadopamu, 4To,
HECOMHEHHO, JEJIal0T BOCIpHUSATHE o0pa3a uyuTaTeJeM spye U OKa3blBaeT Ha HETO
Oonee cuibHOE BO3eHcTBHE. TakuM 00pa3oM, MOKHO CIENaTh MPEANOI0KEHUE, YTO
aBTOp, CO37aBasg MHP CBOETO pOMaHa, MCIOJIb3yeT apxetun U Meradopy Kak
CPEACTBO 3MOIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOTO BO3AeicTBUS Ha unTtatens. C ux
MOMOIIBIO TOT BOBJEKAETCS B MNPUYYMJIUBBIA MHP pOMaHa M CTAHOBUTCA
BUPTYaJbHBIM YYaCTHUKOM OIHMCHIBAEMBIX COOBITHI, BMECTE C TE€pOSMH MPOXOMIs
nyTh [lOCBsilEHUST W TE€M CaMbiM COBEPIICHCTBYS CBOK JIMYHOCTh. MOXKHO
MPEINOJOKUTh, YTO 3TO OJHA W3 TEX MPUYUH, MO KOTOPbIM poMaH ToOJKuHa
«BnactenuH konew» oOpesn Takoe OrpOMHOE KOJUYECTBO MOYUTATENEH BO BCEM
MHUpE.
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Yskan SAn

AKAJEMHUYECKASA PELHEIIINNUA POMAHA JL.H. TOJCTOI'O
«BOCKPECEHHE» B KUTAE (1950-1970-eI'T.)
(HHU Tomckuii 2ocyoapcmeennbiii ynusepcumem, Poccus)

Annomayus: Crarthsi NOCBSLIEHA HCCIEAOBAHUIO aKaJEMHYECKOW peLeNIHH
pomana JI.LH. Toncroro «Bockpecenue» B Kutae B nepuoa ¢ 1950-x mo 1970-e roast.
Onpenensarorcs TEHJAEHIUU U CCIIEI0BATEIBCKOIO BOCIIPHUATHSA pomana
«Bockpecenue» B Kwutae, aBTop ma€t kpaTkuid 0030p M aHaIW3 BBISBIECHHOM
Ooubnuorpaduu HaydHbIX MyOJNUKALM KUTAMCKUX YYEHBIX 00 3TOM pOMaHE H
TBOPYECTBE PYCCKOTO MUCATENS.

Knrouesvie cnoea: JILH. Toncron, poman «BockpeceHne», akageMuyeckas
peuenuus.

Abstract: The article deals with the study of the academic reception of Leo
Tolstoy's novel “Resurrection” in China in the period from the 1950s to 1976. This
article discusses the tendency of reception and research of the novel “Resurrection”
in China, the author gives a brief overview and analysis of the academic reception,
also cited critical statements of Chinese specialists about the novel.

Key words: Leo Tolstoy, “Resurrection”, academic reception.

JILH. ToscToil U ero mpou3BeACHUs MPUBIEKIN K cebe oco00e BHHUMaHHUE B
Kutae ¢ MoMeHTa cBoero mosBieHus B mepeBojae B Haudane 20 Beka. OcoOeHHOe
MECTO B 3TOM KOHTEKCTE 3aHMMaeT poMaH «BockpeceHue», KOTOpbIA A0 CHUX MOpP
MOJIb3yeTCsl BBICOKOW momyisipHOCThIO B Kutae. DT0T (akT mmeeT onpenereHHbIe
ucropuueckre  mpeanocbuiku.  Korma  Poccus  Haxogwiach  moj  MIoM
KpernocTHu4ecTBa, a Kurail Haxonuics nop (eodalbHbIM TOCHOJICTBOM JIWHACTUU
[{uH, cX0Xui UCTOPUKO-COIMATBHBINA (DOH JIET B OCHOBY PaCIPOCTPAHEHUS PYCCKOM
nurepartypsl B Kurtae. Bocnpusitue JI.H. Tosncroro u ero pomana «BockpeceHne»
COTIPOBOXAAJIOCH OYPHBIM Pa3BUTHEM COLIMATILHOW U UCTOPUUECKOM CPEIbI.

Kuraiickas Hapognas PecmyOnuka Obiia cozmana 1 oktsaOpst 1949 ropa.
Cesi3aHHass C TOJUTHYECKUMU MOTPEOHOCTAMHU  JHUCKycCHS O  CHelU(HKe
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TOJICTOBCKOTO  MHPOBO33pPEHHS M  TBOPYECKMX METOJOB pa3BepHyJach B
JUTEpaTypHBIX Kpyxkkax B 1950-x rr. 3Hauumble cTaThu »TOro mepuoaa («O
MupoBo33peHun U TBopuecTtBe O. ne banp3aka m JI.H. Toncroro» [JIuas Cunmh,
1955], «Mupoo3zzpenue JI.H. Toncroro u meron TBopuectBa» [Ban WxuiisiH, 1956],
«O pomanax JI.LH. Toncroro» [['ao Yxu, 1958], «JIy Cunp o JI.H. Toscrom» [XaHb
Yanmzun, 1958], «JILH. Toncroir B Kutae» [Hu XKyituuns, 1959], «SpoctHbiit
MPOTECTYIOIIUH, CepAUTHIN pa300IaunTeb, BEIUKUN KpuTHK» [Mao yHs, 1960],
«IIpoussenenuss JI.LH. Toncroro B Kutae» [I'3 baomtoans, 1960], «Kputuueckoe
M3JI0KEHHUE MpUMEpa JIUTEPATYPHOTO HACIEIUS C MApPKCUCTCKOM TOYKU 3pPECHUS:
HEMHOI'O BII€UATJICHUM OT yTeHMs JeHUHCKou ctathu o JI.LH. Tomctom» [JIro Ilso0,
1964]) npexacraBisiiim pycCKOro KJIACCHKa MPEUMYIIECTBEHHO B HICOJIOTHYECKOM
KJIIOYE.

Haubonee oOcyxmaemoil B 3TOT mepuoi Obla TOYKA 3PEHHS, BBIIBHHYTas
KUTaCcKuM JreparypoBeoM Xy @OsHom. Xy @PdH cyuTaer, 4TO IIEPEIOBBIC
TBOPYECKHE METOJbl OKA3bIBAIOT IMpeoOpa3yloliee BO3JACHCTBUE HA MUPOBO33PEHHUE.
Muposo3spenue JI.H. ToncToro, ¢ ero Touku 3peHus, peakKUuOHHO, HO TBOPYECKUM
METOJ] peaju3Ma HE OrPAHWYMBAETCS PEAKIHMOHHBIM MHUPOBO33PEHUEM, MOITOMY
MUCaTeIbObIT CMOCOOCH CO3/1aBaTh MPEKPACHBIC JIUTEPATypHBIE TPOU3BEICHMUS.
VYueHbIl eNaeT 3aKII0UYEHUE O TOM, YTO Y TOJICTOro CyHIECTBYET «PACKON MEXIY
MHPOBO33PEHUEM M TBOPUYECKMM METOIOM». DTOT B3IJISi[ HMCCIEAOBATENS BbI3BAJ
CEpBhE3HBIC TUCKYCCUU U PA3/ICIINI aKaJeMUYECKYI0 O0IIECTBEHHOCTb.

B 1955 roay Jluap CunuH BHEpBBIE BBICKa3aja CBOE HECOTJIACHME C ATHUM
TE3UCOM, CUUTas], YTO MpuunHOM Toro, uto JI.H. TosicToii ObUT cCaMbIM IOCTOBEPHBIM
peanucToM, ObUIO TO, YTO MPOTPECCUBHAS CTOPOHA €r0 MUPOBO33PEHUS MOJHOCTHIO
npeobisianana. Ero MuUpoBO33peHHEe MOTHOCTHIO COOTBETCTBOBAJIO €TI0 TBOPUYECKOMY
METOJy, U €r0 XYyJI0KECTBEHHBIN pean3M «IIEJIMKOM BBITEKAJ W3 HAMPABJICHUS €r0
Mbicau» [Jluab Cunun, 1955]. C 3TUX mop W ApyrHe KUTAMCKUE YYEHBIE CTalld
BBICTYNAaTh C KPUTUKOU B3rAN0B Xy PoHa. B kauecTtBe mpumMepa MOXKHO MPUBECTH
Tpyasl UxaH BoHbClOHS «O MUPOBO33pEHUM U TBOPUYECKOM METOJE MHUCATEIIEH-
kiaccukoBy [Wkan Baubctonb, 1957] u Laup Croacu «IIpobiema mucaTenbcKoro
MHUpOBO33peHus © TBopueckoromerona» [Llsup Croacu, 1957], omHako ux
BBICKA3bIBAaHUS OBLITN YPE3MEPHO PATUKATHHBIMA U HECKOJIBKO OJTHOOOKHUMHU.

Bonee nntepecHsiMu nipencTaBisaioTes padboTel Ban Yxunsna « MupoBo33peHue
JLH.Toncroro u mpo6yembl TBopuyeckoro metona» [Ban WxwisH, 1956] u 1lgHb
WxynBdHsa «lIpotuB peBusmonucrckoro wuckaxenus JLH. Toncroro» [LlisHb
WxyHBdHb, 1960, c. 46-55]. UtoObl cnenatb CBOIO apryMeHTamuio Oojee
yoeautenbHol, Ban WxuisH npoBen riayOboKoe M CUCTEMaTUYeCKOE HCCIeI0BaHue
HECKOJIbKUX Tpou3BeneHur JI.H. ToxcTtoro u mpeamnosoxkuni, 4rto «MAPOBO33PEHUE
JLH.Toncroro omnpenenser OCHOBHBIE HACHWHBIE TEHIACHUMM  COJEPKAHUS
XYJI0)KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, a TAKXKE BIIUSET HA SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY M CIOXKET
npousBeAeHus» U T.1. [IpocTo ncrnoap30BaTh €ro MUPOBO33PEHUE TSI WILTIOCTPALIMI
CBOEr0 METOJIa XyJA0KECTBEHHOI'O TBOPUYECTBA HEBO3MOKHO, IIOTOMY YTO B MpOLIECCe
TBOpPYECTBA €CTh U JPYrue (akToOpbl, KOTOPHIE TaKXKe BIUSIOT Ha COJEpIKaHHE
MPOU3BEICHUN: K NPUMEPY, PCEaIbHbIA XW3HCHHBIM ONBIT U XYHAO0KECTBEHHOE
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BocnuTanue. LIssHpYkyHBIHB TakKe YKa3blBall B CBOEH CTAaThe, YTO HEBEPHBIM OBLIO
Obl BO3BOJIUTH MuUpoBo33peHue JI.H.Tosctoro k ero mOJMMTHYECKUM B3IJISAaM,
MOTOMY YTO MUPOBO33pPEHHUE BKIIOYAET B ce0s (Ppriocopckue uaen u UCTOPUUYECKUE
BO33peHus U T.1n. [Ipuumna, mo koropoiu JI.H.TomcTton MOXeT BEpHO OTpa3uTh B
CBOMX TPOU3BEACHUIX OOIIECTBEHHYIO HW3Hb, 3aKIIOYAETCS B MPOrPECCUBHOM
CTOPOHE €r0 MHUPOBO33PEHUS, U €ro IMOJUTUYECKUE U PEIUTHO3HO-HPABCTBEHHBIE
UJEU, CUYUTAIOLINECS PEAKIUOHHBIMU, TAKXKE SIPKO OTPAKEHBI B €r0 MPOU3BEICHUSIX.
Takum  oOpa3om, mwupoBo33pernne u  TBopueckwit wmeton JI.H.Tomxcroro
B3aMMOCBSI3aHBI.

B 1956 rogy I'ao Ykwu, nurepaTypoBel M IMEPEBOAYHMK, MPOKOMMEHTHPOBAI
rymanucTaueckyro Moicib JI.H. Toscroro, BeipakeHHy10 B poMaHe «Bockpecenue» B
cratbe «JI.LH. Toncroii m ero mpousBeaeHus»: «B 3Toil kHUTE (MMeEeTCs B BUAY
«Bockpecenuey), MbICTU U HPAaBCTBEHHBIE YUCHHS aBTOpA BbIPAKEHBI OOJIBIIIE, YEM B
ApYyTUX TpOMU3BEACHUSIX, uepe3 obOpa3 HexironoBa». ABTOp yTBEpXKIaeT, 4YTO
€UHCTBCHHBIM  CPEIACTBOM  COIIPOTUBIICHHMS 3]y  SIBJIETCA  HPABCTBEHHOE
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHNE, @ HE aKTUBHAas IMOJIMTUYECKass Oopb0Oa: OH CUMTAET, YTO
«CcyacThsi MOTYT JOCTHYb JIIOAM, coOjrojaromme 3anoBenud — EBanrenus,
BCENpOINaroIiye u moosimue apyrux» [["ao Wxu, 1956, c. 30-32].

B 1958 romy CcpaBHHUTENBHOE COINOCTAaBICHUE TIyMAaHUCTUYECKUX HUIEH
kutarickoro nucarens Jly Cuns u JL.LH. Toncroro npousBen XanpYaHI3UH B CTaThe
«Jly Cuns o JI.LH. Tonctom». ABTOp cuuTaet, 4to ryManuctuyeckue uiaeu Jy Cuns
n JI.LH. Toncroro coBepmieHHO pa3nuuHbl: npuopureroM s Jly Cuns sBisercs
0Jlaronojgyyne KpecTbHCKMX MacC, OH PpELIUTEIbHO BBICTYNAET MPOTUB
UMIIepuainu3Ma U (Qeonanus3ma, BBIPaXAET TINIyOOKOE COYYBCTBHE YIHETEHHBIM
HapoaaM, SBISETCS TMPEICTaBUTEIEM «PEBOJMIONUOHHOTO TyMaHU3Ma». A BOT
rymanusm JI.LH. ToncToro «ocHOBaH Ha COBECTH», OH OCYIIECTBIISIET PEBOJIIOLUIO T10
OTHOILLIECHUIO K MHIMBUAYYMY Ha HPAaBCTBEHHOM YpPOBHE, YCTAHABJIMBACT UCATIBHYIO
CUCTEMY COL[MAJIbHBIX OTHOILIEHUH, MO3TOMY «ryMaHuTapHas mMbicib JIy Cuns Gonee
nporpeccuBHay [Xaub Yanipun, 1958, ¢. 51-55].

1960 ron cosnan ¢ 50-netuem co nus cmeptu JILH. Toscroro, Ho ¢ 1960-x
rOJIOB KMUTaMCKO-COBETCKUE MOJUTUYECKNE OTHOLICHHS ITOCTEIEHHO YXYALIAINUCH, a
(deonanu3M, KanuTaIu3M U PEBU3HOHU3M IOJBEPrajuch pe3kod kputuke B Kurae.
JLH. Tonctoil cumTtanscs B 3TOT MEpHOJ] Oyp>Kya3HbIM MHCAaTENeM, U TYMaHU3M,
BBIPQKEHHBIM B €r0 IPOU3BEACHUAX, HE BocnpuHUMAaicsA. lloHawamy HeEkoTOpBIE
HCClieIoBaTeNd aHAIM3UupoBain OypxyasHbld rymanu3m JILH. Toscrtoro B AByX
paKypcax, TOBOpPS O €ro TryMaHU3ME KaKk O TPOTrPECCMBHOM, TaK H O
HecocTogrenbHoM. Hanmpumep, Lgup YxyHBoub u bsubp WkunuH omyOiMKOBaIM B
KUTalcKoM >xypHalie «JIuteparypHoe ob6o3penue» B 1960 romy cratbu «IIpotus
peBusnonnctckoro uckaxenus JILH. Toncroro» m «O BbIpaXeHWH MBICIU B
npousBeneHusax O. ae banp3aka u JI.H. Toncroro». Ho ¢ pa3BuTHeM KpUTHYECKOTO
nBwkeHuss TymanurtapHas wmbichb JILH. Tonctoro crama orBeprarhcsi OONbIIMM
KOJIMuecTBOM YydueHbiX. Hamnpumep, B crtatbe «O pomane "Bockpecenwue"y,
onyonukoBaHHOM cryaeHTamu B «OKypnane IlexkuHckoro yHuBepcutera» B 1961
roay, YykasbiBajioch, uTOo «"Bockpecenme" — 53TO pomMaH ¢ TIIyOOKHUMH
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MIPOTUBOPEUUSIMHU, KOTOPBII HE TOJIBKO UMEET CHIIBHOE KPUTHYECKOE COAEPKaHUE, HO
U OTpa)kaeT pPEaKUMOHHYK Mopaib». C OIHOW CTOPOHBI, MO MBICIU ABTOPOB,
TosicTol BhICKa3bIBaJl THEBHBIN IPOTECT U PE3KYIO KPUTHUKY PYCCKOTO CaMOJEpKaBHUs
Y TOCIIOACTBYIOIIETO Kiacca apucTokpaTtuu. C Apyroil CTOPOHBI, OH MUTAJ ULTFO3UU
N0 TOBOAY YIajgKa apUCTOKpPATHHM, WTHOPUPYS WIM Jaxe HCKaxkas OopbOy
npoJjieTapyuara 3a NepeMeHbl. B TO Bpemsi Kak coUualibHas JI€MCTBUTEIBHOCTD
OOBEKTHBHO ChITpaja poJib B CONPOTUBICHUU PEBOJIOIMOHHOMY HACTPOCHHUIO B
Hapose. CnenoBarenbHo, «"Bockpecenue" sBiseTCs NPOU3BENCHHEM, B KOTOPOM
CMEIIaHbl CYITHOCTh JIEMOKpATHH U (eomamnu3Ma, peaabHOE COIMaIbHOE COACpIKaHNe
u nuuemepHas ¢antaszus aBTopa» [Pycckas uccnemoBaTenbckas rpymnma o JILH.
Toncrom, 1961, c. 51-63].

B konne 1950-x — nayasie 1960-X rogoB ObLIM BBITYLIEHBI €IIE JBE 3HAUYNMBIE
cratbu 0 JI.LH. Toncrom: «JleB Toincroii B Kutae» [Hu XKyiiuuns, 1959, c. 51-52] u
«ITpousBenenust JI.LH. Toncroro B Kurae» [I'3> baoiroans, 1960, c. 44-54]. B Hux
BIIEpBbIE ObUTa MpejAcTaBieHa pedieKchs, TO €CTh Pa3MBIIUICHUE O CTpPaTErusix
BocrnpusaTus Toscroro B Kurtae kak o HEKoel napajaurme.

B 1966 rony B Kutae Hawanace KyJbTypHas peBojonus. B mocnenyromue
JIECSATh JIET MCCIIEIOBAHUE PYCCKOW JMTEpaTypbl OBUIO 3ampelieHo, 4YTO PE3KO
obopBaio akanemuueckyro peueniuio JI.LH. Toncroro B Kurae, ¢ 1966 o 1976 roa
HE BBIXOJIWJIO HAYYHBIXTpyAO0B 0 JI.H. Tonctom.

HeobOxonumo Takxke 3aMeTUTh, YTO aKaJeMHYECKas WU KPUTUYECKas pPelenius
pomaHa «Bockpecenue» B Kutae cBsi3aHbl ¢ €ro IEPEBOJYECKOM BOCHPUSITUEM, T
MOXHO Ha0I0/1aTh cX0XKue TeHaAeHIuU. JJo 1950-X ro/10B CylecTBOBaIO TOJBKO JBa
HETOJIHBIX MepeBOjia Ha KUTACKUM s13bIKk — nepeBoA [aH Lzuwku (1922) u nepesoa
I'ao Yxu (1943). C 1950-x mo 1970-e roasl, Mo CTAaTUCTUYECKUM JAHHBIM, BCETO B
Kurae 6put0 n3gano 35 npousBenenuit JI.H.Toncroro obmumM tupaxom Oonee 1,7
MJTH 9K3EMIUISIPOB, U MOYTH KaXKJ0€ U3 HUX UMeno 2—3 KuTaickux neperoaa. Cpeau
HUX 4 KuTaiickux nepeBoja pomana «Bockpecenue» [I'» baomtoans, 1960, c. 53].
CTOUT OTMETHUTh, UTO 3TU YEThIPE KUTAWCKUX MEPEBOJAHE CTald KaHOHUYECKHMH,
TaKOBBIC MOSABUINCH TONBKO B 1980-x romax [Wkan SIu, 2021, c. 429-435].

Takum o6pazom, akagemuueckas perenius JI.H. Toncroro B Kutae Haxoaunach
[I0Jl CWJIbHBIM BJIMSHUEM HUCTOPUKO-TIOJIMTUYECKON cpenbl. M3-3a momutudeckou
ob6cranoBku B Kutae B 1950-1970-e ronsr nepeBon npoussenenunii JI.H. Toncroro He
OCYILECTBIISUICS,, B ATOT IEPUOJ JIMTEPATYpPOBEIbl MpUIaBaid OoOJbIIee 3HAUYCHUE
WJIEOJIOTMYECKOMN COCTABISAIONICH B TBOpUECTBE nucaTesss. OQHAKO OHU K€ 3AI0KUIN
OCHOBY 1iis1 nanpHeumero Bocnpusatus JI.H. Toncroro B Kurae.
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Pa3znen 3. Teopusi M MeTOIHKA 00VUYEeHHUSI HHOCTPAHHBLIM SI3bIKAM
B BY3€ M B IIIKOJIC

S.0. Bekishevatl, A. Bauyrzhankyzy?,
S.A. Fedossova?, I.N. Dyachenko?

MODERN APPROACHES IN TEACHING ENGLISH AS A FOREIGN
LANGUAGE
(!S. Amanzholov East Kazakhstan University, Kazakhstan;
2Altai State University, Russia)

Annomayus:  CraThsi TOCBSIEHA HW3YYCHHID YYACTHUKOB M IIEJIEH
MMOCTMOJEPHUCTCKOTO MPENOIaBaHusl aHTJIMICKOrO SI3bIKa HA COBPEMEHHOM J3Tane. B
CTaTh€ pacCMaTPUBAETCS POJIb 3HAHUS AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, Pa3BUTHS HABHIKOB
YCTHOH peuu B mpoiecce 00ydeHUs U psal (PakTopoB, BIAMSIOIIMX HA 3TOT MPOLECC U
OpraHu3alUI0 JUCKypca MPOOIEeMHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB Ha 3aHSTHUSIX IO
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY.

Knrouesvle cnosa: nuckypc, mepeBoj, KOMMYHUKAIIMS, peUeBasi JCSITEIbHOCTD,
pOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHBIN AUCKYPC.

Abstract: The article deals with the study of the participants and goals of the
postmodern English language teaching at the present stage. The article examines the
role of knowledge of the English language, the development of oral speech skills in
the teaching process and a number of factors influencing this process and the
organization of the discourse of problem-oriented texts in the classes of English.

Key words: discourse, translation, communication, speech activity, problem-
solution discourse.

In these modern days of globalization, people communicate with each other in a
common language, that is English. The English language is spoken all over the world
and it has attained the status of the global language. English is the language widely
used in the field of scientific research, education, business, the internet, travel and
tourism, media and newspapers, software, medicine, engineering, information and
technology, entertainment, banking and others. Therefore, it is important to learn this
language.

In the present global world, communication plays a vital role in getting success
in all fields. Language is used as a tool for communication. Perfect communication is
not possible for people without using a language. Moreover, people cannot achieve
their aims, objectives, and goals without using proper language to communicate.
Therefore, there is a need for a language to communicate with others who live all
around the globe.
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Developing speaking skills includes several aspects that influence this process.
It is more than obvious that the student together with the teacher are the most
Important ones. Talking about the development of speaking skills during a teaching-
learning process, it is necessary to consider a number of factors that influence this
process. Oral production, the process of communication, number of interlocutors,
Interaction patterns, an amount of information processed, time span, teacher, student,
the conditions under which all these elements mutually interact are only a small part
of what developing speaking skills makes.

In speaking activities, there are two reasons why speaking skills are difficult for
the students. The first cause is that students lack motivation in learning English.
Another reason is caused by the inappropriate techniques used by the teacher in
teaching speaking skills. Choosing methods, techniques and means depend on age
and individual features.

This paper deals with the development of speaking skills on the elementary
level. During the research, several competences were identified which should be
improved on the initial stage of learning for developing speaking skills.

Accuracy
Discourse

competence
grammatical competence,

vocabulary

Confidence
Pronunciation and

intonation /

Fluency

dialogues,
discussions,
ngs, tongue role plays

twisters, rhymes

Picture 1. Competences for developing speaking skills

One of the main problems of learners on the initial stage is fear of speaking
foreign language. Each teacher’s aim is to encourage their students to speak and
express their thoughts. According to Anuradha et al. [Anuradha, 2014, p. 15],
following are the principles of teaching speaking skills:

- Encourage students to speak right from the first day. If not, as early as possible
and not to wait till she teaches them a stock of words, phrases or sentences;

- Tolerate the students if some of them simply repeat what they say;

- If a student gives one word answer to any question, bear it for the time being. -
Let the learners speak actively with whatever English knowledge they have;

- Propose structures/phrases/words and let the learners use it in different
situations and drill as much as possible;

- Encourage back-chaining or tail-forwarding techniques to make long sentences
by combining more than ten sentences;
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- Organize role play and pair-work as much as possible and supervise the
learners to correct the active ones and activate the passive ones;

- Be well prepared in advance in terms of lesson planning, activities and tasks;

- Let the learners commit errors and mistakes.

It is important for developing elementary students’ speaking skills to repeat
rhymes, pronounce drills and sing songs in English. It is a natural way of learning
any language. It is a fact that everyone has a special ear for music. Language and
music are known to have similar communicative modes. For instance, teaching
prepositions of a place, it is better to give your young students a rhyme, like:

Mike, Mike is on a bike.

Fred, Fred is in bed.

Mabel, Mabel is under a table.

Paul, Paul is on a wall.

Lee, Lee is in a tree.

Ella, Ella is under an umbrella.

It will be more effective to provide your students with a picture, describing the
children from this rhyme.

One of the benefits of using them is that learners pick new vocabulary up faster
and hence will memorize them better. Songs are a form of language that use tones
and rhythm and they are also the media of universal language for everybody. Songs
may contain lots of repetition and can provide enjoyable opportunities to work on
pronunciation.

Another effective activity for developing speaking skills is a dialogue. It is a
classroom technique used for practicing functions of language like greeting, agreeing,
disagreeing, apologizing, suggesting, asking information etc. It is necessary to
provide students with useful language and sample dialogue. Moreover, teachers can
conduct role games, discussions by asking for opinions on controversial topics or
situations.

All students should get a chance to speak; moreover, contributions ought to be
fairly evenly distributed. Therefore, teachers’ task is to strive towards engaging the
less active learners and make sure that all students are involved in an equal way.
Additionally, a task ought not to be dominated by a few students who like to take
control over an exercise. Dobson [Dobson, 1989, p. 28] suggests that in order to
make sure that every learner has a possibility to practice the target language, the
teacher can appoint a group representative responsible for equal participation among
peers.

Motivation also plays an important role. Without showing a genuine
concentration on performing a task, the class faces no efficiency. To meet learners’
eagerness in a lesson, the teacher ought to choose topics that are of genuine interest
among the suitable group of students. Topics which appeal to teenagers, however,
may not appeal to adult learners and thus they may not willingly take part in an
activity.

Speaking skills are the most important skills for learners as they are very useful
for them in exhibiting their communication skills for various purposes. Hence, the
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teachers have to take a special interest in improving the speaking skills of the
learners. For this purpose, the

Teachers have to refer to the latest material related to and try to adopt several
techniques and approaches to develop the speaking skills of the learners in the
English classrooms.

It is known that the ability to lead a discussion and participate in it is the same
fundamental skill as the ability to work together in a group with other participants. In
teaching English, the ability to discuss, the ability to listen and understand the
essence of the issue are incredibly important skills that contribute to the formation of
the entire variety of components of communicative competence. Note that in a real
situation, conducting a discussion with native speakers must take into account the
peculiarities of speech etiquette and the construction of sentences in the correct order.
Unfortunately, very often in the classroom, students build sentences in the same way
as in their native, Russian, language, which, in our opinion, should be heard by the
teacher and corrected as many times as practice requires.

Experts [Ali, 2013, p. 175] note that the main goal of teachers in organizing a
discourse is to teach students to compose and produce a persuasive type of speech. In
addition to the fact that the speech will carry any useful (important) information, it
will also be filled with emotional "colors" that will help to persuade the opponent to
his side. In the lesson, the main task of the teacher is to create a situation that will be
most closely approximated to the situation of real communication. Preference in such
a situation concerns the formation of motivation of students' speech activity. Above
all, in such a technology as discussion, a communicative exercise is valued, which
should include the correct wording. It is she who can bring the learning environment
in the classroom closer to the situation of real communication. In this case,
communication will act not only as a goal, but also as a means of teaching English.
During the free discussion of any problem in the classroom, the content of
communication is organized by the students themselves. We are convinced that such
a free formation of semantic conclusions generates further communication and
adjusts the speech activity of the participants in the discussion.

In organizational terms, according to M. A. Kovalchuk, there are four phases of
the discussion:

- definition of the purpose and topic of the discussion;

- collecting information on a given topic;

- ordering, interpretation and evaluation of the information received;

- summing up the results (in accordance with the objectives of the discussion).

This product method should be used for the formation of skills not only
speaking (this is the main task), but also for the development of listening skills
among students in English lessons of various levels. It is very important to encourage
students to express their opinions from primary school, you can start by retelling
several sentences of a coherent text. When conducting a discussion at the senior
stages, the teacher should carefully select the material. Factors such as age, student
interest, and language proficiency should be taken into account. In addition, it is
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recommended to build educational discussions gradually, without overloading either
with information or excessive requirements for the language level.
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TEXHOJIOI'USA PASBUTUA KPUTUYECKOTI'O MBIIIJIEHUSA
B ITPOIECCE OBYYEHUS NHOCTPAHHOMY SA3BIKY
(!Bocmouno-Kazaxcmanckuii 2ocyoapcmeennwiii ynueepcumem um. C. Amanoconosa,
Kazaxcman;, *Anmaiickuii 20cyoapcmeennuiii yuusepcumem, Poccus)

AHHOmCZl/luﬂ.' B cratne paccMaTpuBaCTCA OTINYKUC KPUTUYCCKOI'O MBIIIJIICHHUA OT
TBOPUYCCKOI'O, pAA Ka4CCTB, HCO6XOI[I/IMBIX ydalmuMcCsa OJIA pa3sBUTHUA KPUTHYCCKOI'O
MBIIJICHUA. I/ICCJ'ICI[YIOTCSI TAKKC  OCHOBHBLIC OJOTallbl TCXHOJOTHM PaA3BHUTHUA
KPUTHYICCKOI'O MBIIIJICHHUS.

Knroueswie cuoea. KPUTHUYICCKOC MBIIIJICHUC, TCXHOJIOTHA Pa3BUTHA
KPUTHUYCCKOI'O MBIIIJIICHMA.

Abstract: The article deals with the difference between critical and creative
thinking, the qualities that are necessary to develop critical thinking. The article
describes the main stages of the technology of critical thinking.

Key words: critical thinking, critical thinking development technology.

CymectByer O0JbIoe pa3HOOOpa3We MHEHHH  TIO0 TIOBOMY OIPEAeTICHUS
TOHSTUSA «KPUTUYECKOE MBIIUICHUE»: C OJHOW CTOPOHBI, OHO aCCOLMHUPYETCS C
HETaTMBHBIM, OTBEPralollUM MBIIIJIEHUEM, TaK KaK MpeArnoJiaraeT crop, JUCKYCCHIO,
KOH(JIMKT;, C JAPYrOM CTOPOHBI, OOBEAUHSAET MOHATUS «KPUTHUUYECKOE MBIIIJICHUEY,
«aHAIMTUYECKOE MBIILUICHUEY, «JIOTUYECKOE MBIIUIEHHUE), «TBOPUECKOE MBIIIJICHUEY
U T.J. XOTA TEPMHUH «KPUTUUECKOE MBIIUICHUE)» H3BECTEH OYEHb JIaBHO M3 pabOT
TaKuX W3BECTHBIX mcuxonoros, kak XK. Ilmaxe, Ix. bpynep, JI.C. Boirorckuii, B
MpOoPECCHOHAILHOM  SI3BIKE  TEIarOTOB-TIPAKTUKOB  €r0  CTajdd  yHOTPeOJSTh
CpaBHUTENILHO HEAaBHO. CerofHs B pPa3IMUHbIX HAYYHBIX UCTOYHUKAX MOXKHO HAUTH
pas3HbIE ONpENENIeHUs TEPMHHA «KpuTHYeckoe mbiuuieHue». k. bpayc u 1. Byn
OTIPENENSIOT €r0 Kak pa3ymMHoe pedIeKCMBHOE MBINUICHUE, C(HOKYCHPOBAHHOE Ha
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pPELIEHNH TOTO, BO YTO BEPUTH U UTO AeaTb. KpUTUKH MBITAIOTCSA MOHTH U OCO3HATH
cBOE€ coOCTBEHHOE «SI», OBITb OOBEKTUBHBIMU, JIOTUYHBIMH, NBITAIOTCA IOHATH
Opyrue TOYKM 3peHus. Kputudeckoe MbIIIIEHUE, [0 UX MHEHHIO, — 3TO IOHUCK
3JIpaBOTO CMBICHA: «KaK PacCyquTh OOBEKTUBHO M NOCTYIUTh JIOTUYHO C YYETOM Kak
CBOEH TOUKM 3pEHMS], TaK U JPYIMX MHEHHUH, YMEHHUE OTKa3aTbCsi OT COOCTBEHHBIX
npenyOexnennil. Kputuueckue MbICIUTENN CIIOCOOHBI BBIIABUHYTH HOBBIE HUJEH U
YBHUJIETh HOBBIE BO3MO>KHOCTH, YTO BECbMa CYLIECTBEHHO IIPU PEILIEHUU IPOOIEM.

J. XanmepH omnpenenseTr KpPUTUYECKOE MBIIUIEHUE B CBOEH pabote
«IIcuxonoruss ~ KPUTUYECKOTO  MBILUICHUS»  CIEAYIOIIUM  00pa3oM:  3TO
«HAIPaBJICHHOE MBIIUICHUE, OHO OTIMYAETCA B3BEIICHHOCTBIO, JIOTUYHOCTBIO H
LIEJICHANIPABJIEHHOCTBIO, €70 OTIIMYAET UCIIOIb30BaHNE TAKUX KOTHUTHBHBIX HABBIKOB
U CTpaTerui, KOTOPBIE YBEIWYUBAKOT BEPOATHOCTh IOJYYEHUs IKEJIATEIBHOTO
pesyabTaray [XanmnepH, 2000].

B pa6ore H.}O. TynacsiHOBOI mOAUYEpPKUBAETCS, YTO KPUTHUECKOE MBIIIJICHUE B
y4eOHOM MpoIlecce MMEET BaXXHOE JIMYHOCTHOE 3HAUYEHHE, KOTOPOE IpPE/ICTaBIsET
«LIETICHANPABICHHOE MBIIUICHUE, CTaBSIIEE IEJIbI0 J0Ka3aTeNbCTBO, OOBSICHEHHE,
MOUCK MyTeH pelieHus MpoOIeMbl, MPOSBIIAETCS B KaU€CTBAaX JIUYHOCTH U BKJIIOYAET
YMEHUSI HMHTEpPHpETalud, aHalu3a, OLIEHKH, 3aKIIOYEHMs, OOBSICHEHUS W
camoperyisiuun» [ TynaceiHoBa, 2010, c. 7].

[TonpoOHBIN aHaMU3 MOHATHS «KPUTUYECKOE MBIIUIEHUE)» C TOYKU 3pEHUs
po0seMbl 00y4YEeHHs] THOCTPAHHOMY SI3bIKY JaH B pabotax: [CuTHUKOBa, CUMOHOBA,
Uwmerx, 2020; JIykssiHoBa, [ Mb13una, Ctapoctuna, 2019] u ap.

[Ipu BcéM pa3zHOOOpazuM OIpPEACICHUA KPUTUYECKOIO MBIIUIEHHS MOKHO
YBUJETh B HUX OJM3KHI CMBICH, KOTOPBIA OTPa)KaeT OLEHOYHbIE U pe(IeKCUBHBIC
CBOWCTBAa MBIIUIEHUS. OJTO OTKPBITOE MBIIUIEHUE, HE NPUHUMAIOLIEE JOTM,
pa3BUBarolieecs MyTEM HAJOXKEHUS HOBOM MH(POpMalUMK Ha >KU3HEHHBIN JIMYHBIN
OnbIT. B 3TOM M €CThb €ro OTiIWYMe OT MBIIUIEHUS TBOPYECKOrO0, KOTOPOE HE
IIpeyCMaTPUBAET OLICHOYHOE, a MPEAIOJIaraeT MpoAYyLIUPOBAHUE HOBBIX UIEH, YaCTO
BBIXO[SIIIUX 3a PaMKH >KU3HEHHOI'O OIbITA, BHEIIHMX HOpM M mpaBuil. OJHaKo
IIPOBECTH YETKYH0 TPAaHHIY MEXAY KPUTHYECKUM MW TBOPYECKHUM MBIIUICHHEM
CJII05KHO. MO’KHO CKa3aTh, YTO KPUTUYECKOE MBILIJIEHUE — 3TO OTIPABHAs TOYKA IS
pa3BUTUSL TBOPYECKOTO MBIIIJICHUs, Oo0Jiee TOTr0, U KPUTHUECKOE, U TBOPUYECKOE
MBILUICHUE Pa3BUBAIOTCS B CUHTES3E.

JIt060i1 11 yenoBek MOXeT MbICIUTh kputuuecku? K. ITuaxe nucan, uro x 14-
16 romam y yenoBeKa HACTYIAET ATall, KOIAA CO3JAKOTCA HAWJIy4IlIHE YCJIOBHUS JJIA
Pa3BUTHS KPUTUYECKOTO MBIIIIEHNs. BMecTe ¢ TeM 3TO BOBCE HE O3HAYAET, YTO ATHU
HaBBIKM Pa3BUTHI y BCEX B OJMHAKOBOW cTeneHu. s Toro 4ToObl ydaliuiicss Mor
BOCITOJIb30BaThCSl CBOMM KPUTUYECKUM MBIIIJIEHUEM, €My BaXKHO pa3BUTh B ceOe psij
Ka4ecTB, cpeau KoTopbix 1. XannepH BblIEIISIET:

1. 'OTOBHOCTB K IJIaHUPOBAHUIO. MBICIHM YacTO BO3HUKAIOT XaOTUYHO. BaxkHO
YIOPSAOYNATHh UX, BBICTPOUTH IOCIEAOBATEIBHOCTD M3JI0KEHUA. YOPSIIOYEHHOCTD
MBICJIM — IPU3HAK YBEPEHHOCTH.

2. T'mbkocte. Ecnm ywammiics HE TOTOB BOCHPHUHUMATh HUAEH APYTHUX, OH
HUKOT/Ia HE CMOXET CTaTh I'€HEepaTOpOM COOCTBEHHBIX HJIed W MbIcieh. [ mOKocTh
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MO3BOJISIET TMOJOXAATh C BBIHECEHHWEM CYXJICHHs, TokKa He oOJagaenib
pazHooOpa3Hoi UH(popMaIueH.

3. HacroitunBocTth. HacTo, CTalIKUBasICh C TPYJHOW 3a/1aueil, Mbl OTKJIQIbIBAEM
e perieHue Ha NMoToM. BripabaThiBasi HACTOMYMBOCTH B HAIMPSHKEHUM yMa, YUCHHUK
00s13aTeIbHO JOOBETCS ropa3io JTyUIINX PE3yJIbTaTOB B 00yUEHUHU.

4. 'OTOBHOCTh MCTIPABIISATH CBOM OMIMOKU. KpUTHUECKN MBICISIINI YEIOBEK HE
OyJIeT onpaBAbIBATH CBOM HEMIPaBUJILHBIE PEIICHUS, a CACNIaeT MPABUIIbHBIE BHIBOIBI,
BOCTIOJNIB3YETCsI OIIMOKOM A1l MPOAODKEHUs 00YUEHUS.

5. Oco3nanue. OueHb Ba)KHOE KaueCTBO, MPEIoJaraiiiee yMeHue Ha0moaaTh
32 co00W B TMPOIECCE MBICIUTEIBHON JICSITCIIBHOCTH, OTCJICKHUBATh  XOJI
pacCykJICHUMU.

6. Tlonck KOMIpPOMHMCCHBIX penieHuil. BakHO, 4TOOBI NPHUHATHIE PpELIECHUS
BOCIIPUHUMAIUCh JAPYTUMHU JIOJIbMH, MHA4Y€ OHU TaK M OCTAHYTCSd Ha YpPOBHE
BbICKa3biBaHuM [ XanmnepH, 2000].

JlaHHbIEC MOJI0KEHHST 00OCHOBBIBAIOT CPEJICTBA U METOJIbI, C TOMOIIIbIO KOTOPBIX
pa3BUBACTCA KPUTHUECKOE MbIlieHue. JleicTBUTenpbHO, paboTa C TEKCTaMH
(yueOHBIMH, XYA0KECTBEHHBIMHU, HAYYHBIMU, TOKYMEHTAIBHBIMHU U JIp.) Ha KaXXIOM
MpeaMETE — NEATEIbHOCTD JUIsl YYEHUKOB CTOJIb )K€ MPUBBIYHASA, KAK U Pa3HOTO poja
MMCbMEHHBIE pa0OThl. B 4yTh MeHbIIeH Mepe, HO BCE K€ UM 3HAKOMBI TUCKYCCHH U
00CYXIEHUS.

Kputnueckoe MpllieHrne, TaKUM 00pa3oM, — HE OT/ICJIbHBIN HAaBBIK, a KOMILIEKC
MHOTHX HaBBIKOB U YMEHHI, KOTOpbIe (DOPMUPYIOTCS MOCTEIIEHHO, B XOJ€ Pa3BUTHS
n 00yueHus: peobenka. OHO GopMupyercst ObICTpee, eclii Ha YPOKax AETH SIBISIOTCS
HE TACCUBHBIMHU CIyHIATEIsIMM, a TIOCTOSIHHO AaKTUBHO HINYT WHGOPMAIIHUIO,
COOTHOCSIT TO, YTO OHHU YCBOWJIU, C COOCTBEHHBIM MPAKTUYECKUM OIBITOM,
CpPaBHUBAIOT IMOJYYEHHOE 3HAHUE C JPYTUMH paboTamMu B JJaHHOU 00JIaCTH U JPYTUX
chepax 3HaHUA (TOBOPS TMPHUBBIYHBIM SI3BIKOM, CAMOCTOSATEIHHO YCTAHABJIMBAIOT
BHYTPHUIPEIMETHBIE M MEXIpPEIMETHbIE CBsizn). Kpome TOro, ydaimuecs TOJDKHBI
Hay4YuThCsl (a TMeNarord MOJDKHBI TMOMOYh MM B 3TOM) MOJBEPraTh COMHEHUIO
JIOCTOBEPHOCTh M aBTOPUTETHOCTh MH(POPMAIIUU, TTPOBEPSTH JIOTHKY JT0KA3aTEIbCTB,
JenaTh  BBIBOAbL, KOHCTPYUPOBaTh HOBBIE MPHUMEPHI JJISI  HUCHOJb30BAHUS
TEOPETUYECKOTO 3HAHUSA, MPUHUMATh PEIICHUS, W3y4yaTh NPUUYUHBI U MOCIEICTBUS
Pa3JIMYHBIX ABIEHUH U T.1. CHCTEMaTUYECKOE BKIIFOUEHUE KPUTUUECKOTO MBIIUICHUS
B Y4yeOHBIM mpouecc MAOMKHO (OPMHPOBATH OCOOBIA CKJIaJ MBIIUICHUS W
ITO3HABATEJIbHON JEATEIIBHOCTH.

R. Paul (CIIA) mnpemyioxun pa3rpaHU4YMBaTh KPUTUYECKOE MBIIUICHUE B
«c1abomM» U «CUJIBHOM» cMbIciie. Tak, UCMOJIb30BAaHUE aHANIM3a U apryMEHTaluH C
LENbI0, TPEXJE BCEro, pa3BEHUATh UYXKYK TOYKY 3PEHHS CIYXUT IPUMEPOM
KPUTHUYECKOT'O MBIIIJICHUSI B «ci1abom» cMmbicie. HampoTus, uenoBek, mpuberaromniuit
K KPUTUYECKOMY MBIIIJICHUI0 B «CHUJIBHOM» CMBICIE, HE COCPEIOTOYEH Ha
coOcTBeHHOU Touke 3peHus. OH HCXOAUT U3 HEOOXOAUMOCTH IO COOCTBEHHOM
WHUIIMATHBE WCHBITHIBATH CBOM WJEH M TPEACTABICHHUS HanOoJiee CUIbHBIMU W3
BO3MOYKHBIX BO3PaKEHUMN, KAKHUE TOIBKO MOTYT OBITh BBIBUHYTHI TPOTUB HHUX.
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[Ipouecc ydeHMss — 3TO MOPOLIECC YBA3BIBAHUSA HOBOTO C YK€ HW3BECTHBIM.
OOy4daemble CTPOSAT HOBBIE MPEJCTABICHUS HA OCHOBAHMM NPEABIAYIINX 3HAHUM U
npeacTaBieHul. J[aHHOE MOJIOKEHUE TaKXKe SIBIACTCS HEMPEMEHHBIM YCIOBUEM
HcIioab30Banus TexHoaoruu YITKM.

ITogpoOHee ocTaHOBUMCS Ha cCaMOW TEXHOJOTHUH. (i1 TOro 4ro0bl AaTh JAETAM
BO3MOXKHOCTh aKTUBHO pabOTaTh € IMOJy4aeMbIM 3HAHUEM, aBTOPHI TEXHOJOTHH
NpeIaraloT CTPOUTh YPOK MO MPUBBIYHOW CXEME: «BBEJACHHE — OCHOBHASA 4YacTh —
3akrodeHuey. [logoOHast ke cxema IeUCTBYeT U MPH PEIIeHUH MPoOJIeM: «BBEICHHE
B TIpo0ieMy — TOAXOABI K €€ pemeHut0 — pediekcus pesynbratay. B pamkax
texHosiorun YIIKM paHHble BTanbl MOJYyYMIM HECKOJIBKO WHBIE HA3BaHUA U
GbyHKIIH.

CyuiecTBOBaHUE IIEJIOCTHOM CTPYKTYpbl 3HAHUSI CYIIECTBEHHO IOBBIIIACT
3¢ ()EKTUBHOCTH BOCTIPUATHS HOBOM MHGOPMAIINH, YPOBEHb MCIIOJIH30BAHUS 3HAHUMA,
HMHTEpPEC K YUYCHHIO, HaBBIKH CaMOCTOSTEIILHOTO TIOMCKAa U 00paboTKH MH(pOpMaIIH.
Pebenok moisrydaeT, HaKOHEIN, «MHCTPYMEHT», IOMOTAIONIUN €My peaau3oBaTh Ha
MPaKTUKE TMPUHIMIT COOCTBEHHON aKTHBHOCTH Kak cyObekTa oOydeHus. Ilemaror, B
CBOIO OY€pe/lb, MOJIYYAET MPAKTUUECKYIO BO3MOXKHOCTh CTaTh PaBHBIM MHapTHEPOM
pebeHka B ero 00pa3oBaHUMU.

Kaxnomy sTamy mnpucyi coOCTBEHHbIE METOJMYECKHE MPUEMbI M TEXHUKH,
HalpaBJICHHbIC Ha BBIMOJHEHHE 3aaa4 dTana. KoMOMHHpYsS WX, YYUTEIb MOMXKET
TJIAHUPOBATh YPOKH B COOTBETCTBUU C YPOBHEM 3PEIIOCTH YUYEHHUKOB, LIEJISIMA YPOKa
1 00bEMOM y4eOHOr0 MaTepHalla.
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A. Kymaraauesal, A. Mepxkakpinos!, E.A. CaBoukuna?

WHHOBAIIMOHHBIE CPEJICTBA OBYUEHUS AHIJIMMCKOMY SI3BIKY
(:Bocmouno-Kazaxcmanckuii 2ocyoapcmeennuiii ynueepcumem um. C. Amandxconosa,
Kazaxcman; *Anmaiickuii 20ocyoapcmeennuiil yuusepcumem, Poccus)

Annomayus: CraTbs IOCBSIIEHA TAKUM WHHOBALlMOHHBIM TEXHOJIOTHSAM IIpH
OOy4eHHUM HWHOCTPAaHHOMY $3bIKY, KakK METOJ MPOEKTHOIO MpEernojaBaHusl,
IBPUCTUYECKOE OOy4YeHUE, HHTETPATUBHBIM MeToJ  OOy4YEeHHs, TEXHOJOTHA
noptdonno. Vcnonp3oBanue B y4eOHOM MpOIECCe MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJOTHI
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MBIIIJICHHUS Y CTYIEHTOB, MX TBOPUYECKUX CHOCOOHOCTEM,
DKOHOMHMM BPEMEHM CTYJECHTOB M IMPENOAABaTelIed B IIPOLIECCE IIO3HAHUA W
OCMBICJICHHUS SIBJICHUN peajbHON JIEWCTBUTEIBHOCTH W MHTEHCU(UIIUPYET yueOHBIN
porecc.

Knrouesvie cnosa: npouecc 00ydeHus1, Ka4eCTBO, MHHOBAIMOHHBIE MTOAXO/bI.

Abstract: The article deals with such innovative technologies in teaching a
foreign language as the method of project teaching, heuristic teaching, integrative
teaching method, portfolio technology. The use of innovative technologies in the
educational process contributes to the development of students’ thinking, their
creative abilities, saving students and teachers time in the process of cognition and
comprehension of the phenomena of reality and intensifies the educational process.

Key words: learning process, quality, innovative approaches.

Crnengyer OTMETUTh, YTO HA COBPEMEHHOM JTane MPEenoiaBaHusi HHOCTPAHHOTO
s3bIKa O0COOYI0 BaXXHOCTh MPUOOpETaroT WHHOBaMU. B oOnactu oOpazoBaHus
OCHOBHBIE 3a/layil HaIpaBjieHbl Ha (OpMHUpOBaHUE MpodeccHoHansa Kak JUYHOCTH,
€ro CrHocOOHOCTH K HAy4YHO-TEXHHYECKOM M WHHOBAIIMOHHOM JEeATENbHOCTH, Ha
OOHOBJIEHWE  cojaepkaHMsl ~ oOpa3oBaTelbHOrO  Ipolecca, a  Takke Ha
MIEPEOPUCHTAIIUIO B IIPHOpUTETE 00yUeHHUS — Ha Tpoliecc camooOydeHus. B obGmactu
NPAKTUKU BBIABIAIOTCS MPOrPECCUBHBIE U 3(PPEKTUBHBIE METOJUKU M TEXHOJIOTHH,
Takhe, KaK METOJ] NPOEKTHOTO TPENoJaBaHUs, 3BPUCTUYECKOE OOy4YeHHe,
MHTEPAaKTUBHBINA METOJ] 00YUYEHHSI, TEXHOJIOT U TOPTQOIHO.

CerogHss H3MEHSIETCI WM COBPEMEHHBIM COLMYM, KOTOPBIM JUKTYET CBOH
npaBuia, KOTJa BO3HHKAaET HEOOXOAMMOCTh HOBBIX (JOpM U CTWJS 00pa3oBaHMS,
COOTBETCTBEHHO, TpeOyeTCs COBEPIICHCTBOBAHWE HWHHOBALMNA B HCIOJIb30BAHUU
METOJAMYECKMX MPHUEMOB B TMPAKTUKE MPENnojaBaHus sA3bIKOB. HHOBallMOHHBIC
TEXHOJIOTMH Y TIOJAXO/IbI JJOJKHBI CTOSITh B IEPBOM PSI/Iy B CUCTEME COBEPILIEHHOTO U
KaueCTBEHHOI'0 00pa30BaHMUs.

NHHOBalMsi — MHOTIOTpaHHOE IOHSTHE, KOTOPOE MOYKHO paccMaTpuBaTh C
pa3HBIX CTOPOH: B CBSI3U C TEXHOJOTHEH, COI[MAIbHBIMU CUCTEMaMH, 00pa3oBaHUEM,
SKOHOMHUYECKUM U MOJUTHYECKUM perieHueM. MIHHoBanus uMeer MecTo, Korjaa Kro-
aM00 HCIOJIb3YeT H300pEeTeHHuEe WM HCIOJb3YeT YTO-TO YXKE CYIIECTBYIOIIEe
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HOBBIMH CIIOCOOAMU IS M3MEHEHHs, HalpUMEpP, CTPYKTYpPbl, CUCTEMbI MOJIa4u
HOBOrO0 3HaHud [ Xytopckuii, 2005].

PaccMoTprM HECKOJIBKO MHHOBALIMOHHBIX MOAXO0B U TEXHOJIOTUH:

- METO/I POEKTHOTO MPENOIaBaHuUs

- BBPUCTUYECKOE O0yUEHUE

- UHTETPATUBHBIN METOJ] 00yUeHUs

- TEXHOJIOTHSI TOPT(OIIHO.

Metoa TPOEKTHOIrO TMpenojaBaHusi (METOJ CaMOCTOSITEBHOTO HAKOIUICHHS
OTBITA) — ATO AIBTEPHATURA TPAAUIIMOHHOTO KadeIpaabHOrO MPErnoJaBaHUsl.

OcCHOBHbIMU  TpeOOBaHUSAMH [JIsi MPOEKTOB SIBIAFOTCS  CJIEIYIOLIUE
TpeboBaHUS:

- HaIMYWE 3HAYMMOW mMpoOJIeMbl, TpeOyIolmeld WHTETPUPOBAHHOTO 3HAHUS
HCCJIEIOBATEIIbCKOTO TIOMCKAa IS €€ pemieHus (mpoOJieMbl CEMbH, MPOOIEMBI
MOJIOJIE’KH, OPTAHU3ALINS TyTEIIECTBUN B CTPAHbI)

- IPAKTUYECKasi 3HAYMMOCTh PE3YyJIbTaTOB (JIOKIIAIbI)

- caMocTosiTeNbHas (MHIWMBHIyalbHAs, IapHas, TPYIIOBasi) JAESITEIbHOCTh
CTYJIEHTOB Ha YPOKE U BO BHEYPOUHOE BpEMSI.

[Ipy wu3ydyeHUM UWHOCTPAHHBIX S3BIKOB METOJ] TIPOEKTOB MOXKET OBIThH
MCIIOJIb30BaH B paMKax MpOTrpaMM Marepuaja MPaKTUYECKU M0 JH00i Teme,
MOCKOJIbKY OTOOp TEMAaTHKW IMPOBOJUTCA C YYETOM 3HAUMMOCTH JUISI CTYJEHTOB.
['nmaBHOE — chopmynupoBaTh NpodIiIeMy, HaJl KOTOPOH CTYAEHThI OYIyT TPYJAUTHCA B
nporiecce padoThl HAJl TEMON MTPOTPAMMBL.

[TpooOpazom 3BpucTHdeckoro odOyueHus: sipnsercs meron Cokpara, KOTOPBIM
BMECTE€ C COOECEJHUKOM MPHU TMOMOIIU PACCYXKIACHUUA U BOMPOCOB MPUXOAMI K
pOXJeHUI0 3HaHUU. M3BIeUeHHE CKPBITHIX B YEJIIOBEKE 3HAHMM MOXET ObITh HE
TOJBKO METOJIOM, HO U METOJI0JI0THEH Bcero oOpazoBaHus. MeToiuka npernogaBaHus
HBPUCTUYECKOTO OOYUEHHUS 3aKJIIOYACTCSl B CIEAYIOIIEM: COJepkaHue oOpa3oBaHUS
nepefaeTcsl CTyACHTY B BHJI€ y4eOHOTO MaTepualia C IIeJIbl0 ero ycBoeHus. B
HBPUCTUYECKOM OOy4YeHMHM YYEeOHBIH MaTepHall WIrpaeT poJib Cpeabl, KOoTopas
MPUMEHSETCS NIl IPYTou 1eIu — CO3JaHusl CTYACHTOM COOCTBEHHOTO COJIEPIKAHMS
oOpa3oBaHusl B BUE €0 JIMYHOCTHBIX TIPOYKTOB TBOPUYECTBA.

B kauecTBe 3aaHuii MOTYT OBITH JaHbI: pa3paO0OTKa TEMATUKU OyIyIIel KHUTH,
MOMCK HEOOXOAMMBIX TEKCTOB, HE3HAKOMOM JIGKCUKHU, TPaMMaTHYE€CKUE BOTIPOCHI MpU
MTOMOIIU CTYICHTOB. B03MOKHBI AUATOTH-00CYKICHHUS.

CylrHOCTh HWHTETPATUBHOTO METOJA 3aKJIOYaeTcsl B y4eTe OCOOCHHOCTEU
COCYILIECTBOBAHUS KOHIENTYaIbHON CUCTEMbI JIUYHOCTH U HOBOU SI3BIKOBOM CUCTEMBI
— CHCTEMBI BTOPOTO sI3bIKa, @ TAKXKE KPEaTUBHOI'O CBOMCTBA S3BIKOBOW KOTHUIIUU K
CO3/IaHUI0 KOHIIENTYaJIbHBIX KOHCTPYKIIMM, OKa3bIBAIOIIUX BJIMSHUE HA BOCIPHUITHE
Y YCBOCHHUE 1IEJIEBOTO SI3bIKA.

WNuTerpatuBHBIA METOJ TpEANOjaraeT pasBuTHE W (HOPMUPOBAHHE yMEHUU
MIPUMEHATh HECKOJBKO CTpaTeTHii B TMPOLECCE YCBOEHUS HEPOJIHOrO S3bIKa
BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTBIO, a4 KAXKIBIM THUIl CTPATETUM BXOJIWUT B KOMILIEKC
KOTHUTHUBHBIX JAEHCTBHI. METaKOrHUTUBHBIE CTPATErMM BKJIOYAIOT IUIAHUPOBAHUE
mpolecca, MNOHMMAHUE W NPOAYUHUPOBAHHE pEYH, CAMOOLEHKY pe3yJbTaTOB
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Hay4deHHs. KOTHUTHBHBIE CTPaTErny CBSI3aHbI C ONPEACIIEHHBIMU 33/1ayaMy Hay4EHHUs
U TpeAnoiaraloT MaHUIYJIMPOBAaHUE YYEOHbIMM MaTepuajaMHu, a TaKXke HX
TpaHc@opmupoBanue. llenplo couumanbHO ad(EKTUBHBIX CTpaTEeruil sBIsETCA
KOOIIEpUPOBAHUE JCHUCTBUH B IPOLECCE S3BIKOBOM KOMMYHHUKAIlUM KaK OCHOBBI
oOMEeHa 3HaHUSAMHM M ydyacTusi B KOONEpaTuBHOM nuaiore. Ilpouecc BbINONHEHUs
CTPATETUYECKUX JEHCTBHH, OCYIIECTBISIEMBIX B IIPOLlECCE KOMMYHUKATHUBHO-
KOTHUTUBHOM JE€SATENBHOCTH, SIBISIETCS YaCThIO OOIIET0 aKTUBHOTO JUHAMHYECKOIO
mpolecca MCMOJB30BaHUsI CPEACTB IEIEBOTO SI3bIKA U YCBOCHHOW HMH(OpMAIMH B
KOMMYHHMKATHUBHBIX M [IO3HABAaTENbHBIX LEIsIX. BbIOOp cMoco0OB U MpHEMOB
MOHMMAHUA 3allOMHUHAHHUS W YCBOCHHS, MCIOJIb3YEMbIX CYOBEKTOM MO3HAHHS B
Ipolecce KOMMYHHKAaTUBHO-KOTHUTUBHOM JEATENbHOCTH, 3aBUCUT OT BbIOOpa H
BBIIIOJIHEHHSI COOTBETCTBYIOIIMX KOTHUTHBHBIX ONEPALMA WM JIEUCTBHM, KOTOPBIE
HaIIpaBJICHbl HAa JOCTHKEHHE CO3HATEIBHO OIPEICICHHOM BTOPUYHOM S3BIKOBOU
JUYHOCTBIO LENu 1o (opmMUpoBaHUIO 0a3bl YMEHUH M 3HAHUM IOJIb30BAHMS
CpEICTBaMHU LIEJIEBOTO SI3bIKA.

3HaHWE M YMEHHE MAHMUIIYJIUPOBATh CTPATETHSIMH IO3BOJIIOT CYOBEKTY
MO3HaHUS ONTUMM3UPOBATh U UHTEHCU(PULIMPOBATH KOMMYHHUKATUBHO-KOTHUTHUBHYO
NEATENBHOCTh MPU YCBOSHWH HEPOJHOIO sI3bIKa. Pe3ysbTaToM NMPUMEHEHUs YMEHHUS
MaHUIYJUPOBaTh CTPATETUsIMU CTAHOBUTCS KOPpPEKTHas cHcTeMa 3HaHWil B 0ase
JaHHBIX CYyOBEKTa MO3HAHMS M, KaK CIEACTBHE, 3aKPEIJICHUE UX B JIOJITOBPEMEHHOU
MaMATH, TOCJIEAYIONee aKTUBHOE M aJEKBATHOE BOCIPOM3BEICHUE JUISl PELICHUS
KOMMYHUKATUBHBIX U TO3HABATENIbHBIX 3a/a4.

WNHTerpatuBHBIA METOJA HaLEIEH Ha TO, 4YTOObl YHU(DHUIMPOBATH CHOCOOBI
YCBOEHUS, MOJYYEHUs M 3allOMHHAHUS HH(opManuu. 3agadyeil MHTErpaTuBHOTO
METO/a ABJISIETCSl PACIO3HABaHUE JIMYHOCTHBIX CTPATErMil ¢ y4eTOM OCOOEHHOCTEH
AKTUBHOCTU $I3bIKOBOW KOTHUIMM BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, a TaKXKe HX
pa3BUTHE W TONJEPKKA IpPU OpPraHU3alud KOMMYHMKAaTHBHO-KOTHUTHUBHOMN
nestenbHocTU. Ilporecc ¢GopmupoBaHMsl S3BIKOBOM CHCTEMBI BTOPOTO f3bIKa B
CO3HAHMM  WHIUBUAYyMa MPOUCXOAUT MO3TAaHO Ha 0aze  HMMeroLencs
KOHLIENITYaJIbHOW CHCTEMBI U IOJ €€ BIWsHHEM. Ha KaxaoMm srtare NpOUCXOIUT
YCBOCHHUE HOBBIX S3bIKOBBIX IOHSTHH, S3bIKOBBIX SBJICHUM, CHEUUGUYHBIX IS
BTOPOro si3bika. CyHIHOCTh HMHTETPATUBHOIO METOJa COCTOMT B TOM, 4YTOOBI
YUNTBHIBATh OCOOEHHOCTH COCYILIECTBOBAaHUS KOHIENTYaJIbHONM CHUCTEMBI POJHOTO
A3bIKa, 00bEM 0a3bl 3HAHUN CYOBEKTa MO3HAHUS, €0 ONbIT O0YUYEHHUS U LIEHHOCTHBIE
XapaKTEPUCTHUKHU.

TexHosnorus nopT}oiarno — MHHOBAIIMOHHAS TEXHOJIOTHS, CBA3aHHAs C YMEHUEM
KPUTUYECKHU OLICHUBATh PE3yJbTaThl CBOEH Y4EOHOU AESATENBHOCTH U OMpPEnessiTh
obpazoBarenbHble 11eu [[IpyTuenkoB, HoBukosa, 2007].

[IpumeHeHre NaHHOW TEXHOJOTHMU TO3BOJIAET pelaTh MHOXKECTBO MNpoOIieM,
CBSI3aHHBIX C OOBEKTUBHBIM ILIEJIEMOJaraHueéM M OLIEHWBAaHUEM pe3yJbTaToOB
AESTeNIbHOCTH  CTyAeHTOB.  CTyIeHT  SBJISETCS  LEHTPOM U OOBEKTOM
00pa30BaTeNbHOr0 MpOIEcCca, EMY MPEIOCTABIAECTCS MAKCUMYM OTBETCTBEHHOCTU U
cBOOO/BI B LiEJIENOJaraHud M OpraHu3alii COOCTBEHHOHN yueOHOW AesITeIbHOCTH
(pa3paboTka MHAMBUAYAIBHBIX IPOrPaMM U TIOUCK UCTOYHUKOB HH(GOPMAIIUN).
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Tepmun «mnoptdonauo» mpuiiea B MEJAroruky w3 Ou3Heca M TOJUTHKHU.
[TopTrdhoano Moryr OBITh J€TOBBIMH, NPOQPECCHOHATBLHBIMU, YYEOHBIMU U
IPEICTaBIATHCS KaK B TEKCTOBOM, TaK U B 2JIEKTPOHHOM Buje. (OcHOBHas 3ajgada
nopTdolMo0 — «IOKa3aTh BCE, HAa YTO HMHIWBHUI crocoOeH». Ilemarormueckas
dunocodpus nmoprdonno: «Bo3pMH OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOE OOpa30BaHHE B CBOM
PYKI».

[Toprpomo — 910 cmocod (UKCHUPOBAHUS, HAKOIUICHUS U OICHKHU
WHAUBUAYAIbHBIX JOCTHKCHUN y4Yallerocsl B OMPEIEICHHBIN MepHoj ero 00y4eHus.
Pabota ¢ mopTdonauo momoraeT pemarb MHOTHE TMefaroruyeckue Bompockl. Ho mpu
€ro HUCIHOJB30BAaHUU MOTYT BCTPETUTHCS MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C Pa3TMYHBIMU
acCrleKTaMH, KaK TEeXHHMYECKUMH, TaK U COIHAJIbHO-TICUXOJOTHYeCKUMH. [l ux
IPaMOTHOTO U MEJaroruiecku 000CHOBAHHOTO PEILIEHUS 1eraecoo0pa3Ho 00paTUThCs
K HapaOboTKaM o00pa30BaTElIbHBIX YUYPEXKICHUWA APYrMX CTpaH, B YacTHOCTH, K
EBpornelickomy si3p1koBOMYy mopTdento. Ha ceronHsmHuil JeHb MHHOBAaLMOHHBIE
METOJIbl HaXOAATCA Ha CTaJuu CTaHOBIeHUs. Bospacraromas moTtpeOHOCTh B HUX
pa3pabOTKu OueBUIHA KakK JJIs HAYKH, TaK U JJi1 00pa30BaTeIbHOM MPaKTUKH.

Takum o0pa3oM, I pealu3alMd NPaKTHUYECKUX, O0Opa3oBaTENIbHBIX U
pa3BUBAIOIIMX  Leined  oOyuyeHUH  HMHOCTPAHHOMY  S3BIKY  HCIOJB3YeTCs
UHTErpaTUBHBIA MeToA. I[IpuMeHeHne TeXHOJOruu MOpT(OIMO MO3BOJISET PEIlaTh
MHOTHE MpPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C OOBEKTHBHBIM LIEJENOJIAraHUEM U OLIEHWBAHHUEM
pe3yNbTaTOB JEATEIBHOCTH CTYIACHTOB, a METOJ MPOEKTHOTO TPEIoIaBaHuUs
dbopMupyeT y CTYIEHTOB TO3UTHBHOE OTHOILICHHE K OOYYEHUI0 U pa3BHBACT
(daHTa3ni0 U TBOPYECKUE CIIOCOOHOCTH, JOCTABISISI CTYyJEHTaM pPajgoCcTh U IOMOTast
UM  YYUTBhCS. OBpHCTHYECKas oOpa3oBaTellbHas CHUTyallusi —  CHUTYyalus
aKTUBU3HPYIOIIETO HE3HAHMsI, IETbI0 KOTOPOH SBWIOCH CO3JaHHME CTYACHTAMHU
JUYHOTO 00pa30BaTENBHOIO MPOAYKTA (TPOOJIEM, HIeH, BEPCUN U TEKCTOB).

Hcnonp3oBanne B  ydyeOHOM IpoLecce HMHHOBALMOHHBIX  TEXHOJOTUH
CHOCOOCTBYET PAa3BUTHIO MBIIIJICHUS Y CTYJIEHTOB, UX TBOPUYECKHUX CHOCOOHOCTEM,
HSKOHOMHU BPEMEHHM CTYJEHTOB M TMpernojaBaTelieldl B Ipolecce IO3HaHWUS U
OCMBICJICHUSI SIBJIGHUSI PEAJbHON JAESITENbHOCTH U MHTEHCU(UUUpPYET Yy4eOHbIN
nporecc.
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J1.M. 3amaeBa

TEXHOJOI'A UCITOJIB30BAHUA METOJA MIND MAPPING HA
YPOKAX HHOCTPAHHOTI'O S3bIKA
(Anmatickuii 2cocyoapcmeernnwlil yrueepcumem, Poccus)

Annomayusi: B yCIOBUSIX COBPEMEHHOM pPEaJbHOCTH U  TI100AIBHOM
u(POBU3AIMH OCTPO BCTAET BOMPOC OO HCMOIB30BAHUH HOBBIX METOJOB M (hopm
oOyueHHus: WHOCTpaHHOMY s3bIKYy. OmHMM Hu3 HambOojee 3PPEKTUBHBIX METOA0B
3allOMUHAHKUS W CTPYKTypH3alMk HOBoro Marepwana ssisiercss Mind Mapping.
WNuTennekT-kapThl MHTCHCU(PHUIIUPYIOT KOTHUTUBHOE MBIIUICHHUE, YTO MOJIOKHUTEIHEHO
CKa3bIBaeTCsl Ha OBICTPOM YCBOCHHH HHGpopManuu. J[aHHBIII METOJ BBIIBUI PSI
MIPEUMYIIECTB B pab0Te HA MPAKTUYECKUX 3AHATHUSIX 110 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

Kniouesvie cnosa: texnonorus Mind Map, nHTeIeKT-KapThl, U poBas cpena,
BU3yaJIn3aIlusl.

Abstract: Nowadays, in the processes of global digitalization, the question of
using new methods and forms of teaching a foreign language is acute. One of the
most effective methods of memorizing and structuring the new material is Mind
Mapping. Mind maps intensify cognitive thinking, which has a positive effect on the
rapid assimilation of information. This method reveals a number of advantages in
practical classes in English.

Key words: Mind Mapping technology, mind maps, digital environment,
visualization.

B ycnoBusix coBpeMeHHON TpaHChopMaluu Mpolecc MoAayd y4eOHOTro
Marepuana M3MeHWICs. MeTomonoruss NpeabsABIsSeT JOCTaTOYHO  BBICOKHE
TpeOOBaHUS K MPAKTHUECKOMY YCBOEHHIO MH(POpPMAIMU HA WHOCTPAHHOM s3bike. B
MHOCTPAaHHOM f3bIKE OOydYaroniyecs: BCTpEYaroTcsi C OOJIBIIUM  KOJIHYECTBOM
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYp U OrPOMHBIM KJIACTEPOM JIEKCHUECKUX EIUHUL, YTO
MPUBOJNUT K 3aTPYAHEHHOMY BOCHPHUATHIO MaTepuana. OCHOBHBIM TpEOOBaHUEM K
[10/1a4€ U YCBOEHUIO MaTEpHAJIa ABJISIETCS] BHEAPEHUE COBPEMEHHBIX NEAArOorn4ecKux
TEXHOJIOTUH.

D¢ dektuBHBIIE  MeTOA — cTpyKTypu3anuu uHpopmarmu Mind  Mapping
o0ecreynBaeT YyNpolIIeHHYIO CXeMy IO 00pas3lly MHTeJUIeKT-KapT. Mcmoiab3oBaHue
HECTAaHJAPTHBIX HCTOYHUKOB OOYy4YEHHS OOYCIOBJIEHO MPUPOJIOH KOTHUTHUBHOTO
BOCIIPUSITUSL HOBOM MH(OpMaIMK, MPU KOTOPOM HMHJUBHU HAXOJIUTCS B TTOCTOSIHHOM
MOMCKE HOBBIX M aKTyaJbHBIX perieHuil. OCHOBOW HECTaHAAPTHOTO MOJXO0Ja K
pelIeHHIO 00JIerYeHHOr0 BOCHpUATHS mocayxuia metonq Mind Map. Mind Map —
Teopusi, mpemoxkeHHas ToHu bpro3aH, ueleHaNpaBiI€HHbBIA YIOP B KOTOPOU
JI€TaeTCs Ha COCTABJICHHE MEHTAJIbHOM KapThl M aKTUBU3ALUH TBOPYECKOTO
MbinuieHuss. Co3gaHue Takoll KapThl IMOMOTaeT CTPYKTYpUPOBaTh UIAEHHO-
TBOPYECKUI MOTEHIMAN, & TaK K€ BBIABUTH NPUYHMHHO-CJIEICTBEHHbBIE B3aMMOCBS3U
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MPEJICTAaBICHHBIX CTPYKTYpP, YTO MPUBOIUT K aOCOIIOTHON YHUKATBHOCTH MPOIYKTA.
Mind Mapping HaXoIUT HIMPOKOE MPUMEHEHHUE B COBPEMEHHOM MHUPE U Pa3IMUHBIX
chepax KU3HEACATEIHLHOCTH YeloBeka. JJaHHBIM MHCTPYMEHT B pa3paboTKe IIaHOB
ypOKa MPOEKTUPOBAHUM HOBBIX TE€M SIBJISICTCS MHHOBAIMOHHBIM, KPEaTUBHBIM U Ha
CErOJIHSALIHUMN JCHb MAJIOUCCIIEOBAHHBIM.

B npenenax KOMMYHUKAaTUBHOTO OOYYEHHMS BHICTPAUBACTCS B3AUMOCBSI3b MEXKTY
NOJIy4YeHHOU MHGPOpMALIMEN U COMyTCTBYIOMIMMHU TEMAaTUKE OIIYIICHUSIMU, UJICIMH,
BocniomMuHaHusiMu. [lo crmocoOy QopmMupoBaHusS HHTEIEKT-KAPThl MPEACTABISIOT
co00i IEHTPANBbHYIO TEMY, BBIPAKEHHYIO C(HEpHUYECKHMM OOBEKTOM, OT KOTOPOTO
pacmlpoCTpaHsieTCsl  HEONMpPEJEJICHHOE  KOJMYECTBO  BETBEH,  0Opasyromux
MPOCTPAHCTBEHHBbIE CBs3W. Kaxabplii TUM CBSI3M BBIPAXKEH C TIOMOIIBIO I[BETa,
o00o3HaueHus, u300paxeHus. bnarogaps pa3sHOOOpa3ui0 NPOCTPAHCTBEHHBIX
B3aMMOCBS3€H Moay4yeHHass nHGopMaIus Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE BOCIIPUHUMACTCS U
aHanmusupyercs 3pdekruBaee. CrocoObl ymoTpebinenuss meroga Mind Mapping
IIMPOKO IMPEACTaBICHbl B paboTe C rpaMMAaTUYECKUMU CTpyKTypaMu. C MOMOILBIO
MHTEJUICKT-KapT MEpelaloT TpaMMAaTUYECKUe KOHCTPYKIIMU U TpaBuia, B KOTOPBIX
BCE BHJIbl UCKIIOUEHHUI U OCOOBIX CIyyaeB YHNOTPEOJICHUS! BHIHECEHBI B OT/EIbHBIC
aKIICHTHbIE BETBU. METOJ TMOCTPOCHHUSI MHTEIUICKT-KApT TaKkKe YYacTBYEeT B
(GbopMHpOBaHUM M pacIIUPEHUH BOKaOyisipa oOydaromuxcs. JIroOol sekcuueckui
MaTepual, 00beIUHEHHBIH OJIHOM TeMaTUKON MpeoOpa3yeTcst B TOCTYIIHBIM KilacTep
no paboTe ¢ 4YacTAMH PEeYd M CHHOHMMUYHBIMH KOHCTpyKiusmu. Mind Maps
y4acTBYIOT B Tmpoliecce (opMHpOBaHHS CIOBAapHOTO 3amaca, TJIABHOW IIENbIO
KOTOpPOTO SIBIISIETCSl YIPOIICHWE BOCTIPHUATHS HOBOTO MaTepHaia M oOecredeHHe
YBJIEKATEIBHOTO Mpoliecca o0yuenus [Buzan, 2005].

[IpaBuia mocTpoeHUS UHTEIIEKT-KapT:

1) IleHTpyeM TeMaTHYECKYIO IUHUILY (OCHOBHYIO HJICIO), pacIiojiaracm

B LIEHTPE JINCTA, TOPU30HTATBHBIM 00Pa30M.

2) ®opmupyeM BETBH NEPBOTO YpOBHS (PKEIaTeNIbHO WCIIOIb30BATh I[BET).
TemaTnka mNEpBOro YypOBHS COOTHOCHUTCSI C KIIIOUEBBIMU MMOHSATHSAMH, KOTOPBIE
PACKpBIBAIOT MOHATHS IEHTPAJIbHOM TeMaTH4ecKoW eauHuilbl. Hambomnee 3HaunMbie
UJIEU BBIIEIISIOTCS JKUPHBIM MIPU(TOM U 3arTaBHBIMU OyKBaMHU.

3) Co3maém BeTBU BTOPOTO YPOBHS, KOTOPBIC, B CBOI OYEPE/b, PACKPHIBAIOT
UJieu TIEPBOro ypoBHs Oosiee aeTanbHO. MOXKHO MCIIONB30BaTh KaK KIIIOYEBBIE CIIOBA,
TaK U CIIOBOCOYETAHHSI C BOBMOXKHOCTBIO I€TaTN3UPOBAHUS.

4) ComnpoBokgacM pa0OTy 1BETOM | TpadUKOM, acCCOIUUPYIOMICHCS C
KJTFOUEBBIMU TIOHSATUSIMH / CJIOBAMHU.

5) TIpopabaTbiBacM COCTUHSIONINECS TIOHATHUS HA PA3HBIX BETBIX U YPOBHSIX.

[Tpumep paboThI ¢ HHTEIUIEKT-KapToii o TeMe « The Future Tensesy.
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4 FUTURE TENSES IN ENGLISH
AND HOW TO USE THEM

= wos creo mim ) Well travel to Mars in 20 years.

_4

“will v +Verb + .
- forShours/by nextweek/
L — ] o

FUTURE
TENSES

t f the year s
- will have been teaching us for
Qi L‘ll;‘!!" O .

FUTURE CONTINUOUS

[ ] [

veruas e S This time next week Daria
by the time, before, untitil He will have done his homework by 8pm Pronouns + will be doing will be working with
for German partners.

Cxema 1. Unmennexm-xapma no meme « The Future Tensesy.

CxeMa mpeJcTaBieHa s YIydIIeHus 3aroMiHaHus TeMbl « The Future Tenses»

U SIBIISIETCS Pa3pabOTKOW OJHOTO W3 NUKIJIOB M3YYCHUS JAaHHOW MOATEeMBI. [IyHKTHI B
COCTABJICHHOW KapTe NETATU3UPYIOTCS HEMOCPEICTBEHHO yueHWKamu. [lepBbId psn
(dbopMHpYyeT OCHOBHBIC ITOHATHSI BJIAJICHHS Oy IyIIM BPEMEHEM B aHTJIMICKOM SI3BIKE,
BKJIFOYAash MapKephl BpPEMEHHM | TPUBEIACHHBIC TpuUMephl. Jlamee cryaeHTam
mpeaiaracTcss padoTra co BTOPHIM THIIOM HMHTEIUICKT-KApT, IMPaKTHYeCKas 4YacTh
paboTel. CaMocTosiTeIbHas paboTa ¢ KapToM MpecTaBiIseT cO00M 000OIICHHBIN ATal
MpopadOTKH OyyIIero BpeMeHH, HA OCHOBAHWU CBOUX MPUMEPOB C UCIIOIH30BAHUEM

«The Future Tensesy.

WORKING TOWARDS SMART GOALS

A mind map is a diagram used to visually organise information. A mind map is hierarchical
and shows relationships among pieces of the whole.

My ldeal
Future

IR

FAARARAA

Cxema 2. Humennekm-kapma 0Jis1 CamMoCmosmenbHol pabomul o meme.
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JlanHas kapTa AEMOHCTPUPYET KOMIUIEKCHBIM MOJXO0] K BOCCO3aHUIO PaOOTHI
KaK JIEBOrO MOJyLIapHUsi MO3ra, OTBEYAIOUIErO 3a BEepOalbHYI0 KOMMYHHMKAIUIO U
JIOTUYECKOE MBIILJICHUE, TaK U IPABOT0 MOJYIIApHsi, OTBEYAIOIIETO 32 HEBEPOATbHYIO
COCTABJISIIOLLYIO M 00pa3HOe MbIIUIeHHE. B COBOKYITHOCTH MMEHHO 3aJ1eCTBOBAHUE
B Ipoliecce 00y4YeHHs] THOCTPAHHOMY SI3bIKY JABYX IMOJYIIApUH MO3ra IPOBOLUPYET
s dexTuBHOE 3anomuHaHue uHpopmanuu. [lo cimoBaM pOCCHUCKOro JIMHTBUCTA U
ncuxonora A. A. JleoHTbeBa, paboTa ¢ aOCTPaKTHBIM U JIOTUYECKUM MBIILICHUEM
dbopMHUpPYET BO3MOXKHOCTH OIEPUPOBATh O00pa3aMy W TOHSTHSIMH, OTHOCSIIAMHUCS
HETOCPEJCTBEHHO K MPEAMETHOMN NEeUCTBUTEILHOCTH, TTO3BOJISIONIAs, KaK CIEACTBUE,
MOJTyYHTh HOBBIC TIO3HAHMS B 00JIacTH sA3bIK03HaHM [JIeoHThEB, 2008].

Hcnonb3oBaHWe WHTEIJIEKT-KAPT Ha 3aHATUSX 10 HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
00€ecCIeunBaeT:

1) MoTHBanui0 OBJIAJCHUS  S3BIKOM  IOCPEJACTBOM  KOMMYHHKATHBHOTO
OOIIIEHUs C YUCHUKAMHU.

2) O6ecnieyrBaeT yBJICKaTEIbHYIO paOdOTy KaK B TPYIIIe, TAK ¥ CAMOCTOSTEIBHO.

3) Ilpenmonaraet quddepeHITMPOBAHHBIN MOAXO0A K YUCHUKAM.

4) TlpuoOImaeT K WCIOIb30BAHUIO MHOCTPAHHBIX CJIOBapel M CIPABOYHHUKOB C
IEJbI0 OBJIAJICHUS W YBEIWYCHHUS 3araca JIEKCMYECKUX €IUHUIl (B TOM 4YHUCIE
TEPMHUHOJIOTHH).

5) ®opmupyeT MEIOCTHOC BOCHPUATHE HM3Y4aeMOW TEMbI HMJIM HCCICTyEeMOM
POOJIEMBI.

Bex 1mudpoBoro mnpeoOpaxeHuss HEU30€KHO BBOJUT B  CHEHUPUKY
npenojaBanus U 00y4YeHHUs COMAIbHBIC MpeoOpa3oBaHusl. B ycIoBUSIX COBpEeMEHHOM
pearbHOCTH  11eJecO00pa3HO  HCIMOJb30BaTh COBPEMEHHBICE METOJbl OOydYeHHS,
KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT MpoiieccaM TpaHchopmariuu. MHTEIIEKT-KapThl y4aCTBYIOT
B Pa3BUTUM KPEATUBHOTO U KPUTHUUECKOTO MBICIUTEIBLHOTO MpOoIlecca, KOTOPHIN
CIIOCOOCTBYET IIJIOJIOTBOPHOMY M OBICTPOMY YCBOCHHMIO HOBOW HMH(pOpPMAIIUU.
JlaHHBI METOJT SBIISETCA YHUKAIBHBIM CHHTE30M PA3BUTHS MOJIOKHUTEIBHBIX IMOIIUNA
y 00yd4aromuxcs Jr000ro Bo3pacta U 00ECIEYMBAET JOCTATOYHO BHICOKUN YPOBEHD
YCBOEHUSI HOBOW WH(pOpMAIMK B Mpoiecce (POpMUPOBAHUS HHOS3BIYHON peyeBOM
KOMIIETEHIINH.

Jlureparypa
1. JleontheB A.A. Ilcuxomorus obmienus. M., 2008.
2. Buzan T. The Ultimate Book of Mind Maps. Harper Collins Publisher, 2005. P.
7-235.
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0. 3:100uHa

COBPEMEHHBIE HU®POBBIE UHCTPYMEHTDBI HA YPOKE
PYCCKOI'O A3BIKA KAK UHOCTPAHHOI'O
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulll yHusepcumem, Poccus)

Annomayus. Ilpumenenrne MHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUM
B 00pa30oBaTEIbHOM MPOIIECCE MOXKET YCOBEPIIEHCTBOBATh KA4EeCTBO Y4YEOHOTO
MaTepuasa 1 yIydlluTh pe3yabTaThl o0yueHus. Bee vaiie B mpakTHKe MpenoiaBaHus
PYCCKOT0O S3bIKa KaK HWHOCTPAHHOIO IMOJYYaloT [IUPOKOE pacupoCTpaHEHUE
MyJIbTUMEANIHbIE TeXHONOTHH. CTaThsl MPECTaBIsIeT cOO0KH 0030p COBPEMEHHBIX
U(GPOBBIX HHCTPYMEHTOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbI HA YPOKE PYCCKOTO
A3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO. OMNHCHIBAIOTCS OCHOBHBIE NMPHUHIMIBI U MPEUMYILECTBA
MCIIOJIb30BaHUs TEX WM UHBIX HU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB.

Knrouesvle cnosa: pycckuil sI3bIK KaK WHOCTPAHHBIN, TU(POBbIE UHCTPYMEHTHI,
BUPTYyaJIbHAsI KOMMYHHUKAIIUS 00yUYeHUsl, TPUIIOKEHUE.

Abstract: The use of information and communication technologies in teaching
process makes it possible to improve the quality of educational material and to
intensify educational effects. Multimedia technologies are widely used in the practice
of teaching Russian as a foreign language. The article gives an overview of modern
digital tools that can be used in classes of Russian as a foreign language. The article
describes the basic principles and advantages of using digital tools.

Keywords: Russian as a foreign language, digital tools, virtual communication
of learning, application.

HoBas ¢opma B3aMMOACHCTBUS B pPEXUME MpernogaBatesib |/ CTyICHT
norpedboBajga H3MEHEHMH B METOJOJIOTUYECKOM 0a3ze pycCKOro s3blka Kak
uHoctpanHoro (PKW). [ducranumonHsiii dopmar oOydeHHs Mpearnojaraet
M3MEHEHUE CaMOM TEXHOJOTUU 00yUYeHuUs, criocoboB U HopM yueOHOI AesTeNbHOCTU
CTyIEHTOB M TEPEOCMBICICHUE JEATeIbHOCTH Tmpenojasarens. OmHoW U3
LEHTPaJbHBIX TeM OOCYXKIEHHs B 00pa30BaTEJIbHOM cpese U B OOIIECTBE B LIEJIOM
CTaJl BOIIPOC O MepeHoce 00pa3zoBaTeIbHOTO MPOIecca B BUPTYaJbHOE MPOCTPAHCTBO.
Tak, .A. bokaueB u M.A. JlyknHOBa moyiararoT, 4To BUpTyaibHasi oOpa3oBaTebHas
cpena «yXe CerojHs MO3BOJSET MOIy4yaTh IOCTATOYHO KaueCTBEHHOE 0Opa3oBaHUE
HE3aBUCUMO OT reorpauyeckoro MecTa MpoKMBaHUs ydallerocs, 0e3 oTpbiBa ero ot
paboTel U ¢ YYETOM HWHIMBUAYAJIbHOW 00pa30BaTEIbHOW HAMpPaBICHHOCTHY
[bokaues, 2015, c. 16]. NHTErprpoBaHuE BHUPTYalIbHBIX TEXHOJOTHH Ha3bIBAIOT
000CHOBaHUEM «KAUYECTBEHHOr0 M 3(P(HEKTUBHOTO 00y4deHUss U (POPMHUPOBAHUS
BBICOKOKBaJI(puImpoBanHoro crnenuanuctay [[lompmakoa, 2019, c. 415]. C
M3MEHEHHUEM TEXHOJOTMM OOydYeHHs] CBSI3aHO ¥ OOHOBJICHHE IOATOTOBKHU
npenonasaresiss PKU, 4to npuBOAUT K MOMCKY HOBBIX METOAOB, IIPUEMOB, CPEACTB,
dbopMm y4yeOHOW JAESITEIBPHOCTH CTYJIEHTOB M TMENarorMYecKod JAesTeIbHOCTH
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npenogaBaTensi. CTaHOBUTCS OUYEBHUIHBIM, YTO MPOQPECCHOHANBHBIE KOMIETEHIINU
coBpeMenHoro npenogasatenst PKU Heooxoaumo nepeocMbicisth [borenko, 2005].

HoBas ¢dopma B3auMoAEMCTBUSL MOMKET BKIIIOYATh JJIEMEHTHl BUPTYaIbHOM
KOMMYHUKAIIMK OOY4YEHUs: «y4dy€HHUE €CTh COOCTBEHHO AaKTHUBHBIA TMpoliecc
KOHCTPYHUPOBAHUSI 3HAHMS HA OCHOBE paHee MPUOOPETEHHOTO OIbITa M paHee
yCBOEHHBIX 3HaHu» [KanaTtora, 2009, c. 41]), «B yCI0BUAX CETEBON y4eOHOM Cpeibl
YYaCTHUKU COBMECTHOM JEATETLHOCTH CO3/al0T 3HAaHUA OCOOEHHO 3 (HEKTUBHO,
€CJIM CO3JaHHBIE IMPOJIYKTHI-MOJIETN IO3BOJIIOT MPOBEPUTH JUYHBIE TMIIOTE3bl HA
MPaKTHUKE TOCPEACTBOM OCMBICICHHS KOHCTPYKTHBHBIX JEUCTBUA U o0OMeHa
pe3ylbTaTaMu CBOEH NESATENBHOCTH C JIPYTMMH ydacTHUKamm» [Strasser, 2011, s.
41]).

CraHOBHUTCS MOHATHBIM, 4TO B TpaaulMoOHHbIA ypok PKW wuHTerpupyrorcs
u(pOBbIE MHCTPYMEHTHI OT CaMbIX «IPOCTHIX» (CaWT, dJCKTpPOHHAs MOYTa, 4Yar,
COLlMajJbHbIE CETHM W JAp.) JUIsl OCYILIECTBICHHS OOpaTHOW CBSI3M, a HMHOIZA U
€IMHCTBEHHOTO Ccrocoba cBsi3U, N0 Oosiee pPa3BUTHIX HHCTPYMEHTOB OOYy4Y€HUS C
UCIIOJIb30BAHUEM  MHTEPHET-CEPBUCOB  JUII  CO3/JAaHMS  HOBBIX  PECYPCOB
B3aMMOJEHCTBUS U MHBIX (POpM, crocoboB U MeroaoB oOyueHus. [Ipu atom Bce
M(pPOBbIE MHCTPYMEHTHI JIOJDKHBI OBITh CBSA3aHBI C COJEPKAaHUEM IPOTPAMMBI
o0yueHusl,

PaccMoTpuM HeckoinbkO IUGPOBBIX MHCTPYMEHTOB, KOTOPHIE MOTYT IIOMOYb B
CO3JITaHnH coBpeMeHHOTO ypoka PKHU.

[lepByto rpyIy cCOCTAaBISIIOT UU(POBbIE HHCTPYMEHTHI HA AHIJIMIICKOM SI3BIKE.
[Ipu BbIOOpE TOrO WJIM MHOTO WHCTPYMEHTa CIIEAYEeT YYUTHIBATh TEXHUYECKUE
BO3MOYKHOCTH CTY/IeHTOB; Tak, B KHP npoekt The Golden Shield Project (& & LFE)
OTpaHUYUBAET JOCTYN K cepBucam komnanuu (Google, yTo nenaer HEBO3MOMXKHBIM
HCIIOJB30BaHNE HEKOTOPHIX MHCTPYMEHTOB, Oa3upyronuxcs Ha miatrgopme Google.

Kahoot! Oto urpoBoe npuioxeHue, KOTOPOE TAKKE MOXKHO HCIOJB30BATh IS
MOBBIIICHUS] BHUMAHUS K YPOKY PYCCKOTO si3bIKa B popMe urpbl. CyniecTByeT B BUE
caiiTa © MOOMJIBHOTO MPUJIOKEHHSI, KOTOPOE JOJKHBI YCTAaHOBUTH OOYyYaroIIHECs.
[Ipunoxenue sBASETCA OJHMM U3  CaMbIX MONYJSAPHBIX  HMHCTPYMEHTOB
npenojiaBaresied  MHOCTpaHHOro s3bika. OHO cTpouTcsa Ha 0a3e MPOXOKIACHHS
00y4aromMUMHUCsT BUKTOPHH, TP TUNA MpaBnaa / JI0XKb, MOXET COJEPKATh BOMPOCHI C
BEPOATHOCTHIO BBIOOpAa HECKOJBKUX OTBETOB. ECTh BO3MOXKHOCTH IOCMOTpPETH
CTaTUCTUKY, TIIOKa3bIBAIOILYI0, KTO SBISETCS MOOEIUTENIEM, YTO MOXET ObITh
CBOECOOpPa3HBIM CTUMYJIOM M3yueHus sA3blka. Hampumep, kutalickue CTyA€HTHI B CHITY
HAIIMOHAJIbHO-CIIEU(PUIECKIX OCOOEHHOCTEH OYEHb a3apTHBI U OXOTHO YYaCTBYIOT B
nonoOHbIX urpax. Ha cailTe cCymecTBYIOT TOTOBbIE BUKTOPUHBI, a TaKXke caM
npenojaBaTesib MOXKET CO37aThb COOCTBEHHbIE YNPaXHEHHs MO HYXKHbIM TemaMm. K
MUHYyCaM MOHO OTHECTH TO, YTO €CTh IUJIaTHBIM M OECIUIaTHBIM KOHTEHT,
BO3MOKHOCTH  KOTOpPOTO  OrpaHHYEHbI, Takxke  TpeOyeTrcss  perucrpauus
[https://kahoot.com/].

Padlet. TIpeacraBmser co0o0ii cHocoO OpraHu3aldd COBMECTHOW pPaOOThI
cTylneHTa u npenogaBatens. Padlet — 3To mHTepakTUBHAs BUpTyaidbHas OCKa, Ha
KOTOpPOM MOXHO pa3MECTUTh MNpaKTUYECKH JI000M BHI 3aAaHuil (OT cioBa 0

141



KapTUHKUH W BUAeo(PparMeHTOB). MOXHO 3arpy3uTh BHAEO, CAENaTh TOJOCOBOE
cooOuieHre, 100aBUTh TEKCT WM JOKyMeHT. Ha BUpTyalbHOW JOCKE MOMKHO
pPacHoJIOKUTh MaTepuaibl B BHJIE CTEHbI, HEMPEPHIBHOIO TMOTOKA (KOHTEHT
BBICTPAMBACTCSl CBEPXY BHH3), CETOK, MOJOK (pa3lelieHHbIX Ha TpPU KOJIOHKH),
OyoroB, a Takke B CcBOOOAHOM pexume. CylllecTBYIOT TOTOBbIe IIaOJOHBI
PaCIOJIOKEHHUSI U BO3MOXKHOCTh CO3/1aHUsI COOCTBEHHBIX. ECTh HECKOJIBKO BapHaHTOB
noctyna (0T MPUBATHOTO A0 oOmeAocTynHoro). Ilntockl cepBuca: GecruiaTHbId, €CTh
PYCCKOSI3bIYHAsT BEPCHS, MOKHO IOJIb30BAThCSl CEPBUCAMU Jake 0€3 perucTpalvy;
OTJIMYHO MOJIXOJUT JUIsl KOJUIEKTUBHOM AESATENBHOCTH B PEKUME PEATILHOTO BPEMEHU
U paboThI C BU3yaJbHBIM KOHTEHTOM [https://padlet.com/].

Tiny Tap — 310 mumakTUYecKas IUIOIIAJKAa HMHTEPAKTUBHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX
urp. MoxHO co371aTh COOCTBEHHBIM KOHTEHT WA BBIOpATh YK€ CYIIECTBYIOIIMIA.
Haxxumast Ha KapTHHKY, MOXHO YCJBIIIATh Paccka3 W 3afaHus (Hampumep, noKaxcu
Omo, umo oua ysuoena Ha mope W T.J., IPU 3TOM CTYACHT JOJKEH CIyIIaTh U
Ha)XMMaTh Ha KapTUHKY WJIU €JI0BO). [IpenMyiiiecTBoM 3TOro MHCTPYMEHTA SIBIISIETCS
BO3MOXKHOCTh JUIsl TIPENojaBareisi caMOMY O3BYYUTh ()parMeHT Juanora Wid
pacckasa. Emie omun miroc — 3to ¢ynknus drag-and-drop, T.e. CTyIEHT caM MOXET
nepeTackuBaTb ~ HUCKOMBIM ~ 00BEKT B paMkKax  yd4eOHOM  cuTyauuu
[https://www.tinytap.com/].

Quizlet. CepBuc amst OBICTPOTO CO3JAHUSI TECTOB, KOTOPBIE TOMOTYT 3alIOMHUTH
m000i MaTepHall pa3HbIMU criocobamMu (Ha ciyX, MUCbMO U T.1.). Quizlet mpennaraer
C MOMOIIBI0 KapTOYeK TPEHUpOBaTh opdorpaduio, urpatb B 00yYarollUe HIPHI,
MPOBEPSATH CBOM 3HaHUs. HykHO 100aBUTH CIOBa, KAPTUHKY (MpU HEOOXOAUMOCTH U
MEPEBOJI), 3aTEM YIIPAKHEHUSI (POPMUPYIOTCS aBTOMATUYECKU: 3ay4YUBaHUE HAU3YCTh
(clI0BO, KOTOpO€ HYXHO 3allOMHHUTB); KapTOUKH (KapTUHKAa M TEPEeBOJ); MHCbMO
(Hy>»KHO HamucaTh MO-PYCCKH CIIOBA); MPABOIKCaHUE (3alKch CIOB U (pa3 Ha CIIyX);
«MHACbMEHHBIM OTBET» (JaHbl BapUaHThl CJIOBA, HEOOXOJUMO BBECTH IEPEBON);
«1moa00p OTBETa» (CcomocTaBieHue cioB) U T.A. CylIeCTBYeT PYCCKOSI3bIYHASI BEPCHSI
[https://quizlet.com].

[MudpoBbIX WHCTPYMEHTOB Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET OTPOMHOE
MHO€ECTBO, HEOOXOMMO TOJIBKO MOI00paTh UX MO HEOOXOIUMBIE YCIOBUS: TEMY,
CTYZCHTOB U TBOPYECKUE CIIOCOOHOCTHU MPENOJaBaTes.

[IpeacTaBuM HECKOJIBKO MOJIE3HBIX MHCTPYMEHTOB Ha PYCCKOM SI3BIKE.

I’ pamoma-py — nopran ajist npoBepku ciioB. Ho 310 He nmpocTo oHnanH-cI0Bapk:
3/1eCb MOKHO HAWTH MPOMCXOXKACHHUE CJIOBa U MPHUMEPHI €ro ynorpedyieHus. 3/1ech
TaK)K€ MOXHO 3aJaThb BOIPOCHl O PA3IUYHBIX AacCHEeKTax Ss3bIKa U MOJYYHTb
MOAPOOHBIE OT3BIBBI OT HAYUHBIX KOHCYJIbTAHTOB WJIM MOMBITATHCS HAUTU pELICHUS B
OTBETax Ha BOMPOCHI cpeau yxke oTBeTuBLIMX. EcTh pazgen «Mrpei», rae npasuia
MPEACTABICHBl B BHUJE 3araJjok W pedycoB. BonbliMM T1UIIOCOM IS M3y4YEHUS
PYCCKOTO $i3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO SIBJISIETCSl HAJIMYME TAaKOro 3JEMEHTa NopTaia,
kak Crnosapu, e COOpPaHO HECKOJBKUX JECSATKOB CIOBapeid PpPYCCKOro f3bIKa,
KOTOpBhIe OOBEIUHEHBbl B €IUHYI0 0a3zy AaHHbIX. VX MOXXHO HCMOJB30BaTh M Ha
3aHATUSAX, W JJI1 CaMOCTOSATENIBHOM IOATOTOBKH CTYyAEHTOB. CyllecTBYEeT TakKke
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aneMeHT  bubnuomexa, KOTOPBII  MOXHO  HCIONb30BaTh MPU  HU3YUCHHUH
XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHHM pycckux KiaccukoB [http://gramota.ru/].

Hnmepaxmuesnwiti ouxmaum. I'0poJICKON MeToIUUeCKuil 1IeHTp MOCKBBI co3/1all
JAHHBIM MHCTPYMEHT JUIsl IIPOBEPKM I'PAaMOTHOCTH B BHJE HAlMCaHUSA IUKTAHTA.
31ech MOYKHO IPOCIYIIAaTh TEKCT M BOCIPOM3BECTH €r0 LEIMKOM WM BCTAaBHUTH
IPOIYIICHHBIE CUMBOJIBI Ha CalTe AMKTaHTa. B 3TOM cilydae cucrema MOACYHUTAET
KOJIMYECTBO OIIMOOK M MOKAaXeT, KaK HY)XHO Obulo HamucaTb. Ho caiiT He nmaer
MOSICHEHUH K OIIMOKaM: TpPEHaXXEp pacCUUTaH TOJbKO Ha IPOBEPKY YPOBHS
rpamoTHOCTH [http://dict. mosmetod.ru/].

Beb6-uzoanue npasun pycckoeo szvika. CalT-CIpaBOYHUK 10 PYCCKOMY SI3BIKY,
rae coOpaHbl OCHOBHBIE TpaBmia opdorpaguu M MyHKTyalud. [JTaBHBIN ILTIOC:
MPOCTOM TMOUCK. MOKHO BBIOpAaTh HYKHBIM pasliell, HallpUMEp, TEMY WA JIaXKe
cyhduxc, 3HaK, MPUBOIATCS MpaBUjia C MPUMEPAMH U3 KIACCHUUYECKOM JHUTEpaTyphl
[https://ilyabirman.ru/therules/].

Tomanvnoui Oouxkmanm. CHadajga TOTAJNbHBIA JMKTAaHT ObUI NPUIYMaH Kak
IPOEKT, MOMYJIAPU3UPYIOLIUN ITpaMOTHOCTb. JIF0O0H MOTr 3amucarbcs Ha €KEroJHbIN
JUKTAHT U MPOBEPUTH ce0s1 Ha MpUMeEpe TEKCTa pyccKosi3plyHOro aBropa. Ho ceifuac
3TO OecIulaTHas «OHJAMH-IIKOIa» MO COBEPIICHCTBOBAHUIO PYCCKOro s3blka. Ha
cailTe MOXKHO HamucaTh JUKTAHTBI MPOLUIBIX JIET U MPOCMOTPETh IMOJIHBIM pazbop
TEKCTOB, NPONTH OECIUIaTHBIM KypC MO MyHKTYalluu, U3y4YUTh UCTOPHIO opdorpadpum.
[Tonxomut 1na cTyneHTOB ¢ BbICOKMM YypoBHeM BiaaeHus PKU — B2, CI
[https://totaldict.ru/].

Omauunuk. Ilpunoxenue 10S, ecTb mnoxoxee mnpuioxenue it Android.
JlanHO€ TpHIIOKEHUE MOAXOAUT JUIsl OTPaOOTKHU 3aJaHuil B 00s1acT opdhod’IUH, €CTh
TECTBI 1151 TPOBEPKH 3HAHUM, @ TAKKE UTPHI.

RusskiyPro.ru. ITopran «Pycckuii-nmpo» TriIaBHBIM 00pa3oM MOCBSIIEH TaKKE
IIPOBEPKE YIApEHHs] M TPEHUPOBKE COOTBETCTBYIOUIMX 3aJaHMM, €CTh NpaBHIIa
MOCTaHOBKHU ynapenus [https://russkiypro.ru/udarenie/].

Takum o6pazom, B cuctemy odydeHusi PKU akTuBHO BHEIPSIOTCS BUPTYaIbHBIC
oOpa3oBaTeNbHbIE Cpe/ibl, U MHOTHE IpenojaBaTesid yCIEUIHO UCIOJIb3YIOT B CBOEH
NeJarornyecko MpakTUKE pa3iuyHble HU(POBbIE HHCTPYMEHTHI, NPUMEHEHHE
KOTOPBIX JaeT BO3MOKHOCTb CTYJEHTaM aKTUBU3UPOBaTh U 3(P(EKTUBHO HCKATh
CaMOCTOSITENIbHO MH(POPMAIUIO, B MOJHON Mepe peaan30BaTh OCHOBHBIE MPUHIUIIBI
COBPEMEHHBIX O00pa30BaTENIbHbIX KOHUEMUUNA (JUMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOIO,
NeSTEIbHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOT O, MPOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHOTO U COBMECTHOTO
oOydeHus). YMeno mnoadupas ¥ HCMOIb3yS HEOOXOJUMBbIE WHCTPYMEHTBI MpH
OoOy4eHHH, MOXKHO CO3[aTh BHUPTYaJIbHYIO S3BIKOBYIO Cpely, TJ€ CTYyIEHT
MOTPY’KAeTCsl B A3BIKOBOM MaTepuall U MOJy4yaeT HH(POPMALHUIO KYJIBTYPHOTO,
ATHUYECKOTO U COLMANIbHOTO Xapakrepa. [IpeacraBiennbie 1MPpOBbIE HHCTPYMEHTHI
npesaraloT BCEBO3MOXHbBIE (DYHKLHHU, BHIOOP KOTOPBIX 3aBUCHUT JIUIIb OT TEMBI
oOyueHusl, JHMYHBIX KauyecTB TMpEnojaBaTeNisi M TEXHUYECKUX BO3MOKHOCTEH
CTYJEHTOB.
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N.T. Hmmméaesa’, 1.K. UckakoBa®, A.A. MaHcKOB?

MMPOEKTHBIE TEXHOJIOI'MU Y TUCKYPCUBHBINA AHAJIN3
B ®OPMUPOBAHUU MEXKYJbTYPHOU KOMIETEHIIUU
(!Bocmouno-Kazaxcmanckuii 2ocyoapcmeennuiii ynueepcumem um. C. Amandiconoea,
Kazaxcman; *Anmaiickuii 20cyoapcmeennuiil yHusepcumem, Poccus)

Annomayus: CtTaTbsl TOCBSIIIEHA HWCCIAEJOBAHUIO HOBBIX TEXHOJOTUHA B
oOpa3oBaTepHOM TIPOIIECCe, C TMOMOIIBI0 KOTOPBIX pEIIaeTCs psan mpodsem,
CBSI3aHHBIX C 00pa30BaHHMEM U Pa3BUTHEM peOcHKA. MeXKyIbTypHas KOMITETEHITHS
(dbopMHpyeTCsl Y MKOJLHUKOB B TPOIECCE MPUMEHEHHS MTPOCKTHBIX TEXHOJIOTHA Ha
3aHATHUSX 10 AHTJIMHUCKOMY SI3BIKY.

Kniouegvie cnoea: TPOEKT, TEXHOJNOTHS, AUCKYpPC-aHAIU3, MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHKALUs, KOMIIETCHLIUH.

Abstract: The use of new technologies in solving many problems in the
educational process is the most relevant in the development of children in their field.
The intercultural competence is formed when the project-making technologies are
used in the English language studying at scool.

Key words: project, technology, discourse analysis, intercultural
communication, competencies.

Brenpenne HOBBIX MEAaroru4ecKuX TEXHOJIOTHI B MPAKTUKY OOYYICHHS HYKHO
paccMaTpuBaTh KaK BaKHEWIIEE YCIOBHE [JII TBOPUYECKOTO ¥ HPABCTBEHHOTO,
WHTEJUICKTYaJIbHOTO pa3BUTHS ydamierocs. CrenoBaTelbHO, UMEHHO «Pa3BUTHE)
CTAaHOBUTCS KITFOUEBBIM CJIOBOM B IEIarOTHICCKOM TIpoliecce 00yIeHMS.

dopMUpOBaHUE MEKKYIBTYPHONH KOMIETSHITUH ISl MIIQIIINX KJIACCOB XOPOIIIO
MpociiexuBaeTcs B yueoHukax noj penaxiueit M.3. bubonerosoii, H.H Tpybanesoii,
O.A. Jlenucenko [buGoneroBa, [lenucenko, TpyOaneBa, 2008]. ABTOpBI
PEKOMEHYIOT MO 3aBEPIICHUHM KaKJIOW YETBEPTHU IMPOBOJUTH TPYIIOBYIO paboOTy
«Projecty c MCMOIB30BaHUEM HECJIOKHBIX 3aJlaHuii B (OpMe KOHKYpPCOB 3arafiok,
CO37JaHMEM MHUHHU-a30yKM M Tak jajee.  Y4yamuecss CpeJHEd IIKOJIbI MOTYT
BBITIOJIHATH 0OJIee CIIOKHBIE 33/1a4d MHPOPMATUBHOTO XapaKTepa, HApUMep, 1e1aTh
COOOIICHUS O KYyJbTYPHOW >KM3HM B OOJIACTH CIIOPTA, MPOBOIUTHL IPE3CHTAIIHH,
TOTOBUTH PaJMOTIepeaun M Tak aajiee. B crapmmx kiaccax OCHOBHOE BHUMAaHWHE
yACISETCS POJICBOM MIpe: HAIMCAHUIO aBTOOMOTrpaduu, yJ4acTHIO B POJICBOM WIPE B
KaueCTBE MHOCTPAHHOTO CTYACHTA, XUBYIIETO B 3apyOC)KHOW CEeMbE, IMOATOTOBKE
MOCTEPa O BIMSHUHU aHTJIMHACKOTO SI3bIKa Ha )KU3Hb YEIOBEKA.

Astopel YMK “Spotlight” non penakuueit E.FO. Baynunoit, 1. Hymu, O.B.
AdanacneBoii [Baynuna, Jlynu, AdanaceeBa u np., URL] npeanarator ydeHuKam
MJIQIIIAX KJIACCOB MOATOTOBUTH MUHH-TIPOEKTHI IO TE€ME MOIYJS, O CBOCH >KW3HH,
HarpuMep, pacckasaTh O CBOEH KOMHATe, HapHCOBaTh CEMEWHOE APEBO, CAEIaTh
Npe3eHTAIlMM OJEXK/IbI pa3HbIX HapoaoB mupa. Kaxaeii moayns YMK “’Spotlight”
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JUTS CpeIHEH IIKOJIBI M CTapIlel IKoJbl 3akaHduBaeTcs cekmueir Culture Corner. B
HEW COAEpKATCs 3aJaHUs JJIsl CO3JaHUs POEKTOB.

B YMK “New Millennium English” mox pemakuueit O.b. JIBopenxoii, H.IO.
Kasbipbaesoii, B.B. KinumMeHko B KOHIIE Ka)XJ0ro pasjesia ydaluMcs Ipearaetcs
BBITIOJIHUTH TIPOEKT B (opme nokiana-uccienoBanusi o BemukoOputanuu, CILIA ¢
IUTAHUPOBAHUEM TMOE3IKM B (QopMe TBOPYECKOTO JOKIaAa, a B 3aKIIOYCHHE
pasbIrpaTh POJIEBYIO CUEHKY BCTPEUH B a3pomnopTry. Takke ydauuMmcs MpeaiaracTcs
co3gaHue alb0OMOB, B KOTOPBIX OHU MOT'YT IIPEJICTABIISATH CBOIO CTPaHY, €€ KyJIbTYpYy
Y TPAAWIINH B YCIOBHUSAX MHOSI3BIYHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO 00IIeHus. Bee 310 B 11emom
MO3BOJIAET CO3JaTh E€CTECTBEHHYIO cpedy id (OpMHUpPOBAHUS MEKKYJIbTYpPHOM
KOMIIETEHIIUH, ITOMOraeT OCBOUTh HOBBIE CIIOCOOBI JIESITEIbBHOCTH Ha OCHOBE
MMPOEKTHOM METOJUKH.

B pabore wucmnonw3yloTcs pa3sHOOOpa3HbIC THUIBI TPOEKTOB: TBOPYECKUE,
uH(pOpMAIMOHHBIC, TMPAKTUKO-OPUECHTUPOBAHHBIE U JIp., HANpUMeEp, TaKue, Kak
paboTa Cc TecHEH Ha ypoKax AaHTJIMKACKOro si3blka. [IpoekTHast TEeXHOJIOTHS B
(GbOpMHUPOBAHUM MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHMKATUBHOW KOMIIETEHIIMM Ha YpOKax
AHTJIMHACKOTO S3BbIKA PEaTU3yEeTCsl B T€X CIydasiX, KOT/la Ha OCHOBE pabOThI C MEeCHEeH
y y4aluxcsi pa3BUBAIOTCS YMEHUS YCTHOUM peur, POPMUPYIOTCS HABBIKH BOCTIPUSTHS
AQHIJIMIICKOM peYd Ha CIyX C COBEpPUICHCTBOBAHWEM JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUX,
COLIMAIBHO-TICUXOJIOTUYECKUX W KYJIBTYpPOJIOTHYEeCKUX 3HaHUU. O HAKO MpH 0TOOpE
MECHU CJEAYeT NTPHUACPKUBATHCS HEKOTOPBIX MPHUHIIUIOB: TECHS JOJHKHA OBITh
ayTEeHTHUYHOM, JOJDKHA COOTBETCTBOBATh BO3pACTy, HHTEPECAM, YPOBHIO S3bIKa
y4aluxcs ¥ TEMaTUKE y4eOHBIX IPOrpamMM.

MynbTUMEIUIHBIE TEXHOJOTUM TO3BOJSIOT CO3JaBaTh M BOCIPOU3BOJUTH
IIPOTPAMMHBIE TPOIYKTHI, OCHOBHOM XapaKTEpHOM 4YEPTOM KOTOPBIX SBIIAETCA
MHTEPaKTUBHAS HAIISAHOCTb, YTO CO3JaeT 3(PQEKT MOrpyKeHuss B O0y4arollyro
Cpelny U B3aUMOJCUCTBUS ¢ HeW. B MynbTUMenuiHBIX 00y4aromux mporpamMmax 1o
AHTJIMIICKOMY  SI3bIKY ~ HCHOJIB3YIOTCSI  pPa3jIM4HbIE  METOJUYECKUE  IPHUEMBI,
MO3BOJISIIOIIME MPOBOJUTh O3HAKOMJIEHUE, TPEHHUPOBKY M KOHTPOJIb 3HAHUN U
YMEHUU ydanuxca. B megaroru4eckon NesTeIbHOCTH MCIOJB3YHOTCS CHEAYIOLINE
oOyuarommue mnporpammbl: Lingua Land (mis ydammxcss MIIaaiiero IMIKOJIbHOTO
Bo3pacta mo Temam: «KupotHbiey, «Cropt», «llumay», «lllkoma», «CBobogHOE
Bpemsi» W ap.) CHavana yyamimecs OBJIQJICBalOT TEMAaTHYECKOH JIEKCHUKOM
MOCPEICTBOM MHOTOKPATHOTO MPOCIIYIIMBAHUS CJIOB U ()pa30BbIX €IMHCTB, a 3aTEM B
WUTPOBOM PEKHUME PA3BUBAIOT U COBEPIICHCTBYIOT UX.

Bonpmyto momomnis npu oOydenuu (oHeTuke, (HOPMUPOBAHUM APTUKYISALMUH,
PUTMHUKO-UHTOHAIIMOHHBIX  MPOU3HOCHUTENIBHBIX  HABBIKOB, Ui TOBBIIICHUS
MOTHBAIIUM Y4YalIUXCs K M3Y4YCHHUIO aHTJIMMCKOrO s3blKa OKa3bIBAET MpOrpamMma
«IIpodeccop Xurruac. Aurnuiickuii 6€3 akiieHTa». 3BykH, CJIOBa, CJIOBOCOYETAHUS U
MPEUIOKEHHST BOCIPUHUMAIOTCS YYAIIMMUCA Ha CIyX M 3pUTENbHO. Yudaluecs
MMEIOT BO3MOXKHOCTh HAONIOAATh Ha DKpaHEe KOMITBIOTEpA 3a apTUKYJISIIHOHHBIMU
IBIDKCHUSIMA W BOCHPUHUMMATh HA CIyX NpPaBWIbHYIO HWHTOHalNMo0. B cuiny
JIOCTaTOYHO BBICOKMX HMMHUTATUBHBIX CIIOCOOHOCTEH YydYalIuxcs, B WX TaMATH
3areyvarteBaloTCs MPaBUIIbHBIE 00Pa3IIb.
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Takum 00pa3oMm, KOMIUIEKCHOE HCIOJIb30BaHME B YYEOHOM IMPOIECCE BCEX
BBIIICHA3BAHHBIX TEXHOJOTHM CTUMYJIHPYIOT JUYHOCTHYIO, HWHTEIJIEKTYaJbHYIO
aKTUBHOCTb, PA3BUBAIOT [MO3HABATENbHBIE MTPOIIECCHI, CTOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO
KOMITETEHIIUHA, KOTOPBIMU JOJHKEH 001a/1aTh Oy IyIIHi CeIMaINCT.

Jluckypc-aHanmni3  SIBISIETCS.  aKTyaJdbHBIM  METOJOM  MCCIEOOBaHUS B
ryMaHuTapHbIX Haykax [Brown, Yule, 1983]. B auHrBuctuke moj AHCKYpPCOM
MOHUMAETCSI OCOOBIN THIT S3BIKOBBIX €IUHUII, KOTOPbIE HE OTPAHUYEHBI OOBEMOM: OT
KOPOTKOM CMC JI0 KOHIIEHIIMM HAYYHOTO KypHaja (C MOCTOSHHO OOHOBIISIOIIUMUCS
TEKCTaMH OOJBIIMX 00BheMOB). JIMCKypC cO3/maeT OOIIHMII KOHTEKCT, OIMHCHIBAIONTUI
JNEUCTBYIONIUE JUIA, 00BEKTHI, 00CTOSITENLCTBA, BpEMsl, IOCTYNKHA U T.N. ExuHunen
TUCKypca SBIAETCS KOMMYHHUKATHBHOE COOBITHE, TO €CTh COBOKYITHOCTH PEUEBBIX
JNECUCTBUM, HAITPABJIICHHBIX HA JTOCTHKEHUE KOMMYHUKATUBHOM 1IEJU.

[IpyauMas TO3UIMK  JUCKYPC-aHAUIMTUYECKOTO TMOJX0Ja, MCCIIEI0BaTENN
CTPEMSTCS W3Y4YUTh TOJISI CMBICIOB, KOTOpbIle OGOPMIISIOT COLMAIIbHOE 3HaHHE,
3a1al0T paMK{ HHAMBUAYAIbHOMY M KOJUIEKTHBHOMY CYXACHUIO M AeicTBuio. Ha
CETOJHSIIHUN JIeHb OT CTYACHTOB TpeOyeTcsi MOHUMATh HE TOJIBKO COJIep)KaHHe
YCIBIIIAHHOTO, HO U KOMMYHHKAaTHUBHBIE HAMEPEHUS, YMETh ONPEAENATh KOHTEKCT,
MepecKa3blBaTh TEKCT U OMHCHIBATh JUIA, OOBEKTHI, JCHCTBHUS, OOCTOSTEIHCTBA,
JICUCTBUS U T. 1.

Pa3BuTre JMYHOCTH, TOBBINICHHE €€ MNPOPECCUOHAIBHON KOMIIETCHIIUU
MIPOUCXOJUT ITyTEM YCIOKHEHHS CIICHUATbHON AEATEIIbHOCTH, IPU 3TOM B IUCKYpCE
OCYILIECTBIISIETCS B3aMMOJICMCTBUE pa3IMYHBIX BHJAOB 3HaHUS U (POPMHUPYETCS
KOHIIENT KaK COBOKYITHOCTh BCEX THUIIOB CHEIUAIBHOrO 3HAHUA (OT OOBIIEHHBIX
MPEACTABICHUI /10 HAy4YHBIX MOHATHI) B oTiiMuMe OT rpaMMaTH4YecKoro aHaliusa,
KOTOPBIM (POKYCHUPYETCS Ha UCKJIIOYUTEILHOCTH MPEIJIONKEHUS, aHaIU3 JTUCKYypcCa,
Ha000poT, GOKYCUPYETCS Ha HIMPOKOM U OOIIEM HCMOJb30BAHUU S3bIKA BHYTPU U
MEK]ly OTZI€JIbHBIMH TPYNIaMU JIFOJICH.

Jluckypc-aHaiin3 pa3BUBAJICS MapajuIeIbHO C PUTOPUUYECKUMU HCCIIEI0BAaHUSIMHU
A3bIKa JUIST M3YYEHHUsS Topaslo Oojiee HIMPOKOro Kpyra TeM, OT MacCOBOTO [0
YaCTHOTO WCIIOJIb30BaHUA 53bIKa, OT O(UIMAIBHON 10 Pa3TOBOPHON PUTOPHKH, a
TAKXX€ OT OPaTOPCKOr0 0 MUCbMEHHOIO U MYJIbTHUMENUUHOIO IHUCKypca. [Iuckypc-
aHanu3 B OOy4YeHWH JlaeT BO3MOXXHOCTb MOTHBUPOBATH  CTYJIEHTOB K
CaMOCTOSTENIbHOMY OOYYEHHMIO W PA3BUTUIO0 KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS, KOTOPOE
MMEET OCOOCHHOE 3HAauC€HHE HE TOJIbKO BO BCEX 001acTAX aKaJgeMHUYECKOro
00pa3oBaHuUsl, HO U JUIsl HEMIPEPHIBHOTO 00pAa30BaHUS B KU3HMU.
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THE MAJOR SKILL AREAS IN AN ENGLISH TEST
(!Bocmouno-Kazaxcmanckuii 2ocyoapcmeennuiii ynueepcumem um. C. Amansniconoea,
Kazaxcman; *Anmaiickuii 20cyoapcmeennuiil yuusepcumem, Poccus)

Aunnomayus: B craTbe aHAIU3UPYIOTCS OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTHKU SI3BIKOBOTO
tecta. PaccmarpuBaeTcss KOMMYHMKAaTUBHBIM MOJAXOJ K SI3bIKOBOMY TE€CTHPOBAHUIO.
Tect mpencraBieH B yCTHOM M MHCbMEHHON (hopme, a TakkKe C HCIOJIb30BAHHEM
YIPaXHEHUW HA YTEHUE U ayIUPOBAHUE.

Knroueeswie cnosa: TeCT, KOMMYHUKAaTUBHBIN MIOJIXOM, YTEHHUE, Ay IUPOBAHHUE.

Abstract: The article analyzes the main characteristics of a language test. A
communicative approach to language testing is considered. The test is presented in its
oral and in written forms, as well as in using reading and auding exercises.

Key words: test, communicative approach, reading, auding.

A test should aim at students’ learning on their weaknesses. In this way, a good
test can be used as a valuable teaching tool.

The ability to extract specific information of a practical nature is a preferable
testing criterion to that of the old comprehension test which attempts to make a
student give back irrelevant bits of information.

A communicative approach to language testing emphasizes the importance of
oral students’ responses rather than their form and structure. The main purpose here
Is a successful communication as a focus activity. Other testing approaches check
formal linguistic accuracy. The communicative approach emphasizes the ways of
how people actually use language for a variety of different purposes while other
approaches are concerned with formal patterns of language such as the “old school”
or prescriptive grammar and vocabulary. Communicative testing is an attempt to
integrate the testing of skills and not to separate them as the formal approach does.
Also this type of tests reflects the culture of a particular country because of their
emphasis on the context as well as the use of authentic materials. Unlike other testing
approaches, these exercises test content that is totally relevant for a particular group
of testers in real life situations. Communicative tests are based on precise and
detailed specifications of the needs of learners. And finally communicative testing
differs from other testing approaches because it introduces the concepts of quality in
preference to quantity. The learner’s levels of performance in different skills is tested.
This enables the examiner to make decisions according to a carefully drawn-up and
well-established criteria as well taking advantage of a humanistic attitude to language
testing.

Each student’s communicative performance is evaluated individually rather than
in relation to the performance of other students.
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Now let us compare two different approaches to testing oral production. The
preparation for these two approaches is similar in that students are given either a
picture to study or questions they might be asked in an oral interview. With the
picture item test, students are asked to describe or narrate what they see in a mixture
of objective/subjective answers. Similarly, in an oral interview the person
interviewed must describe themselves in terms of skills and assets and narrate their
background when interviewing for a job. Both approaches test a range of total oral
skills.

With careful picture selection basic vocabulary can be somewhat controlled and
the tense sequencing can be suggested. The oral interview in this sense is more
difficult since fewer guides or cues are given and the interviewee must respond to
each question with only his or her language ability. All types of speaking tests should
include: pronunciation, fluency, vocabulary knowledge, and grammatical control.
The two approaches can be compared in this way: interviews use and develop fluency
in vocabulary. On the other hand, picture-based speaking stresses vocabulary and
grammatical control.

Oral performance on a test can be scored by the usage a sliding rating scale.

For example: (deduct from a sliding scale of 100).

- 2 points for pronunciation / intonation errors

- 3 points for errors in verb tense usage.

- 5 points for incomplete sentence usage.

While this type of sliding scale may be used to rank or score an oral
performance, difficulties may arise when establishing such a grading curve since
results can at times be subjective. Differing instructors may find themselves with
deviations in the test scoring process which could result in confusion for those
required to take such an examination.

In conclusion, what we need in order to evaluate a student properly is to utilize
the following:

1. Validity. Validity refers to measurement and assessment. They must reflect
what the teacher wants the class to learn. This is usually a judgmental decision.

2. Reliability is the accuracy of measurement. It is a technical problem. It should
be close to precise.

3. Discrimination is the feature of a test that demonstrates the capacity to reflect
difference in the performances of individuals in a group.

4. Avoid the “backwash effect” which refers to the effect of testing on an
instructor’s teaching methods previously done [Mehisto et al., 2014]. For example: A
teacher who tests on correct sentence structure may inhibit free-flowing conversation
from his students.

A test should be constructed with the goal of having students learn from their
weaknesses. It will locate the exact areas of difficulties experienced by the class or
the individual student so that assistance in the form of additional practice and
corrective exercises can be given. The instructor can evaluate the effectiveness of the
syllabus as well as the methods and materials he or she is using.
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USING OF LANGUAGE INTEGRATION LESSON
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Annomayus: Jlannas paboTta paccMaTpuBaeT METOJ MPErNoaBaHus MPEIMETOB
4yepe3 MHTErPUPOBaAHUE sI3bIKa C TpeAMETOM U 3 (PEKTUBHBIE CTPATETUU OOYUEHHUS.

Knrouesvle cnosa: MHTErpupoBaHUE MPEIMETOB, TPEXbI3bIYHOE 0Opa3OBaHUE,
MEXJIMYHOCTHAS KOMMYHUKAITHS.

Abstract: The present work studies the method of teaching students to subject-
related knowledge through the content language integration and effective teaching
strategies in the trilingual education.

Key words: CLIL (content and language integrated learning), trilingual
education, interpersonal communication skills.

The political, technological, economic, and social realities of the modern world
have led to more contact between more people of different linguistic and cultural
backgrounds than ever before, creating the need for new policies on different levels
and in different fields. One of such fields is education, and language there plays an
important role.

Pupils firstly should acquire knowledge of curricular subject and secondly,
develop their competency in a language other than the language of instruction.

The subject of study is teaching a polylinguism in primary and secondary
schools of Kazakhstan.

Some teachers provide considerable support to communication with students,
using plenty of body language, pointing to objects, using eye contact, head nods,
hand gestures, intonation and smiles to explain and motivate. Some give plenty of
clues and cues to help students understand the material.

This is called a context-embedded communication. Some teachers communicate
without relying only on words. They use objects, demonstrations, examples,
illustrations, pictures, and graphics to convey meaning.

Other teachers tend to rely on words alone. Children are given work cards or
word books and eare expected to rely only on them to understand how to

150



communicate. This is called context-reduced communication. There are very few
cues and clues as to the meaning being transmitted. The oral or written words of the
sentence stand alone in conveying its meaning. There may be subtlety and precision
of meaning in the teacher’s vocabulary which eludes the student.

A different dimension of classroom communication relates to the thinking
demands made of the child in communication. Sometimes the cognitive complexity
of mathematics and science, reading or writing, may be highly demanding for the
child. The level of performance is ever challenging. A child should process
information quickly. This is called cognitively demanding communication.

At the other end of the spectrum there is cognitively undemanding
communication. Here language is sufficiently simple to enable understandable
classroom exchanges and understanding of the curriculum. If simple instructions are
given, the processing of information by the child may be relatively simple and
straightforward. Thus, Basic interpersonal communication skills (BICS) are context-
embedded, cognitively undemanding use of a language. Cognitively and
academically more advanced language (CALP) is the ability to communicate in the
context-reduced communication and cognitively demanding situations.

This cognitively and academically more advanced language is achieved by
teaching through content language integration. The term employed in the present
volume is Content and Language Integrated Learning (CLIL), which has established
itself as an umbrella label in Europe and elsewhere over the last years.

Most countries have introduced legislation to establish CLIL, or broadened
provision of this kind since the beginning of the 1990s. The distinctive feature of
such provision is that pupils are taught different subjects in the curriculum in at least
two languages. Generally, the latter correspond to the official State language and a
target language.

Cooperative Learning Research done by Shaw suggests that cooperative
learning offers students the opportunity for greater participation and use of the target
language in less stressful circumstances. Arrangements that allow students to share
responsibility and work together to complete tasks are extensively used to interact,
share ideas, test hypotheses, and construct knowledge together in a low-risk forum.

There are obvious obstacles that we came across while planning and organising
our CLIL lessons. They were as following: Trilingual Education needs additional
expenditure; Classroom facilities; Available teaching staff; Teacher development
programmes; Teacher negotiation; Approach and methodological shift; Teacher
interaction & teamwork.

CLIL type provision requires of the teachers responsible for it — and this is their
common distinctive attribute — the ability to teach one or more subjects in the
curriculum in a language other than the usual language of instruction and thereby
teach that language itself. Such teachers are thus specialists in two respects.

It means that one of the aims is to identify that teachers do indeed possess the
necessary language competence and teaching and methodological skills, as well as a
good knowledge of the non-language subject to be taught.

151



The trilingual education in practice, analyses the existing trilingual education
problems in Kazakhstan. For the present period, certain number of experimental
schools are taught according to Trilingual Curriculum Classes. According to Special
Teaching Curriculum developed for certain subjects taught in Content Language
Integration (CLIL) lessons. There is a hard CLIL — subject teachers teach Biology,
Maths, Chemistry, and Physics in English, and a soft CLIL — English teachers teach
curriculum subjects in English.

Following results were achieved while using Content Language Integration
curriculum.

CLIL creates conditions for naturalistic language learning. CLIL is thus seen as
an opportunity for importing an element of ‘learning the language in the street’ into
formal education. A second major argument revolves around the purpose and the
meaning of language use in the classroom. It is true that learning about geography,
science or history in the CLIL classroom gives the use of the foreign language a
purpose over and beyond learning the language itself.

Next contribution of CLIL is that teacher presentations are missing, i.e.
extended teacher speeches, also called ‘lecturing’. This absence of teacher
monologue and teacher dominance

The third positive result is that more conversational symmetry in CLIL classes
Is achieved, with students having “more space for interaction.” Students can be seen
to socialize students into subtly different identities as users of the target language,
affording them with learning opportunities regarding the target language which are
qualitatively different than the ones routinely met in EFL lessons.

The implications of the study at school were as considering students behaviour
in different situations. Two classes of seven grade students were taken for
investigation for the present purpose. They were to watch a video lasting 5 minutes,
being a bit ambiguous in meaning. Students attending CLIL lessons focus on possible
outcomes of people’s actions, while students who don't have CLIL lessons pay
attention more to the action itself.

We hypothesized that students in CLIL classrooms would have bigger receptive
and productive vocabularies than those in mainstream education because of the larger
amount of foreign language input that is available in CLIL. The vocabularies were
studied from the perspectives of receptive and productive knowledge and word
frequency. CLIL learners turned out to know specific vocabulary rather than their
schoolmates studying in classes without CLIL lessons. Specific target language
terminology is a significant contribution to increase of target language lexicon.

Instructional approach is the most effective with second language learners. As
CLIL is based on instructional language teaching, it helps to develop oral
communication skills.

Being a universally recognized though teaching CLIL means using diverse
methods and forms of classroom practice, and implication of collaborative teaching.
CLIL increases learners’ motivation. Students tend to hurry to CLIL lessons, and are
always eager to be involved in different activities at the lesson.
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M.O. Copokuna

O®OPMUPOBAHUE KOMIIETEHIIUN HAYYHOI'O CTUJIA
HA BAHATUAX ITO PYCCKOMY A3bIKY KAK UTHOCTPAHHOMY
(Anmaitickuii 2cocyoapcmeenHulll yHusepcumem, Poccus)

Aunomayusa: CTaTbs TNOCBSIIECHA OINUCAHUID BAXXHEHIIUX COCTABJISIOIINX
KOMITOHEHTOB (3HAHWW W yMEHHUH) OOIeH KOMMIETEHIIMH HAyYHOTO CTHIS Y
KUTACKUX CTYJEHTOB-0aKaJaBpOB, U3yYaIOIIMX PYCCKUM A3BbIK KaK MHOCTPAHHBIN 1O
HanpasJIeHUIO «JIMHrBHCTHKA». B cTathe paccMaTpUBAIOTCA METOIUYECKUE ITPUEMBI
paboThl MPH MOJATOTOBKE CTYJIEHTOB K HANMCAHHUIO BHIMTYCKHOW KBaJIU(DUKAIIMOHHON
paboThI; JAIOTCS MPAaKTUYECKHUE PEKOMEHIAINH 10 (OPMUPOBAHUIO Y HHOCTPAHHBIX
CTYJIEHTOB HEOOXOMMBIX 3HAHUI M HABBIKOB, PEAIN3yEMbIX B HAYYHOM JIUCKYpCE, B
TOM YHCIE YMEHHUS TpaHCPOpPMHUpPOBaTh pedepupyeMble TEKCTbl, a TaKxkKe
IPOAYLUPOBATH CHEHU(PUUECKHE TPaMMAaTHUYECKHE U CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIHH,
XapaKTEepHbIE U1l HAYYHOI'O CTHUJIS.

Kniouegvie cnoga: pycCKuii Kak UHOCTPAHHBIN, HAYYHBIN CTUJIb, KOMIIETCHIIUS.

Abstract: The article deals with the description of the most important
components (knowledge and skills) of the general competence of the scientific style
of Chinese undergraduate students studying Russian as a foreign language in the
major of “Linguistics.” The article discusses methodological basis of work in
preparing students to write a diploma project; practical recommendations are given
on the formation of foreign students’ necessary knowledge and skills implemented in
scientific discourse, including the ability to transform reference texts, as well as to
produce specific grammatical and syntactic constructions of an academic style of
writing.

Key words: Russian as a foreign language, academic style of writing,
competence.

[ToaroToBka u mocieayroIIas 3anUTa BbITYCKHOW KBaTU(UKAITMOHHONW PabOThI
(BKP) mpexacraBisier co0oii CcTaHAAPTHYIO OOMIEHPUHATYIO (QOpPMY HTOTOBOU
aTTeCTallMy TMpU OKOHYaHWM OakamaBpuara. MHOCTpaHHBIE CTyACHTHI-OaKallaBphI,
M3Yy4YarolllNe PYCCKUU SI3BIK MO HAMpPaBICHHIO «JIMHTBUCTHKaY, Takxke roroBiT BKP
Ha PYCCKOM SI3bIKE 110J] KOHTPOJIEM HAa3HAYEHHOTO UM HAYYHOT'O PYKOBOUTEIIA.

BrinmyckHas kBanudukanmonHas padora 10KHA TPOJIEMOHCTPUPOBATH YPOBEHD
MOATOTOBKM 0OakajaBpa B COOTBETCTBMU C TpPeOOBaHUSIMU  JICHUCTBYIOIIETO
rocyJapCTBEHHOro oOpa3oBaTeabHOr0 craHiapta. OHa TIO3BOJSIET MPOBEPUTH
c(hOpMHUPOBAHHOCTh BCEX HEOOXOJIMMBIX M yKa3aHHBIX B CTaHAAPTE KOMIICTCHIIUN —
YHUBEPCAIBHBIX, 00IIenpodeccHoHanbHbIX U MpodeccuoHaibubiX. [loMumo 3Toro,
BBITTyCKHAs padoTa JOJKHA COOTBETCTBOBATH PAIY 00s13aTEIBHBIX KPUTEPUEB, CPEIIU
KOTOPBIX AaKTyaJbHOCTb, Hay4Hasi HOBHU3HA, TEOPETUYECKAs M MpPaKTHYECKas
3HAYUMOCTh UCCIIEIOBAHUS, CAMOCTOSITEIBHOCTD BBITTOJTHEHUS PAaOOTHI, IOCTATOYHBIH
CIIUCOK HCIIOJIh3YEMBIX HCTOYHUKOB M JINTEPATypbl, 0OOCHOBAaHHOCTh W TOJHOTA
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BBIBOJIOB M HX COOTBETCTBHE II€JIM W 3a/JadaM HCCIIEOBaHUs, 00beM pabOThI,
NpaBUWIbHOE OPOpPMIICHHUE, JIOJISI CAMOCTOSITENIbHOrO TekcTa. OJIHUM M3 OCHOBHBIX
TpeOOBaHUI  SBISETCS TPAMOTHBIM  CTWJIb  WBJIOKEHUS, JIEMOHCTPUPYIOIIMIA
CIIOCOOHOCTH CTYJIEHTA MUCIOJIb30BaTh HAYYHBIM CTUIIb PYCCKOTO SI3bIKA.

Ha nameii xadenpe y:xe HECKOJIBKO JIET peaiu3yeTcs nporpaMma OakajiaBpuaTa
no HampaBieHuro 45.03.02 JlunrBuctuka, npodusb «Pycckmii sA3BIK  Kak
MHOCTpPAHHBINY Ui cTyneHToB u3 Kutas. B pamkax oOydeHus mo mporpamMme U B
npouecce noaroroBkn BKP OakamaBpa HamMu ObulM BbIpaOOTaHbI HEKOTOPHIE
YCTAaHOBKH M NMPUHLHUIIBI padOThI, MO3BOJISIOIINE C(DOPMUPOBATH y CTYIECHTOB HABBIK
IPaAaMOTHOM PYCCKOW peuH, peau3yeMblii B HAYYHOM JMCKYypCE.

Tak ke, Kak M Jpyrue KOMIETEHIIMM — YTEHHE, TOBOPEHHUE, MUCbMO U T.1.,
OBJIAJICHHE HAyYHBIM CTHJIEM PYCCKOTO S3bIKA COCTOMT W3 OTHEJIbHBIX YMEHHH,
KOTOpBIE B IIEJIOM MO3BOJIAIOT CTYJEHTY padoTaTh ¢ HaydyHbIM TekcToM. Mcxonas u3
MMEIOILIETOCs OMNbITAa, B JTAHHOW CTAaTb€ MBI ONPENEISIEM HEKOTOpBIE Ba)KHEHIIME
KOMIIOHEHTHI (3HaHMA U yMEHHMs) OOlIell KOMIIETEHUUMH HAy4YHOrO CTHJISL U J1aeM
KpaTKU€ pPEKOMEHJAIMH, KAaKuM O0pa3oM HX MOXHO U HYXHO 3((EKTUBHO
«TPEHUPOBATHY.

1. Texnuueckoe ohopmiieHHE TEKCTA.

HNmenno texuuuyeckoe odopmiecHue Ttekcra B (opmare Microsoft Word
Ipe/CTaBIseT OOJbIIyI0 IpoOseMy IUisl CTyAeHTOB u3 Kwutas, BBHIY OTCYTCTBUS
JOCTAaTOYHOTO OMbITa pabOThl C TaHHBIM TEKCTOBBIM IporeccopoM. Ha Tepputopun
Kutass 3TOT TEKCTOBBI pPENAKTOpP HE MOJIb3yeTcs O0CO00M MomyisipHOCThIO. [lns
TPEHUPOBKM HaBblKa pPabOThl C OSTUM TEKCTOBBIM PENAKTOPOM CTYAECHTaM
HE0OXOJAMMO J1aBaTh MPOCTHIE 3aJaHUs MO TUIY: «O(OPMHUTE TEKCT IO CIEAYIOIIUM
npaBuiam: perakrop MS Word; MexcTpodHbIil HHTEpBaI — OJUHAPHBIN; BCE MOJIS 10
2 cm; mpudt — Times New Roman, 14 kernb, ab3atnblit otety — 0,8 cmy».

2. PaccraHoBKa 3HaKOB IPENHUHAHUS B TEKCTE.

3HaKM MPENUHAHUS B KUTACKOM MHCbME OYEHb OTIMYAKOTCS OT PYCCKOU
CUCTEMBI IMyHKTyaluuu. [IpuBeneM HECKOIbKO MPUMEPOB: TOUYKA B KUTAWCKOM SI3bIKE

AF( o ) — Touka B pyccKoM si3bIKe (.); 3amaras B KUTalickoM s3bike W& (., ) —

3amsitas B pycckom sa3bike (,). Kpome Toro, mu3-3a crneuM@pukd KHUTAWCKOM
uaeorpauuecKoil MUChbMEHHOCTH CTYACHTHI AENaloT THUIMMYHBIC OUTUOKH, OCTaBIISs
aBa mnpoOesa nepes 3HaKOM MPENUHAHUS U TOCIE HEro: OH yuien u3 ooma, 3a0vlé
katouu... «CTylneHThl Ha TPEThEM Kypce HMMEIOT IMOKa JOCTaTOYHO «Pa3MbITHIE»
MPEJICTABICHUS O PYCCKOM MyHKTyallMi: OHU TIOMHAT O TOM, YTO HaJ0 CTaBUTh TOUKHU
U 3amsThle B TEKCTE, HO HE YBEPEHbI, I7le UMEHHO HMX CIIeyeT CTaBUTb, MHOI/A
3a0bIBas Take HAUMHATH HOBOE MpejIoKeHne ¢ 0ompinoi OykBeny [Copokuna, 2017,
c.74].

3aaHus 1O TUITY «PacCcTaBbTE 3HAKU MPETNHUHAHUS B 3TOM TEKCTE» MO3BOJISIOT
MOBTOPSATH MTyHKTYallMOHHBIE MPaBUiIa PYCCKOTO A3bIKa, 0OCOOCHHO OCHOBHBIE U3 HUX
(pa3znenieHre CIOXKHOTO MPEJIOKEHUS Ha 4YacTU C 3alaTod Mepell COH30M WU
COIO3HBIM CIIOBOM, BBIIETICHUE CPABHUTENBHBIX, MPUYACTHBIX W JCCPUYACTHBIX
000pOTOB, 0003HAUYEHHUE BOMPOCUTEIBHON WU MOOYIUTENbHOW HMHTOHALMU TPHU
MOMOIIM TMyHKTyanuu W Tp.). Kpome TOro, cTyaeHTaM MOCTOSHHO HYKHO
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HAIIOMUHATh TPOCTEUININE TpaBUia: TMPEIJI0KEHNEe HaYWHAEM C OOJBINON OYKBHI;
nepes 3HaKOM MpPeNnUHAHUS POOeI He HYKEH.

3. OO6pa3oBaHuE OTIIATOJIBHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX.

B HayyHOM cTHIIe PYCCKOrO Si3bIKa aKTUBHO HCIOJIB3YIOTCS KOHCTPYKIIMHU C
OTTJIaroJbHBIMHM CYIIECTBUTEIBHBIMU JIJIsi BbIpakeHUs JnercTBus. UToObl cBOOOIHO
UCIOJIb30BaTh 3TU (OPMBI B TEKCTE, CTYJIEHTaM HEOOXOJIUMO HAYYUTHCS T'PAMOTHO
00pa3oBbIBaTh MX, XOTS Obl OT CaMbIX XapaKTEPHBIX JJIs JTaHHOTO CTHJIA TJIAroJioB:
uccnedosams — UCCIe008aHue, aHAIUUPOBAMb — AHANU3, UCKAMb — NOUCK,
nepegooums — nepesod W T.J. Takke HEOOXOAUMO 3allOMHUTH MPABUIBLHOE
«MmajgeXHoe CoYeTaHue», obOpamias BHUMAaHHE Ha TO, YTO MEPEXOTHBIC TIJIarojbl
00pa3yoT OTINIaroJbHOE CYIIECTBUTEIHFHOE C POAUTEIBHBIM MaIeXKOM (Uccredosams
umo? — uccredosarue 4e20?); HENEPEXOJHbIE TJIAr0abl 4acTo (0OBIYHO) 00pa3yloT
CYLIECTBUTENbHBIE C TEM >K€ MAaJCKHBIM YIIpaBICHHUEM (paszeogapusamv ¢ kem? —
paseosop ¢ kem?). Kpome TOro, CIOXHOMOJYMHEHHYIO KOHCTPYKIIMIO C COHO30M
«4TOOB» CO 3HAYECHUEM I1€JIU MOKHO 3aMEHUTH MIPOCTOM MaJIeKHON KOHCTPYKITUEH C
MIPEIIOTOM <(JIJISD.

4. IloHuMaHue  COOTHOIICHHMS] ~ aKTMBHOTO  —  TIACCMBHOTO  3ajora:
TpaHchopmaris TeKcTa. 3aBUCUMOCTD 3aJI0Ta OT MEePEXOAHOCTH IJIaroia.

CooTHoIlleHWEe AaKTUBHOTO M TIACCMBHOIO 3ajora M BO3MOXKHOCTh UX
«B3aMMO3aMEHbD» B HEKOTOPBHIX KOHTEKCTaX — OJIHO M3 0a30BBIX 3HAHUU O PYCCKOU
rpaMMaTHKE W PYCCKOM TJIarojie JUisl M3YyYaroIINX PYCCKUN KaK WHOCTPAHHBIA: «K
Tteme «llaccuBHBIE KOHCTPYKIIMH B PYCCKOM SI3BIKE)» ydaluecs: 00paliaiTcs B Kypce
PYCCKOTO f3bIKa KaK HMHOCTPAHHOTO HEOJHOKPATHO, YIAyOJsisi W pacIIupsisi CBOC
MIPEACTABJIICHHE 00 ATUX TPAaMMATHYECKUX CPEACTBAaX, B UEM MPOSBIISCTCS TPUHIIHII
KOHIIeHTpU3Ma» [Mapkoga, 2016, c. 122].

Takum oOpa3om, ¢opMHpOBaHHWE HaBBIKA WCIOJB30BAHHUS  ITACCUBHBIX
KOHCTPYKIIMH B TEKCTE€ JOJDKHO O0a3MpoBaThCsl HA JBYX OJTalax: BO-TIEPBBIX,
HAaXOJIUTh, BBIWICHITh U MPOBOJAUTHh TPAMMATUUECKH aHAIHN3 JTAHHBIX KOHCTPYKIIUI B
TOTOBOM PYCCKOM TEKCTE€ HAyYHOTO CTHJIS; BO-BTOPBIX, «TPAHCHOPMUPOBATH
aKTUBHBIA 3aJIOT B MACCHUBHBIA B Pa3HbIX BPEMEHHBIX (OpMax M CaMOCTOSTEIHHO
CO3/1aBaTh MACCUBHBIE KOHCTPYKITUHU B OMPECTICHHOM KOHTEKCTE.

5. IlpencraBinenue o MPUYACTHOM U J€EMPUYACTHOM 000pOTax: COCTABIECHUE U
MPaBUJILHOE MCTIOJIh30BAHUE B PEUHU.

I'pamoTHOE OOpa3zoBaHue (opM npUYACTU U JEENpUYaCTH, a TaKxKe
MPUYACTHBIX U JCCPUIACTHBIX 00OPOTOB HEOOXOAMMO KHTAMCKUM CTYJEHTaM JTaKe
JUIS HadaJdbHOTO YPOBHS OBJIQJICHUS HAyYHBIM CTHJIEM PYCCKOTO sI3bIKa TIpH
Hanucanuu BKP.

3amaHus M0 ATOW TeME CIEAYIOT «OT MPOCTOTO K CIOKHOMY»: HAUMHAThH HAJO C
o0Opa3oBaHMsI BO3MOXKHBIX (POpPM MPHUYACTUH W JeeNpUYacTHii OT IJarojia, oOparmas
BHUMaHHE HAa BCE TOHKOCTH W HIOAHCHI: CBSI3M KATETOPHH TMEPEXOJHOCTH U
MAaCCMBHOTO 3aJiora, KAaTerOpWHM BHJA W BpEeMEHU TJaroja. B maHHOM criydae
OOJIBITYI0 MMOMOIIF MOTYT OKa3aTh CIEIHUAIBHO C(HOPMYITHPOBAHHBIE «aJITOPUTMBD)

CO3JIaHUs MTPUYACTUS M JCCPUYACTHS, HATJISAIHbIC TaOJIUIBI ¥ PUCYHKH [31100MHAa,
Copoxkuna, 2021, c. 134].
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[Tocne oTpaboOTKM HaBbIKA CO3M@HWS MPUYACTHBIX W JEENPUIACTHBIX
[JIaroJibHbIX ~ (QOPM  HA  OCHOBAHMM  aJNrOpUTMa MOXKHO  TNpUCTyHaTh K
HEMOCPEJICTBEHHOM padoTe C TEKCTOM: OT aHaldu3a U pa3dopa MpesIoKEeHUM-
IPUMEPOB K CO3/IaHUI0 CBOETO TEKCTa C UCIOJIb30BAHUEM TOJIYYEHHBIX 3HAHUU.

6. IlpaBuibHOE HCTONB30BAHUE MPUIATOYHBIX OINPEACIUTEIBLHBIX 000POTOB C
COIO3HBIM CJIOBOM «KOTOPBII.

[IpaBunbHOE TAJEKHOE COIIACOBAHME C COIO3HBIM CJIOBOM  «KOTOPBIN
OCHOBBIBAETCS Ha MIPEACTABICHUHA O TOM, KaK YICHBI IPEIJIOKCHUS B PA3HBIX POJIIX
VOPABISIIOT IPYT IPYrOM W COOTHOCSTCS NpYyr ¢ ApyroM. llose3nHsl ympakHEHUS,
MO3BOJISIONINAE COMOCTABUTHh MPHYACTHBIE OOOPOTHI M KOHCTPYKIIMA CO CJIOBOM
«KOTOPBII»: «CoCTaBbTE ABAa BapUAHTA MPEIJIOKEHUN: A) CO CIIOBOM «KOTOPBIN»; b)
C mpuyacTHbIM obopotoM: 1. A y3uan o knuee. EE nanucan uzsecmmuulii nucameins. 2.
Mbui npuwinu 6 2cocmu k opyey. On pabomaem 8 KpynHou ghupme M T.J.».

7. Odopmiienue 6ubmuorpaduyecKoro Ciucka.

Odopmuts OubIHMOrpadguUECKuii CIIMCOK MO 00pa3iy — OCHOBHOM BHUJI 3aJIlaHUM
JUTsI TPEHUPOBKH JTAHHOTO HaBbIKa. B KauecTBe 3aaHusl CTY/IEHTHI MOJIYYarOT CIIUCOK
AJIEKTPOHHBIX U MEYATHBIX UCTOYHUKOB, KOTOPBIE cleayeT opOpMUThH B BUJIE CITUCKA
M0 «MAKETY», MPEJICTABIIEHHOMY IPEIoAaBaTEIeM.

8. Hcrnonb3oBaHue CreNUaIbHBIX COIO30B M COIO3HBIX CJIOB: MPAaBHJIBHOE
MajIeKHOE YIIPABIICHUE.

B Hay4HOM CTHJIE PYCCKOTO SI3bIKa YacTO WCHOJB3YIOTCS pEaKUAe IS
pa3rOBOPHOM pPEYH COO3BI M COIO3HBIC CIIOBA, TAKUE KaK 0O1a2odaps momy umo,
gceocmeaue mo2o 4mo, UCX00s U3, 8 3aKnoyeHue, 8 npoooadCeHue, 6 medenue u mp.
CTyaeHTBI 3alIOMUHAIOT MAJEKHOE YIIPABICHUE JAHHBIX KOHCTPYKITUH U COCTABIISIIOT
COOCTBEHHBIE TPUMEPBI.

9. CrnenmanbHbIC KOHCTPYKITUU: OTPaOOTKa HaBbIKa PAOOTHI C KITUIIIE HAYIHOTO
TEKCTa.

UtoObl 0TpaboTaTh HABBIK HCIOJIH30BAHUS CHEIU(MUUYECKUX KIHIIE HAYYHOTO
CTWJISI, HEOOXOIUMO TMPEIBAPUTENHHO BBIJACIUTh M MPOAHAIM3UPOBATH HMX Ha
Marepuasie 00pas3IoB TEKCTa HAYYHOTO CTHUJIS, Jlajiee MOXKHO HCIOJIb30BATh 3a/IaHMUS
M0 TUITY: «HAa MECTE IMPOMYCKOB B TEKCTE MOCTAaBbTE HYXHBIE CIIOBAa M3 CIUCKA (B
3aJlaHUM TIPEJCTABIEH CIMCOK CIOB JUIsl CHpaBok): [Ilens uccrnedogamnusi:
cneyuguueckue uepmovl HAYUOHATLHO2O Xapakmepda. 3a0adu UCCIe008aAHUL:
mamepuan: pycckue u KUmaicKue C108d U 8blpANCEHUS, ... KUMAUCKue cloea u
8bIPAIICEHUSI HA PYCCKUL A3bIK, U M.0.»

10. Pabota ¢ pedepupyeMbIM TEKCTOM: TOMCK OCHOBHON MH(OPMAIIMH B TEKCTE,
BBIJICIICHHE «CMBICIIOBBIX IICHTPOB)» B TEKCTE, TpaHC(POpMaIis TEKCTA B BHJIC TIIaHA.

[Tockonpky Texker BKP siBisieTcst Tak Ha3pIBa€MbIM «BTOPUYHBIM TEKCTOMY, OH
MMEET B CBOEM COJICpKaHUHU OOJIBIIYIO «pe(EePEHTHYIO YacThb»: B €€ OCHOBE — «HE
HETMOCPE/ICTBEHHBIN, a OIMOCPEIOBAaHHBI AaKT KOMMYHHUKAIUU... KaKas-JIn0o
ceMaHTHYecKas WH(OpMaIrs, KOTOpas CaMOCTOSITEIBHO CYIIECTBYET BHE PaMOK
JAHHOT'O0 BOCHPOM3BOJAIIET0 Tekcra...» [Kacumona, 2010, c. 30]. PedepupoBanue
TEKCTa W HAYYHOTO TEKCTa B YAaCTHOCTH COOTBETCTBYET 3aKIIOUUTEIILHOMY JTaIly
oOy4eHHs WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB-0OaKajJaBpOB, TIOCKOJIBKY OCHOBAaHO Ha
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MOHMMAHUU U MPEACTABICHUU O CTPYKTYPHOM, PEUYEBOM M CTUIMCTUYECKOM
0(OpMJICHUN MHCHbMEHHOM HAyYHOW pEUYU: «COOTBETCTBYIOUIME HABBIKM PabOTHI C
uHpopmalMeil Ha OCHOBE YIOPAKHEHMH HAa KOMIPECCHUIO, TpaHCPOpMalHIo,
pa3BepTbiBaHWE, KOMOWHHMPOBAHUE, SIBIAIOTCS O00s3aTEIbHBIMU TIPU  CO3JIAHUU
TEKCTOB BTOPUYHBIX KaHpoB» [Kasemuna, MarseeBa, [Toranuna, 2021, ¢. 85].

Odenp yacto paboTa C MEPBUYHBIMU MCTOYHUKAMH B IpOIECCE MOATOTOBKU
BKP cBonutcs y MHOCTpaHHBIX CTYIEHTOB K IPOCTOMY KOITUPOBAHUIO YACTEH TEKCTa
UCTOYHUKOB 0€3 wu3MeHeHH u 0e3 MpaBWIbHO OQPOPMIICHHBIX CCBHUIOK Ha
3aMMCTBOBAaHHBIC (PPAarMEHTHl TEKCTa. AKTHBHAs TIOATOTOBUTENIbHAs paboTa IO
pedepupOBaHIIO TEKCTOB HAYYHOT'O CTUJIS TIO3BOJISIET H30€KaTh MOJOOHBIX OITHOOK.

Takum o0Opa3zom, MepevrCIICHHbIE HAMHU OTACIbHBIE «KOMIOHEHTBD (3HAHUS H
YMEHUS) SBISIOTCS COCTAaBHBIMH YacTSIMH OOIIEH KOMIIETCHIIMM T'PaAaMOTHOTO
BIIQJICHUSI HAy4YHBIM CTUJIEM pPYCCKOTO s3bIKa. Pa3BUTHE JaHHBIX HAaBBIKOB Y
MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, HW3YyYalOlIMX pPYCCKUM S3bIK KaK WHOCTPAHHBIA TIO
HampaBiIeHUI0 «JIMHTBUCTHKAY, JTOJDKHO OBITH 3a0JIarOBPEMEHHBIM, TJIAHOMEPHBIM,
MIOCTETNIEHHBIM U COOTBETCTBYIOIIMM MPUHILMIY «KOHLUEHTPHU3Ma» — OT MPOCTOrO K
CJIOKHOMY, C YTOYHEHHUEM HIOAQHCOB, OOBSICHEHHEM PEIKHX CIy4yaeB M MCKIIOUCHUU.
Takum oOpa3om, JaHHBIE 3HAHWS, YMEHHUS U HABBIKU OOECIIEYMBAIOT YCIEIIHOCTH
3aKJIIOYUTENIFHOTO dTana OOy4YeHUs] MHOCTPAHHBIX OakajaBpOB — TMOATOTOBKY H
3ammty BKP.

Jlureparypa

1. 3nobuna IO.U. TlpodeccuoHanbHblii pycCKUM S3bIK: yd4eOHOE MOcoOue Mo
HanpasieHuo noAroroBku 45.03.02 Jlunreuctuka, npo@uib «Pycckuil s3bIK
kak uHocTpaHHbii» / FO.W. 3no6una, M.O. Copokuna. bapnayn, 2021. Tekcrt:
AIEKTPOHHBIM.

2. Kazpmmna O.A., MarseeBa M.B., Ilaranmna B.B. OOyueHue CTyneHTOB
AHAJTMTUKO-CUHTETUYECKUM METOaM pabOoThl C HAyYHBIM TEKCTOM Ha 3aHSITHSX
PKU (na mpumepe co3nanus aHHOTanuu, pedepara, pernensun) // Mup pycckoro
cinoBa. Cankr-IlerepOypr, 2021. No 4. C. 82-92. [DnekTpoHHBIA pecypc]. —
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/obuchenie-studentov-analitiko-
sinteticheskim-metodam-raboty-s-nauchnym-tekstom-na-zanyatiyah-rki-na-
primere-sozdaniya-annotatsii/viewer

3. Kacumosa C.B. ConepkaHwe W TpaHUIBI TIOHSATHS «BTOPUYHBIA TekcT» [/
BectHuk MOCKOBCKOTO TOCyIapCTBEHHOTO 00JIacTHOTO yHuBepcutera. Cepus:
JIuareuctuka. 2010. Ne 2. C. 28-31. [Onexrtponnbiii pecypc]. — URL:
https://www.elibrary.ru/download/elibrary 15576311 81020791.pdf

4. MapxoBa B.A. I'pammarudeckas Tema «llaccUBHBIE KOHCTPYKIIMU» Ha YpPOKax
PYCCKOTO $13bIKa KaK MHOCTPAHHOTO // DNEeKTPOHHBIN Hay4YHbIN *KypHai. 2016. No
10-2 (13). [Daekrponnsiii pecypc]. — URL: https://istina.msu.ru/media/publi
cations/article/87f/a11/36049298/Passivnyie_konstruktsii_na_urokah RKI.pdf

5. Copokuna M.O. U3noxeHue kak METOJ IpenojaBaHusi Ha 3aHATHsIX 1o PKU
(amamu3 ommOOK B paboTrax CTymneHToB) // SI3bIkM © JuTeparypa B
MOJIUKYJIBTYpHOM TipocTpancTse. bapuaym, 2017. Ne 3. C. 71-75.

157


https://cyberleninka.ru/article/n/obuchenie-studentov-analitiko-sinteticheskim-metodam-raboty-s-nauchnym-tekstom-na-zanyatiyah-rki-na-primere-sozdaniya-annotatsii/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/obuchenie-studentov-analitiko-sinteticheskim-metodam-raboty-s-nauchnym-tekstom-na-zanyatiyah-rki-na-primere-sozdaniya-annotatsii/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/obuchenie-studentov-analitiko-sinteticheskim-metodam-raboty-s-nauchnym-tekstom-na-zanyatiyah-rki-na-primere-sozdaniya-annotatsii/viewer
https://www.elibrary.ru/download/elibrary_15576311_81020791.pdf
https://istina.msu.ru/media/publi%20cations/article/87f/a11/36049298/Passivnyie_konstruktsii_na_urokah_RKI.pdf
https://istina.msu.ru/media/publi%20cations/article/87f/a11/36049298/Passivnyie_konstruktsii_na_urokah_RKI.pdf

AK.I. Yopues

3HAYEHUWE MEJATOTMYECKOW KOMIIETEHIIUN
B BOCITUTAHUMU KYJbTYPbl MEXKHAIITUOHAJIBHOT'O OBLIEHUSA
(Henayckuii uncmumym npeonpuHuMamenbCmea u nedda2ocuKi,
Pecnyonuxa Y3oexucman)

Annomayus: B naHHOW CTaThe aBTOP PACKPHIBAET 3HAYCHHUE NEAArOrHYeCKOM
KOMIETEHIIUN MpernoaBaTes B npoiiecce BOCIUTAHUS KYJBTYPBI
MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIICHUsA. ABTOp MOJIUEPKUBAET, YTO MACTEPCTBO BOCIIUTATENIS
3aBUCHUT OT €r0 YMEHHUS ONPEACIUTh TyXOBHOE COCTOSTHUE Y HACTPOEHUE ayJUTOPUH.
Mecro mnpenopaBatensi Cpeld CTYACHTOB OIPEACNAETCS €ro 4eIOBEYECKUMH
Ka4ueCTBaAMH.

Knrouesvle cnosa: obOlieHue, JTUYHOCTh, BOCIHUTAHHE, HE3aBUCUMBIHN, IUIED,
MTO3UIIMS, HABBIKU, YMEHUS, aKTUBHOCTb, KYJIbTYpa.

Abstract: In this article, the author tries to reveal the importance of the teacher’s
pedagogical competence in the process of educating the culture of interethnic
communication. The author emphasizes that the teacher’s skill depends on his ability
to determine the spiritual state and mood of the audience. A teacher’s place among
students is determined by his human qualities.

Keywords: communication, personality, upbringing, independent, leader,
position, skills, abilities, activity, culture.

OO0mieHre B TMEIarorMueckoM IMPOIIECCE HE MOXKET OTrPAaHUYMBATHCS TOJBKO
nHopmarmeit. Mbl MOXKEM HEOCO3HAHHO CJIEIOBATh OJIHOMY M3 CYILECTBYIOUIUX
HaIlpaBJICHU B IeIarormdeckoM oOmeHur. Ho pe3ynbTaThl BBISBISIOTCS Cpasy.
BrocaenctBun HaOII0IaeTCI HECOBMECTHMOCTH B BOCHHTAHUM. J[JISI TOro 4TOOBI
ATOTO HE MPOM3O0IIO0, MEAArory HEoOXOAUMO H3YYUTh JIMYHOCTH OOYYaroIIerocs.
Jlaxxe coBceM MaJICHbKHE JETH TMBITAIOTCS JI0Ka3aTh, YTO OHHU HE3aBHUCHUMBI.
[lemarormdeckuii JUIZIOM HE JaeT IIpaBa OBITh JIMJAECPOM B OTHOIIEHUSX CO
CTyAeHTamMu. MecTo, KOTOpOE€ IMpenojaBaresib 3aHUMAET CpPEeaud CTYJICHTOB,
OTIPEESACTCS €ro YeJIOBEYECKUMH KaueCTBAMMU.

B3aumoneiicTBre cO CTyJeHTaMH JIOJKHO OBITh OPraHU30BaHO TaKUM 00paszom,
yTOOBl JIUJEpPCKAsl TO3UIMS ECTECTBEHHBIM 00pa3oM BbITEKalla W3 JIOTUKH
neJaroruyeckoro mpomecca. JKenarenbHO 4YyBCTBOBATH OOCTAHOBKY B TpYIIE U
HaIpaBJISITh TP HEOOXOIUMOCTH. Y UeOHBIN Ipoliecc He OYyIeT MPOAYKTUBHBIM, €CIIH
nefaror He OyeT YyBCTBOBATh HACTPOCHUS B ayAUTOPHH.

KoHTpoas HacTpoeHus rpyMNiibl MPernoaBaTesieM:

- YMETh HAOJIIOAaTh 32 O0YJAOIIIMHUCS;

- YMETh TOHUMAaTh BBIPAKCHHUE TJIa3 00YyJaronuxcs, U3BMEHEHHUSI WX MUMHKHU U
BHEIITHETO BHUJIA;

- 0OpaiaTh BHUMAaHUE Ha U3MEHEHUS B MTOBEJICHUU U HACTPOECHUU 00yJaInxcs;
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- oOpamarh BHUMaHUE HA MSTKOCTh M OT3BIBUMBOCTH OOYYaIIMXCsl B TPYIIIE,
9TOOBI BBIPA3UTh CBOE OTHOIIIEHUE K CBOEMY TOBEICHUIO;

- HalTH 00I1Iee HACTPOCHHE TPYIIIIHL.

YroObl CpaBHHUTH CETOAHSIIHIO MEHTaJIbHYIO Cpely CO BYEpallHe, Haao
YUUTHCSI CMOTPETh Ha ce0sl r1a3aMu YICHHKOB.

Jl1is moCcTHKEeHMSI BBITIICYKa3aHHBIX TPEOOBaHUH HEOOXOAMMO:

- aHATM3UPOBATH CBOIO JIEATEITHHOCTE,

- IOCTapaThCs MOCTABUTH CEOSI HA MECTO CTY/ICHTOB;

- HaOJII01aTh 32 3aHATUSAMH KOJUIET M CPaBHUBATH CE0S C HUMU,

- OMpENeNNTh, KaKhUe HEJOCTATKH OTPUIATEIIFHO CKa3bIBAIOTCS Ha padboTe Co
CTYyJICHTaMH,

- OTKPBITO TIPU3HABATH OIMUOKH, HE CTBIISICH OTKPHITO TOBOPUTH 00 3TOM, KOT/1a
Yero-TO HE 3HACIII.

Kaxxnprii memaror A0MmKEH MMETh BO3MOKHOCTH OOIIATBCS CO CTYACHTAMH B
cBoOogHOE BpeMmsa. [lompocuTe CTyIEHTOB OTBETHTh Ha JIOOBIE BOIPOCHl U
MociymiaiiTe, 4ro OHU TroBopAT. Eciam cTylneHTa BBOJST B 3a0iyXJACHUE, OH
3aTpyAHSIETCS BBIPA3UTh CBOe MHeHHe. [lemaror HOMKEH alleKBaTHO Pa3bSICHUTH
oOydJaronmmcsi TeMy, JTaxxe €ClIM UM OYeHb CKY4YHO, U MPEAYNPEaUTh CTYJEHTA: B
clenyromuid pa3 Mbl 00CYyIUM BCe JeTalld BMecTe. Takoe BIIMSHUE SBISETCS
BOKHEUIITUM TTOKa3aTelieM BHUMAaHUS K TUYHOCTH 00Yy4aronierocs.

B HEkoTOpBIX Ciydasx mpernogaBaTelh HE MOXKET A0 KOHIIA BBICIYIIaTh MHCHHUS
oOyuaroruxcsi. B pe3ynbrare MPOMCXOAWT TIOCTEIICHHOE CHUXEHUE AKTUBHOCTU
CTyAEeHTOB. JlJis 3TOTO MeAaror JOHKEH BCer/ia 3a/1aBaTh ceOe CIeIyIOINe BOMPOCHL:

- Bcernma nm st Mory BBICTYIIATH CTY/ACHTA /10 KOHITA?

- Korga cTyneHT roBopuT, pa3Be s HE TOPIO JKEJTaHUEM €0 OCTAHOBUTH?

- Pa3Be s He paccepauics Obl, eciii OBl CTYICHT CKa3all CIWIIKOM MHOTO CIIOB,
OOBSCHSISI UTO-TO?

- 3amMeyaro J si, Korja CTYJEHT TOBOPHT, YTO Sl C HUM HE COTJiaceH?

- Pa3Be y MeHs HeT TpeOoBaHU K OTBETaM 00yJaronuxcsi?

[Ipu  B3auMopeiicTBMM  mpenojaBaTeNisi  CO  CTYJACHTaMH  Pa3HbIX
HaIlMOHAIBHOCTEW BAXKHO MOMBITATHCSA TOHITH UX HACTPOCHHE, NOTBITATHCS YIOBUTH
MICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHHE ayJIUTOpUU. Ba’kHO NMOMHHTH, YTO TICHUXOJOTHYECKHE
aCMEeKThl TEAarorTHYeCKOro Mpolecca IWHAMHUYHBI, W3MEHUYMBBL. JTa CHUTYyaIus
TpeOyeT OT MpenoaaBaTetsi BRBICOKOW KYJIbTYPhl BOCTIPUSTHS.

Hactpoii oO1ienusi, ”3MeHEeHHe HaCTPOEHHUsI O0YyYaIOIIEerocs, ¢ OJTHON CTOPOHBI,
TaeT HEOoOXOMMMYI0 HH(POPMAIMIO O CHTyalldd Ha 3aHATHHU, C JPYrOd CTOPOHHI,
BIIUSCT Ha BBIOOP METOJOB B mpolecceoOydeHus. [locTosHHOE H perysspHoe
(IICUXWYECKOe HAONIOACHUE» Ha 3aHATHIX IT03BOJIICT OOYYarOIHUMCS BHIOMpATH
HanOoJiee TOYHBIC CPEACTBA  B3aWMOJICHCTBHS JUJII  ONPEACIICHHUS  CBOETO
MICUXUYECKOTO COCTOSTHUS.

[Ipu pabGore ¢ oOywaromUMUCS Ppa3HBIX HAMOHAIBHOCTEH  MOIYKHO
MMOPEKOMEH/IOBATh CIICAYIONIYI0 OPHUEHTUPOBOUYHYIO IMpOTpaMMy pabOThI meaarora
HaJ co0oi:
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- perynspHo HaOmoAaTh 3a OOydyaloOIUMHUCS B JIOOOH  cHUTyalluH
NEeJarornyecKoro npoiecca;

- IOCTOSIHHO CJICIUTH 32 3aHATUSMH KOJUIET U MBITAThCS ONPEAEIUTh CUTYaIIHIO;

- YYUTBIBATh JIOTUKY U Pa3BUTHE MICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS 00yJalnxcs Ha
CBOMX 3aHSTHUSX, CTABUTH NIepel COOOM 1eIH /1Jisl BBISIBIICHUS IPUYUH U3MEHEHNUS,

- MIOTOBOPHUTH CO CTYAEHTAaMH IOCJE 3aHITHUN M Y3HATh, YTO BBI3BIBAET y HUX
MU3MEHEHHE HACTPOCHHUS BO BPEMS 3aHATHS;

- MOMBITATHCS BBIICHUTD, YTO MOCITYKUJIO IPUUYMHON U3MEHEHUS X HACTPOEHUS
B HaYaJie 3aHATHUS WIK B XOJI€ IMYHON Oece/bl ¢ 00yUaroIuMuUcs;

- pa3BUBATh NIEIATOTMYECKUNA HAA30D.

B mpoiecce mnemarornueckoro OOIIEHUST MOTYT BO3HUKATh PAa3IUYHBIC
KOHGIUKTEL. KOHGIMKT NpoOMCXOIUT H3-3a MeAarorudeckor Oe3rpamoTHOCTH. B
ATOM Cllydae 3TO HelelecoobpaszHo. B To ke Bpems ciefyeT npuiaraTh YCUINS AJIs
npenoTBpamieHus] KOH(MIMKTOB. KOHQIMKT MOXET BO3HUKHYTh B pe3yibTare
TpeOOBaHUI, MHCTPYKLUUN, NMPUBBIUEK W HaBBIKOB. B 3TOM cilyyae HE00X0IuMO
MPOAHATIM3UPOBATH MPUUYMHBI KOH(DIIUKTA.

Korna oOy4aromumMcest pa3HbIX HallMOHAJIBHOCTENH HEOOXOUMO YTO-TO OOCYIUTh
C MpenojaBaTelsIMU, [enaror JOJDKEH IOocTaparbCsi Cco3darb JUIl  3TOrO
BO3MOXKHOCTH. He 00s13aTeNbHO BBICTaBIIATh HANOKa3 HEJOCTATKU XapaKTepa
oOyuarolerocsi, 4ToObl J10Ka3aTh ero HempasoTy. [lonmpoOyiiTe HauaTh pa3roBop ¢
BOIIPOCOB «IIOYEMY» MU «Kak». OJTO oOOecreuynBaeT pa3BuUTHE oOmeHus. Taxxke
ClelyeT YYHUThIBaTh, 4YTO NpH Oecele ¢ TaKUMH OOYYAalOIIMMHUCS HEYMECTHO
BUpTyalibHOE oOmieHue. CBs3b JOHKHA OBITh HENPEPBIBHOM, pe3yJbTaTUBHOW U B
(dhopme KUBOro OOIIEHUS.

3/1ech HaM OKa)KyT MOMOIIb CJIETYIOIINE BOIPOCHI:

- OBIBAIOT JIM Y BaC MHUUJEHTHI IPU BBIXOJIE HA YIUIly B IpoLiecce OOUIEHUS CO
CTyJI€HTaMHU, KaKOBbI TPUYUHBI 3TOTO?

- B Balllel MeJarormyeckoil AesTeIbHOCTH OBLIM MOMEHTHI, KOrja padbora co
cTyneHTaMu He naauiack? Kak Bel MX ycTpaHuiau?

- CMOYKETE JIM BBl padOTaTh C KaX/IbIM CTYI€HTOM BO BpeMsl 3aHATHUSA?

- €CJIM Bbl YYBCTBYETE, YTO HE MOXETE YCTAHOBUTH OOIIEHHE CO CTYJAEHTOM, BbI
MBITAETECh €r0 HAIIPABUTH 110 MPABUILHOMY MYTH?

- UHUIMATHBAa B OOIIGHWHM TIOMOXKET BaM YCHEIIHO OCYLIECTBIIATH
MO3HABATENIbHYIO JIE€ATEIbHOCTh 00yUYarOIINXCS.

AKTHUBHOCTH B OOIIIEHUH — ITO:

- YMETh OBICTPO YCTAaHABIMBATH MBICICHHBIA KOHTAKT C JIIOJIbMU;

- 1IeJICHAINIPaBJIEHHOE  YIPABJIEHUE MEXJIMYHOCTHBIM  B3aMMOJICUCTBHEM,
JOCTH)KEHHE HEOOXOAMMOTr0 YPOBHS MEAKIMUYHOCTHBIX OTHOUICHUH;

- B3aUMOJIEHCTBHE CO CTYJEHTAMH B COOTBETCTBMM C BO3HHUKAIOIIUMHU
NeAarornyecKuMu 3aJadyaMu, YMEHUE NEePEeOCMBICIUTh (POPMBI, METOIBI U MPUEMBI
OOIIIEHHS;

- YCTpPaHUTh 33JI€PKKU B MEAArOTMYECKOM IMPOLECCE CTYAECHTOB, BOBJIEYb X B
aKTUBHOE OOILIEHHE.
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Korma mbl obmiaeMcs co CTyIAeHTamMH, HaM HEOOXOJUMO 3HATh HEKOTOPHIE
OCOOEHHOCTH TICUXUKHU JEBYIIEK: OHU JIETKO 3MOILMOHAJIbHBI M OYE€Hb JIETKO
oOwxkatorcst. [Ipy 3TOM, B OTIMYME OT MapHEH-CTYJIEHTOB, OHU MOTYT YINPaBIAThH
CBOMM OTHOUIEHUEM K IIPENOAABATEIO, TO ECTh MOTYT CKPBIBATh CBOM UyBCTBA.

[Ipu paccMoTpeHuu TOro, Kak Ieaaror nojydyaeT MH(pOpMaIuio MOCpPeaCTBOM
OOIlEHUsI, BOXXHO TMOJYEPKHYTh BaXHOCTb HWH(GOpMAIMM O JIMYHOCTH CTY/CHTA.
OO6mieHre MO3BOJSIET 00y4yaTh YEJIOBEKAa B CaMbIX PA3HOOOPA3HBIX CUTyaAlUAX H
HaBbIKax. XOTsI Ha MEPBBIM B3] OHH MOTYT OBITh HE3HAUUTEIbHBIMU, HO MOTYT
ObITh W TIPU3HAKAMHU TIOSBICHUS HEOOXOJAMMBIX BHYTPEHHHX IIPOIIECCOB,
IIPOUCXOAIINX B YEJIOBEKE, KOTOPBIE HMEIOT pEIIAIolIee 3HA4eHUE I €ro
MOHUMaHUs. ITO:

- )KM3HEHHBIN OIIBIT;

- OIIBIT NIEJArOTUYECKOU NESITENBHOCTH;

- OTIBIT OOIIEHHUS CO CTYIEHTaMHU.

B3aumogeiictBue memarora ¢ OOydalOIIMMHCS — paccMaTpuUBaeTCs — Kak
ylnpaBjeHHe 00pa3oBaHUEM, a TaKXKe CIYKUT oObenuHsomed cunoil. B
CIIOKMBILIEWCS  COLMOKYJBTYpPHOM  CUTyallud NpoOJeMy  COLMOKYJIBTYPHOIO
TBOPUYECTBA CTYJEHYECKOW MOJIOAECKH MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK HEOOXOJWMOCTb
COLIMAJIbHOW  OTBETCTBEHHOCTH. OOLIECTBO 3aMHTEpEcOBaHO B 3(P(HEKTUBHOM
WCIIOJIb30BAaHUU JIOCYra MOJIOACKH, €€ COLMOKYJIBTYPHOM PAa3BUTHUH U JyXOBHOM
OOHOBJIEHUY Ha MPOTSKEHUU BCEU KU3ZHH.

CerogHss COLMOKYJBTYPDHOE TBOPYECTBO MOJIONECKH B BBIPAXKEHUH €€
TBOPYECKOTO U AYXOBHOT'O MOTEHIMAJa CTAHOBUTCA IIMPOKON CPepor KyJIbTYpHOU
pekpeanuu. ITO0 03HAYaeT, YTO 3TO CBOOOJHBIN BBIOOP TOTO, KaK YEJIOBEK MPOBOJUT
cBoe cBoOoHOE BpeMs. [loaToMy OHa co3aer BO3MOXKHOCTh YEJIOBEKY OTIOXHYTb,
MooOUIaThCSA, O3J0POBUTHCS, Pa3BUTh ce0s, CaMONO3HAHUE, PEaIU30BaTh CBOU
MHTEPECHI U TaK Jajee.

Y Kaxaoro CTyIeHTa €CTh ONpPEJCICHHBIM YPOBEHb TBOPUYECTBA. TBOpUECKas
03/10pOBUTENbHASL JI€ATEIBHOCTh BKIIIOYACT B ce0s JEKOPAaTUBHO-IPAKTUUYECKOE,
XYJI0’)KECTBEHHO-TEXHUYECKOE TBOPYECTBO. KOHEUHO, COLIMOKYJIBTYPHOE TBOPYECTBO
HE BCerna JOCTUTAaeT BBICOKOTO MNPOQPECCHOHAIBHOIO YpPOBHS, OHO HMEET
ONPENEIICHHOE COLMAIBHOE BO3JACHUCTBUE KAK HAJEKHOE CPEIACTBO PACKPBITHA
CIIOCOOHOCTEM KaXkJI0ro YeIoBeKa.

OpueHTanyss  CTYyIEHTOB  pPAa3HbIX  HAIMOHAJIBHOCTEM B  IPOLECCE
KyJIbTYpOTBOPUYECTBA TPEOYET OT Ieaarora OOJIBIIOr0 MACTEPCTBA U OMbITA.

KynbrypoTBOpUECTBO paccMaTpUBaeTCs aBTOPOM KaK KOMIUIEKCHOE IOHATHE,
00BEUHSAIONIEE CTYIEHTOB KaK 3(h(EKTUBHBIN NPOAYKT 10CYTa.

EcTp nBa acnekra MHTErpalK CTYIEHTOB B COLMAJIbHOM TBOPYECTBE:

- OOIIECTBO3HAHUE, TJ€ COLUMOKYJIbTYPHOE TBOPUYECTBO CUUTAETCS BBICIIEH
dhopMoii coruaabHON aKTHBHOCTH;

- TBOPYECKHUM ITPOLIECC, HANPABJICHHBIM HA U3MEHEHUE U CO3[JaHHE Ka4ECTBEHHO
HOBBIX (HOPM OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHNUN U COIIMAIBHON KU3HHU.

Cnenyer OTMETHTb, 4YTO MENArOTMYECKOE COLMOKYJIBTYPHOE TBOPYECTBO
MPEACTABISIET COOOM CIOXKHBIA W MHOTOTPAHHBIM TIPOIIECC, HaIpaBJICHHBIA Ha
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dbopMHupoBaHNE KYJIBTYphl MEXKHAIIMOHAJIHLHOTO OOIICHUS CTYIACHTOB, CO3/IaHUC
HPaBCTBEHHBIX IMPEJCTABICHUM, MEXKITHHUYECKUX (OPM U CHUCTEM TOBEJCHUS Y
MOJIOJIC)KHU, OPHUEHTHPOBAHHME €€ Ha OOIIEUYETOBEYECKUE IIEHHOCTH. ODTO TECHO
CBSI3aHO C PAa3BUTHUEM HJECHHOM, IMPOCBETUTEIBCKOM, IYXOBHOM, 3MOIMOHAIBHOMN
chepoit 1esATeTbHOCTH CTYACHTOB.
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Anmaiickuii 20Cy0apcmeenHblil MexXHU4ecKul
yuusepcumem um. M.U1. Ilonzynosa,

2. bapuayn

vigrijanova@mail.ru
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KymaranueBa AcblzKaH

3amaeBa /lapbs
MuxailjioBHA

3apkoB Hukura
EBrenseBuy4

3100uHa

FOumsa Uropesna

HckakoBa /luna
KymapOexoBHa

HNumenko Kapuna
OJteroBHa

Kabano0aeBa I'yibHa3

Kanonosa Haprusa
Hyp:xoBoBHA

KanpimeBa

I'yabnap KagbipOexoBHa

Bocmouno-Kasaxcmanckuu 20Cy0apCcmeeH bl
yuusepcumem um. C. Amamndrconosa,

2. Yemv-Kamenoeopck (Kazaxcman)
fedossovasvetlana@mail.ru

Anmaiickuil 20cy0apcmeenHvlil yHugepcumen,
2. bapnayn
darya zamaeva@mail.ru

Anmatickutl 20cy0apCcmeeHtblil YHU8epcumem,
2. bapuayn
nik.zarkov@mail.ru

Kannunar dunonornueckux HayK, JOLEHT
Anmatickuii 20cy0apcmeenHvlil yHugepcumen,
2. bapnayn

zlobyi@yandex.ru

Bocmouno-Kaszaxcmanckuu 20Cy0apcmeeHHblll
yuugepcumem um. C. Amanowconosa,

2. Yemv-Kamenozopck (Kazaxcman)
fedossovasvetlana@mail.ru

Anmauickuil 20cy0apcmeenvlil yHugepcumen,
2. bapuayn
ishenkokarina@gmail.com

Bocmouno-Kaszaxcmanckuul 20Cy0apCcmeeHHblll
yuusepcumem um. C. Amamndrconosa,

2. Yemo-Kamenoeopck (Kazaxcman)
fedossovasvetlana@mail.ru

Jlenayckuii uncmumym npeonpuHUMamen>cmeda u
neoazocuKiu,

2. Jlenay (V36exucman)
kalonovanargizal974@gmail.com

Kanmumar  wronormdyeckux  HAyK,  JOIICHT,
3aBeAyOmuid Kaheapon

Bocmouno-Kazaxcmanckuul 20Cy0apCcmeeHHblll
yuugepcumem um. C. Amanowconosa,

2. Yemv-Kamenoeopck (Kazaxcman)
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KapkaBuna
Oxcana BiaaguMupoBHa

Kapnyxuna
Buxropuss Hukosiaesua

KBurkosckuii Cemen
BacuabeBuu

Ky3nenoBa AJjiena
BurtaiabeBHa

Ky3bMun Asiekcanap
AHJIpeeBHY

MaraysinoBa I'yiibHa3

ManckoB

AJleKkced AHATOJIHLEBHY

MepexenoBa MepyepT

MepxakbIloB AJITaKaH

MockBuHa AHHA
bopucosna

Kanmunar ¢pumonornuecknx HayK, JOICHT
Anmaiickuii 20cy0apcmeenHblil yHugepcumen,
2. bapnayn

oksana-karkavina@yandex.ru

JlokTop (unonornueckux Hayk, mpodeccop
Anmaiickuil 20cy0apcmeenHvlil yHugepcumen,
2. bapuayn

vkarpuhina@yandex.ru

Anmatickutl 20cy0apcmeeHtblil YHU8epcumem,
2. bapuayn
skvitkovsky@mail.ru

Anmatickuii 20cy0apcmeenHvlil yHugepcumen,
2. bapnayn
kuznetsova567@yandex.ru

Anmatickuii 20cy0apcmeenHvlil yHugepcumen,

2. bapnayn

sanya.kuzmin96@gmail.com
Bocmouno-Kasaxcmanckuu 20Cy0apCmeeHHbll
yuusepcumem um. C. Amansrconosa,

2. Yemo-Kamenozopck (Kazaxcman)
fedossovasvetlana@mail.ru

Kangunat ¢pumonornyeckux Hayk, JOLECHT
Anmaiickuii 20cy0apcmeenHblil yHugepcumen,
2. bapuayn

a-manskov@yandex.ru

Bocmouno-Kazaxcmanckuul 20Cy0apcmeeHHulll
yuusepcumem um. C. Amamndrconosa,

2. Yemw-Kamenozopck (Kazaxcman)
fedossovasvetlana@mail.ru

Bocmouno-Kasaxcmancxuu 20Cy0apcmeeHHblll
yuusepcumem um. C. Amamndrconosa,

2. Yemo-Kamenozopcek (Kazaxcman)
fedossovasvetlana@mail.ru

Anmatickutl 20cy0apcmeenHbviil yHugepcumen,
2. bapnayn
anna_moskvinaa@mail.ru
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Ocoxkuna
CBeTJ1aHa AHATOJILEBHA

IImumobaeBa Inana
TacOynaToBHa

PacynoBa /Inaoap
Pacyn1oBHa

CaBoukuHa
Enena AnexkcanapoBHa

CaurtoB Cyxpo0
JskymaiianiiaeBu4

Cananuna
Ouabra CepreeBna

CarpiM0aeBa AJTBIHAM

Cepsiruna FOQuus
CepreeBna

Copokuna
Mapus OsieroBHa

JIoKTOp (prsmoiornyeckux Hayk, mpodeccop
Anmaiickuii 20cy0apcmeenHblil yHugepcumen,
2. bapnayn

osokina@filo.asu.ru

Bocmouno-Kazaxcmanckuti
yuugepcumem um. C. Amanowconosa,
2. Yemw-Kamenozopck (Kazaxcman)
fedossovasvetlana@mail.ru

Jlenayckuu uncmumym npeonpuHuUMamenscmea U

neoazo2ux,
2. llenay (¥36exucman)

Kanaunar dunonornueckux HayK, JOIEHT
Anmatickuii 20cy0apcmeenvlil yHusepcumem,
2. bapnayn

savochkina7l@mail.ru

Jenayckuii uncmumym npeonpuHUMamenscmea U

neoazo2uKu,
2. llenay (V36exucman)

Kangunat ¢punonornyeckux Hayk, JIOLEHT,
3aBeyroui kadenpoit

Anmaiickuil 20cy0apcmeenHvlil yHugepcumen,
2. bapuayn

olga.salanina@yandex.ru

Bocmouno-Kazaxcmanckuu
yuusepcumem um. C. Amamndrconosa,
2. Yemo-Kamenozcopck (Kazaxcmarn)
fedossovasvetlana@mail.ru

Kangunat ¢punonornyeckux Hayk, JOLEHT
Tomckuti 20cy0apCcmeeHHblll YHUBepCUumem,
2. Tomck

seriagina@gmail.com

Kanmunar ¢punonornuecknx HayK, JOICHT
Anmatickutl 20cy0apcmeenHbviil yHugepcumen,
2. bapuayn

soro.maria2013@yandex.ru
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ToBcTuk CBetr/1aHa
CepreeBna

Ymaxkoa Kpucruna
CepreeBna

denocoBa
Caetiiana AJleKCaHAPOBHA

DetkyioBa EBrenus
HNabsicoBHa

Yokan SAn

Yopues Kypaky.
I'agdapoBuu

leaerena FOausa
BaaauciaBoBHa

IIupoxux
HNpuna AnexkceeBHa

Anmatickutl 20cy0apcmeeHtblil yHU8epcumem,
2. bapnayn
svetlana.tovstik@mail.ru

Anmaiickuil 20cy0apcmeenHvlil yHugepcumen,
2. bapnayn
ushakova999@yandex.ru

Kanmumar  ¢wionormvyeckux  HAyK,  JOIICHT,
npodeccop

Bocmouno-Kasaxcmanckuu 20Cy0apCmeeHHbll
yuugepcumem um. C. Amanoconosa,

2. Yemw-Kamenozopck (Kazaxcman)
fedossova.svetlana@mail.ru

Vpanvckuii  2ocyoapcmeenmusili.  9KOHOMUYECKUL
YHU8epcumem,

2. Examepunoype

freyal8@mail.ru

Tomckuti 20cy0apcmeeHtblil YHU8epcumem,
2. Tomcx
catherine0829.zy@gmail.com

Jlenayckuii uncmumym npeonpuHUMamen>cmea u
neoazocuKiu,

2. Jlenay (V36exucman)

choriyev63@mail.ru

Anmatickuii 20cy0apcmeenHblil yHugepcumen,
2. bapuayn
julia.1803.2001@mail.ru

Kangunat ¢punonornyeckux Hayk, JOLEHT
Anmaiickuil 20cy0apcmeenHblil yHugepcumen,
2. bapnayn

shirokih.irina@mail.ru
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Hayunoe uzoanue

S3bIKM M TUTEpaTypa B MOJUKYJILTYPHOM MPOCTPAHCTBE

CbopHuK HayyHbIX cmamell

Ne 8

HN3narennpckasa muuen3us JIP 020261 ot 14.01.1997.
[Toamucano B neyats 29.04.2022.
®dopmat 60x84 1/16. bymara odcetHasl.
VYen.-neu. 1. 9,76. Tupax 100. 3axaz 173.

Tunorpadus AnTalicKoro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA:
656049, bapuayn, yn. Jlumutpona, 66



